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tualizados a los usuarios del Sistema CDS/ISIS 
(Computarized Documentation Syst~m Set Jor 
Information System) y de ofrecer un soporte téc­
nico oportuno y apropiado, la Asociación Colom­
biana de Facultades de Ingeniería -ACOFI - pone 
a su disposición el presente manual de referen­
cia, el cual contiene las herramientas de uso 
básicas para implementar el programa bajo am­
biente Windows, siendo complementario a los 
desarrollos realizados en las versiones de D.0.S. 

Este documento pretende ser una fuente fácil de 
consulta y con ejemplos prácticos que permitan 
comprender las aplicaciones y bondades del Sis­
tema. 

Podríamos decir que esta entrega es la culmina­
ción de una idea que por varios años se fue ma­
durando en ACOFI, la cual gracias al apoyo del 
ingeniero Luis Ernesto Rodríguez y el entusiamo 
del fisico Ernesto Concha de la Universidad Na­
cional de Colombia, es hoy una realidad. 

El manual retoma varios elementos del documen­
to traducido por varios expertos latinoamerica­
nos y compilado por el Centro de Información -
CAC- de la Comisión Nacional de Energía Ató­
mica - CNEA - de Argentina, entidad a la cual 
expresamos nuestro reconocimiento y gratitud. 

Finalmente, como nuestro deseo es mejorar per­
manentemente, agradeceríamos nos hiciera lle­
gar sus comentarios sobre esta publicación. 

Tels: 57 - 1 - 2219898 2215438 
Fax:: 57 - 1- 2218826, 
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INTRODUCCION 

El · sistema CDS/ ISIS (Computarized 
Documentation System - lntegrated Set for 
lnformation System) desarrrollado por la 
UNESCO, es un manejador de bases de datos 
referencial o de texto que permite construir y 
administrar bases de datos estructuradas no 
numéricas, constituidas principalmente por textos. 

En Colombia, el CDS/ISIS es distribuido por la 
Asociación Colombiana de Facultades de 
Ingeniería-ACOFI-, en convenio con COLCIEN­
CIAS, para el control y registro de usuarios del 
sistema a nivel nacional. 

Una característica particular del Sistema es 
que está diseñado específicamente para manejar 
campos (y consecuentemente registros) de 
longitud variable, permitiendo por lo tanto, una 
utilización óptima del espacio del disco, así como 
una completa libertad para definir la longitud 
máxima de cada campo. 

El Sistema en mención está diseñado para 
desarrollar aplicativos orientados a la 
administración y referencia de documentos; es 
aplicable para la implementación de bases de 
datos de bibliotecas, centros de documentación, 
control de correspondencia, hojas de vida, 
historias clínicas, información jurídica, sistemas 
de información documental, hemerotecas, 
mapotecas, videotecas y unidades de almacena­
miento de archivo, entre otras. 

Ante la necesidad de presentar la versión gráfica, 
la UNESCO ha desarrollado el WINISIS, que es 
la versión de CDS/ISIS con interfase gráfica, 
para el sistema operativo Windows. Su 
implementación se desarrolló en multi­
olataforma ZINC (una biblioteca de funciones de 

rogramación de interfase gráfica que soporta 
- 'NICODE, la cual ofrece la mejor combinación 
e opciones en capacidad y costos). 

_ Para quienes están familiarizados con el sistema 
CDS/ISIS bajo D.O.S., el WINISIS se presenta 

orno una alternativa que posee todas las 
r nciones de la versión en D.O.S., permitiendo 
que las dos aplicaciones operen simultáneamen­
e con las mismas bases. Por lo tanto, no es 

necesario realizar conversiones debido a que son 
estructuras idénticas tanto en los parámetros 
como en la definición de las bases. Esto permite 
que la transición a la interfase gráfica sea 
sencilla conservando los recursos in~talados' en 
la versión D.O .S. 

El WINISIS ofrece la posibilidad de agregar 
nuevos comandos de formateo que permiten 
crear ambientes más amigables, propor­
cionando todas las ventajas del nuevo entorno. 

Las nuevas funciones en el formato de pantalla 
permiten el llamado a aplicaciones de Windows, 
otras bases en ISIS, imágenes y sonidos, entre 
otros, lo cual posibilita realizar bases de datos 
multimedia. WINISIS permite también abrir más 
de una base de datos al mismo tiempo, hacer 
impresiones con las facilidades que brinda la 
plataforma Windows (uso de distintas tipogra­
fias, tamaños, colores, estilos, alineaciones, etc.), 
previsualizar el futuro impreso, crear enlaces 
hipertextuales entre una misma base o entre 
bases distintas, realizar controles de validación 
de los datos ingresados. El asistente para 
definición de bases de datos permite diseñar 
bases de datos, formatos y FSTs, aún sin tener 
conocimientos de lenguaje de formateo o de 
estructuración de bases de datos. 

En cuanto a desarrollos especiales en !SIS para 
DOS es posible crear aplicaciones mediante el uso 
del lenguaje de programación ISIS Pascal. En 
WINISIS, el único caso en el que este lenguaje 
resulta útil es en el desarrollo de los fonnat exits, 
ya que para la plataforma Windows, utilizando la 
herramienta ISIS-DLL ofrecida por BIREME 
(Brasil) existen numerosos lenguajes (Visual Basic, 
Vis4al C++, Delphi) que pueden ser utilizados para 
el d{seño de aplicaciones de apoyo a CDS/ISIS. 

El presente Manual Básico WINISIS es una 
adaptación de algunas de las traducciones que 
se han realizado como es el caso de la ofrecida 
por el Centro de Información -CAC- de la 
Comisión Nacional de Energía Atómica -CNEA­
de Argentina, así como del Manual de Referencia 
CDS/ISIS fuente original de la UNESCO, París. 



Esta fuente de consulta está orientada para todo 
tipo de usuario, desde aquellos que desconocen 
totalmente el manejo del Sistema hasta los que 
han tenido la oportunidad de diseñar y crear 
bases de datos en versiones anteriores a 
WINISIS. Si bien el manual está adaptado con 
énfasis en procedimientos básicos, también 
amplía de una forma detallada el manejo de las 
principales ventanas del Sistema, así como el 
proceso de crear bases de datos CDS/ISIS bajo 
interfaz gráfica. 

Dado su carácter de Manual Básico y para 
optimizar su uso, se requiere el conocimiento 
básico de la plataforma Windows y elegir el 
capítulo según el tema específico; es deseable 
que el usuario posea un aplicativo en CDS/ISIS, 
identifique el problema a resolver, para luego 
ubicarlo en los temas desarrollados en los 
diferentes capítulos. 

El esquema de presentación de los capítulos 
desde todo punto de vista básico va, desde el 
detalle general a lo particular en el contenido y 
uso de las opciones del sistema, la identificación 
de las ventanas y menús, hasta la creación de 
bases de datos y comandos de formateo. 

De manera general, la información contenida a 
lo largo de los nueve capítulos es la siguiente: 

• Antecedentes del sistema. Aborda los 
antecedentes históricos del sistema CDS/ 
!SIS, sus funciones y bondades bajo interfaz 
gráfica y el alcance de las herramientas para 
las bases de datos CDS/ISIS como el 
WWWISIS, JAVAISIS e ISIS-DLL. 

• Instalación del sistema WINISIS. Indica 
paso a paso el proceso de instalación del 
sistema, teniendo en cuenta los requerimientos 
mínimos de hardware y software, así como la 
descripción detallada para la definición de los 
parámetros y de las bases de datos. 

• Menús y ventanas básicas del sistema 
WINISIS. Los capítulos 3 y 4 están 
orientados para usuarios que desconocen 
completamente las funciones del sistema a 
partir de. las opciones de menú y ventanas 
definidas. Se describen todos los menús y 
ventanas básicas del sistema para su manejo 
básico en el uso y operatividad de las bases 

de datos, en sus aspectos de proceso de 
captura, consulta e impresión. 

• Entrada de datos. Profundiza las principa­
les técnicas de captura que ofrece el sistema 
como herramienta posterior para el manejo 
de la información en los procesos de consulta 
y generación de reportes. Por otro lado, 
describe cada una de las opciones que tiene 
el menú de edición y entrada de datos dentro 
del manejo de una hoja de trabajo de 
cualquier base de datos . 

• Consulta de datos. El capítulo 6, detalla 
las técnicas y estrategias que ofrece el 
sistema para definir una expresión de 
consulta, a partir del uso de los operadores 
booleanos, la búsqueda libre y la definición 
de sintáxis de expresión de búsqueda a 
través de las ventanas; búsqueda guiada o 
experta. Por otra parte, describe la forma de 
uso del diccionario de términos, con las 
respectivas opciones de presentación de los 
datos. 

• Proceso de impresión. Se describe el manejo 
y definición de los parámetros para un proceso 
de impresión o generación de reportes, como 
producto del resultado de una búsqueda, de 
un rango de registros o de toda la base de 
datos. Se señala cómo diligenciar la hoja de 
trabajo de clasificación y impresión para los 
diferentes alternativas de reportes (índices, 
catálogos, reportes clasificados, boletines, etc). 

• Mantenimimento del sistema. Enmarcado 
en el capítulo 10, el cual enfatiza las opciones 
y pasos básicos en el proceso de manteni­
miento de una base de datos, en la definición 
de los parámetros de exportación e importa­
ción de registros bajo el formato ISO 2709, 
así como las consideraciones en el conoci­
miento y limpieza de los archivos temporales 
generados por el sistema y, por último, unas 
recomendaciones en el proceso de hacer el 
backup de los archivos maestros de una base 
de datos CDS/ISIS. 

Se espera que el presente Manual Básico 
WINISIS, colme las expectativas para el conoci­
miento, referencia y manejo de las herramientas 
y técnicas ofrecidas por el sistema CDS/ISIS bajo 
Windows. 



l. ANTECEDENTES DEL SISTEMA CDS/ISIS 

1.1 ¿Qué es CDS/ !SIS? 

CDS/ISIS (Computarized Documentation 

System / Integrated Set for Information System) 

El sistema CDS/ISIS permite construir y ad­

ministrar bases de datos estructuradas no nu­

méricas, es decir, bases de datos constituidas 

principalmente por textos. Aunque CDS/ISIS 

trata con textos y palabras, y por lo tanto 

ofrece muchas de las características encontra­

das comúnmente en un procesador de palabras, 

hace mucho más que el simple proceso de tex­

tos. Esto se debe a que los textos que procesa 

CDS/ISIS están estructurados en datos elemen­

tales que define el usuario. 

Una base de datos CDS/ISIS es un archivo 

de datos relacionados generados para satisfa­

cer los requerimientos de información de una 

comunidad de usuarios. Por ejemplo, un simple 

archivo de direcciones o un archivo más com­

plejo como un catálogo de biblioteca o un direc­

torio de proyectos de investigación. 

CDS/ISIS para Windows 

Cada unidad de información almacenada en la 

base consiste en un dato elemental, que des­

cribe una característica particular de la entidad 

a la que se refiere el registro. Por ejemplo, un 

banco de información bibliográfica contendrá 

datos acerca de entidades como libros, repor­

tes, artículos de revistas, etc. Cada unidad en 

este caso, está constituida por datos elementa­

les como: autor, título, fecha de publicación, etc. 

Los datos se encuentran almacenados en cam­

pos, a cada uno de los cuales se le asigna una 

etiqueta numérica que indica su contenido. El 

número de etiqueta es el nombre interno del 

campo que reconoce CDS/ISIS. 

El conjunto de campos que contienen todos los 

datos de una unidad de información, se denomina 

registro. 

Una característica particular de CDS/ISIS es 

que está diseñado específicamente para manejar 
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campos (y consecuentemente registros) de 

longitud variable, permitiendo por lo tanto, una 

utilización óptima del espacio del disco, así como 

una completa libertad para definir la longitud 

máxima de cada campo. 

Un campo puede ser opcional (es decir, estar 

ausente en uno o más registros), puede conte-

ner un solo dato, o más datos de longitud varia­

ble. En este último caso, se entiende que el cam­

po contiene subcampos, cada uno de los cuales 

está identificado por un delimitador de subcampo 

de dos caracteres que precede al dato corres­

pondiente. Además, un campo puede ser repe­

tible, es decir, cualquier registro puede conte­

ner más de una ocurrencia de ese campo. 

1.2 Antecedentes históricos del Micro-Isis 
Por: TITO SUTER 

Vicepresidente del Consejo Directivo del Centro Internacional ISSN en París. postmaster@:;aicyt.edu.ar 

• Década del 60 

En la década de los años 60 se inició la instalación 

de los grandes centros de cómputo con sus 

"mainframes" cada vez más potentes. Como era 

de esperar, las megabibliotecas y las mayores 

agencias bibliográficas, productoras de revistas 

de índices y resúmenes se interesaron por esta 

nueva tecnología. La Biblioteca del Congreso (The 

Library of Congress) de los Estados Unidos 

comenzó en 1964 su proyecto de "mecanización" 

que dio como fruto el formato bibliográfico MARC 

(Machine Readable Catalogue, 1968). La 

Biblioteca Nacional de Medicina de los Estados 

Unidos (National Library ofMedicine), por su lado, 

inició el registro en computadoras de los artículos 

de revistas y su posterior ordenamiento y listado 

para preparar las ediciones impresas. En los años 

1968-1970 el Organismo Internacional de Energía 

Atómica, OIEA, con sede en Viena, estableció las 

bases del Sistema Internacional de Información 

Nuclear, INIS, sistema cooperativo entre varios 

países para editar una revista de índices sobre 

temas nucleares. 

El ll'US desatrolló un conjunto completo de pro­

gramas para el ingreso de los datos, su indexa­

ción a partir de un tesauro automatizado, su 
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ordenamiento y salidas impresas y en cinta 

magnética. Para la programación de este siste­

ma, y con el fin de colaborar en la definición de 

las reglas de catalogación, se contrató a un pro­

gramador, Giampaolo Del Bigio. 

En 1969 la Argentina, a través de la Comisión 

Nacional de Energía Atómica (CNEA) fue el pri­

mer país que integró el INIS, seguido inmedia­

tamente por los de mayor importancia en el de­

sarrollo nuclear. El autor de esta nota fue nom­

brado en esa ocasión representante argentino 

ante el INIS y se hizo cargo del Departamento 

de Información Técnica de la CNEA y luego de 

su Centro de Cálculo Científico. 

• Década del 70 

La explotación de las cintas magnéticas distri­

buidas por el INIS a los países miembros que­

daba a cargo de cada uno de ellos, para lo cual 

debían desarrollar sus propios programas de 

búsqueda y extracción de datos. En 1971 la 

CNEA organizó en Buenos Aires un Seminario 

Latinoamericano para capacitación en la gestión 

del INIS al que concurrieron Del Bigio y otros 

profesionales del INIS. En dicha ocasión, Del 

Bigio realizó demostraciones sobre la recupera-
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ción de información a partir de los registros en 

cinta magnética del INIS que se grababan en un 

formato tipo ISO 2709. 

Los inconvenientes originados en la utilización 

de distintos programas independientes para las 

diversas funciones (ingreso, ordenamiento, bús­

queda y salidas) ya habían sido apreciados en 

otros organismos que desarrollaron "conjuntos 

integrados" de programas computacionales bi­

bliográficos. Uno de ellos, la Organización In­

ternacional del Trabajo (OIT) había creado para 

su uso interno el "Integrated Set of Information 

Sys_tems" - ISIS. 

Años después, en 1975, Del Bigio había pasado 

a desempeñarse en la UNESCO, la que había 

adquirido una computadora IBM 370 con siste­

ma operativo OS /VS 1, por lo cual necesitaba 

reprogramar sus anteriores desarrollos informá­

ticos. Para el sistema de documentación de la 

UNESCO (Computarized Documentatión System, 

CDS), Del Bigio propuso basarse en el ISIS de la 

OIT. El nuevo CDS fue programado en lenguaje 

PLl y denominado CDS/ISIS. Fue concebido para 

uso interno de la UNESCO, pero las notables 

facilidades que ofrecía indujeron a este organis­

mo a ofrecerlo a otras instituciones, para lo cual 

dicha entidad firmó en 1977 un acuerdo adicio­

nal con la OIT. La UNESCO quedó a cargo del 

desarrollo y difusión del sistema, distribuyó sin 

cargo el programa fuente entre instituciones re­

levantes y sin fines de lucro que lo solicitaran. 

Entre ellas figuró el OIEA, que a su vez lo ofre­

ció a los miembros del INIS. Fue así como la 

CNEA instaló el CDS/ISIS en su Centro de Cál­

culo Científico recientemente cr,eado (1978) . 

• Década del 80 

La UNESCO convocó anualmente a un curso de 

capacitación para el uso del CDS/ISIS. En la 

tecedentes del Sistema CDS/IS IS 

Argentina el Instituto Nacional de Ciencias y 

Tecnología Hídricas (INCYTH, actualmente INA) 

envió a Celia Malina y a Liliana Angelini al pri­

mer curso. El INCYTH formalizó en 1980 un 

convenio con la CNEA para utilizar el CDS/ISIS, 

en el Centro de Cálculo de este organismo. 

El hecho que el Centro de Cálculo y el Departa­

mento de Información Técnica de la CNEA tu­

vieran una dirección común facilitó la interacción 

de ambas dependencias. Se creó en el Centro un 

grupo de desarrollo del ISIS que estuvo integra­

do por Sergio Seymandi, Clara Soteras y Rubén 

Orecchia. Dicho grupo asumió además las fun­

ciones de apoyar técnicamente el producto en el 

país, responsabilidad que la CNEA había asu­

mido de acuerdo con la UNESCO. Por otra parte 

se decidió iniciar la automatización de la Biblio­

teca Central y se formó un grupo para desarro­

llar un formato de catalogación que dio origen al 

LIBSIS que luego evolucionó, sucesivamente al 

Formato Común, DOCSIS, PERSIS y FOCAD. 

El CDS/ISIS se instaló en varios países de Amé­

rica Latina. En Chile fue instalado en la CEPAL, 

que además diseñó un formato bibliográfico para 

uso interno que luego se convertiría en el cono­

cido formato "CEPAL" (1984) . El informático que 

atendía el CDS /ISIS en la CEPAL era Abel Packer. 

En 1983 había 80 instalaciones de CDS/ ISIS 

en el mundo y estaba vigente su versión 4 .2. Se 

habían desarrollado numerosas aplicaciones de 

gestión bibliotecaria. Al programa fuente origi­

nal se le habían añadido otros módulos (por 

ejemplo tesauro, fotocomposición) y se estaban 

comenzando a realizar versiones del CDS/ISIS 

para otros sistemas operativos. En la Scuola 

Normale Superiore de Pisa, Italia, un trabajo de 

tesis desarrolló una versión para minicomputa­

dora DEC-PDPll, equipo muy utilizado en ese 

entonces en los ambientes científicos. 
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En 1985 la CNEA decidió realizar una Reunión 

de Usuarios del Sistema CDS/ISIS para América 

Latina y el Caribe, al que nuevamente fue invita­

do bel Bigio. El programa contenía una "avant 
premiere" de carácter mundial: una versión del 

CDS/ISIS para mini y microcomputado-ras pro­

gramado en lenguaje Pascal. El Centro de Cálcu­

lo había adquirido ese año las primeras PC. El 17 

de octubre de 1985 Del Bigio realizó la demos­

tración del nuevo producto en una PC, e inme­

diatamente generó el entusiasmo de los presen­

tes. Para obtener la versión 1.0 oficial hubo que 

esperar hasta el mes de diciembre de dicho año. 

Después de su primera presentación mundial 

en la Reunión de Usuarios del Sistema CDS/ 

!SIS para América Latina y el Caribe realizado 

en la CNEA (Octubre 1985) el Mini-micro CDS/ 

!SIS, fue entregado a los primeros usuarios en 

un curso realizado en la sede de la UNESCO en 

París en diciembre de 1985. 

Era instalable en PC XT, memoria mínima 256 K, 

con disco rígido o en su defecto una segunda 

disquetera. Admitía un número máximo de 32.000 

registros y 100 campos definibles distintos de has­

ta 1.650 caracteres de longitud. En lo demás po­

seía facilidades semejantes a las del CDS/ISIS, 

que sólo podía ser instalado en grandes compu­

tadoras (mainframe) del tipo IBM. Se introducían, 

sin embargo, algunas importantes limitaciones: no 

era multiusuario y se podía abrir una sola base 

por vez con lo que se perdían las capacidades 

relacionales. Además, a diferencia del CDS/ISIS, 

no se entregaba el programa fuente, lo que impe­

día toda tarea ulterior de programación. 

De hecho el CDS/ISIS mainframe se siguió utili­

zando y desarrollando. En una reunión de usua­

rios realizada en París (25-27 de mayo de 1987) 

se presentaron nuevas aplicaciones, versiones 

para otros sistemas operativos de mainframe y 

16 

prean uncias para la versión 4. 7. Sin embargo, a 

pesar de poseer mayores capacidades que la 

versión mini-micro, su operación era más com­

pleja, requería personal especializado y su uso 

fue decayendo. 

Junto con el programa Micro-Isis (denominación 

abreviada adoptada por la CNEA), se distribuyó 

un Manual de Referencia, una Guía Introducto­

ria y una Guía de Instalación. El disquete del pro­

grama contenía la base de datos CDS utilizada a 

título de ejemplo en la Guía Introductoria. El s~s­

tema se entregaba sin cargo, pero su distribu­

ción estaba limitada a entes gubernamentales o 

asociaciones sin fines de lucro. Además de la 

UNESCO, se designaron 28 distribuidores del pro­

ducto, 9 de ellos en América Latina. En la Argen­

tina esa tarea le correspondió al Departamento 

de Información Técnica de la CNEA. Los acuer­

dos de licencia transmitidos ante los distribui­

dores eran enviados a la UNESCO para su firma. 

El producto tuvo desde el inicio una buena difu­

sión, especialmente en América Latina y en paí­

ses del este europeo. Una de las primeras pre­

ocupaciones en nuestra región fue la de tradu­

cir el Manual, las Guías, y los menús y mensa­

jes existentes en el programa, facilidad prevista 

en el producto. En nuestro país, Liliana Angelini, 

del Instituto Nacional de Ciencias y Tecnología 

Hídricas, fue la primera traductora de las Guías. 

La CNEA, por su parte encaró la traducción del 

Manual, de los menús y mensajes. 

A poco más de un año, en febrero de 1987, la 

UNESCO tenía registradas además otras cinco 

traducciones al castellano (Cuba, Chile, Colom­

bia y Venezuela). La CNEA fue entonces invita­

da a realizar una revisión de su traducción y 

producir la versión oficial del Manual, tarea que 

fue realizada ese año, con la colaboración, entre 

otros, de la jefa de la Biblioteca Central, Elsa 
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Gutierrez. En enero de 1988 salían de impren­

ta los primeros 500 ejemplares del Manual y de 

las Guías revisadas. 

En muchos países se organizaron cursos y re­

uniones de usuarios. La CNEA dictó en esos años 

cursos en forma gratuita y también distribuyó 

el Manual sin cargo, que pronto tuvo una se­

gunda edición. El 2 de octubre de 1987 la CNEA 

organizó en sus instalaciones la Primera Reunión 

Nacional de Usuarios del Sistema Nacional Mini­

Micro CDS/ISIS y el 18 del noviembre de 1987 

se efectuó la Primera Reunión de Representan­

tes de Nodos de Distribución, un sistema que se 

estableció para facilitar la difusión del Micro­

Isis en todo el país. 

Entre tanto Del Bigio había desarrollado la ver­

sión 2 del Micro-Isis. Del 7 al 11 de septiembre 

de 1987 la UNESCO y la CEPAL convocaron en 

Santiago de Chile a la Reunión Técnica Regional 

de Expertos en el Programa CDS/ISIS para 

Microcomputadoras. 

Allí los asistentes presentaron sus observacio­

nes sobre los principales inconvenientes técni­

cos y falencias del Micro-Isis que fueron res­

pondidas o aclaradas por el autor del software. 
Quizás la apreciación crítica de más peso fue la 

falta de buenos elementos para la capacitación 

en el uso del software. Ya en ese momento se 

propuso el desarrollo de un buen tutorial, an­

hel~ que de ahí en adelante volvió a expresarse 

en innumerables ocasiones. 

El tema atrayente de la reunión fue la presenta­

ción de las características de la versión 2 y su 

comparación con la versión 1. La resumimos 

brevemente. memoria requerida: 512 K (en lu­

gar de 256 K); 16.000.000 de registros (en vez 

de 32.000); tamaño máximo del campo: 8.000 

caracteres; formato de salida: 4.000 caracteres 

ntecedentes del Sistema CDS/ISIS 

(en vez de 2 .000); las distintas funciones, que 

se activaban como programas independientes, 

se reunían en uno único y se activaban desde 

un Menú Principal; el módulo de inversión era 

20 a 100 veces más rápido; creación del Archivo 

de Parámetros (SYSPAR.PAR) que permitía dis­

tribuir los archivos en varios directorios y una 

mucho mayor seguridad contra la pérdida de 

información en las bases de datos. La novedad 

más importante fue, sin embargo, la incorpora­

ción de facilidades de programación gracias a 

un compilador PASCAL y una librería de fun­

ciones para interactuar con el Micro-Isis. 

La versión 2 fue ofrecida como versión en prue­

ba con documentación adicional. El !SIS PASCAL 

originó mucho interés al punto que la UNESCO 

organizó en París (7-11 de diciembre de 1987) 

un curso avanzado de la versión 2 con explica­

ción del !SIS PASCAL. Durante 1988 hubo ac­

tualizaciones de la versión 2 al tiempo que va­

rios países desarrollaron aplicaciones por me­

dio del ISIS PASCAL. 

A fines de ese año (7-18 de noviembre de 1988) 

la UNESCO organizó en Caracas la 2° reunión 

regional: Seminario /Taller Regional para For­

mación de Capacitadores en el Programa CDS/ 

!SIS para Microcomputa-doras. En dicha re­

unión se comprobó el amplió uso del sistema en 

América Latina. De las 3.000 licencias otorga­

das hasta ese momento, la mitad correspondía 

a esa región. Se habían efectuado muchos de­

sarrollos bibliográficos sobre la base de este pro­

ducto, se habían creado clubes de usuarios y 

establecido vías para facilitar la difusión de apli­

caciones y programas !SIS- PASCAL. 

En la reunión se presentó la versión 2.3 que al 

año siguiente iba a ser distribuida como versión 

2 "oficial" y a continuación se organizó un taller 

de prácticas !SIS-PASCAL. 
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Una importante novedad la constituyó la deci­

sión de la UNESCO de liberar la distribución, sin 

cargo, a todas las personas y entidades, inclui­

das las lucrativas. La documentación, cursos y 

asistencia técnica quedaban a cargo de los dis­

tribuidores, pudiendo cobrar los costos corres­

pondientes. Los distribuidores iban actuar en re­

presentación de la UNESCO, lo cual llevó luego a 

eliminar la necesidad de la firma de las licencias 

por parte de ese Organismo. También se acordó 

realizar una reunión anual de distribuidores. 

En marzo de 1989 la UNESCO editó el nuevo 

Manual de Referencia totalmente reestructura­

do y con una sección dedicada al ISIS PASCAL. 

Con agregados y modificaciones menores ese 

Manual ha sido el que se ha venido utilizando 

en todas las siguientes versiones MS DOS. La 

traducción del Manual fue encargada por la 

UNESCO a Enza Molino del CONACYT de Méjico 

(1992). La traducción que realizó fue luego re­

mitida en disquete a la CNEA, y la UNESCO en­

cargó a Leonor Romero, Osear Santomero y 

Ser¡?;io Seymandi su revisión (1993) que sirvió 

de base a las ediciones en castellano realizadas 

en nuestro país y a la de la UNESCO (PGI_93/ 

WS/ 16). En procura de facilitar la capacitación, 

la CNEA editó en septiembre de 1989 una guía 

introductoria (T. Suter, Micro-Isis, versión 2.3 . 

Introducción al sistema) cuyas ediciones poste­

riores fueron realizadas por el CAICYT-CONICET. 

• Década del 90 

Del 5 al 9 de febrero de 1990 se realizó en Cara­

cas, Venezuela la Tercera Reunión Regional de 

Distribuidores del Sistema CDS/Micro-Isis en 

la que los participantes presentaron varias apli­

caciones en ISIS PASCAL, algunas de las cuales 

fueron.ofrecidas libremente para su distribución. 

La Argentina presentó un programa de présta­

mo.bibliotecario (Clara Soteras). 
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La CNEA decidió organizar las Primeras Jorna­

das Nacionales de Micro-Isis en Buenos Aires ( 19-

21 de noviembre de 1990) con presentación de 

trabajos y un Taller de Trabajo sobre el uso del 

programa. Esas Jornadas se convirtieron en 

anuales y luego se realizaron en el interior del 

país. Reuniones similares se organizaron en otros 

países latinoamericanos. Por brevedad nos limi­

taremos a reseñar la evolución en la Argentina. 

Las Segundas Jornadas Nacionales y Primeras 

Latinoamericanas y del Caribe sobre MicroISIS 

efectuadas en Buenos Aires, 15-23 de junio de 

1992, dieron la pauta que se había iniciado una 

amplia difusión del sistema en toda la región. 

Sin embargo el incremento más notable de usua­

rios se dio en nuestro país gracias a la política 

impulsada por Alejandra Nardi, a la sazón a car­

go de la distribución nacional, de establecer 

múltiples nodos de distribución provinciales, 

funcionales y zonales y al esfuerzo de numero­

sos programadores que desarrollaron aplicacio­

nes en !SIS-Pascal. Siguieron las Terceras Jor­

nadas en Mar del Plata, 24-26 de noviembre de 

1993; las Cuartas en Rosario, 13-15 de septiem­

bre de 1995; las Quintas, Salta, 20-22 de no­

viembre de 1996; y las Sextas en Santa Fe, 22-

24 de octubre de 1997. 

Se multiplicaron los esfuerzos para producir 

material didáctico: la Universidad de San Juan 

publicó en 1992 la Guía Básica Comentada para 

Micro-Isis, por G. Aballoy, A, Danesi, A. Galván, 

R. Karam y L. Montilla; posteriormente, la Uni­

versidad de Mar del Plata, el Manual de 

Autoaprendizaje Guiado para Micro-Isis (G. De 

Bona y A. Di Dome-nico). En pocos años el Micro­

Isis se convirtió en un producto estándar de las 

bibliotecas y centros de documentación del país. 

Del Bigio siguió corrigiendo y mejorando la ver­

sión 2.3 y a partir de mayo de 1992 la versión 3, 
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que permitía la operación en red e introducía 

nuevas técnicas de inversión. Un manual didác­

tico introductorio sobre esta versión fue publi­

cado por la UNESCO, en noviembre de ese año 

(PGI - 92/WS/ 15). En la Quinta Reunión Re­

gional, Caracas (15-19 de marzo de 1993), Del 

Bigio anunció la inminente distribución de la 

versión UNIX y el desarrollo de una futura ver­

sión Windows programada en lenguaje C. Ade­

más presentó la interfase parametrizable 

Heurisko que procuraba hacer frente a las críti­

cas de falta de "amigabilidad". Una Sexta Re­

unión Regional de Distribuidores se realizó en 

Quito, Ecuador, del 21 al 24 de marzo de 1994. 

Al cumplirse los diez años del lanzamiento del 

MicroISIS, del 22 al 26 de mayo de 1995 se rea­

lizó en Bogotá, Colombia, el Primer Congreso 

Internacional de CDS/ISIS - Segundas Jorna­

das Latinoamericanas y del Caribe. Del Bigio 

presentó los primeros resultados del WINISIS y 

Abel Packer, de la Biblioteca Regional de Medi­

cina en San Pablo, Brasil, expuso sobre los de­

sarrollos de BIREME/OPS: la interfase CISIS y, 

juntamente con la UNESCO, la API ISIS_ DLL. 

Las DLL (Data Link Library) permiten desarro­

llar aplicaciones realizadas en un programa 

compilable bajo Windows, por ejemplo Visual 

Basic, e interactuar con las bases de datos Micro­

Isis. Las DLL fueron posteriormente perfecciona­

das y utilizadas por numerosos programadores. 

Del 19 al 21 de noviembre la CNEA y el CERIDE 

organizaron en Santa Fe un curso para forma­

dores, dictado por A. Packer, sobre ISIS_DLL, 

seguido de uno sobre WWW-ISIS, otro desarro­

llo de BIREME que permite colocar en un servi­

dor WEB una base Micro-Isis y operar la recu­

peración de los datos desde un cliente. 

El WINISIS se convirtió en la gran promesa del 

futuro. Se conocieron varias versiones beta. 'Las 

últimas muestran un producto de gran poten­

cialidad, lo que indujo a Ernesto Spinak, repre­

sentante del Uruguay ante el PGI, UNESCO, a 

proponer un seminario-taller para los potencia­

les entrenadores del nuevo programa. El Taller 

de Pre-lanzamiento para instructores fue organi­

zado por la CNEA y dictado por Spinak del 11 al 

13 de setiembre de 1998 utilizando la última ver­

sión que le había sido enviada del programa. 

En la ocasión, por iniciativa de Spinak, con el 

apoyo de Alejandra Chávez, responsable del 

Centro de Información del Centro Atómico Cons­

tituyentes de la CNEA, que al presente actúa 

como Distribuidor Nacional, se convino en for­

mar un grupo de trabajo que asumiría la tarea 

de redactar un Manual con profusión de ejem­

plos que sirviera de guía a futuros instructores 

del WINISIS. El Grupo Argentino Winisis (GAW) 

se reunió en julio de 1998 para una coordina­

ción definitiva del trabajo. En una segunda re­

unión, en agosto se revisaron los borradores y 

se acordó su presentación en la Reunión Regio­

nal de Distribuidores y Sextas Jornadas Nacio­

nales de Usuarios de CDS/ISIS a realizarse del 

20 al 23 de octubre en Montevideo, Uruguay, lo 

que así se hizo. El resultado de este esfuerzo 

conjunto es el que se presenta en las páginas 

que siguen. 

1. 3 Funciones generales del sistema 

• Definir bases de datos conteniendo los da­

tos elementales requeridos. 

ntecedcntes del Sistema CDS/ISIS 

* Agregar nuevos registros en una base de 

datos. 
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* Modificar, corregir o borrar registros existen­

tes. 

* 

* 

Construir automáticamente y mantener ar­

chivos para acceso rápido a los registros de 

cada base de datos de modo que haya una 

recuperación muy veloz. 

Recuperar registros por su contenido median­

te un lenguaje de recuperación amplio y po­

deroso. 

* Desplegar los registros o partes de los mismos 

de acuerdo a las necesidades del usuario. 

* .Ordenar o clasificar los registros en cualquier 

secuencia deseada. 

* Imprimir catálogos completos, parciales y/ o 

índices. 

* Desarrollar aplicaciones especiales usando 

las facilidades integradas de programación. 

Estas funciones se obtienen a través de pro­

gramas que proveen los servicios correspondien­

tes, clasificados en dos grandes categorías: Ser-

vicios para el usuario que emplea bases de 

datos ya existentes; y servicios del sistema, 

diseñados para el administrador de las bases 

de datos, para crear nuevas bases o realizar ac­

tividades diversas en relación al sistema. Los 

servicios para el usuario requieren sólo un co­

nocimiento básico del programa CDS/ISIS, en 

tanto que los servicios del sistema presuponen 

un conocimiento más profundo de los compo­

nentes del sistema, incluyendo la capacidad para 

programar computadoras. 

Los servicios previstos para el usuario son los 
siguientes: 

* Entrada y modificación de registros. 

* Recuperación y visualización de información. 

* Producción de listados y reportes, tales como 

catálogos e índices. 

* Mantenimiento del archivo maestro y del 

archivo invertido. 

1. 4 Estructura de una base de datos CDS/ !SIS 

Aunque las bases de datos CDS/ISIS pueden pa­

recer a simple vista como un archivo de informa­

ción, en realidad consisten en varios archivos ló­

gicamente interrelacionados pero físicamente di­

ferentes. La administración de los archivos físi­

cos es responsabilidad de CDS/ISIS y el usua­

rio normalmente no necesita conocer su estruc­

tura en detalle para operar una base de datos. 

No obstante , algunos conocimientos básicos 

sobre los objetivos y funciones de los archivos 

principales asociados a una base de datos pue­

den ayudar a un mejor entendimiento del sis­

tema. 

Antes de que uha base de datos pueda ser crea­

da en el sistema, se deben definir previamente 

el diseño lógico o características de la estructu-
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ra de los registros, para que CDS/ ISIS sepa cómo 

manejarla. 

Dentro del diseño lógico se deben considerar los 

siguientes aspectos básicos: 

* Objetivos de la base de datos. 

* Alcance de la base de datos. 

* Productos finales o de salida. 

* Definición de variables con sus respectivos 

atributos. 

* Relación de variables de acuerdo a su contenido. 

* Formatos y técnicas de entrada de datos. 

* Formatos de impresión o presentación. 

* Elementos y formas de recuperación para el 

usuario final y control de la unidad de infor­

mación. 
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* Alternativas para el proceso de levantamien­

to de información y actualización de la base 

de datos. 

La definición de una base de datos CDS/ISIS 

consiste de los siguientes componentes, cada uno 

de ellos almacenado en un archivo diferente. 

* Tabla de definición de campos (FDT): La 

FDT define los campos que pueden existir en 

la base de datos y sus características. 

* ~oja(s) de trabajo de captura: Comprende 

líneas de campos que se presentan en la pan­

talla para crear o actualizar los registros de 

la base de datos. 

* Formato(s) de despliegue: Los formatos defi­

nen los requerimientos detallados de presen­

tación para mostrar los registros en la panta­

lla durante la búsqueda o para la generación 

de reportes impresos tales como catálogos e ín­

dices. CDS/ISIS cuenta con un lenguaje de 

formateo (comandos) que permite desplegar el 

contenido de un registro en cualquier forma 

que se desee. 

Tabla de selección de campos (FST): La 

FST define los campos de la base de datos 

que serán recuperables a través del archivo 

invertido, para generar como herramienta el 

diccionario de términos de consulta de una 

base de datos. 

Archivo maestro 

El archivo maestro contiene todos los registros 

de una determinada base de datos. Cada regis­

tro se identifica con un número único, asignado 

automáticamente por CDS/ISIS al ser creado; 

este número se denomina: Número del archivo 

maestro o MFN (iniciales de Master File Number). 

tecedentes del Sistema CDS/ISIS 

Con objeto de proporcionar un acceso rápido a 

cada registro del archivo maestro, CDS/ISIS aso­

cia al archivo maestro un archivo especial deno­

minado .. Archivo de referencias cruzadas», que 

es en realidad un índice que suministra la ubi­

cación de cada registro en el archivo maestro. 

Pueden crearse, modificarse o borrarse los re­

gistros del archivo maestro por medio de las 

facilidades de la ventana de edición de datos. 

Archivo invertido 

Aunque un registro del archivo maestro pue­

de ser recuperado directamente por su número 

MFN, a través del archivo de referencias cruza­

das, se necesitan formas de acceso adicionales. 

Por ejemplo, en la recuperación de registros bi­

bliográficos, es deseable tener acceso a los regis­

tros por autor, por materia o por cualquier otro 

dato que ocurra en el registro. El sistema CDS/ 

ISIS permite tener virtualmente un número ilimi­

tado de puntos de acceso a cada registro con la 

creación de un archivo especial denominado ar­

chivo invertido. 

El archivo invertido contiene todos los térmi­

nos que pueden usarse como puntos de acceso 

durante la recuperación o consulta de registros 

en una base de datos. Al conjunto de todos los 

puntos de acceso para consultar una base de 

datos determinada se le denomina diccionario. 

Se puede considerar el archivo invertido como 

un índice del contenido del archivo maestro. 

Por ejemplo, cuatro registros del archivo maes­

tro (con números MFN 18, 204, 766, y 1039) 

contienen el descriptor EDUCACION DE NI­

ÑOS. La estructura lógica correspondiente en 

archivo invertido sería: EDUCACION DE NIÑOS: 

18-204-766-1039 
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En este caso, EDUCACION DE NIÑOS es el 

punto de acceso (o término del diccionario), y 

cada referencia al registro donde aparece en el 

archivo maestro se denomina apuntador 

(posting). 

CDS/ISIS permite la creación selectiva de ar­

chivos invertidos para cada base de datos. Se 

pueden seleccionar campos, subcam-pos o par­

tes de ellos. Además, mediante la especificación 

de opciones apropiadas, se pueden extraer pa­

labras individuales, frases o descriptores de los 

campos seleccionados. El usuario define los ele­

mentos recuperables de una determinada base 

de datos por medio de la tabla de selección de 

campos (FST), que especifica los campos que 

serán invertidos y la técnica de indizado a usar 

en cada caso. 

A diferencia de otros sistemas de recuperación 

basados en archivos invertidos, en donde existe 

un archivo invertido separado para cada campo 

recuperable, CDS/ISIS utiliza un solo archivo 

invertido para cada base de datos. En realidad 

cada término en el archivo invertido no sólo con­

tiene los MFN, sino también información adicio­

nal que identifica de manera precisa el campo a 

partir del cual se extrajo el dato, así como lapo­

sición de la palabra dentro del campo. La 

implementación actual de CDS/ISIS prevé tér­

minos en el archivo invertido de hasta 30 carac­

teres de longitud. Los elementos de longitud ma­

yor que la máxima son truncados antes de ser 

incluidos en el archivo invertido. 

Archivo ANY 

Un tipo opcional de archivo, asociado con el ar­

chivo invertido, es el archivo ANY. Se utiliza en 

la recuper~ción para agrupar términos asociados. 
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Un término ANY es un nombre colectivo asignado 

a un grupo de términos de búsqueda. Cuando se 

utiliza un término ANY en una búsqueda, se re­

cupera el grupo con ese nombre, y los términos 

individuales asociados al término usado son re­

cuperados y procesados en forma automática. 

El criterio para definir la conveniencia de esta­

blecer un término ANY es la probabilidad de que 

ocurra frecuentemente en las búsquedas. Los 

agrupamientos geográficos, en muchos casos 

satisfacen este criterio, pero en otros tipos de 

términos también es aplicable. Por ejemplo: ANY 

LATINOAMERICA, agrupa los nombres de todos 

los países en LATINOAMERICA, en vez de tener 

que especificar el nombre de cada país. 

Relaciones entre archivos 

La relación lógica entre los archivos principales 

de una base de datos CDS/ ISIS se comprende 

mejor analizando la forma en que se realiza la 

recuperación de información. La recuperación 

en una base de datos se realiza especificando 

un grupo de términos de búsqueda que se tra­

tan de localizar en el archivo invertido para 

obtener los números de registro (MFN) asocia­

dos a cada término. Estas listas son manejadas 

por el programa de acuerdo con los operadores 

de consulta (Y-O-NO, etc.) utilizados en la for­

mulación de la búsqueda, hasta que al finalizar 

el proceso se llega a una sola lista llamada lista 

HIT, que corresponde a los números de regis­

tro (MFN) que satisfacen los requisitos de la ex­

presión de búsqueda. Si en ese momento se so­

licita el despliegue en la pantalla de los regis­

tros recuperados, CDS/ISIS lee del archivo 

maestro cada registro mencionado en la lista 

HIT, lo despliega en la pantalla de acuerdo al 

formato de presentación especificado. 
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1. 5 Bondades del sistema CDS/ !SIS 
Por: NORBERTO MANZANOS 

Programador en la Comisión Nacional de Energía Atómica, Oficina de Distribución de MicroISIS, en la 
Facultad de Humanidades de la UNLP y consultor en informática documental en Argentina. 

email: manzanos@cnea.gov. ar / norbman@satlink.com 

1.5.1 ¿Por qué CDS/ISIS? 

Es la pregunta que nos suelen plantear, tanto 

los informáticos y los gerentes, como a veces 

también los bibliotecarios, a los que trabajamos 

con ISIS: «¿Por qué ISIS?». Si contamos con el 

suficiente respaldo como para que se confíe cie­

gamente en nuestras decisiones podremos res­

ponder «¿Por qué no?», poniendo en un apuro a 

nuestro interlocutor, que deberá recitar los pre­

jui<:ios adquiridos a lo largo del tiempo con 

mayor o menor convencimiento. Pero enlama­

yoría de los casos tendremos que justificar lo 

más posible nuestra decisión y echar mano a 

una serie de argumentos rutinariamente esta­

blecidos que deberemos adecuar lo más posible 

a los conocimientos de nuestro interlocutor. 

Ahora bien, la situación actual de la informáti­

ca es bastante menos clara que hace unos años 

_ · no es tan fácil justificar el uso de un software 

u otro. Las soluciones que brindan los distintos 

paquetes abarcan aspectos tan diversos que sus 

áreas se superponen frecuentemente. 

Siendo ISIS una aplicación para bases de datos, 

oda explicación debe partir de ubicar este soft-

are en el ámbito de este tipo de aplicaciones. 

Cuando se habla de sistemas de información se 

suele hacer la distinción entre IRS (Infonnation 

. etrieval System) y RDBMS (Relational Data 

Base Model System). Los IRS también son lla-

ados bases de datos documentales o bases de 

os textuales u orientadas a texto. Una carn­

ación exhaustiva entre ambos tipos de siste­

as excede los límites de esta exposición, pero 

intentará dar una aproximación muy resu­

da al problema, mediante una breve explica-

edentes del Sistema CDS/ISIS 

ción del modelo relacional de bases de datos, 

tomando prestados algunos conceptos _del mo­

delo entidad/relación, a los fines expositivos por 

un lado, y un vistazo de los aspectos principa­

les de la solución ISIS dentro del ámbito de las 

bases de datos documentales, por el otro. 

En ambos casos, se tomarán en cuenta dos as­

pectos: la representación de la información, en­

tendiéndose por esto la forma de estructurar los 

datos y la recuperación de la información. Con­

siderando lo expresado sobre la diversidad de 

soluciones de software existente, se intentará 

superar la distinción entre ambos tipos de apli­

caciones, que tal vez es hoy por hoy un poco 

anacrónica, precisando la ubicación de MicroISIS 

dentro de las tendencias actuales. 

Finalmente, se mencionarán algunos aspectos so­

bre el tema de los costos a ser tenidos en cuenta a 

la hora de decidir qué tipo de sistema implementar. 

1.5.2 Representación de la información 

Muy sucintamente, una base de datos es una 

colección de entidades diversas, entre las cua­

les se establecen ciertas relaciones. Cada enti­

dad posee uno o más atributos . Estos atributos 

se denominan, por analogía con una planilla, 

columnas (campos) y cada entidad configura una 

fila (registro). Las entidades de un mismo tipo 

configuran una tabla y cada entidad debe tener 

al menos una columna que la identifique 

unívocamente (clave primaria) . Las relaciones 

entre distintas entidades se establecen mediante 

columnas creadas exclusivamente para tal fin 

(claves foráneas) . Las relaciones tienen una de­

terminada cardinalidad, es decir cuántos elemen-
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tos de una tabla se relacionan con cuántos de la 

otra. Las posibilidades son básicamente 3: de uno 

a uno, de uno a muchos o de muchos a muchos. 

Como surge de la analogía con la planilla, las 

columnas tienen una determinada longitud, a 

la cual deben ajustarse los datos. Se accede con 

rapidez a los datos mediante la confección de 

índices, que pueden mas de uno por tabla y 

pueden construirse con un único campo o con 

varios campos encadenados. 

Las bases de datos han incorporado formas de 

introducir campos donde la longitud, o bien 

puede ser variable, o bien puede ser demasiado 

grande (como las campos memo, los campos 

BLOB1 , etc.). Sin embargo, este tipo de datos no 

poseen la misma jerarquía que los otros. No es 

posible crear índices con estos campos. 

Finalmente, mediante leyes de normalización2 , 

las bases de datos reducen la redundancia par­

tiendo una tabla en varias, y estableciendo nue­

vas relaciones. Por ejemplo, para representar 

uná relación muchos a muchos, es necesario 

crear una tabla intermedia, llamada tabla de 

relación, que posee una relación uno a muchos 

con cada una de las dos tablas. De esta forma, 

al introducir elementos abstractos y subdividir 

entidades, el modelo empieza a perder su grado 

de representatividad de la realidad, ganando en 

consistencia y estructuración. 

La figura 1 muestra un ejemplo de representación tabular. 

TITULO AUTOR EDITORIAL 

Bestiario Cortázar J. Sudamericana 

El Hacedor Borges J.L. EMECE 

Adán Buenosayres Marechal L. Sudamericana 

Figura l. Ejemplo q.e bases de datos tabular 

La figura 2 muestra un ejemplo de una base de 

datos bibliográfica mínima (sólo se considera los 

títulos, autores y datos de publicación) en don­

de se observan diversas tablas relacionadas. Se 

trata de una base de datos normalizada, por lo 

que se ha llegado a que cada dato configura una 

nueva tabla, e incluso ha sido necesario definir 

una tabla intermedia para la relación título/au­

tor, dado que esta relación es una relación de 

muchos a muchos (Un título puede tener varios 

autores, un autor puede serlo de varios títulos). 

Los campos subrayados son las claves prima­

rias de cada tabla, mientras que los campos que 

comienzan con 'FK' son las claves foráneas 

(foreign key). Obsérvese también que en la defi­

nición están indicadas las longitudes de los cam­

pos character. 

Id. Titulo 
Titulo 
FK IdFecha 

Libros 

FK ldCiudad 

INTEGER 
CHAR (200) 
INTEGER 

FK IdEditoriales INTEGER 

Ciudades 

IdCiudad 
Ciudad CHAR (30) 

INTEGER 
CHAR (SO) 

Lib-Aut 

IclFecha INTEGER 
Fecha DATE 

Autores 

Figura 2. Esquema RM de bases de datos bibliográfica mí­
nima 

Micro-Isis, y las bases de datos documentales en 

general, en una primera mirada, no responden a 

este modelo. Los campos son de longitud varia­
ble: se pueden crear índices por cualquier cam­

po e incluso por partes de campos, no requiere 

una clave primaria, no utiliza varios índices, sino 

un índice único en donde pueden figurar todos 

los campos (archivo invertido). Algunas bases 

de datos documentales, así como WWW-ISIS e 

' Objeto binario grande (Binary Large 0Bject) . Es un tipo de campo que permite almacenar datos que ocupan un espacio grande, como 
imágenes u otros tipos de información multimedial. 

' La primera forma normal es aquella por la cual el dominio de una columna debe ser atómico, lo cual impide las repeticiones y los subelementos. 
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ISIS-DLL y tal vez Winisis en el futuro, soportan 

la creación de varios archivos invertidos, con lo 

que manteniendo las ventajas del modelo de re­

cuperación textual, se accede también a la posi­

bilidad de acceder a índices por campo, como en 

las RDBM. 

La representación de entidades distintas, con una 

relación de uno a muchos se produce con la defi­

nición de campos repetibles3 . Dado que los cam­

pos son de longitud variable, esto facilita la si­

tuación de que un campo posea o no información 

en un determinado caso. Simplemente el campo 

no posee ninguna información sin producirse de­

rroche de memoria. Los campos pueden dividirse 

en subcampos, con lo cual no se cumplen las 

premisas de normalización mencionadas. 

Se puede apreciar por qué este modelo es más 

apr~piado para el tipo de información textual, 

en donde el título de un libro puede tener 2 ca­

racteres o 300; en donde un dato que se quiere 

conservar dentro de un mismo ámbito, como los 

datos de publicación, puede a su vez dividirse 

en partes como lugar de publicación, editorial y 

fecha; en donde algunos documentos pueden 

tener extensos resúmenes y otros ninguno en 

absoluto; en donde puede haber un autor o va­

rios, todos con la misma categoría, etc. 

En una segunda aproximación, Micro-Isis per­

mite establecer relaciones entre tablas, mediante 

el comando REF. En este caso responde al mo­

delo relacional, al menos en algunos aspectos, y 

se precisa una clave primaria y una clave 

.óránea. Sin embargo, como no es el relacional 

el modelo que se ha tomado para desarrollar 

. SIS, esta posibilidad está lejos de brindar la se­

guridad y consistencia que dan las bases de da-

tos relacionales. Hasta la versión DOS esta defi­

nición de varias tablas se establecía en un nivel 

lógico, alojándose las tablas en un mismo ar­

chivo físico. Con la versión actual, las tablas 

pueden estar en distintas unidades físicas (ba­

ses de datos, en terminología ISIS). 

Esta novedad amplía las posibilidades de ISIS, 

dado que si bien las bases de datos tradiciona­

les no se adaptan al material documental, tam­

bién es cierto que es necesario poder establecer 

relaciones entre entidades, y es de esperar que 

éstas sean consistentes. Tal vez en un futuro 

cercano se pueda contar con alguna herramienta 

para establecer relaciones estables y consisten­

tes en bases de datos ISIS. 

La figura 3 muestra la definición de la misma base de datos 
del ejemplo anterior en Micro-Isis. 

Título 

Autor 

Publicación lef 

10 
20 

30 

500 
100 
100 

o 
o 
o 

o 
1 

o 
Figura 3 Ejemplo de definición de base de datos ISIS (archi­
vo FDT) 

1.5.3 Recuperación de información 

El otro punto crucial a tener en cuenta es la 

recuperación de la información, algo que es de 

vital importancia a la hora de pensar en un sis­

tema documental. 

Las bases de datos relacionales utilizan un len­

guaje de consulta, SQL4
, que permite recuperar 

la información de las distintas tablas y colum­

nas, aplicando todo tipo de operadores, ordena­

miento, etc. El resultado de una consulta SQL 

es una tabla que cumple los criterios indicados . 

Eventualmente, esta tabla podrá configurar una 

vista, que es una forma de ver sólo una parte de 

Las bases de datos cliente/servidor admiten, aunque no aconsejan, el uso de campos array, que no son otra cosa que grupos repetitivos o, 
en terminología !SIS, campos repetibles. 
Lenguaje estructurado de consultas (Structured Query Language) es el lenguaje utilizado por las bases de datos relacionales. 
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una base de datos, usualmente a través de una 

consulta SQL, de manera que queda establecida 

una nueva tabla sobre la cual se podrá operar 

realizando modificaciones o consultas. 

Como se adivinará este lenguaje es relativamente 

complejo, dada su gran potencia, su uso no está 

restringido a la recuperación de información5
, y 

requiere un conocimiento amplio de la estructu­

ra de la base de datos. Por consiguiente, se re­

quiere la confección de una interfase de consulta 

para usuario en una aplicación en donde una efi­

caz recuperación de la información sea priorita­

ria. Como se vio anteriormente, si se desea recu­

perar por cualquier campo deben definirse tan­

tos -índices como campos hubiere. Las combina­

ciones de distintos campos que pueda realizar el 

usuario deben estar definidas de antemano. 

La siguiente es una consulta SQL para la base 

de datos del ejemplo, cuyo fin es recuperar to­

dos los documentos que publicó Julio Cortázar 

en la editorial Sudamericana y mostrar todos 

los demás datos (lugar de edición y fecha). 

SELECT LIBROS . TITULOS, AUTORES . 
APELLIDO_Y_NOMBRE ,EDITORIALES .EDITORIAL, 
CIUDADES,CIUDADES.CJUDAD, FECHAS.FECHA FROM 
LIBROS,AUTOR , EDITORIALES ,CJUDADES WHERE 
AUTOR.APELLIDO_Y_NOMBRE='Cortazar' 
AND EDITORIALES.EDITORIAL= 'Sudamericana'AND 
LIBROS.IDTIT=LIBAUT.FKIDTIT AND 
AUTORES.JDAUT=LIBAUT.FKIDAUT 
ANDLIBROS.IDFECHA=FECHAS.IDFECHA AND 
LIBROS.IDEDI=EDITORIALES.IDEDIAND 
LIBROS.IDCJU=CJUDADES.IDCJU 

Siendo la consulta que se pretende realizar por 

demás sencilla, se puede apreciar claramente la 

complejidad del código SQL que deberá escri­

birse . 

La figura 4 muestra la salida que produce la 

consul_ta, que no es más que una tabla que con­

tiene la información solicitada. 

Libros Autores Editoriales Fechas 1 

Títulos Apellido Editorial Fecha 
Nombre 

Rayuela Cortázar J. Sudamericana 1962 

Bestiario Cortázar J. Sudamericana 1960 

Figura 4. Ejemplo de visualización 

En esto Micro-Isis también se diferencia notable­

mente de este modelo. Como se vio, hay un único 

índice, por lo que sólo es necesario definir una 

vez por cuales campos se desea recuperar. No es 

necesario confeccionar programas, sólo hace fal­

ta crear archivos de definición que pueden ser 

modificados en forma bastante sencilla. Otra di­

ferencia fundamental es que Micro-Isis tiene un 

lenguaje de consulta built in, es decir, un lengua­

je construido dentro del programa, que no requiere 

de conocimientos de la estructura de la base de 

datos (al menos en una primera aproximación) y 

que está pensado exclusivamente para satisfacer 

las necesidades de recuperación de la informa­

ción. También tiene la posibilidad de recorrer el 

índice y realizar las consultas a partir de datos 

positivamente existentes y no dejar sujeta la res­

puesta de la consulta a la exactitud del tipeo. 

La misma consulta que en el ejemplo anterior, 

en el lenguaje de recuperación de ISIS es : 

CORTAZAR$ * SUDAMERICANA 

y suponiendo el formato 

"Título: "VIO/ ,"Autor: "v20/ ,"Publicación: 

"v30"1,", "v30"e,": "v30"f/## 

se obtendría el resultado mostrado en la Figura 5. 

Título: Rayuela 
Autor: Cortázar J. 
Publicación: Bs.As., Sudamericana, 1962 
Título : Bestiario 
Autor: Cortázar J . 
Publicación: Bs.As., Sudamericana, 1960 

Figura 5 Ejemplo de visualización 

" SQL también posee instrucciones para creación y actualización de una base de datos . 
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La sencillez del ejemplo habla por sí misma. Pero 

también debe tenerse en cuenta que mientras 

en el ejemplo en SQL se realizan 7 accesos a 

índices distintos, en el ejemplo en ISIS sólo se 

abre un índice y se buscan dos términos. 

Por su orientación a material textual, Micro-Isis 

incorpora técnicas para generar índices por pa­

labras dentro de un campo. También pueden 

generarse índices por palabras marcadas, de ma­

nera que el usuario decide cuáles son los ele­

mentos significativos que formarán el índice. 

Otra posibilidad de Micro-Isis y las bases de 

datos documentales en general es la posibilidad 

de reconocer sinónimos. Todo esto es imposible 

sin programación adicional en las bases de da­

tos tradicionales. 

Todo lo dicho sobre ambos modelos de bases de 

datos no agotan, ni remotamente, este tema. Se 

pueden hacer más precisiones en cuánto a ven­

tajas y desventajas de uno u otro modelo, pero, 

por un lado, una discusión tan exhaustiva ex­

cede los límites de este artículo y por otro, tal 

vez se trata de una dicotomía que el tiempo y 

las nuevas tecnologías están superando. 

1.5.4 Otros modelos: objetos 

Todo lo dicho es válido, como se aclaró, si hace­

mos la comparación con bases de datos tradi­

cionales. Pero actualmente estos modelos están 

en crisis, pues no responden a muchas necesi­

dades nuevas: archivos de imágenes, herramien­

tas CAD, CASE, etc., no pueden ser correcta­

mente implementadas con el modelo relacional. 

Asimismo, no resulta sencillo ni práctico brin­

dar soporte a los requerimientos de las tareas 

administrativas, que conviven con las necesida­

des de recuperación de información textual, con 

bases de datos documentales. 

Antecedentes del Sistema CDS/ISIS 

Se presentan dos posibles soluciones: sistemas 

híbridos o bases de datos orientadas a objetos. 

Por sistemas híbridos se entiende sistemas que 

tienen las ventajas, tanto de un IRS como de un 

RDBMS. Un sistema tal puede construirse utili­

zando bases de datos ISIS y alguna base de da­

tos relacional, utilizando ISIS-DLL, por ejemplo, 

para programar la interfase entre ambos. 

La otra solución es el modelo orientado a obje­

tos. La ventaja de la orientación a objetos es que 

ésta pretende modelar la realidad, de tal mane­

ra que un objeto es la representación de una 

entidad real (tangible o abstracta) lo cual acer­

ca la abstracción del diseño a la visión intuitiva 

del usuario. La representación de un documen­

to, como un objeto llamado documento, con sus 

atributos y comportamientos propios, es mucho 

más cercana a la realidad y a los usuarios que 

una enormidad de tablas cuidadosamente 

sincronizadas, que sólo puede ser modificada 

por un experto: su diseñador. 

No existen actualmente muchas aplicaciones co­

merciales que brinden una implementación com­

pleta de este modelo, que, curiosamente, se aproxi­

ma en su estn1ctura física a Micro-Isis, dado que 

la forma de representar objetos persistentes en 

un soporte físico es mediante estructuras de lon­

gitud variable, que permitan relaciones. Esto hace 

pensar que en el futuro, Micro-Isis se asimile a 

este modelo, dado que en este programa, final­

mente, trabajamos partiendo del concepto de que 

un registro representa la entidad que más nos in­

teresa, por ejemplo, un documento, una metodo­

logía que se aproxima bastante al concepto de ob­

jetos. En el dinámico mundo del software, es bien 

posible que Micro-Isis termine siendo un precur­

sor de nuevas tendencias, más que un continua­

dor de conceptos superados, y esto será, en gran 

parte, obra de los desarrolladores y docentes. 
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1.5.5 La variable económica 

Otro argumento, muy relacionado con todo lo 

dicho, es la cuestión del costo. Más allá de que 

Micro-lsis es de distribución gratuita, mientras 

que otros paquetes de bases de datos pueden 

costar desde cientos a miles de dólares, cuando 

se habla de costo se debe hacer un análisis 

detallado de otros aspectos que el mero valor 

comercial de un producto. 

En general, los costos de desarrollo son directa­

mente proporcionales a los costos en hardware 

y software de base. Consecuentemente, los cos­

tos de una implementación de bases de datos 

Micro-lsis son menores que con otros paquetes. 

Cuando se habla de Micro-lsis, se habla en este 

caso de la «familia» 1818, compuesta por otros 

programas, aparte del Winisis en sí. En otros 

capítulos de este manual se habla de, por ejem­

plo, WWW-1818 e 1818-DLL, dos aplicaciones de 

BIREME, una para publicación de bases de da­

tos 1818 en la WEB y la otra, una serie de biblio­

tecas para programación de alto nivel utilizan­

do bases 1818. Paquetes como estos (por ejem­

plo ISIS-WEB o IQUERY), o bien son gratuitos, o 

bien son de bajo costo . Pero el aspecto que a 

veces se soslaya es que los costos de los desa­

rrollos utilizando estos paquetes también son 

menores. Considérese que las aplicaciones co­

merciales para bibliotecas, paquetes integrados 

que pretenden abarcar tanto las necesidades de 

recuperación de la información, como las de ín­

dole administrativa, rondan los miles y aún cien -

tos de miles de dólares, mientras que en una 

aplicación basada en 1818 apenas sobrepasan 

el millar, en el peor de los casos. La instalación 

de un sistema de consultas, altas y modificacio­

nes de una base de datos bibliográfica en un 

ambiente multiusuario implica, para un exper­

to en 1818, algunos días de trabajo (si utiliza al­

gunos de los formatos de base de datos comu-
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nes); no hay costo de análisis, diseño y progra­

mación. El costo de un desarrollo similar con 

bases de datos relacio-nales implica diseños 

complejos, con decenas de tablas, interfases que 

requerirán un estudio muy detallado de los re­

querimientos de consulta de los usuarios y una 

programación consecuentemente compleja. A 

esto hay que sumarle el costo de un motor de 

bases de datos y el hardware que lo soporte. 

Con las otras herramientas de la familia 1818 se 

pueden realizar desarrollos para Internet o apli­

caciones que cubran necesidades específicas, 

que si bien demandan un tiempo mayor, y por 

consiguiente tienen un costo también mayor, 

siguen siendo de menor costo que utilizando 

otros paquetes. 

Conclusión 

Esta explicación ha tratado de demostrar la ido­

neidad de ISIS para cierto tipo de aplicaciones, a 

saber, las que giran en torno a documentación y 

a una eficiente recuperación de la misma. Pero 

no siempre este tipo de aplicaciones están aisla­

das de necesidades administrativas. Hasta la 

versión 3.08, este nicho sólo podía ser cubierto 

por programas realizados con el lenguaje nativo 

de ISIS, ISIS Pascal, que resultaba muchas ve­

ces insuficiente, sobre todo por las limitaciones 

de memoria heredadas del DOS. Si durante años 

los programadores de aplicaciones para biblio­

tecas se encontraron con programas muy pobres 

desde el punto de vista de la recuperación, reali­

zadas en los paquetes comerciales estándar, tam­

bién, por dar prioridad al aspecto recuperación, 

se llegaba a la situación inversa, en donde exce­

lentes sistemas de recuperación debían convivir 

con sistemas administrativos lentos e innecesa­

riamente complejos. Actualmente, con Winisis y 

con todos los programas de la familia 1818, esta 

situación puede ser totalmente superada. Nada 
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impide que bases de datos bibliográficas ISIS 

convivan con sistemas de gestión desarrollados 

con motores cliente/ servidor o bases de datos 

ODBC6 ; no hay impedimento, tecnología OLE7 

mediante, para que los textos procesados con 

criterio de base de datos, que permitan recupe­

rar, por ejemplo, palabras combinadas con ope­

radores booleanos, sean trabajados desde el pun­

to de vista de la edición, con procesadores de 

texto o paquetes de autoedición; no es imposible 

construir bases de datos de textos, imágenes, 

sonidos, videos, etc., que incluyan los documen­

tos completos y que éstos puedan ser editados 

con sus herramientas específicas, sin por ello 

perder la posibilidad de una descripción adecua­

da y una consiguiente recuperación eficiente. 

El viejo sueño de la enciclopedia universal, traí­

do al mundo real por la red de redes, no necesa­

riamente debe engendrar monstruos. Es posible 

organizar el caos, se pueden realizar cambios 

cualitativos sin perder las ventajas que brinda 

lo meramente cuantitativo. 

La tendencia actual del softwáre, y parece salu­

dable que así sea, apunta más a la utilización 

de la herramienta adecuada para cada caso, y a 

la mayor colaboración posible entre las mismas, 

que a la formación de monopolios (de un soft­

ware, de un formato, de un microprocesador, 

de un lenguaje, etc.) en donde todo se realiza 

dentro de un único y esclavizante marco de re­

ferencia. 

1.6 WINISIS 
Por: MONICA SILVIA UGOBONO 

Consultora en el Área Redes y Sistemas de Información Documental del Centro de Documentación e Información del 
Ministerio de Economía y Obras y Servicios Públicos - Argentina. Email: mugobo@mecon.ar 

Actualmente el software de mayor aceptación, 

entre los usuarios y los expertos, es el que traba­

ja bajo Windows. Por eso UNESCO ha desarro­

llado Winisis, la versió.n de CDS/ISIS con interfase 

gráfica, para el sistema operativo Windows. 

La primera versión beta fue presentada por 

Giampaolo Del Biggio Cds en el Primer Congreso 

Internacional de CDS/ISIS, realizado en Bogotá 

- Colombia, entre el 22 y el 26 de mayo de 1995. 

La presentación de la versión oficial, Winisis 1.3 

(Noviembre 98), estuvo a cargo de Davide Storti 

durante la Octava Reunión Regional de UNESCO / 

PGI para Distribuidores de CDS/ !SIS y Sextas 

Jornadas Nacionales de Usuarios de CDS/ISIS, 

llevadas a cabo en Montevideo - Uruguay, entre 

el 20 y el 23 de octubre de 1998. 

Para su implementación, primero se recodificó 

ISIS en C++. Se optó por este lenguaje de pro­

gramación para que la nueva versión pueda ope­

rar en sistemas operacionales para microcom­

putadoras con procesadores compatibles con 

Intel y Apple Macintosh y en los sistemas 

operacionales UNIX. Después se usó el sistema 

de desarrollo en multiplataforma ZINC (una bi­

blioteca de funciones de programación de 

interfase gráfica). Se lo eligió porque es el único 

que soporta UNICODEy por ofrecer la mejor com­

binación de opciones, capacidad y costos. 

UNICODE es la Norma Internacional 10646 que 

permite que todos los caracteres sean represen­

tados en un sistema de computación por una 

combinación de caracteres de dos bytes en vez 

Bases de datos abiertas (Open Data Base) es una tecnología mediante la cual las aplicaciones que la soportan pueden acceder a bases de 
datos no propietarias. 
Ligazón e incrustación de objetos (Object linking and embedding) es una teconología que permite que las aplicaciones que la soportan puedan 
vincularse dinámicamente o incorporar objetos (documentos, imágenes, etc.) utilizando las posibilidades de sus aplicaciones nativas. 
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de un byte por carácter (usado corrientemente). 

Esto brinda la posibilidad de presentar en for­

ma estándar muchos más caracteres en un do­

cumento o sistema de base de datos. Por ejem­

plo, en una base de datos se podría utilizar más 

de un alfabeto. 

Winisis se mantiene totalmente configurable por 

el administrador de la base, quien podrá definir 

distintos perfiles de usuarios según sus necesi­

dades (búsqueda solamente, carga, carga res­

tringida, acceso completo) y también puede de­

cidir cuáles serán la o las bases accesibles. 

Winisis posee una ventana principal con una 

barra de menús. Dentro de esta ventana se pue­

den abrir varias subventanas. Ellas correspon­

den a las bases abiertas, a sus hojas de trabajo 

y cuadros de diálogo. Winisis tiene todas las fun­

ciones de la versión DOS, es decir que aplicacio­

nes de ambas versiones pueden operar simultá­

neamente con las mismas bases. De esta mane­

ra no es necesario realizar conversiones, porque 

son idénticas las estructuras de los archivos de 

datos, de parámetros y de definición de las ba­

ses. Esto permite que la transición a la interfase 

gráfica sea sencilla, ya que mantiene los recur­

sos instalados en la versión DOS y permite la 

operación simultánea de ambas versiones. 

CDS/ISIS para Windows agrega además nue­

vos comandos de formateo que permiten crear 

ambientes más amigables y le dan todas las ven­

tajas del nuevo entorno. Las nuevas funciones 

en el formato de pantalla permiten el llamado a 

aplicaciones de Windows, otras bases en ISIS, 

imágenes, sonidos, etc. Esto posibilita realizar 

bases de datos multimedia. Winisis es capaz, 

también, de abrir más de una base de datos al 

mismo. tiempo; de hacer impresiones con las fa­

cilidades que brinda Windows (uso de distintas 

tipografías, tamaños, colores, estilos, alinea-
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ciones, etc.), y hasta de previsualizar el futuro 

impreso. También es posible realizar enlaces 

hipertextuales entre una misma base o entre 

bases distintas, realizar controles de validación 

de los datos ingresados. El asistente para defi­

nición de bases de datos permite la creación de 

bases de datos, formatos y FSTs sin tener cono­

cimientos de lenguaje de formateo o de diseño 

de bases de datos. 

En cuanto a desarrollos especiales, en !SIS para 

DOS es posible desarrollar aplicaciones mediante 

el uso del lenguaje de programación ISIS Pascal. 

En Winisis, el único caso en el que este lenguaje 

resulta útil es en el desarrollo de los format exits, 

ya que para la plataforma Windows, utilizando 

la herramienta ISIS-DLL de BIREME existen nu­

merosos lenguajes ( Visual Basic, Visual C++, 

Delphz) que pueden ser utilizados para el diseño 

de aplicaciones de apoyo a CDS/ISIS. 

1.6.1 Windows y Winisis 

Winisis -o !SIS para Windows- tiende a usar las 

ventajas de este conocido Sistema Operativo. 

Windows utiliza lo que se ha dado en llamar 

«Interfase Gráfica de Usuario» (GUI: Graphics User 

Interfase). Anteriormente el trabajo en una com­

putadora se hacía en el «modo texto», utilizando 

los tipos de letras y la presentación de pantalla 

que venía en las tarjetas de video. Una Interfase 

Gráfica de Usuario utiliza las capacidades gráfi­

cas de las computadoras para representar un 

ambiente de trabajo similar al trabajo real en 

un escritorio. 

Todas las actividades deberían ahora realizarse 

en forma intuitiva mediante ventanas, símbolos 

gráficos de comandos (iconos), navegación con 

el mouse y sin tener que aprender complicados 

comandos, ni cuidar de su sintaxis para evitar 

los molestos mensajes de error. 

Asociación Colombiana de Facultades de Ingeniería - ACOFI 



A no dudarlo, Winisis al igual que Windows es­

tar~ en permanente mejoramiento y evolución, 

a efectos de que sea fácil y agradable el uso de 

sus potencialidades. 

1.6.2 Características de Windows: 

No es intención explicar el sistema operativo 

Windows y sus aplicaciones. Sin embargo se 

destacarán a continuación algunas de sus ca­

racterísticas: 

..- Trabaja con ventanas, menús, carpetas, sub­

carpetas y archivos. 

..- Algunos menús son muy comunes: menú 

edición, menú ayuda, menú contextual. 

..- Trabaja con Barras de Herramientas o Ba­

rras de Botones con íconos representativos 

de las tareas y acciones a realizar. 

..- $e destacan los cartelitos o Pistas (que apa­

recen debajo del puntero del mouse cuando 

éste está posicionado en un botón o ícono), 

la barra de estado (que orienta con un texto 

donde se encuentra o lo que se está hacien­

do) y el menú contextual (que aparece al apre-

tar el botón derecho del mouse e indica lo 

que es posible hacer en ese lugar). 

..- Emplea Cajas de Diálogo de Opciones o For­

mularios (Hojas, Fichas) de Propiedades, ba­

sados en el modelo de tarjetero o fichero con 

lenguetas de índice, lo que permite que en 

cada caja de diálogo convivan muchas .opcio­

nes de configuración distintas, agrupadas se­

gún función o criterios propios del 

desarrollador . 

..- Se utilizan Cajas de Diálogos Comunes (con 

opciones para abrir, nueva, buscar, guardar, 

eliminar, configurar, imprimir, etc.), Caja de 

Diálogo Fuente o FONTS (donde se muestran 

en cuadros de textos o en listas desplegables 

las fuentes instaladas, los estilos y los tama­

ños disponibles para cada fuente elegida) y 

los llamados Cuadros de Advertencia con 

mensajes para el usuario . 

..- Los objetos (vinculados o incrustados) pre­

sentes en Windows se destacan por sus pro­

piedades. 

,... Se observa a continuación la interfase Winisis 

y muchas de las características menciona­

das para Windows: 

Window title I ii=i WIN CDS/ISIS [Full Verslon: ENJ . j • J • t 
Menu bar !J.tlls ~ndows ]:!elp 
Tool bar 

Status bar 

1.6.3 Alcance del sistema Winisis 

La siguiente es la tabla de relación de las bondades y alcance del sistema Winisis: 

Máximo número de bases de datos Ilimitado 

Máximo número de registros por cada bases de datos 16 millones (dentro de un límite de 500 Mb) 
Máximo tamaño de un registro 32.000 caracteres 
Máximo tamaño por campo 32.000 caracteres 
Máximo número de campos a definir en FDT 200 (excluyendo campos repetitivos) 
Máximo número de líneas en la tabla FST 600 
Máximo número de palabras no significativas (stopwords) 799 
Máximo tamaño de un formato de presentación. 10.000 caracteres 
Máximo tamaño de memoria en pantalla 64.000 
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1. 7 WWW-ISIS 
Por: EDUARDO BOGLIOLO 

Responsable Centro de Computos Universidad de San Andés. Consultor Analista de Sistemas. 
Especialista en Redes Novell y Unix. Desarrollos en Internet - Argentina 

email: edu@udesa.edu.ar 

Es un programa desarrollado y distribuido por 

BIREME/PAHO/WHO, especialmente diseñado 

para operar bases de datos !SIS en servidores 

WWW (World Wide Web) en un entorno cliente/ 

servidor. 

El programa fue confeccionado para realizar 

búsqueda y entrada de datos, esto significa que 

permite hallar los datos en las bases en forma 

rápida, segura y sobre todo eficiente, pudiendo 

darle las mismas características de búsqueda 

que el Micro-Isis. También permite ingresar los 

datos en la base a través de Internet en forma 

remota. 

Para poder utilizar el programa se debe contar 

con ciertos conocimientos previos de HTML 

(HyperText Markup Language), CGI ( Common 

Gateway Interfase), !SIS, motor de búsqueda 

WWW-ISIS, y de cómo inter-actúan las aplica­

ciones cliente/servidor de Internet. Este debe 

ser el punto de partida que debe tener en cuen­

ta cualquier futuro desarrollador. Este progra­

ma funciona bajo los entornos UNIX y DOS. 

Para poder interactuar con el motor de búsque­

da WWW-ISIS se deben utilizar interfases CGI 

que servirán para que el usuario ingrese los 

datos a buscar. Junto a los datos del usuario 

se incorporan los parámetros confeccionados por 

el programador que permiten que dichos datos 

sean comprendidos por el WWW-ISIS. Estos 

constituirán un script CGI que puede contener 

como parte de su estructura una o más llama­

das al WWW-ISIS, especificando cual va a ser la 

operación a realizar en la base y con que for­

mato se visualizará. Esta operación es mane-
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jada a través de parámetros que son especifica­

dos en la línea de comando por medio de un 

archivo. 

En respuesta a las expresiones agrupadas a tra­

vés de formatos HTML, pasados vía CGI al WWW­

ISIS, se realizará la búsqueda en la base de da­

tos y luego el resultado formateado será envia­

do al cliente. 

Junto con el WWW-ISIS se distribuye el proce­

so LOADISO que se utiliza para generar el Ar­

chivo Maestro desde un archivo ISO; este archi­

vo es generado como producto de la exportación 

de la base original Micro-Isis. También se dis­

tribuye el proceso Fullinv para crear el Archivo 

Invertido. 

Como se puede apreciar WWW-ISIS trabaja con 

sus propia base de datos que debe tener crea­

dos el Archivo Maestro, Invertido, formato y otros 

archivos de parámetros. WWW-ISIS usa código 

fuente de bibliotecas CISIS desarrolladas por 

BIREME. El módulo ejecutable es totalmente 

compatible con la estructura de archivos ISIS. 

Puede ser llamado directamente tipeando desde 

la línea de comandos del sistema operativo. 

WWW-ISIS trabaja estrechamente ligado a apli­

caciones CGI, que es una parte integrante del 

servidor WWW, siendo un mecanismo para lla­

mar otros programas. Requiere desde un 

browser hasta un servidor de WEB para que 

pueda enviar un programa o script, el cual pue­

de traer datos desde una base de datos y envía 

la salida al servidor WEB , que a su vez lo trans­

fiere al browser, en formato HTML. 
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Los programas o scri.pts CGI residen en uno o 

más directorios reconocidos por el servidor WEB 

como caminos del CGI. El camino del CGI esta 

configurado por el administrador del servidor 

WWW y usualmente el nombre del directorio es 

/ cgi-bin/ que esta en el directorio del servidor. 

En consecuencia todos los programas o scri.pts 

pueden ser llamados vía cgi a ese camino. 

El modo más común de reunir datos en un 

browser es a través del fonn. El fonn es un ele­

mento del lenguaje HTML que permite la entra­

da de datos, tal como campo texto, list box, check 

box, radio box, etc. Una búsqueda ISIS, por ejem­

plo, puede ser escrita dentro de un elemento de 

texto y los límites de búsqueda pueden ser to­

mados por medio de elementos de list check o 

radio box. 

Una vez que la búsqueda ha sido ingresada por el 

usuario en el campo, el valor será almacenado. El 

segundo componente es un botón que al pulsarse 

permitirá enviar los datos ingresados en los cam­

pos al servidor Web. 

Hay dos métodos básicos de transferir datos 

desde el cliente a la aplicación CGI. Estos son 

get y post. En el método get el browser envía al 

servidor un formato stri.ng con la dirección URL 

( Uniform Resourse Locator) del cliente seguido por 

un caracter '? ' y un stri.ng conteniendo los datos 

recolectados a través delform. En el método post 

envía los datos al cgi a través de la entrada 

estándar la cual es leída por la aplicación CGI. 

WWW-ISIS es capaz de leer y procesar ambos 

métodos siendo post recomendado para el tra­

bajo . Cuando WWW-ISIS es ejecutado crea en 

memoria un registro del Archivo Maestro llama­

do CGI y un registro virtual de entorno, el cual 

puede ser accedido y formateado a través de 

parámetros CGI, cmd y prolog. Estos sirven para 

pasarle parámetros al WWW-ISIS. Los mismos 

son especificados en el archivo GENPARM.CGI. 

WWW-ISIS cuenta con la posibilidad de incluir 

códigos HTML en el formato para la visualiza­

ción de los datos, usar literales, desarrollar una 

potente herramienta gráfica, e interfases de bús­

queda cliente/ servidor para bases ISIS . 

La versión 3.2 de WWW-ISIS puede bajarse por 

ftp de ftp://ftp.bireme.br o desde WWW en el 

site: http://www.bireme.br/wwwisis.htm 

1.8 JAVA-ISIS 
Por: EDUARDO BOGLIOLO 

Responsable Centro de Computos Universidad de San Andés. Consultor Analista de Sistemas. 
Especialista en Redes Novell y Unix. Desarrollos en Internet - Argentina 

email: edu@udesa.edu.ar 

JAVA-ISIS es un software que permite al browser 

trabajar por medio de una interfase JAVA con ba­

ses de datos Micro-Isis. JAVA otorga múltiples 

posibilidades de desarrollo al MicroISIS pues le 

da toda su versatilidad de lenguaje de programa­

ción sumada a las ventajas propias del formato 

de bases de MicroISIS. Es muy importante desta­

car las características del lenguaje de programa­

ción dada su moderna concepción. Los principa­

les puntos técnicos a destacar del mismo son: len­

guaje simple, orientado a objetos, distribuido, ro­

busto, seguro, portable y multihilos (multithread)ª. 

• Se denomina multihilos (multithread) a la técnica de programación mediante la cual se pueden ejecutar distintas tareas simultáneamente. 
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.- Simple, por su requerimiento de memoria, 

pues el intérprete funciona solo usando 215 

KBytes de memoria RAM. 

.- Orientado a objetos, ya que utiliza básica­

mente la tecnología de objetos de C++ con 

algunas herramientas más. 

.- Distribuido, pues incorpora las característi­

cas del TCP /IP (Transport control protocol / 

Intemet Protocol ). Tiene libre acceso a ruti­

nas que le permiten acceder e interactuar con 

protocolos tales como el HTTP y FfP, los cua­

les le sirven para traer información. 

.- Robusto, ya que es muy severo en su compi-

1.ado. De esta forma permite detectar errores 

en forma temprana. 

.- Seguro, pues la seguridad la provee el intér­

prete JAVA, que éste se ocupa de la carga y 

verificación del código en la JVM (Java Vir­

tual Machine). 

.- Portable, porque puede ser desarrollado en 

cualquier plataforma y luego implementado en 

cualquier otro entorno. 

.- Mutihilos, pues permite muchas conexiones 

simultáneas en un sólo programa. 

Estas características nos permiten percibir el 

potencial del lenguaje, el cual trabaja con soni­

dos en tiempo real, animación gráfica y la 

interacción con el usuario. 

El JAVA trabaja con «clasesn y lo que aporta 

JAVA-ISIS son «clases específicasn para el con­

trol de las bases de datos MicroISIS . 

Para entender mejor al JAVA-ISIS debemos 

internarnos en el lenguaje que utiliza, por ello 

es conveniente tener conocimiento de algunos 

vocablos. 

- Clase: es usado para definir cómo un objeto 

será visto, es decir, una plantilla que define 

la operación y comportamiento del objeto . 

- Objeto: es creado en base a una clase. 

Ejemplo: De la clase «autos» se crean los objetos 

«Ferrari», «Fíat», «Renault», etc. 

- Paquetes: son múltiples clases reunidas. 

- Applet: es una versión en miniatura de una 

aplicación JAVA. El applet asume que el 

usuario esta ejecutando un código JAVA 

dentro de una página html. 

Aquel que desee desarrollar herramientas en 

JAVA debe tener conocimientos previos de pro­

gramación orientada a objetos. 

El JAVA-ISIS se encuentra en http:// 
www.dba.it/JAVAISIS/ 

1. 9 Herramientas ISIS-DLL 
Por: OSCAR ALBERTO SANTOMERO 

Experto en automatización de Unidades de Información. Especialista en informática. Integrante del Comité Editorial de la 
revista INFOISIS (Revista bilingue -Castellano Inglés- de nivel internacional , editada en Argentina por ISISTEC S.A.). 

ISIS-DLL es una herramienta generada por 

BIREME (Brasil), para el desarrollo de aplica­

ciones de ISIS bajo MS Windows versión 3 . 1, 

MS Wir'.!dows 3:11, Windows 95 y Windows NT, 

para ambas plataformas en 16 y 32 bits. (las 

versiones anteriores a Windows-95 son en 16 
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bits y a partir de este son todas en 32 bits al 

igual que NT). Las funciones ISIS-DLL pueden 

ser llamadas desde cualquier aplicación de 

Windows escrita en Visual Basic, Delhi, C, C++, 

Pascal o cualquier otro lenguaje, bajo Windows 

que soporte llamadas a DLLs. 
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En realidad se trata de una serie de funciones 

de programación agrupadas con formato DLL 

(Dinamic Link Library), factibles de ser usadas 

desde cualquier idioma de programación gráfi­

ca que permita leer librerías, como por ejemplo 

los idiomas anteriormente mencionados. Permite 

fácilmente resolver problemas específicos de 

aplicación de interfases no implementadas en 

el s'istema !SIS . 

Las ISIS-DLL no están dirigidas para que el usuario 

común realice desarrollos, sino hacia programa­

dores expertos que posean un sólido conocimiento 

del idioma de programación gráfica que utilice y 

de la estructura de !SIS. Ofrece a programadores 

y diseñadores del sistema mucha flexibilidad para 

el desarrollo de aplicaciones (simples o complejas) 

usando una interfase del usuario gráfica para 

procesar bases de datos de ISIS. 

Es totalmente compatible con todos los sistemas 

de ISIS , versiones para DOS y para Windows. Por 

consiguiente, aplicaciones que usan funciones de 

ISIS-DLL R:Ueden coexistir con otras aplicaciones 

que usan el software de ISIS normal. 

ISIS-DLL ha sido diseúado para permitir un 

número ilimitado de archivos maestros y archi­

vos invertidos abiertos (es decir permite abrir 

varias bases simultáneamente) así como el nú­

mero de registros y/ o términos cargados en la 

memoria que dependen exclusivamente de los 

recursos disponibles de la computadora en uso. 

Permite también la creación de múltiples dic­

cionarios para una misma base, no siendo el 

mantenimiento de estos una tarea muy dificil 

de realizar. Podemos decir entonces que a dife­

rencia del !SIS convencional una base de datos 

no queda atada exclusivamente a una FST de 

Inversión (la cual debe poseer el mismo nombre 

de la base), sino que se define un archivo Maes­

·ro, una FST de inversión (aún con diferente 

nteccdentes del Sistema CDS/ISIS 

nombre al maestro) y se genera un archivo in­

vertido que tampoco debe respetar la condición 

de llevar el mismo nombre que el maestro. Es 

importante destacar que en el caso anterior el 

sistema deja de ser compatible con el ISIS tradi­

cional dado que éste solo puede leer un archivo 

invertido y una única FST con igual nombre al 

de la Base. También puede usarse con longitu­

des de registro mayor a los 8k de ISIS-DOS. 

Es decir que las DLLs pueden usarse de forma 

totalmente compatible con el !SIS tradicional o no. 

ISIS-DLL se diseñó para programadores. Es 

recomendable un conocimiento anterior de ISIS, 

en el orden de usar y aprovechar mejor sus posi­

bilidades. Programadores con un conocimiento 

anterior de ISIS Pascal o la interfase CISIS no ten­

drán dificultades en usar ISIS-DLL. Los actuales 

programadores en !SIS-Pascal probablemente pre­

ferirán codificar en Visual Basic y/ o en Delphi. 

Actualmente todas las funciones que existen en 

!SIS son posibles de realizar fácilmente a través 

las DLL, excepto la impresión ordenada de re­

gistros que queda a cargo del programador. Es 

especial para el desarrollo de programas espe­

cíficos como Sistemas de Circulación Bibliográ­

ficas, Adquisiciones, Interfases de presentación 

en Aplicaciones al Usuario Final, implementa­

ciones de bases !sis en CDRoms, aplicación de 

multimedia a los desarrollos !SIS etc. 

Complementada con el actual Winisis y las otras 

librerías de BIREME para el desarrollo de apli­

caciones ISIS bajo INTERNET (WWW-ISIS y 

JISIS), componen un grupo de herramientas 

extremadamente poderosas para el manejo de 

información y, más aún, difícilmente superables 

por las más modernas tecnologías sin la aplica­

ción de combinaciones de programas o sistemas 

de muy alto costo. 
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2. INSTALACION DE WINISIS 1.31 

2 

2.1 Requerimientos de Hardware 

Los requerimientos mínimos recomendados para ejecutar la versión Winisis es la siguiente: 

- CPU: Procesador 486 de 40Mhz (Pentium de 100 Mhz o superior recomendado) 

- RAM: 16 Mb o superior recomendado 

1 Unidad de disquete 3 1/2" 

1 Disco duro (con disponibilidad de 5 Mb libres) 

1 Monitor color VGA de 640x480 (super VGA 800x600 o superior recomendado) 

1 Impresora (opcional) 

- Sistema operativo Windows 3.1 o superior 
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2.2 Procedimiento de instalación 

Winisis se distribuye en dos (2) disquetes eti­

quetados ISISOl e ISIS02. Cada disquete con­

tiene archivos compactados con formato ZIP. 

El proceso de instalación de Winisis requiere un 

mínimo de 5 Mb libres en el disco duro. 

Para comenzar con la instalación proceda de la 

siguiente manera: 

Ejecute el programa SETUP.EXE que se en­

cuentra en el disquete ISISol, puede utilizar 

la opción ejecutarD:SETUP. EXE ó utilizar el 

e.xplorador de archivos y ubicar en la unidad 

D: el ejecutable SETUP.EXE. 

Este programa (SETUP.EXE) le guiará en el pro­

ceso de instalación. 

Ej~cución del programa de Instalación 

SETUP.EXE 

SETUP.EXE hará una serie de consultas sobre 

directorios a utilizar y parámetros de configura­

ción en el proceso de instalación de Winisis 1.31. 

A continuación se muestra la secuencia de pan­

tallas que despliega el programa: 

Setup E!I 

lr"li The setup program will set up 
- the application and its 

associated files. 

Select Continue to move lhrough the 
setup process. Select Back to review or 
change responses. Select Exit to end 
the installation process. 

1~ .E.Kit 

Inicio de la sesión de instalación 

Esto es típico en los programas de instalación 

para Windows. En la pantalla se explica que para 
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avanzar debe cliquear sobre el botón Conti_nue, 
para retroceder cliquear sobre el botón Back. Si 

en algún momento desea interrumpir el proce­

so de instalación, cliquear sobre el botón Exit 

Directorio de destino 

Oestination Path lf!1 

(r\;il 
teiJ 

The setup program will set up the 
application and its associated files in 
the following directory. 

f.ath: l[ii&%ifü4 

En este paso el programa de instalación solicita 

el camino y nombre del directorio (carpeta) en el 

que será almacenado el archivo ejecutable de 

Winisis y sus archivos asociados. Por defecto pro­

pone c: \ winisis. Es recomendable no alterar 

este camino a fin de mantener una 

estándarización de la instalación. 

De todas maneras, si es necesario, se puede 

"sobreescribir" el camino para indicar la ubica­

ción elegida para Winisis . Si la carpeta indicada 

no existe, el programa de instalación procederá 

a su creación. 

Grupo de destino 

Oestination Group EJ 

JI!, The setup program will set up its 
~ application icons in the following 
--- Program Manager group. 

.§.roup: COS/ISIS for Windows 

-----
t_ontinue !l..ack fxit 
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El programa de instalación solicita se indique 

cúal será el grupo sobre el que se instalará el 
ícono de acceso a Winisis y los archivos de ayu­

da asociados . Por defecto se propone "CDS/ISIS 

far Windows". Al igual que en paso anterior, se 

puede sobreescribir el nombre para asignarle un 
nombre personalizado al grupo. 

Si desea incluir el acceso a Winisis en otro gru­

po ya existente, cliquee sobre el botón de la lista 

desplegable y seleccione el grupo buscado. 

Directorio que contiene las Bases de Datos 

Syslem Sellings El 

Oelault Database direclory. 

~WH,iht\tfflt 

!it~nÍínútfl _ilit 

Dado que Winisis es una aplicación compatible 

con ISIS 3 .08 para DOS, el programa de instala­

ción permite direccionar las bases de datos 

usadas en la versión para DOS. Si no posee ba­

ses .de datos creadas con Isis 3.08, se recomien­
da utilizar el propuesto (c:\winisis\data). 

Idioma de los menús de Winisis 

Syslem Sellmgs El 

lnsert lhe Delault Language Code. 
Shipped languages are: EN (Engli,h) 
1T (Italiano) FR (France) ES (España 
•Spanish) and SP (Colombia -Spani,h). 

\Vinisis permite seleccionar el idioma con que 

e desplegarán los menús y mensajes al ejecu­

tarse la aplicación. En la presente versión es 

posible seleccionar entre Inglés, Italiano, Espa­

ñol (España) y Español (Colombia). Para indicar 

talación de Winisis 1.31 

el idioma deberá ingresar un código de 2 letras 

según se detalla en la siguiente tabla: 

Idioma Código a Ingresar 

Inglés EN 

Italiano IT 

Español (España) ES 

Español Latino (Colombia) SP 

Nota: Si indica un código no declarado en la tabla, 
NO PODRÁ INGRESAR A WINISIS. 

Directorio de programas ISIS Pascal 

Syi.tem St:"ttmy~ D 

ISIS Pascal Programa di,eclo,.,. 

jrii.mliifi 

ºJ 

Winisis incluye la posibilidad de ejecutar pro­
gramas ISIS Pascal como Format Exits dentro 

de los archivos de visualización. 

El programa propone un camino (que es el de la 

instalación estándar de Winisis 1.31) al directo­

rio de programas lsis Pascal. Puede sobreescribir 
el camino para indicar uno nuevo (ej.: c:\isis\prog). 

Completado el paso ante1ior, el programa de ins­

talación tomará unos minutos para copiar los ar­

chivos de Winisis en los directorios correspondien­

tes y crear/actualizar el grupo donde residirán el 

ícono de acceso a Winisis y los archivos de ayuda. 

Directorios creados por el proceso de insta-
lación de Winisis 1.31 B\!J Winisis 

; ) ... e) Bg 
j .. eJ Ctl3d 
¡·· í:J Data 
~-C!J Doc 

'··CJ Menu 
l.6:J Msg 

!-· CJ Prog 
L.CJ Work 
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Al finalizar la instalación se habrán creado los siguientes directorios: 

Directorio 

Directorio 
Principal 

BG 

CTL3D 

DATA 

DOC 

MSG 

PROG 

WORK 

Contenido 

En este lugar se encuentra el ejecutable WISIS.EXE, otros archivos asociados y el archivo de 
parámetros SYSPAR.PAR. No debe modificar ningún archivo de este directorio con excepción 
de SYSPAR.PAR . 

Almacena las imágenes en formato bmp que son usadas por los ejemplos de la base cds. Este 
directorio es «direccionado» mediante el parámetro 141 del SYSPAR.PAR (ver capítulo dedi­
cado a los comandos de hipertexto para más información) . 

Almacena 2 archivos con extensión .DLL. Estos archivos son necesarios para permitir la 
ejecución de Winisis. 

Almacena las 2 bases de datos de ejemplo CDS y THES. 

Almacena la documentación de Winisis (manuales) en formato Word y RTF. 

Almacena los archivos de mensajes que utiliza Winisis. 

Almacena los archivos programas en IsisPascal que se llamarán desde formatos de visualiza­
ción (Format exit) 

Almacena los archivos temporales y los generados por la sesión de trabajo con Winisis. En 
ambientes multiusuarios este directorio no puede ser compartido (ver más adelante Instala-

ción de Winisis en ambiente multiusuario) . 

Problemas frecuentes en la ejecución de 

Winisis 

* Windows no posee el archivo CTL3d.dll 

Si al tratar de ejecutar Winisis, se despliega el 

mensaje de error 

* Se indicó erróneamente el código del idioma. 

Si al indicar el idioma de despliegue de menús y 

mensajes, se ingresó un código distinto a los 

declarados en presente versión de Winisis (ver 

arriba la tabla de idiomas) aparecerá el mensaje 

de error : "Imposible abrir el archivo de menú" . 

CDS/1515 Fatal Error fm: 

i l. ~ - Unable to open the menu file: C:\winisis\menu\MNJPDF.MST 

¡rA--... --,1 
~ ·"···--· cep~ar ... .) 

Para solucionar esto, deberá modificar el 

parámetro 101 del archivo SYSPAR.PAR indican­

do el código correcto. 
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& 
- . . . .. - . ~ 

No se puede e1001trar CTUO.OLL. Wildows necnla este an:hlvo para tjecatu 
C:\WINISIS\WlstS.EXE. 

Windows está indicando la ausencia del archivo 

CTL3D.DLL dentro del directorio Windows/ 

System. 

Para subsanar este error, deberá copiar los ar­

chivos almacenado en el directorio CTL3D de la 

instalación de Winisis (generalmente 

\ Winisis\CTL3D) hacia el directorio SYSTEM de 

Windows (generalmente\ Windows\System). 

Asociación Colombiana de Facultades de Ingeniería - ACOFI 



Winisis en ambiente multiusuario 

Fin~lizado el proceso de instalación, Winisis 1.31 

puede ser parametrizado para ejecutarse en 

ambiente multiusuario (LANs). Ver capítulo 9. 

Parámetros del Sistema 

Isispas. pif 

El programa instalador (SETUP) instala el ar­

chivo ISISPAS.PIF en el directorio Windows y el 

archivo ISISPAS.EXE (compilador CDS/ISIS 

Pascal) en el directorio principal CDS/ISIS. El 

archivo PIF es utilizado para compilar progra­

mas CDS/ISIS Pascal a través de Winisis. 

Compatibilidad Windows 95 y Windows NT 

Aunque Winisis es un programa de base 

Windows 3.1 opera en Windows 95 y platafor­

ma Windows NT sin problemas específicos. En 

el evento que se presenten problemas cuando 

opera Winisis, puede tratar de copiar o actuali­

zar el archivo CTL3DV2.DLL el cual se encuen­

tra en el directorio de Winisis en el directorio 

principal del sistema operativo Windows 

(\ Windows\System). 

2.3 Parámetros del sistema Winisis - SYSPAR.PAR 

Casi todos los programas para Windows poseen 

un archivo de iniciación. En ellos se guardan 

los parámetros que son necesarios para el co­

rrecto inicio de la tarea. Las informaciones que 

allí se alojan son de dos tipos: 

• datos que requiere el programa para funcio­

nar en la máquina en que se encuentra ins­

talado. 

• las preferencias que el usuario o el adminis­

trador del sistema hayan elegido. 

En Windows estos archivos suelen llevar la ex­

tensión INI. Sin embargo CDS/ISIS posee una 

larga historia en la materia. Sus anteriores ver­

siones para otros sistemas operativos ya poseían 

el archivo de iniciación. El nombre de este ar­

chivo es SYSPAR.PAR. 

La versión para DOS poseía algo más de una 

docena de parámetros. La versión para Windows 

los multiplicó por cuatro. Si bien es algo más 

para aprender, no resulta demasiado complejo. 

Por otra parte, el reciente desarrollo del Cuadro 

nstalación de Winisis 1.31 

de diálogo de personalización, un verdadero asis­

tente para el manejo del SYSPAR.PAR, hace la 

tarea muy sencilla e intuitiva. 

Como se dijo, con Winisis se ha ampliado el con­

junto de parámetros disponibles. Estos nuevos 

elementos permiten adaptar las prestaciones del 

programa a las necesidades propias de cada 

puesto de trabajo. 

Los primeros parámetros del sistema Winisis 

comparados con las versiones de Cds/Isis para 

D.O.S. permanecen casi sin cambios. El 

parámetro 7 (idioma) ha sido reemplazado por 

el 1 O 1, que por otra parte es el primero de los 

recién llegados . El parámetro O (cero) de 

redireccionamiento y el 6 de bases predetermi­

nadas fueron algo modificados y por lo tanto 

merecerán un tratamiento especial. 

Los viejos parámetros utilizados en Cds/lsis 

versiones para D.O.S son: 

1: camino de los programas !SIS Pascal. 
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2: camino de las bases de menús. 

3 : camino de las bases de mensajes. 

4 : camino del subdirectorio de trabajo (work). 

5 : camino de las bases o de los DEN.PAR. 

6: nombre o camino completo de las bases pre­

determinadas. 

7: ya no se aplica. 

8: caracter separador de ocurrencias en cam­

pos repetibles. 

14: modalidad multiusuario 

Debe aclarase que los caminos determinados 

en estos parámetros y en los DBN.PAR deben 

ser escritos completos desde el directorio raíz e 

incluyendo la unidad si es distinta de C:. Esto 

estaba vigente hasta el cierre de la edición de 

este manual. En el caso de no hacerlo se crea­

rán conflictos a la hora de hacer cambios de perfil 

o idioma. 

SYSPAR.PAR: Parámetros globales 

El archivo SYSPAR.PAR contiene los parámetros 

de arranque de Winisis. Este archivo es leído 

cada vez que se activa Winisis y permite reem­

plazar los parámetros que de otra manera se 

aplican implícitamente. Cuando Winisis se acti­

va, lo primero que hace es buscar en el 

subdirectorio activo el archivo SYSPAR.PAR. Si 

este archivo no existe todos los parámetros 

del sistema serán definidos de acuerdo con 

sus valores implícitos. 

El archivo SYSPAR.PAR es un archivo conven­

cional de textos que puede crearse a través del 

editor de línea. 

Cada parámetro comienza en una nueva línea y 

tiene el siguiente formato general: 

n = valor 
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donde n => Es el número de parámetro 

y valor=> Es el valor correspondiente 

El valor debe seguir inmediatamente del signo 

de igual (cualquier espacio que siga al signo de 

igual será reconocido como parte del valor) . 

Cuando el valor consiste en el nombre de un 

directorio, este será concatenado con el nombre 

del archivo de Winisis para construir la especi­

ficación definitiva del archivo. Por lo tanto los 

nombres de los subdirectorios deben de termi­

nar con una diagonal invertida«\» de lo contra­

rio se genera un nombre inválido . 

Por ejemplo: 

2=C:\ WINISIS\MENU\ 

En el caso de parámetros omitidos o con un valor 

en blanco, se les asignará el valor implícito. Por 

lo tanto, SYSPAR.PAR sólamente necesita con­

tener aquellos parámetros que se desee modi­

ficar. Los parámetros se pueden dar en cual­

quier orden. 

Los parámetros que pueden definirse se descri­

ben a continuación: 

,.. Parámetro 1: Ruta de programas 

Este parámetro define la unidad de discos 

y/ o el directorio donde CDS-ISIS Pascal tiene 

almacenados los programas de aplicación (Ar­

chivos PAS y PCD). 

,.. Parámetro 2: Ruta de menús 

Este parámetro define la unidad de discos y/ o 

el directorio donde Winsisis tiene los archivos 

que controlan el texto de presentación y opcio­

nes de las ventanas, en los diferentes idiomas. 

Los archivos ISISUC.TAB y ISISAC.TAB deben 

estar en este directorio. 
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wr Parámetro 3: Ruta de mensajes 

Este parámetro define la unidad de discos y/ o 

el directorio donde CDS/ISIS tiene almacena­

dos los mensajes del sistema. 

Todos los archivos asociados con las bases de 

datos de mensajes (MS* . *) serán asignados a 

esta ruta. 

wr Parámetro 4: Ruta de archivos de trabajo 

Este parámetro define la unidad de discos y/ o el 

directorio donde Winisis genera y tiene almacena­

dos los archivos de trabajo que pudiera necesitar. 

Todos los archivos que no se consideran en otros 

parámetros serán asignados a esta ruta, por 

ejemplo, los archivos generados para consulta 

o impresión. 

Winisis almacena en el directorio de trabajo, 

definido por el parámetro 4 del archivo 

SYSPAR.PAR, archivos temporales que no pue­

den ser compartidos (*.TMP). 

Si dos o más usuarios intentan acceder al mis­

mo directorio de trabajo, Winisis acusará un 

error de acceso. 

CDS/ISIS-Fat¡l-Er;~;- ----~-------- -- · . ,. - -fJ 

© Unable to access the work peth {C :\wlsl$.work\ ). CurOrlve-2 

Para evitar esto, cada usuario debe poseer su 

propio directorio de trabajo al trabajar en LANs. 

Dependiendo del tipo de LAN instalada y de la 

política de administración definida por el system 

manager de la red, será la manera en que se 

redefinirá el parámetro 4 en el SYSPAR.PAR. 

Instalación de Winisis 1.31 

Lo usual es, si las PCs de la red disponen de 

disco rígido , asignar el directorio de trabajo al 

"C:", por ejemplo: 4=c:\MiWork\, de manera que 

al ingresar a Winisis , cada usuario usará su 

propio disco local como directorio de trabajo. 

Para el caso de instalaciones que no disponen de 

discos locales, una posibilidad es asignar como 

directorio de trabajo alguno sobre el cual el usua­

rio tenga derechos totales. 

Por ejemplo, en redes Novell se puede declarar 

en el syspar. par 4=G: \ y asignar un camino 

particular como G:\ a cada usuario en su login 

script: 

G:=SYS:USERS\ %LOGIN_NAME 

.- Parámetro 5: Ruta de bases de datos 

Este parámetro define la unidad de discos y / o 

el directorio donde Winisis tiene almacenados los 

archivos asociados con la(s) base(s) de datos. 

Los siguientes archivos de bases de datos (ex­

cepto los que corresponden a bases de datos de 

mensajes) serán asignados a esta ruta: ANY, 

CNT, IFP, LOl, L02 , NOl, N02, MST, XRF, FDT, 

FST, FMT (hojas de entrada), PFT,STW y SRT. 

.- Parámetro 6: Base de datos implícita 

Este parámetro define el nombre de la base de 

datos que el sistema asume implícitamente. Si 

se especifica, CDS/ISIS automáti-camente se­

leccionará esta base de datos al inicio del pro­

grama para que se opere con ella. 

Como es sabido, este parámetro determina qué 

bases se abrirán al iniciarse CDS/ISIS. Este 

parámetro acepta que se especifiquen varias 

bases. Si las bases, o los DEN.PAR, están donde 

indica el parámetro 5, se podrán colocar los dis­

tintos nombres de las bases separados por co­

mas (sin espacios). 
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Eje~plo: 

6=cepal,marc,presta,socios,invent 

Si alguna de las bases está ubicada fuera de la 

carpeta por defecto y no posee allí un DEN.PAR 

que la represente, se deberá escribir el camino 

completo. 

Ejemplo: 

6=cepal,marc,presta,socios,invent,F: \admini-1 \ 

presup-1 \biblio-1 \dinero 

En este caso se agregó la base dinero que está 

en la unidad F, en la carpeta: adminis ­

tración \presupuestos\biblioteca 

Hay que aclarar que el uso de múltiples bases 

en el parámetro 6, aún no es compatible con la 

utilización del Cuadro de diálogo de persona­

liza_ción. El cuadro sólo muestra, permite escri­

bir y guardar los primeros 6 caracteres del 

parámetro (esta observación rige hasta la ver­

sión 1.3 de Winisis) . Se recomienda leer la ex­

plicación del parámetro 124. 

_. Parámetro O: Redireccionamiento de 

SYSPAR.PAR 

Permite indicar el nombre de otro archivo que 

contiene nuevos parámetros de arranque de 

Winisis o Isis para D.O.S 

Utilice este parámetro para el caso que desee 

personalizar los caminos y/ o parámetros de 

arranque de Winisis/ISIS para D.O.S. En la ver­

sión actual de Winisis, el archivo a ejecutarse debe 

tener como extensión .PAR (ej.: LOCAL.PAR, 

USUARI01 .PAR). Esta es una diferencia respecto 

al manejo de archivos de redireccionamiento en la 

versión 3. 08, que permite archivos sin extensión. 

Parámetro O={<archivo> 1 {? 11} texto} 

La acción de "redireccionar el SYSPAR.PAR" 

puede plantearse de 2 maneras: 
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.- Ejecución automática del archivo de 

redirección: O=<archivo> 

Indique en el parámetro el nombre del archivo 

que se debe ejecutar (incluya el drive si fuese 

necesario), por ejemplo: 

Contenido del archivo Contenido del archivo 
SYSPAR.PAR en C: LOCAL.PAR en C: 
\ WINISIS \WINISIS 

1 = \!SIS \PROG \ 4=\ISIS\ WORK\ 

2=\MENU\ 5=\BASES\ 

3=\MSG\ 

4=\WORK\ 

5=\DATA \ 

.. ... 

O=LOCAL.PAR 

En este caso LOCAL.PAR contiene nuevos pará­

metros que redefinen el arranque de Winisis, 

indicando que el directorio de trabajo es WORK 

ubicado en el directorio \ISIS, en vez del WORK 

inicial definido en el SYSPAR.PAR y que las ba­

ses de datos (o sus dbn.PAR) se deben buscar 

en C:\BASES en vez del camino indicado en el 

SYSPAR.PAR. 

.- Solicitud del nombre del archivo a ejecutar: 

O=<? 1 !> texto 

Luego del signo igual se de be insertar un signo 

de exclamación (!) o de pregunta (?) seguido de 

un espacio en blanco y un texto aclaratorio: 

O=! Ingrese su nombre de acceso al sistema 

O=? Ingrese su nombre de acceso al sistema 

La diferencia entre el uso de ? o ! es que si se 

indica el signo de exclamación, lo que teclee el 

usuario no tendrá eco en la pantalla (similar a la 

entrada de una palabra clave). 
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Al arrancar Winisis se despliega una caja de diá­

logo en la que aparece el "texto aclaratorio". El 

usuario debe tipear el nombre del archivo a uti­

lizar para redireccionar (sólo el nombre ya que 

Winisis adiciona automáticamente la extensión. 

PAR). 

Ejemplo: Suponiendo que la clave sea la pala­

bra OTRO 

O:?Ingrese clave 

Entonces se verá el siguiente cuadro donde se 

ingresó la palabra OTRO. 

·~ CDS/ISIS • Abriendo sesión 

::t) frwrese clave 
' Jo:rRo 

hok - · O'I !Q<u,eelar &! 

O:!Ingrese clave 

Habiendo escrito también la palabra OTRO, el 

cuadro se observa de la siguiente manera: 

-- - -· -~~-~--=-·---·-~ ....... . 
• CIJS/ISIS • Abriendo sesión 

!~ - cr¡ !~ancalarfi 

Si se tipea un valor equivocado (o se borró el ar­

chivo) la respuesta del programa es la siguiente: 

ica , COS/ISIS [ rror f alal 

Usuario orno desconocido! 

El archivo alterno puede ser un archivo oculto. 

Esto mejora la seguridad en el caso de que se 

desee usar este parámetro para limitar los po­

deres de acceso. 
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Por otra parte el parámetro puede ser colocado 

en el segundo archivo. Así se lo redirige a un 

tercer archivo, que también puede poseer el 

parámetro O, que lo reenviará a un cuarto ar 

chivo que por supuesto también puede tener­

lo ... (un juego para memoriosos). 

Si, como en el primer ejemplo, se coloca en el 

parámetro el nombre y el camino completo del 

archivo, éste puede estar ubicado en cualquier 

disco o directorio. Si en cambio se opta por ce­

derle al usuario la posibilidad de tipear el nom­

bre, entonces los archivos deben estar en la 

misma carpeta donde se encuentra el 

SYSPAR.PAR. 

Este parámetro puede ser usado para 

redireccionar al propio SYSPAR.PAR hacia otro 

disco o directorio. El valor puede ser: 

l. Un nombre de archivo completo que 

opcionalmente puede incluir el disco y/ o 

directorio. Por ejemplo: 

O=c:\isis\mipar 

En este caso los parámetros definitivos serán 

leidos del archivo mipar, del subdirectorio \isis, 

del disco c: 

2. Un signo de interrogación (?) o un signo de 

admiración (!), seguido de un mensaje, por 

ejemplo: 

O=? Por favor indique nombre del archivo de 

parámetros. . . 

Si utiliza el signo de exclamación en vez del d~ 

interrogación, lo que se escriba en el teclado no 

será desplegado en la pantalla. 

Se puede usar el parámetro O para proveer cierta 

protección al sistema y a la información, 
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definiendo SYSPAR.PAR con parámetros de 

aplicación general y un archivo para cada usua­

rio o grupo de usuarios que estén vacíos o que 

contengan parámetros específicos para cada 

usuario. Supóngase por ejemplo que se han 

creado los siguientes archivos: 

SYSPAR.PAR JOHN 

1 =\isis\prog\ 4=\isis\johndir\ work\ 

2=\isis\menu \ 5=\isis\johndir\data \ 

3=\isis\msg\ 

7=S 

6=B1BLIO 

7=E 

O=!clave de acceso .. . 

DAVID 

1 =\isis\davidir\ work\ 

5=\isis\davidir\data \ 

A continuación se describen los parámetros usa­

dos_ por Winisis para ambiente multiu-suario y 

el uso de los archivos dbn.PAR para compartir 

aplicaciones Winisis/ISIS 3.08. Al final del ca­

pítulo se plantean 2 ejemplos de implementación 

en Noven y Win95. 

,.. Parámetro 14: Manejo de redes 

Este elemento debe ser incluido en el archivo 

SYSPAR.PAR y permite definir cómo será el tra­

tamiento de los Archivos Maestro e Invertido de 

una base de datos de acceso compartido. 

Se define del modo siguiente: 

14=0 : un solo usuario (versión sin red) 

14=1 Permite la búsqueda y actualización si­

multánea del Archivo Maestro y del Archivo 

Jnvertido por dos o más usuarios sobre la mis­

ma base de datos. Al activar este parámetro, 

Winisis administra el correcto bloqueo de re­

gistros para garantizar la integridad de la in­

formación que se almacena en los archivos. 

14=2 Permite la búsqueda y actualización del 

Archivo Maestro por dos o más usuarios so-
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bre la misma base de datos, pero no posibi­

lita la actualización del Archivo Invertido 

mientras al menos un usuario esté realizan­

do carga de datos. 

El parámetro 14 puede ser redefinido para cada 

base de datos en particular por medio del 

parámetro O=<n> en el archivo dbn .PAR (ver Ar­

chivos dbn.PAR de cada base de datos) . 

,.. Parámetro 1 O 1: idioma predeterminado 

Consiste en un código de dos letras que repre­

senta al. idioma. Generalmente se toma como 

norma que sean las dos primeras letras del nom­

bre inglés del idioma. 

EN (inglés) 

FR (francés) 

IT (italiano) 

BR (portugués) 

SP (castellano) 

Ejemplo: lOl=SP 

,.. Parámetro 102: perfil predeterminado 

Se trata de otro código de dos letras qu e permite 

elegir el menú predeterminado. Winisis provee 

usualmente dos juegos de menús que servirán 

para distintos perfiles de usuarios. Un menú 

completo identificado con el código DF y otro 

menú con opciones de sólo lectura con el código 

SH. Como luego se verá, se pueden crear otros 

menús, a cada uno de los cuales se le deberá 

asignar su código distintivo. (Ver el capítulo sobre 

Adaptación y traducción de menús y mensajes). 

Ejemplo: 102=SH 

Este parámetro se usa en combinación con el 

anterior para determinar el nombre de los 

menús. Así MNSPSH significa menú castella no 

de sólo lectura. 
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,,.. Parámetro 1 03: ventana con detalles en la 

búsqueda experta 

Si se desea se le puede indicar a Winisis que 

muestre una ventana con los detalles de cada una 

de las búsquedas intermedias en que descompo­

ne la ecuación ingresada. Esto es lo que normal­

mente hace la versión para DOS. Sólo funciona 

en la búsqueda experta, no en la guiada. Tampo­

co es aplicable a las búsquedas secuenciales. 

Valor 1: activa la aparición de la ventana. 

Valor O: la desactiva. Si no se indica nada se 

asume el valor cero. 

Ejemplo: 

; Muestra los detalles de las búsquedas por dic-

cionario 103= 1 

3 ABEYWICKRJ.l'!A., B.J.. 
Z J.CTIVITHS 
Z J.DHISSIO!I 
4 J.DULT EDUCJ.TIO!I 
4 J.DULT EDUCJ.TIO!I 
5 J.11>.ICJ. 
3 J.GRICULTURJ.L DEV!:LOPHEIIT 
6 J.GRICULTURE 
4 J.RJ.B COUNTRIES 

14 BJ.IIGLJ.DESH 
8 BIOLOGY 
8 BIOLOGY 

Hall<!ZIJOS: 

,,.. Parámetro 104: ventana del Diccionario 

~ 

En la ventana del Diccionario existe la opción de 

seleccionar un campo determinado o permitir que 

Winisis muestre todos los términos de todos los 

campos. Cuando se elige un campo hay dos posi­

bilidades de visualización que se manejan desde 

este parámetro. 

Valor O: muestra los términos pertenecientes al 

campo en letra negra, mientras que los otros 

términos son mostrados en color gris. (Valor por 

omisión). 
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Valor 1: muestra sólo los términos pertenecien­

tes al campo indicado. 

Ejemplo: 

; Muestra sólo los términos del campo elegido. 

104=1 

ABOUT 
ABSENCE 
ABSORPTION 
ACC0!,4PAIMNG 
ACCOUNT 
ACID 11 CDS · Diccionario ACTION 
ACTNITIES 
ACTUAL 
ADDRESSES 
ADULT 

JTmerence mu.in entry ---llJ 

1 AERIAL 
1 AFFECTIVE 
S AFRICA 
1 AGE 
1 AGENT 
1 AGENTS 
6 AGRIUJLTURE 
1 ALLU\11.AJJ>< ..... 

c--=-mmrnrnm· 

1 ABOUT 
1 ABSENCE 
1 ABSORPTION 
1 ACC0!,4PANYING 
1 ACCOUNT 
· account1ng 
1 ADD 
1 ACTION 
2 ACTNITIES 
1 ACTLIAL 
1 ADDRESSES 
· bl:lminiill~iv~ 1eform 
- admiu ion 
· adrniuion cr~eria 
1 ADULT 
· acluk education 
1 AERIAL 
· aerial photo\1' .?.Phj,1 

···· ... ~-~:~~!!~! .. -··-·--=-· ...... ,,.,=.=--

,,.. Parámetro 105: visualización automática 

Cuando se completa una búsqueda se puede 

permanecer en el Cuadro de búsquedas o 

visualizar automáticamente los resultados. 

Valor 1: muestra los resultados de la búsque­

da. (En una biblioteca parece recomendable para 

el uso de los lectores). 

Valor O: permanece en el Cuadro de búsquedas. 

(Valor por defecto. Es útil para usuarios exper­

tos ya que permite continuar fácilmente con la 

combinación de búsquedas). 

Ejemplo : 105= 1 

,,.. Parámetros que definen las tablas de 

conversión 

Para proveer compatibilidad entre las bases he­

chas en CDS/ISIS para DOS y para Windows es 
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necesario poder hacer conversiones automáti­

cas entre los distintos juegos de caracteres. 

Winisis posee unas tablas que utiliza para ha­

cer estas conversiones. Se pueden disponer ta­

blas especiales para modificar la conversión se­

gún las propias necesidades. Los parámetros 106 

y 107 le indican a Winisis cuales son los nom­

bres de esas tablas provistas por el usuario. 

,,.. Parámetro 1 06: conversión de ASCII OEM 

(DOS) a ANSI (Windows 

Indica el nombre de la tabla que permitirá tra­

ducir los caracteres del DOS a los usados en 

Windows. 

Ejemplo: 

106=0EM-ANSI.TAB 

,,.. Parámetro 107: conversión de ANSI 

(Windows) a ASCII OEM (DOS) 

Indica el nombre de la tabla que permitirá tra­

ducir los caracteres de Windows a los usados 

en el DOS 

Ejemplo: 

107=ANSI-OEM.TAB 

,,.. Parámetro 108: orientación de la pantalla 

Se le puede indicar a Winisis que, en la ventana 

de visualización de la base, muestre las pala­

bras escritas de izquierda a derecha o vicever­

sa. Este parámetro tiene sentido en el caso de la 

versión árabe. 

Valor 1: escribe las palabras de derecha a iz­

quierda. 

Valor O: escribe las palabras de izquierda a de­

recha. (Valor por omisión). 

Ejemplo: 

; árabe! en escribimos valor este ¡Con 108=1 
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,.. Parámetro 109: fuente de texto en la Hoja de 

Carga 

La fuente de textos y el tamaño de las letras en 

que se muestran los datos en la hoja de ingreso 

puede ser determinada mediante este parámetro. 

Su sintaxis es: 109=Nombre de la fuente[, doble 

del tamaño deseado} 

La fuente debe estar instalada en Windows. 

El tamaño de la fuente es opcional. Si se omite, 

Winisis usará 14 puntos. 

El número indicado será el doble del tamaño 

que se desee. 

Ejemplo: 

;Fuente Arial, tamaño 14 

109=Arial 

;Fuente Algerian, tamaño 12 

109=Algerian, 24 

La modificación de la fuente puede realizarse tan­

to desde el cuadro de personalización, como des­

de la propia hoja de carga, usando la opción Cam­

biar la tipografia del menú desplegable Opciones. 

~ 426 

10 Código postal: 

20 Calle 

30De,de. 

40Hosta: 

50 Locofidad: 

Cr11ar nuovo registro 
Crear una copia 
Craar un nuevo .. Modelo .. 
Llmplar111 actual ''Mod11lo .. 
Rolggr ol registro dlisdu 111 disco 

Borrar 111 ruglslro 
R11cupurar registro borrado 

Limpiar los campos 

Ayuda para III lngr11so de datos 
Cambiar la tipografía --

aloque él c6digo poda! alineado a a Jzquielda. El c.,mpo no e, 
epeli>le. No i9e.o lot1as. ,, e.~. 

• Haciendo clic en Cambiar la tipografía se abre 

el cuadro de dialogo que permite cambiar la fuente 

modificando el parámetro 109. Es posible elegir 
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cualquier fuente, estilo y tamaño (aunque algu­

nas tipografias quizá no sean recomendables). 

······ 
Fuente 

r-·· ¡[.,.,~_.~ 

,... Parámetro 11 O: encabezamiento RTF 

Winisis es capaz de aceptar comandos RTF, tanto 

en la visualización en pantalla como en la crea­

ción de archivos como salida de impresión. 

Este tipo de archivos comienza con un encabe­

zamiento en el cual se definen el juego de carac­

teres, las fuentes usadas, sus tamaños, sus co­

lores, etc. 

El parámetro 11 O sirve para determinar cúal será 

el encabezamiento por defecto usado para los 

formatos de impresión y visualización que no 

incluyan comandos RTF de definición de fuen­

tes ·y colores, por ejemplo los realizados en la 

versión para DOS. 

Si el parámetro 110 es omitido Winisis usará el 

siguiente encabezado predefinido: 

{\rtfl \ansi{\fonttbl \fO \fnil Courier New; 

\fl \fswiss Arial; \f2 \froman Times New 

Roman ;}{\ colortbl \red O \green O\ blueO 

· · · ·· · · · · · · · · · · · · · · \red255 \green255 \blue255·}\cf0 ,,,,,,,,,,,,,,,,,,, ' 
\f0\fs24. 

Atención: después del último comando RTF 

(\fs24) debe ir obligatoriamente un espacio para 

indicar la finalización de la secuencia de coman -

dos. Es necesario aclarar que, si bien la serie 
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consecutiva de signos punto y coma (;) no es 

estrictamente necesaria, es efectivamente así 

como Winisis establece el encabezado. 

Este encabezado define que se usará el juego de 

caracteres ANSI, la fuente O: Courier New, la fuen­

te : 1 Arial, la fuente 2: Times New Romari, el co­

lor O: negro, el color 1: blanco. El texto se inicia­

rá con el color O y la fuente O en tamaño 12. 

Ejemplo: 

;Tabla ANSifuentes Algerian, Arial y Helvética, 

colores celeste , azul y rojo. Se inicia en azul, 

con Algerian tamaño 14. 

110='{\rtfl \ansi{\fonttbl \fO \fnil Algerian; \fl 

\fswiss Arial; \f2 \fnil Helvetica;} 

{\colortbl\redO\greenlOO\bluelOO; 

\redO\greenO\ blue 150; \red200 \greenO \ blueO;} \ 

cfl \fO \fs28 ' 

(Recuerde: al final del último comando RTF va 

un espacio en blanco). 

Ycntanas 

LOZII.R. ALMAZ.AN, Bl.RNARDO. 
Rl.Sf.SA HISTÓRICA Dl.L PAR.TIDO DI. SAN ISIDR.O. SAN ISIDR.O; 
LAS LIDMAS, 1986. 288 P. ILUS, MAl'S. (IOOSTAHOR.TE., V .XX, 
H.3) 

HOTAS: l ACSIMILAR. BUI.HOS AIR!S V .A. AHY BUI.HOS AIRES. 

Dl.SCRil'TORES: HISTI>RIA BIDHAE.R!HSI.; AHY BUI.HOS AIR!S; 
SAN ISIDR.O, BU!NOS AIRES; BUEHOS AIRES 

,... Parámetro 111 : fuente de texto en el editor 

de formatos 
Se puede partir la ventana de visualización de 

la base y en la parte inferior editar el formato de 

visualización. Con este parámetro determinamos 

la fuente y el tamaño en que se verá el formato. 

La sintaxis y uso es idéntica a la del parámetro 

109. También puede ser establecido su valor 
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desde el cuadro de personalización y desde la 

propia ventana de visualización de la base. 

Ejemplo: 

;Fuente Arial, tamaño 16 

111 =arial, 32 

.- Parámetro 112: impresora por defecto 

Este parámetro es modificado por Winisis según 

lo que indiquemos en el cuadro «Configurar impre­

sorau. No es necesario ni útil modificarlo «a mano». 

Ejemplo: 

112=Epson Stylus 800+,epepst,LPTl: 

l 12=Canon PS-IPU for CLC-500,PSCRIPT,LPTl: 

fuente 

H p (v20) then (cll , ts24 , 1 , '20 Calle : ' ) ,tab (3048) ,v20/U / 
1C p(v30) t hen ¡cll , ts24 ,1, '30 Desde : ') , t ab (3048),v 30/ti / 
lt p(v 40) then (c ll, ts24, 1,' 40 Ha.sta: ') , tab(3048) ,v40/ti / 

.- Parámetro 113: signo separador en índices 

Al crear un índice Winisis separa los elementos 

producidos por la última clave con una coma 

seguida por un espacio. Con este parámetro 

podemos modificar este signo. 

Ejemplo: 113=-

.- Parámetro 120: barra de herramientas 

Controla la posibilidad de mostrar o no la barra 

con botones que representan las funciones más 

frecuentes y permiten un uso más rápido. 

Valor O: No muestra la barra. 

Valor 1: Muestra la barra. (Valor por defecto). 
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Abrir una Base d e Datos . 

.- Parámetro 121: barra de mensajes 

Al pie de la ventana de Winisis aparece una ba­

rra en la cual se muestran mensajes de ayuda 

(ver la figura anterior}. Cuando se pasa el punte­

ro del mouse por encima de un botón, en la ba -

rra aparece una escueta información acerca de 

los servicios que este presta. 

Valor O: No muestra la barra. 

Valor 1: Muestra la barra. (Valor por defecto) . 

.- Parámetro 122: posición de la ventana de 

Winisis 

Este parámetro es administrado directamente 

por Winisis por lo que no es necesario modifi­

carlo. En él se guarda la última posición y ta­

maño de la ventana de CDS/ISIS . 

.. Parámetro 123: mostrar campos vacíos 

Durante la edición de un registro Winisis no 

muestra los campos vacíos, a menos que se le 

indique en este parámetro o cada vez que se 

desee, mediante el botón con la lupa que apare­

ce al pie de la ventana de la Planilla de Carga. 

Valor 1: muestra las casillas de los campos va­

cíos (ver en la fig. el campo Edition} . 

Valor O: no las muestra. (Valor por defecto). 

Habilita /Inhabilita campos vacíos 
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,.. Parámetro 124: modo y tamaño de apertura 

de la base predeterminada 

La base predeterminada por el parámetro 6 pue­

de ser abierta con restricciones casi absolutas 

en su uso. No pudiéndose usar los botones, ni 

editar los registros, ni los formatos , ni siquiera 

hacer búsquedas. La idea es permitir que en el 

momento de iniciarse Winisis se presente una 

ventana en la que el administrador del sistema 

haya incluido un menú hipertextual que guíe al 

usuario para «navegar» por los datos disponi­

bles en el sistema. 
CDS/ISIS for Wmdows (Versión Completa : SP] 

B.ue de Delos r . llu,~, .. fdit1r l(calanas Al{ude .~ 11 0.1 1rs1 uei ir~, ,~no 
Elija la_op~ión que desee consuUar 

Catlilogo de la Bibllol~ca 

Publ/caclones propi, 

Congresos y Jornadas 

Dictámenes 

Catálogo de medallas 

Catálogo de monedas 

Catálogo del Archivo 

Blblloqrahas y otros catálogos 

Diccionarios biográficos 

Diccionarios de la lengua 

Enciclopedias 

Recursos en Internet 

Base abierta sin su correspondiente barra de he­

rramientas y preparada con hipervínculos para 

iniciar otras bases o aplicaciones. 

Formato:! INDICE l.í! 

Barra de herramientas de la base que es omitida 

al colocarse el valor 1 en el modo de apertura 

indicado en el parámetro 124. 

Por otra parte se puede determinar la ubicación 

relativa y tamaño de esta ventana respecto del 

área de trabajo de Winisis colocando la ubica­

ción de sus esquinas separadas con comas y 

medidas en píxeles. 

La sintaxis completa es: 124=modo[, izquierda, 

arriba, ancho, alto] 

:)onde el modo puede adoptar dos valores dis­

~ tos. 
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Valor 1: produce el efecto descrito para la base 

predeterminada. 

Valor O: abre la base normalmente. (Valor por 

defecto). 

Ejemplo: 

;Abre la ventana en el modo restringido 

124=1 

;Base restringida alineada arriba a la izquierda 

de 500 x 300 píxeles 

124= l,0,0 ,500,300 

Si se indican varias bases en el parámetro 6, to­

das serán abiertas con idéntica modalidad y ta­

maño. La primera de ellas tendrá su vértice supe­

rior izquierdo donde indica el valor especificado y 

el resto de las ventanas se ubicarán en cascada. 

,.. Parámetro 125: restricciones en la apertura 

de bases 

Colocando en 1 este parámetro se logra que el 

usuario sólo pueda abrir las bases indicadas en 

los parámetros que están más allá del 1000. Como 

se verá estos últimos parámetros son usualmen­

te administrados por Winisis pero pueden tam­

bién ser modificados por el administrador. 

Cuando el valor es 1, al querer abrir una base, 

aparece una lista de las bases que el adminis­

trador dejó disponibles. 
,· Completo: SPJ 

·,r.11JJlll!nl 1!1-•• l!u,nr fditor .C.onf!l!rtr l!lilimic,s_}'.enllnn A~do 

(emu 
Ccni,1 loido 

lfllp01t3r;,. 
f-.x.-ortar .. ; 

Adu;dlnr t.r.Jfl'lv. 

1mnrt11ür. 
Configurar lmpreso,e •.• 

.:¡,11, 

1 r.:.\dbli\ls\demo\demo.MSl' 
, t :\dblslo\ana~anal.t.lST 
l C:\dbl•l•\t ds\Cd•. t.lST 
! C:.'\winl ,is\deta\demo.MST 
~ d:\l•l•\tteadc\au dc.MS-f 
.ti. d:\lsls\tccs\tne11.mcl 
1 c-:\winl•l • lt.lONO.t.lST 
1 e,:\wínlsis\analit.MST 
.~ c:\winls ls\mag\rnnn.MST 
10 e:\dhls:I B\thr:n3\thr: tu1.MST 

<•> 

1 e: \ J.b.u u \ d~a o\ d• • o.Jr.ST 

2 (':\ db1.u, ·, v,•l \ -.r,•l.H!T 

3 e: \dllilis\cd1',cd1.?1"ST 

4 c:\w1c11ia\ data\dfto.K3T 

5 d:\bi,\acade\acad,.ll!T 

6 d: \bb\teea\teca .ast 

7 e: Win11 ta\ftOJIO. ftST 

S c: \ vin.i..sh\ana!it."51' 

i c:\•ic1s 1a\ HQ'\ aun. ft5T 

10 ct\db lsl e\c.hua\UleH. IJtT 
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Si en los parámetros desde el 1001 en adelante se 

han colocado nombres de fantasía, son estos los 

que aparecen en la ventana de bases disponibles. 

1 Base ele monograf'ias 

2 Base ele analíticas 

3 Base CDS 

4 Índice -base unifü:adora 

5 Elyugo 

La activación de este parámetro no es compati­

ble con la utilización de los comandos VIEW y 

BROWSE. 

Aclaración importante del parámetro 125: 

Para abrir una base se le puede indicar a Winisis 

tanto el nombre y ubicación de un archivo maes­

tro como de un DEN.PAR. Esto es válido para la 

apertura mediante un cuadro de diálogo o me­

diante el uso de los parámetros del SYSPAR.PAR 

Si se activa el parámetro 125 y se utiliza el 

parámetro 6 , hay que cuidar lo siguiente: 

• .Si en el parámetro 6 se coloca el DEN.PAR, 

entonces en el parámetro superior al 1000 

la misma base de be ser indicada colocando 

el camino al DEN.PAR, pero poniendo como 

extensión MST con mayúsculas. 

• Si en el parámetro 6 se coloca el camino y 

nombre del MST, entonces en el parámetro 

superior al 1000 la base debe ser indicada 

colocando también el camino y el nombre 

del MST y siempre poniendo el nombre y la 

extensión MST en mayúsculas. 

Si no se observan estas reglas, Winisis no podrá 

determinar que se trata de la misma base y en­

tonc~s agregará el nuevo camino y nombre a los 

parámetros de últimas bases abiertas, duplicán­

dose la_ referencia a la base predeterminada. 
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.- Parámetro 130: inversión automática 

Al terminar la carga o edición de una serie de 

registros y cerrar la Hoja de Carga, CDS/ISIS 

puede pedir autorización para actualizar el Ar­

chivo Invertido. Para ello el valor de este 

parámetro debe ser establecido en 1, de lo con­

trario se deberá actualizarlo manualmente. 

Valor 1: abre un cuadro de diálogo en donde pide 

permiso para actualizar el archivo invertido. 

Valor O: no actualiza automáticamente el archi­

vo invertido. (Valor por defecto). 

Ingreso de datos 

ioesea actualizar ya mismo el Archivo 
Invertido (3 registros)? 

.- Parámetro 131 : longitud de palabras 

Este parámetro se usa en el caso de lenguas que 

no utilizan espacios u otros signos como separa­

dores de palabras. Sirve para definir cual será el 

máximo tamaño de una palabra, medido en ca­

racteres. Winisis lo utiliza para paginar el text?. 

En caso de ser omitido, Winisis asume que el va­

lor es 50, lo cual, en la práctica , lo inhabilita. 

6789012 3 45 6789012 3 456789012 3 45 678 90 
12 3 45 678 9)(.12 3 45 6 78 9)(.12 3 45 678 9)(.12 3 45 678 9)(.12 3 45 678 9)(.12 3 45 6 78 9)(. 

12 3 45 678 90 12 3 45 6789012 3 45 6789012 3 45 6789012 3 45 678 90 
12 3 45 6789012 3 45 6789012 3 45 6789012 3 45 6789012 3 45 678 90 
12 3 45 6789012 3 45 6789012 3 45 6 789012 3 45 6789012 3 45 678 90 
12 3 45 678 9)(.12 3 45 6 78 9)(.1 2 3 45 678 9)(.12 3 45 678 9)(.12 3 45 678 9)(. 

A 

fr,tAX 381 

Se creó una ''palabra" consistente en 200 carac­

teres numéricos y se estableció el parámetro 131 
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en 35 y en 50 para cada una de las figuras. Lue­

go se agregaron puntas de flecha para indicar 

las columnas múltiplos de 1 O. Como se ve el sal­

to de línea fue realizado a los 35 y a los 50 ca­

racteres respectivamente. 

,.. Parámetro 132: error en el intérprete Pascal 

Cuando se produce un error durante la ejecu­

ción de un programa ISIS Pascal, el intérprete 

Pascal produce un mensaje . Este parámetro 

determina la forma en que Winisis mostrará el 

mensaje. 

Valor O: Winisis emite el mensaje en el texto 

generado por el formato . (Valor por defecto). 

Valor 1: Winisis muestra además un cuadro de 

diálogo indicando el error. 

CDS/ISIS Pascal Run-time Error 18 

~ 

Estos mensajes están escritos en inglés debido 

a que provienen del ejecutable o de la base de 

mensajes para ISIS Pascal en inglés la cual es 

por ahora la única que se encuentra activa. Esta 

base se conserva para preservar la compatibili­

dad con la versión DOS. 

,.. Parámetro 133: tamaño de la fuente del sis-

tema 

El controlador de pantalla de Windows puede 

estar configurado para trabajar con fuentes pe­

queñas o con fuentes grandes. Winisis se insta­

la normalmente para su uso con fuentes peque­

ñas. Esto puede crear un problema si el siste­

ma está preparado para las fuentes grandes. 

Algunas de las ventanas pueden aparecer con 

los botones cambiados de lugar o con los textos 

superpuestos. Una selección inadecuada puede 
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incluso impedir el funcionamiento del progra­

ma creando un error de protección general. 

Este parámetro fuerza a Winisis a trabajar con 

un determinado tamaño de fuente. 

Valor O: CDS/ISIS se configura para trabajar con 

. fuentes pequeñas. (Valor por defecto). 

Valor 1: Winisis se acondiciona para trabajar 

con fuentes grandes. 

,.. Parámetro 135: barra alterna para resulta-

dos 

Establece el uso de barra de herramientas al­

terna para los resultados. En ella aparece un 

enlace (link) STOP con el que se sale del resulta­

do de la búsqueda y se pasa a la revisión 

secuencial de la base. 

Valor O: No aparece la barra. (Valor por omi­

sión). 

Valor 1: Winisis muestra la barra 

0063 - Sorne fac t or s i nvolved i n mangrove establ~hment . 
Chapman , Vale ntine J . 
196 6 , 
p. 219-225 , illuo. 

Nota: La visualización de los registros resultan­

tes de una búsqueda puede realizarse de tres 

formas distintas, dependiendo de la combina­

ción de los parámetros 135 y 980. 

a) Sin mostrar cambios aparentes en la venta­

na principal de la base (parámetro 135=0 y 

980=0 u omitido). 

b) Mostrando la barra alterna indicada más arri­

ba (parámetro 135=1 y 980=0 u omitido). 

c) Con la ventana dividida en un mosaico ver­

tical (980= 1). 
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El parámetro 980 posee prioridad sobre el 135. 

Si está activado el 980 entonces el valor del 135 

no es tomado en cuenta. 

,.. Parámetro 136: zoom 

Aquí Winisis guarda el último valor del zoom, 

como porcentaje de un valor convencional. Se 

administra desde el menú desplegable Mostrar 

y d~sde el cuadro de diálogo de personalización. 

No requiere ser modificado manualmente. 

El valor por defecto es 120. 

Abrir .!liccionario 

Dividir o Unir la ~entana 

f mprimlr la ventana 

Zoom ( +) 
Zoom(·) 

,.. Parámetro 140: mostrar registros borrados 

lógicamente 

Cuando se borra lógicamente un registro, Winisis 

no elimina el texto. Éste aún puede ser mostra­

do <m la ventana de la base. Con este parámetro 

se regula su visualización. 

Valor O: Winisis no muestra el texto del registro. 

En la barra de mensajes y en la ventana princi­

pal se aclara su estado. 

Valor 1: el registro es mostrado normalmente, 

pero también aparece el mensaje aclaratorio en 

la barra. (Valor por defecto) . 
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,.. Parámetro 141 : camino de las imágenes 

Winisis está preparado para trabajar con imáge­

nes. Puede mostrarlas en una ventana usando la 

instrucción TEXTBOXIMG o como íconos usan­

do los comandos RTF '\chpict' y '\chpictl '. 

Posee también dos comandos RTF ('\isispatt' e 

'\isisbgbmp ') y un programa Pascal (isispt.pcd) 

que brindan la posibilidad de utilizarlas como 

fondo de las ventanas de la base. Este parámetro 

le permite a Winisis saber cual será la ubicación 

en donde deberá buscar los archivos gráficos 

(siempre serán BMP) que usará como tapiz. 

En el siguiente ejemplo se usa el comando 

'\isispatt '. Este comando tapiza el fondo de la 

ventana activa de la base con un mosaico con­

formado por la repetición de una imagen de 8 x 

8 píxeles (en el ejemplo guarda.bmp). La sin­

taxis del comando será: ... , '\isispatt guarda', ... 

Nótese que no se coloca la extensión del archivo 

gráfico (siempre es BMP), y que al final va un 

espacio en blanco. Para una información más 

detallada sobre estos comandos RTF ver el ca­

pítulo 20 (Lenguaje de formateo: comandos de 

presentación). 

El comando anterior es equivalente a la instruc-

ción: ... ,&isispt(guarda) , ... 

Donde isispt es el nombre del programa ISIS 

Pascal que viene provisto con Winisis 1.3. Debe 

recordarse además que las llamadas de formato 

a programas Pascal deben ser precedidas por el 

signo ampersand (&). 
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Si Guarda.bmp se encuentra en el subdirectorio 

d: \imagenes, el SYSPAR.PAR deberá decir: 

~ 41 = D: \imagenes \ 

0003 - C!>l'l,trol ot: con<IJ.t;J.pns ,.i!'l th• plant cl:lnllll.><>r: 
t:ull.y autcaul>ic reo;¡ulation ó f w.ind valocity, 
tampe.rature and r(:!1a.t...ive hOftidity t'o con.foxm 
to llli,orocl.Ílftatic field condi\:iona. 

fto•ian, G. 
1965. 
p. 2JJ-230 , , ill.us. 

@CDS , '\lslspatt guarda', 

En la imagen se ve la ventana de la base tapiza­

da con el gráfico guarda.bmp. 

No se puede omitir el parámetro si se desean 

usar comandos de tapiz. 

La instalación usual de Winisis crea un 

subdirectorio \ winisis \ bg donde aloja una ima­

gen de 8 x 8 píxeles que usa en la ventana de 

visualización del parámetro 980. Este 

subdirectorio será entonces el predeterminado 

para la ubicación de los tapices. 

141 =C: \ winisis \ bg\ 

Una demostración de la utilidad de estos coman­

dos se da en el último ejemplo del parámetro 

981. 

,.. Parámetro 142: términos resaltados 

El parámetro 142 determina los colores con que 

Winisis resaltará los términos. 

La sintaxis será: 142=color de las letras, [color 

del fondo] 

El color del fondo es opcional, varía entre cero 

y 19, y genera un efecto similar al re saltador 

que normalmente se usa sobre el papel. Los va-
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lores para los colores serán los correspondien­

tes a la tabla de colores establecida en el forma­

to, en el parámetro 110, o en su defecto, la pre­

determinada. 

La tabla de colores predeterminada es: 

Valor O: negro Valor 1: rojo 

Valor 2: verde Valor 3: mostaza 

Valor 4: azul Valor 5: fucsia 

Valor 6: celeste verdoso Valor 7: gris plata 

Valor 8: verde aguado Valor 9: celeste 

Valor 10: blanco mate Valor 11: gris 

Valor 12: gris oscuro Valor 13: rojo brillante 

Valor 14: verde brillante Valor 15: amarillo 

Valor 16: azul brillante Valor 17: fucsia brillante 

Valor 18: celeste brillante Valor 19: blanco brillante 

Un formato bastante simple que permite 

visualizar los distintos colores en la pantalla es: 

el:=O,b,while e1<>20 ( 'Color nro.: 'f{el,0,0), 

box( el ) , el:=el+l,/ ) 

En el próximo ejemplo se ha elegido el color 9 

(celeste) para el fondo, manteniéndose el cero 

(negro) para las letras. 

142=0,9 
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0079 - Cultural policy in the United Repuhlic of 
Ceuneroon. 

(fre: 

Pari9, Une9co Pre99, 
91 p., ~llu9., 24 cm. 

Es necesario aclarar que aparecen resaltadas las 

palabras visualizadas y que fueran buscadas por 

Winisis. Por ejemplo, si se hace una búsqueda 

truncada: cultural$. Además de la palabra "cul­

tural", aparecerán resaltadas "policy", 

"planning" e incluso "and". Estas palabras es­

tán en términos del diccionario que comienzan 

con "cultural" {"cultural policy", "cultural 

planning and administration"). 

Estt mecanismo funciona en el caso de búsque­

das en el Archivo Invertido, no así en las 

secuenciales . 

.- Parámetro 902: prueba de comandos 

hipertextuales 

Colocando este parámetro en 1 se fuerza a 

Winisis a mostrar la acción que va a ejecutar en 

una instrucción link. El texto de la acción apa­

rece en un cuadro de diálogo. Al aceptarlo se 

ejecuta la acción. 

El objetivo de este parámetro es facilitar la de­

puración de los defectos de los comandos 

hipertextuales durante la fase de su desarrollo, 

debiendo desactivarse el parámetro cuando los 

formatos resultan satisfactorios. Para desacti­

varlo se lo coloca en cero o se lo elimina del 

SYSPAR.PAR. 
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, Comando recibido ... 

(D TEXTBOX(l )RCHILDLOAD 
nuevo,pesos,Woodwell, George t,t 

Wooclwe.L~. G~!:cir:r.,•.~- H. 

.- Parámetro 980: nuevo cuadro de búsquedas 

expertas 

Este parámetro modifica o reemplaza la acción 

del parámetro 135. 

Cuando está activado (valor 1) Winisis utiliza un 

nuevo cuadro de diálogo de búsquedas exper­

tas y una nueva la ventana de v isualización 

de la búsqueda. 

El valor predeterminado es cero, lo cual deja el 

control en manos del parámetro 135. 

El nuevo cuadro de diálogo altera la disposición 

de los botones y permite el uso del parámetro 

981 (ver la imagen en ese parámetro). 

Al mostrar la búsqueda se divide en dos la ven­

tana dejando a la izquierda un listado consis­

tente en los MFN obtenidos junto con el valor de 

un campo a elección del usuario. 

En el sector derecho de la ventana se despliega 

el registro elegido en el listado. Se lo muestra 

con el formato predeterminado de la base 

(aunque el formato activo sea otro). 

0061 - Toe E;,t.uadnc vc9ct.at.ion of 
Ccylon. J.beywickrlllla, 13.A. 1966, p . 
207-210. (Scicnt.Hic ptoblea5 or: thl! 
huaid t.:copical r.onc deltas and theit 
iaplicacions: prOCl!edin9:, of the De.cea 
Sv-posiwa) Incl. bibl. 
KEYWORDS: Papcr on: vcgctation, 

1!5t.uari1!5, ftl!shwater, 
aat5hl!s, saline wat.l!r, Sri 
Lanka. 

. '• 

Por defecto el campo que se indica en el panel 

izquierdo es el primero que aparece en la FDT. 

Quizá sea conveniente alterar el orden de apari­

ción de los campos para que el primero listado 

sea un campo significativo de uso frecuente, por 

ejemplo Título monográfico. 
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~ Parámetro 981: botón de sugerencias en las 

búsquedas 

Funciona sólo si el parámetro 980 está activo. 

El valor a ingresar es el nombre de un archivo 

PFT. 

Ejemplo: 

981 =ayuda. pft 

Cuando este parámetro está presente, en el nue­

vo cuadro de búsqueda experta aparece un bo­

tón de sugerencias ( Search tips). Al oprimirlo se 

abre una ventana que se formatea con el PFT 

indicado. Ese archivo debe ser preparado por el 

administrador, de manera que sirva al usuario 

como guía durante la operación de búsqueda. 

- - - - -- -

11 c:\winisis\cds\CDS.MST - Búsqueda 

¡"'"º"°' de •••••••= 

Una posibilidad: si ayuda.pft posee el siguiente 

formato: 

'\isisbgbmp ayu ' (luego de ayu van dos espacios) 

Oprimiendo el botón lt'iccionuriuWJ se abrirá une ventana en la que se 
muestran los términos que puede colocar en la EXPRESIÓN DE BÚSQUEDA • 

11 c:\winisis\cds\CDS.MST - Búsqueda 
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Entonces la ventana que se abre queda tapiza­

da con el archivo ayu.bmp, el que ha sido pre­

parado con textos e imágenes que guiarán al 

usuario. 

Para que este ejemplo funcione el archivo 

ayu.bmp debe estar en el lugar. indicado por el 

parámetro 141. 

El PFT debe estar en el subdirectorio de la base 

y puede ser preparado a gusto del administra­

dor si embargo NO es conveniente que posea 

una instrucción FORMAT, ya que provocaría el 

cambio del f~rmato de la ventana principal de 

la base (esto ocurre, al menos, en la versión 1.3). 

Si se activa el parámetro 980 desde el cuadro de 

personalización y el 981 no existía, entonces 

Winisis coloca en el SYSPAR.PAR: 981=(null) 

.- Parámetros 1001-1005 ... : últimas bases 

abiertas y algo más 

Winisis coloca automáticamente en los paráme­

tros 1000 a 1005 los caminos y nombres de las 

últimas cinco bases abiertas. 

Un ejemplo de su sintaxis es: 

lOOO=c: \dbisis \cds \cds.MST 

Estos valores son usados por Winisis para crear 

un listado que aparece al final del menú 

desplega-ble Base de datos. De esta manera se 

provee una forma rápida de abrir las últimas 

bases usadas. 

Debido a que con una instalación normal los 

valores de estos parámetros varían permanen­

temente, no es útil editarlos. Sin embargo esto 

no ocurre siempre. En algunos casos, como en 

el permitido con la activación del parámetro 125, 

las bases abiertas siempre son las mismas. De 
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esta forma el administrador del sistema puede 

elegir cuales serán las bases a ser usadas. Es 

de notar que manualmente se pueden seguir 

agregando parámetros consecutivos por encima 

del 1005, lo cual aumenta la cantidad de bases 

que pueden ser abiertas con el método abrevia­

do. (Ver la primera ilustración del parámetro 125). 

,... Nombres de fantasía 

A 4ada una de las bases listadas en estos 

parámetros se les puede asignar un nombre de 

fantasía . La forma de hacerlo es colocar tres 

asteriscos seguidos al final del parámetro y a 

continuación el nombre deseado. 

Ejemplo: 

1001 =c: \ winisis \mono. MST***Base de monografias 

1002=c: \ winisis\analit.MST***Base de analíticas 

1003=c: \ winisis \ cds. MST***Base CDS 

1004=c: \ winisis \ indice. M ST***lndice - base unificadora 

1 OOS=d: \isis \ acade \ acade. MST***El yugo 

El uso de estos nombres toma sentido con la acti­

vación de la restricción en la apertura de las ba­

ses. (Ver la segunda ilustración del parámetro 125). 

Si escribe los parámetros manualmente asegú­

rese de colocar la extensión MST en mayúsculas. 

(Ver la explicación de esto en el parámetro 125). 

2.4 Parámetros de las bases de datos -dbn.PAR 

Archivo dbn.PAR de cada base de datos 

Los archivos que conforman una base de datos 

!SIS pueden ser almacenados en un mismo di­

rectorio o en directorios diferentes. En este últi­

mo caso, se debe indicar el camino a cada uno 

de ellos a través del archivo dbn.PAR, donde dbn 

es el nombre de la base de datos (ej . LIBRI.PAR, 

FOCAD. PAR) . Estos dbn.PAR son archivos con 

formato ASCII, y pueden ser creados con cual­

quier editor de textos. Los dbn .PAR deben resi­

dir en el directorio indicado por el parámetro 5 

del SYSPAR.PAR. 

Al ejecutar la acción de Abrir base, Winisis bus­

ca en el camino indicado por el parámetro 5 del 

SYSPAR.PAR la existencia de un archivo 

dbn.PAR. Si existe, abre la base tomando como 

referencia los nuevos caminos declarados allí; 

en caso contrario, asume que los archivos resi­

den en el directorio indicado en el parámetro 5 

del SYSPAR.PAR. 
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El uso de los dbn.PAR permite personalizar la 

ubicación de los diferentes archivos que confor­

man una base de datos !SIS. Teniendo en cuen­

ta que las bases de datos !SIS pueden ser leídas 

tanto por la versión para DOS (CDS/ISIS 3.08) 

como por Winisis, se debe prestar atención a la 

imposibilidad de la versión de DOS de interpre­

tar el Lenguaje de Formateo Ampliado de Winisis , 

es decir, desde !SIS 3 .08 no son correctamente 

ejecutados los PFTs generados para Winisis. 

Si se desea utilizar !SIS 3 .08 y Winisis compar­

tiendo las mismas bases de datos, mediante los 

dbn.PAR se podrá direccionar correctamente la 

ubicación de los PFTs de acuerdo a la aplica­

ción que abra. 

Un archivo dbn.PAR posee el mismo formato que 

el especificado para el SYSPAR.PAR, es decir 

<parametro>=<drive/ camino>. 
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A continuación se muestra la totalidad de los 

parámetros que pueden ser declarados en un 

dbn.PAR: 

Parámetro Camino Parámetro Camino 
hacia archivo hacia archivo 

1 .XRF 2 .MST 

3 .CNT 4 .NOl 

5 .N02 6 .LOl 

7 .L02 8 .IFP 

9 .ANY 

j 10 .FDT, .FST, .PFT, .STW, .SRT 

No es necesario declarar todos los parámetros 

en el dbn.PAR. En caso de omitir alguno de ellos, 

Winisis buscará el archivo asociado en el cami­

no indicado en el parámetro 5 del SYSPAR.PAR. 

Adicionalmente, puede insertarse en un dbn.PAR 

el parámetro O=<n> que posibilita redefinir el 

manejo de red declarado en el SYSPAR.PAR. Las 

opciones a usar en este parámetro son idénti­

cas a las descritas para el parámetro 14. 

2.5 Ejemplos de únplementación de WINISIS en red 

,... Red Novell 

Estructura de directorios en el SERVIDOR de la 

red: 

Contenido del archivo Contenido del archivo 

SYSPAR.PAR en SYSPAR.PAR en 

F:\ WINISIS F:\ISISDOS 

1=:H:\ l=PROG\ 

2=MENU\ 2=MENU\ 

3=MSG\ 3=MSG\ 

4=G:\ 4=G:\ 

S=DATA\ S=DATA\ 

.... . ... 

.... . ... 
14=1 14=1 

Se han incluido drives para el acceso a los pro­

gramas ISIS Pascal desde Winisis (H:) y al directo­

rio de trabajo del usuario (G:). Estos drives deben 

ser declarados en el login script de cada usuario: 

MAP G:=SYS:USERS\%LOGIN_NAME 

MAP H:=F:\ISISDOS\PROG 

Obsérvese el uso de la variable %LOGIN_NAME 

para personalizar el camino al directorio de tra­

bajo de cada usuario. 
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En el directorio DATA de F:\ WINISIS y de 

F:\ISISDOS, residen los archivos dbn.PAR que 

localizan los archivos de las bases de datos en 

la red. Para nuestro ejemplo CDS.PAR. 

Contenido del archivo Contenido del archivo 
CDS.PAR en CDS.PAR en 
F:\WINISIS\DATA F:\ISISDOS\DATA 

l= F:\BASES\CDS\ 1= F:\BASES\CDS\ 

2= F:\BASES\CDS\ 2= F:\BASES\CDS\ 

3= F: \BASES\ CDS\ 3= F:\BASES\CDS\ 

4= F:\BASES\CDS\ 4= F: \BASES\ CDS\ 

5= F:\BASES\CDS\ 5= F:\BASES\CDS\ 

6= F:\BASES\CDS\ 6= F:\BASES\CDS\ 

7= F:\BASES\CDS\ 7= F:\BASES\CDS\ 

8= F:\BASES\CDS\ 8= F:\BASES\CDS\ 

9= F:\BASES\CDS\ 9= F: \BASES\ CDS\ 

10= F:\BASES\CDS\WINISIS\ 10= F:\BASES\CDS\ 

De lo anterior se observa que al momento de 

abrir CDS desde Winisis, los archivos con ex­

tensión .FMT, .PFT, .STW, .FST, .FDT y .SRT 

(parámetro 10) serán leídos desde el directorio 

\BASES\CDS\ WINISIS\, el resto de los archi­

vos de CDS serán leídos desde \BASES\ CDS. 

Al abrir CDS desde la sesión de ISIS 3.08, todos 

los archivos de CDS serán leídos desde 
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\BASES\CDS, logrando de esta manera compar­

tir los datos de CDS desde las dos versiones, 

pero personalizando el acceso a los archivos de 

visualización (*. PFT). 

.- Red Windows 95 

Estructura de directorios en el SERVIDOR de la 

red: 

Los directorios C:\ WINISIS , C:\ISISDOS y 

C:\BASES deben ser declarados como comparti­

dos en el servidor. 

Contenido del archivo Contenido del archivo 
SYSPAR.PAR en SYSPAR.PAR en 
C:\WINISIS C:\ISISDOS 

l=H:\PROG\ l=\ PROG\ 

2=\ MENU\ 2=\ MENU\ 

3=\MSG\ 3=\ MSG\ 

4=C: \ISISWORK\ 4=C: \ISISWORK\ 

5=\DATA\ 5= \DATA\ 

... . .. .. 

... . .... 
14=1 14=1 

Defina en cada una de las PC clientes la Co­

nexión a unidad de red para el acceso a los di­

rectorios compartidos del servidor. Habilite la op­

ción Conectar de nuevo al iniciar sesión a fin de 

lograr que estos drives sean permanentes. 

Como en SYSPAR.PAR se declara que el 

directorio de trabajo es local, en las PC clientes 

se debe crear el directorio C:\ISIS\ WORK\ 

En el directorio DATA de C:\ WINISIS y de 

C:\ISISDOS, residen los archivos dbn.PAR que 
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ubican los archivos de las bases de datos. Para 

nuestro ejemplo CDS.PAR y TRES.PAR. 

Contenido del archivo Contenido del archivo 
CDS.PAR en CDS.PAR en 
C:\WINISIS\DATA C: \ISISDOS \DATA 

l= 1:\CDS\ l= !:\CDS\ 

2= I:\CDS\ 2= I:\CDS\ 

3= I:\CDS\ 3= I:\CDS\ 

4= I:\CDS\ 4= 1:\CDS\ 

5= I:\CDS\ 5= I:\CDS\ 

6= 1:\CDS\ 6= !:\CDS\ 

7= I:\CDS\ 7= !:\CDS\ 

8= I:\CDS\ 8= !:\CDS\ 

9= 1:\CDS\ 9= 1:\CDS\ 

10= I:\CDS\ WINISIS\ 10= I:\CDS\ 

En el ejemplo anterior, se nota que desde la 

máquina que actúa como servidor no se puede 

acceder a las bases 1818, esto es porque se han 

declarado drives lógicos en el SYSPAR.PAR y en 

los dbn.PAR. 

Para permitir el acceso a WINISIS/ !SIS desde el 

servidor, se debe insertar en el SYSPAR.PAR el 

parámetro O para redireccionar los caminos a 

las bases de datos y programas 1818 Pascal (O= 

!Ingrese su clave ... ) . 

Además se debe crear un directorio en el que 

almacenará los dbn.PAR para el acceso local. 

Este directorio NO debe ser compartido por los 

demás usuarios de la red (Ej. C:\BASELOC). 

C: \ BASELOC 

DATA 

WDATA 
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Contenido del archivo 
SYSPAR.PAR en 
C:\WINISIS 

l=H:\PROG\ 

2=\ MENU\ 

3=\ MSG\ 

4=C: \ISISWORK\ 

14=1 

O=! Ingrese su clave ... 

Contenido del archivo 
SYSPAR.PAR 
en C: \ISISDOS 

l=\ PROG\ 

2=\ MENU\ 

3=\ MSG\ 

4=C: \ISISWORK\ 

O= !Ingrese su clave ... 

Supongamos que el archivo LOCAL.PAR per­

mite el acceso a las bases desde el servidor y 

REMOTO.PAR permite el acceso desde las PC 

clientes. 

Contenido del archivo Contenido del archivo 
LQCAL.PAR en LOCAL.PAR en 
C:\ WINISIS C:\ISISDOS 

1 =C: \!SIS \PROG \ S=\BASELOC\DATA \ 
S=\BASELOC\ WDATA \ 

Contenido del archivo Contenido del archivo 
REMOTO.PAR en REMOTO.PAR en 
C:\ WINISIS C:\ISISDOS 

S=DATA\ S=DATA\ 

En el directorio C:\BASELOC\ WDATA residen 

los archivos dbn.PAR que ubican los archivos 

de las bases de datos para acceder desde Winisis, 

en tanto en el directorio C:\BASELOC\DATA re­

siden los archivos dbn.PAR para acceder a las 

mismas bases desde la versión !SIS 3.08. 

Contenido del archivo Contenido del archivo 
CDS.PAR en CDS.PAR en 

C: \BASELOC\ WDATA C: \BASELOC \DATA 

1=· C:\BASES\CDS\ l= C:\BASES\CDS\ 

2= C:\BASES\CDS\ 2= C:\BASES\CDS\ 

3= C:\BASES\CDS\ 3= C:\BASES\CDS\ 

4= C:\BASES\CDS\ 4= C:\BASES\CDS\ 

5= C:\BASES\CDS\ 5= C:\BASES\CDS\ 

6= C:\BASES\CDS\ 6= C:\BASES\CDS\ 

7= C:\BASES\CDS\ 7= C:\BASES\CDS\ 

Instalación de Winisis 1.31 

8= C:\BASES\CDS\ 8= C:\BASES\CDS\ 

9= C:\BASES\CDS\ 9= C:\BASES\CDS\ 

10= C:\BASES\CDS\WINISIS\ 10= C:\BASES\CDS\ 

NOTA: La estructura y distribución de los archi­

vos antes descripta es sólo a modo de ejemplo, 

quedando a criterio del system manager la adop­

ción de nuevas formas de acuerdo con la política 

de administración y seguridad por él planteados. 

Subdirectorios (carpetas) con nombres largos 
Winisis es una aplicación de 16 bits, por lo tan­

to, puede ser usada en cualquier versión de 

Windows. 

Tanto Windows 95/98 como Windows NT son 

sistemas operativos de 32 bits. Estos sistemas 

admiten nombres largos para los archivos y 

subdirectorios (carpetas). Estos nombres pue­

den ser usados por las aplicaciones de 32 bits. 

Los programas de 16 bits no los reconocen. 

En realidad estos nombres largos son apelativos 

que el sistema operativo adjudica a carpetas y 

archivos que además poseen un nombre de sólo 

ocho dígitos (más tres de la extensión). 

Si mediante el Explorer se ve una carpeta nom­

brada como: "Archivos de mucha importancia, 

destinados a marcar el futuro de la profesión", al 

pedir un dir en una ventana DOS de Windows 

98 se verá un muy abreviado Archiv-1. Este es 

el nombre que reconocen tanto Winisis como 

todas las demás aplicaciones de 16 bits. Por lo 

tanto será el que se deba poner en los caminos 

trazados en el SYSPAR.PAR y en los DEN.PAR. 

Por ejemplo si las bases están ubicadas en la 

carpeta "Bases de datos bibliográficos, adminis­

trativos y contables" de la unidad Q, se pondrá 

en el SYSPAR.PAR: 

5=Q: \Basesd-1 \ 

61 



,~ Parámetros de COS/ISIS 

Saatema 

Dif'ectorlo&: 

Mensnin• .. 
B4•ea de datos:. 

Di, .. dft. T,ebajo; 

Fondo•.11m,6gene:a: 

B.n•e prrodnlcnminoda: 

Preferencias Locales 

ldi°"'a-

Fuente de Windows: 

] Pequeffe 

f,a.ceptar O 1 

En la imagen se ven, en un cuadro de diálogo de Winisis, varias carpetas con los nombres recortados. 

Estos nombres se usan para establecer los caminos en el SYSPAR.PAR y en los DEN.PAR. 

2. 6 Ventana de personalización de parámetros del sistema 

Cuadro de Personalización 

Además de continuar con la posibilidad de modi­

ficar los parámetros manualmente, Winisis pro­

vee un cuadro de diálogo con el que se pueden 

establecer los principales valores de iniciación. 

El cuadro consta de tres hojas que pueden ser 

seleccionadas haciendo clic en las solapas de 

cada una de ellas. Funciona en forma muy si­

milar a los cuadros de opciones o personalización 

del software actual bajo Windows. 

Cada hoja contiene varios cuadros de edición, 

donde el usuario puede escribir los valores y una 

· serie de casillas de verificación para los 

parámetros que sólo tienen la opción de acti­

varse o desactivarse (permiten valores O o 1). 

La primera hoja se titula Sistema. Allí se esta­

blecen los caminos correspondientes a los 

parámetros 1 a 5 y 141, la base predeterminada 

(parámetro 6) y su modo de apertura, tamaño y 

ubicación (pp.rámetro 124), el código de idioma 

(parámetro 101), el código de perfil (parámetro 

102) y el tipo de fuente (parámetro 133). 
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Sistema 

Pro!Jlamas· 

º""'' de d&toc: Jc:\wini<is\ ~..,.:----,.,----"==il 
Dir. de T,aba¡o: JC:\...ú,s\woik\ 

Bate 11<edete111iineda: l 
Poricaón iuperior: r 

Ancho: r 

1 Fuente de Windowa: 

J Pequeña _;] 

La segunda hoja es la de Opciones. En ella se 

especifica la apariencia que tendrá Winisis du­

rante las operaciones de búsqueda y visualiza­

ción (parámetros 103, 104, 105, 135, 980 y 142), 

la modalidad de actualización del Diccionario 

(parámetro 130), la aparición de las barras de 

herramientas y mensajes (parámetros 120-121) 

y los nombres de las tablas de conversión 

(parámetros 106-107). 
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La tercera hoja se titula Visualizar. Determina: el 

zoom (parámetro 136), el criterio para determinar la 

:;:>alabra más larga (parámetro 131), los signos 

separadores de índices (parámetro 113) y repeticio­

nes de campos (parámetro. 8), el encabezado RTF 

implícito (parámetro 110), las tipografías usadas en 

1a carga y en la edición de los formatos (parámetros 

109 y 111) y las modalidades utilizadas para mos­

rar la planilla de carga (parámetro 123) , los mensa-

Jes de los errores CDS/ISIS Pascal (parámetro 132) . 

También incluye una casilla para indicar la visuali­

zación de texto árabe (parámetro 108) . 

r:::; · MootreY de deaecha a izquie.de 

ÍX Ver tode le Planilla de Cerga 11 Zoom: 

f>( Cuadros con Erio,H ISIS.Pascal ! Pat..bra ~s larga potíble; 

Simb. sepa<ado, de indices: J I Sepllfadot de c.,po, repetible$: 

Formateo predeterminado: 

'{\ill1 \anti{\lonttbl \10 \lnol Alge,ían; \11 \l•wi•• Arial; \12 \lnil Helvetíca;){\colo¡tbl \iedl\ -
\redl\g,eenO\blue 150; \ied200\greenO\blueO;}\cf1 \10 \1'28 ' 

Fuentes::--,.~------.,-..,--,---,,.....,......,.....--..,...-..,.--
Fuente en ca,ga de datos: ] !!AJ 
fuente al editar fonnatos: 1 m I! 

:ancela, & ~ceptar C) 

Comentarios 

En el archivo de parámetros se pueden adicionar 

comentarios. Deben aparecer precedidos por el sig­

no punto y coma (;). 

Ejemplo: 

; El siguiente parámetro indica el camino de los pro­

gramas Pascal 

1 =C: \ winisis \prog\ 

Instalación de Wini sis 1.31 

Winisis ocasionalmente reordena los pará­

metros, por lo cual es conveniente que los 

comentarios incluyan el nombre o rango de 

los parámetros a los que se refiere. 

Ejemplo: 

; El parámetro 1 indica el camino de los 

programas Pascal 

1 =C: \ winisis \prog\ 

Archivos de iniciación personales 

Winisis modifica ocasionalmente algunos 

parámetros del SYSPAR.PAR por ejemplo el 

122 (posición de la ventana del programa) 

o el 112 (impresora predeterminada). Cuan­

do se usa el parámetro O estos valores son 

guardados en el archivo alterno elegido, 

quedando inalterado el SYSPAR.PAR. 

Asimismo al usar el cuadro de diálogo de 

personalización en conjunción con el 

parámetro O, CDS/ISIS guarda todos los 

parámetros en el archivo alterno elegido, 

dejando sin variaciones al SYSPAR.PAR y a 

los otros archivos alternos. 

Esto hace que, en la práctica, cada usuario 

tenga un archivo de iniciación distinto. Pu­

diendo así tener definidas distintas 

impresoras, distintos idiomas, distintas ba­

ses predeterminadas y distintas preferen­

cias personales, aun cuando usen la mis­

ma máquina y posean el mismo perfil de 

usuario . 

Cuidado: 
Para las versiones beta de Winisis ante­

riores a la distribuida oficialmente en Mon­

tevideo (1.3) el uso del parámetro O es in­

compatible con el cuadro de personalización. 
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3. MENÚS BÁSICOS WINISIS 

3.1 Ventana Principal / Main Windows 

Esta ventana se activa cada vez que se arranca 

el sistema CDS/ISIS. Normalmente está vacía 

como se muestra a continuación, a menos que 

se seleccione una base de datos predefinida con 

el parámetro 6 en el archivo syspar.par, en cuyo 

caso la ventana principal abre automáticamente 

la base de datos. 

Los principales componentes de esta ventana son: 

• La barra título window (Windows title) en 

la parte superior de la ventana. 

• La barra Menú (Menú bar), la cual brinda 

acceso a todas las funciones CDS/ISIS (al­

gunas de estas funciones pueden también ser 

activadas haciendo click en los diversos bo­

tones de la barra de herramientas). 

... l í ... Windowtitle ·' WIN COS/ISIS [Full Version: ENI " .. ~ 
Menu bar Oatabase Browse Search Edit · !!tils Windows tlelp 

Toolbar I~:::.,: 

Status bar 
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• La barra de herramientas (Tool bar) ubicada 

justo debajo del menú, la cual brinda un rá­

pido acceso con el mouse a las funciones más 

frecuentemente utilizadas de CDS/ISIS, ta­

les como a brir una base de datos, búsqueda 

o impresión (ver ventana de base de datos) . 

• La barra de estado (status bar) , en la parte 

inferior de la ventana, normalmente se utili­

za para exhibir mensajes de ayuda. La barra 

status puede ser deshabilitada establecien­

do la opción adecuada en el syspar.par. 

3.2 Menú base de datos/ Database 

Este menú contiene las siguientes opciones: 

1¡;;;] CDS/ISIS for Windows (Ful 
D.atabase .Browse .Search fdit .C.onfigure l!lils Windows ]:!elp 

Qpen ... i; ,. 

1 ~10;,1 

h.iporL 
f urt 

!' , ,. 1 ,t~ 

1 ,, 
Prlnter .Setup ... 

E11it 

1 C:\lsls\dala\cds.MST 
.Z. C:\lsls\data\users.MST 
J C;\l sls\data\addr.MST 
.4 e:\facl c2\faclc2.MST 
~ c;\ls ls\data\faclc2\laclc2.MST 

La parte inferior del menú normalmente contie­

ne la lista de las bases de datos más reciente­

mente abiertas. Usted puede abrir cualquiera 

de ellas simplemente haciendo click en la en­

trada correspondiente. 

Abrir/Open: Existen tres (3) formas para abrir 

una base de datos: 

1. La primera es seleccionando una de las cin­

co bases más recientemente abiertas de la 

lista que se muestra en la parte inferior de 

este menú. 

2. La segunda es seleccionando esta opción (Open) 

3. La tercera es haciendo click en el botón de la 

base de datos abierta en la barra de herra­

mientas.~ 

En los últimos dos casos CDS/ ISIS exhibirá la 

caja de diálogo abierta (open dialog box). Des-
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pués de abrir una base de datos la ventana de 

la base de datos (data base window) correspon­

diente es exhibida. 

Cerrar/Close: Esta opción cierra las bases de 

datos seleccionadas actualmente. Todas las ven­

tanas asociadas, tales como la ventana búsque­

da, serán cerradas automáticamente también. 

Nueva/ New: Permite crear una nueva base de 

datos bajo los estándare¡; de definición Cds/Isis. 

Cerrar todo/ Close all: Esta opción cierra to­

das las bases de datos actualmente abiertas. 

Importar/ Import: Esta opción permite que us­

ted importe todos los datos de los archivos ex­

ternos registrados de acuerdo al formato IS0-

2709 para intercambio de información. Cuando 

se selecciona esta opción CDS/ISIS primero ex­

hibirá una Caja de Diálogo Abierta (Open Dialog 

Box) donde usted selecciona el archivo que va 

importar y luego la Caja de Diálogo Importar la 

cual contiene los diversos parámetros que debe 

además suministrar. 

Exportar/Export: Esta opción le permite extraer 

una base de datos o una opción de la misma 

normalmente para transmitirla a otros usuarios. 

Puede usar además esta opción para realizar al­

gunos reformateos de los registros de una base 

de datos y luego utilizar la función importar para 
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almacenar los datos reformateados en la base 

de datos original o en una diferente. Cuando se­

leccione esta opción Winisis primero exhibirá 

una Caja de Diálogo Abierta (Open Dialog Box), 

donde selecciona el archivo de salida (output) y 

luego la Caja de Diálogo Exportar (Export Dialog 

Box) la cual contiene los diversos parámetros 

que se deben diligenciar. 

Actualización A-G / Update 1-F: Esta opción le 

permite realizar diversas operaciones de man­

tenimiento en la base de datos seleccionada en 

el archivo invertido. Cuando seleccione esta op­

ción WINISIS mostrará la Caja de Diálogo Man­

tenimiento Archivo Invertido (File Maintenance 

Dialog Box) la cual contiene los diversos pará­

metros que también se deben diligenciar. 

Imprimir/Print: Esta opción le permite imprimir 

el resultado de una consulta y/ o imprimir un 

rango seleccionado de registros. Usted puede 

clasificar los registros haciendo virtualmente 

cualquier combinación de campos y subcampos. 

Los campos por medio de los cuales se clasifican 

los registros deben ser usados como títulos para 

imprimir. Cuando seleccione esta opción CDS/ 

ISIS exhibe la Caja Diálogo Impresión (Print 

Dialog Box) donde usted tendrá que brindar la 

información de clasificación y parámetros de 

organización de páginas que se requiere para 

esa impresión en particular. 

Configuración Impresora/Printer Setup: esta 

opción permitirá configurar o verificar el dispo­

sitivo de salida antes de ejecutar la impresión. 

Cuando usted seleccione esta opción CDS/ISIS 

cargará la Caja de Diálogo de Configuración de 

Impresora (Print Setup Dialog Box). 

Salir /Exit: Esta opción permite salir de la se­

sión CDS/ISIS. Todas las bases de datos abier­

tas automáticamente serán cerradas. 

3.3 Menú Desplegar/Browse 

Este menú contiene las opciones indicadas a 

continuación, que afectan el contenido de la ven­

tana base de datos (data base window) y la ven­

tana entrada de datos (data entry window). 

,.. :nrd~ 
~~ rj:~¡f u:, rd 

00,..n dldlanary 

Splil/lAl,lpltlwew 

Browse Menu 

Base de datos / Data base: Ajusta la base de 

datos en modo browse. En este modo toda la 

base de datos puede estar en browse o ser edi­

tada independientemente de cualquier búsque­

da realizada. 

Menús básicos Winisis 

Resultados última búsqueda / Search results: 

Ajusta la base de datos en modo búsqueda dis­

play. En este modo únicamente los registros re­

cuperados por la búsqueda seleccionado son 

visualizados. Cuando elige esta opción CDS/ !SIS 

despliega la lista de búsquedas realizadas du­

rante la sesión, de las cuales usted puede selec­

cionar la que desee. 

Puede además utilizar esta opción para simple­

mente visualizar la lista de búsquedas realiza­

das durante la sesión. 

Todos los registros / All records: Esta opción 

se activa únicamente cuando usted está visua­

lizando o editando resultados de búsqueda. Le 

permite visualizar los registros recuperados, 

67 



independientemente del estado marcado, la caja 

de presentación identifica los registros marca­

dos por el usuario si los contiene. 

Registros marcados / Marked records: Esta 

opción sólo se activa cuando usted está visua­

lizando resultados de búsqueda. Le permite ve­

rificar o editar sólo los registros marcados. 

Abrir diccionario / Open dictionary: Esta op­

ción permite abrir la ventana de diccionario 

( dictionary window) de la base de datos activa. 

Visualizar registros / Split-unsplit view: Divide 

la presentación del registro de la base de datos en 

dos partes en la presentación de la ventana: La 

primera parte muestra el registro (de acuerdo al 

formato de presentación seleccionado) y la segun-

da parte muestra en la parte inferior de la panta­

lla el registro en formato ASCII. Si la ventana se 

encuentra con la opción UNSPLIT regresará la pre­

sentación del registro en su estado normal. 

La selección de opciones de este menú modifi­

cará el comportamiento de los botones de nave­

gación en la ventana de base de datos y en la 

ventana de entrada de datos de la siguiente 

manera: 

~ ru [t!j ~ 
Data base First data base Previous record Next record Last data base 

record record 

Search resutts 
Ali records First record Previous record Next record Las! record 

retrieved retrieved retrieved retrieved 

Marked records First record Previous record Next record Last record 
marked marked marked marked 

3. 4 Menú de consulta / Search menu 

Este menú contiene las siguientes opciones: 

Qatabase fJ.rowse S.earch fdit .(;onfigure !ltlls Y;lindows Jjelp 
fxpert Search 
,Gulded Search 
.(;lose Search Window 

Save search 
Becan saved search 

Search Menu 

Búsqueda Experta / Expert search: Esta op­

ción abre la ventana de búsqueda (search 

window) estándar, la cual le permite a usted 

buscar la base de datos. Una forma más senci­

lla de búsqueda es seleccionando la opción de 

búsqueda asistida (Guided Search) la cual ci­

tamos a continuación: 

Búsqueda Guiada / Guided Search: Esta opción 

abre la ventana de búsqueda asistida (guided 

search window), la cual brinda una interfase 
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de búsqueda simplificada. Los usuarios expertos 

pueden preferir utilizar la opción de búsqueda 

experta (Expert Search), vista anteriormente. 

Cerrar Ventana Búsqueda / Close Search 

Window: Esta opción cierra la ventana búsque­

da, si la hay, y activa la ventana de base de da­

tos (data base window). 

Salvar Búsqueda / $ave search: Esta opción 

permite guardar los resultados de una búsque­

da en particular para procesarlos posteriormen­

te. Cuando usted selecciona esta opción CDS/ 

ISIS primero mostrará la ventana que contiene 

la historia de búsquedas, para que usted selec­

cione la búsqueda a salvar, y luego en una caja 

de diálogo abierta (open dialog box) se cargará 

para que usted como usuario defina el nombre 

del archivo donde quedarán los registros guar­

dados resultados de la consulta. 
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Llamar Búsqueda Salvada / Recall saved 

search: Esta opción le permite volver a invocar 

una búsqueda salvada (Save search )por ejem­

plo: una búsqueda que usted haya salvado por 

medio de la opción Guardar búsquedas/Save 

search descrita anteriormente . CDS/ISIS mos­

trará una caja de diálogo abierta (open dialog 

box), para que usted seleccione el nombre del 

archivo que contiene la consulta salvada pre­

viamente. La búsqueda correspondiente al ar­

chivo save que se haya vuelto a invocar se adi­

ciona automáticamente a la lista de búsquedas 

de la sesión y la ventana de base de datos (data 

base window) visualizará el primer registro en -

contracto. La búsqueda llamada entonces se con­

vierte en su búsqueda actual. 

3. 5 Menú de Edición / Edit menu 

Este menú contiene las siguientes opciones: 

fdh !;onfi_gure l,ltils 

,~ (&fil@j I¡ ltisJ t!J I! ~:::,:"r~~ord 

J;opy to Clipboard 
CJear Cllpboard 

Entrada de datos / Data entry: Esta opción 

abre la ventana para captura de datos < data 

entry window> que le permite modificar los re­

gistros de la base de datos. 

Borrar registro / Delete record: Mientras se 

encuentra en el modo de entrada de datos, esta 

opción permite borrar el registro que tenga acti­

vo CDS/ISIS 

Copia al Portapapeles / Copy to clipboard: 

Esta opción copia el registro actual al 

Portapapeles de Windows. Unicamente se opera 

cuando está activa la ventana base de datos. El 

registro es copiado en formato ASCII o RTF de­

pendiendo de la opción que se encuentre activa 

en la barra de herramientas. 

Registro es copiado en formato ASCII 

Registro es copiado en formato RTF 

Limpiar Portapapeles / Clear clipboard: Esta 

opción limpia el registro contenido en memoria 

en la ventana clipboard. 

3. 6 Menú de Configuración/ Configure menu 

Este menú contiene las siguientes opciones: 

CDSµSIS for Windows [Full Vcrsion : ENl 1-. t • 
.Qatabasc llrowsc .Search fdit !;.onfigure l,ltils '.l'iindows lielp 

[21 l ;,J@ J 'D]p~ !QI ~ ~ ~~:~:: ~;:,~l~agc 1 : 
)liew Configuratlon 

Save Configuratlon 
Reload Configuratlon 

Cambio de Idioma / Change Language: Esta 

opción le permite cambiar el idioma en el cual 

los menús, ventanas y mensajes del sistema 

.. 1enús básicos Winisis 

serán visualizados. Inicialmente CDS/ISIS em­

pezará en el idioma seleccionado o predetermi­

nado, en el archivo syspar.par. Cuando usted 

selecciona esta opción aparece una lista de idio­

mas disponibles de los cuales se podrá seleccio­

nar el deseado. Una vez seleccionado, el idioma 

quedará vigente hasta un nuevo cambio. 

Cambio de Perfil / Change Profile: Esta op­

ción le permite cambiar dinámicamente ciertos 

parámetros de acuerdo al perfil de usuario. 
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Ver Configuración / View Configuration: Esta 

opción permite identificar y visualizar los pará­

metros predeterminados en el sistema, por ejem­

plo idioma, perfil de usuario, directorio donde 

se encuentra el archivo de mensajes. 

Salvar Configuración / Save Configuration: 

Esta opción guarda los parámetros de configu­

ración del sistema modificados o actualizados 

en el archivo syspar.par, en particular actualiza 

los parámetros identificados como 101, 109, 111, 

112 y 122. 

Actualizar configuración / Reload Configu­

ration: Esta opción recupera la última configu­

ración predefinida en el archivo syspar.par. Si 

este archivo fue modificado durante la sesión lo 

inicializa en su estado original de forma inme­

diata. 

Parámetros del Sistema / Paremeters System: 

Esta opción permite definir o predeterminar los 

parámetros básicos del sistema, los párametros 

de consulta y parámetros de despliegue de los 

registros. 

3. 7 Menú utilitarios/ Utilities menu 

Este menú contiene las siguientes opciones: 

Global Add (Range) 
Global Dclete (Range) 
Global Rcplacc 

f;l1, hr.: f\dd f\1 arr-tij 
(avLdl Ddi:tc !Bu,n.h¡ 

Global Unlock Records 

Compile ISIS/Pascal Programs 

Adicionar Campo (Rangos) / Global Add 

(Range): Esta opción permite adicionar un cam­

po con contenido específico a un rango de regis­

tros del archivo maestro o toda la base de da­

tos. CDS/ISIS desplegará la Caja de Diálogo de 

Adición Global <Global Add Dialog box>. 

Borrar Campo (Rangos) / Global Delete 

(Range): Esta opción permite eliminar el conte­

nido de un campo en un rango de registros o de 

todos los registros del archivo maestro. CDS/ 

ISIS desplegará la Caja de Diálogo de Adición 

Global <Global Delete Dialog box>. 

Adición Campo (Búsqueda) / Global Add 

(Search): Esta opción le permite adicionar o 

70 

modificar el contenido en un campo específico a 

todos los registros resultados de una búsqueda 

específica. CDS/ISIS mostrará la ventana que 

contiene la historia de búsquedas para que a 

partir de ella se seleccione la expresión de bús­

queda que acondicionará los registros a modifi­

car, a partir de la caja de diálogo de adición glo­

bal <Global Add Dialog box>. 

Borrar Campo (Búsqueda) / Global Delete 

(Search): Esta opción le permite eliminar el con­

tenido de un campo en todos los registros gene­

rados a partir de una consulta. CDS/ISIS mos­

trará la ventana que contiene la historia de bús­

quedas para que a partir de ella se seleccione la 

expresión de búsqueda que acondicionará los 

registros a borrar en algún campo particular, el 

sistema despliega la caja de diálogo de borrado 

global <Global Delete Dialog box>. 

Reemplazar Campo / Global Replace: Esta 

opción le permite modificar una palabra o ex­

presión de texto en un campo particular, a un 

rango de registros de la base de datos. CDS/ 

ISIS mostrará la caja de diálogo de reemplazo 

total <Global Re place Dialog Box>. 
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Desbloqueo total de registros / Global Unlock 

Records: Esta opción permite desbloquear re­

gistros que hayan tenido problemas de bloqueo 

en alguna sesión, por salida anormal del siste­

ma CDS/ISIS. 

Compilar Programas !SIS-PASCAL / Compile 

!SIS-Pascal Programs: Esta opción permite 

compilar programas fuentes realizados en len­

guaje !SIS/PASCAL, para ello CDS/ISIS abre 

una caja de diálogo, para seleccionar el progra­

ma fuente a compilar. La opción generará los 

errores de sintaxis, para ser editados y poste­

riormente compilados. El compilador funciona 

en D.O .S / Window. 

3.8 Menú Ventana/ Windows menu 

Este menú contiene las siguientes opciones: 

Wlndows t!elp 
.C.ascadc 
!lle 
Arrange ltems 

!CDS 
Z. CDS · Search 

Cascada / Cascade: Organiza las ventanas de 

manera que queden sobrepuestas, empezando 

en la esquina superior izquierda de la ventana 

principal CDS/ISIS. El título de cada ventana 

queda visible en la barra título, haciendo fácil 

seleccionar cualquier ventana. 

Horizontal / Tile Horizontal: Organiza las ven­

tanas una encima de la otra, de manera que to­

das· queden visibles y ninguna quede sobrepues­

ta en forma horizontal. 

enús básicos Winisis 

Vertical/ Tile Vertical: Organiza las ventanas 

una al lado de la otra, de manera que todas que­

den visibles y ninguna quede sobrepuesta en 

forma vertical. 

Ordenar íconos / Arrange items: Organiza to­

dos los íconos en hileras. 

1, 2, 3, ... 

Lista numerada, basada en opciones predeter­

minadas para seleccionar una ventana en par­

ticular de las base de datos abiertas. CDS/ISIS 

cambia el menú de las ventanas dinámicamente, 

para que se puedan invocar las diferentes ven­

tanas activas. Por cada base de datos activa se 

tienen tres ventanas abiertas: la ventana de base 

de datos, la búsqueda (ventana de búsqueda 

asistida) y la ventana de entrada de datos. 
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3.9 Menú Ayuda/ Help menu 

Este menú permite desplegar el archivo de ayu­

da acerca del manejo de la interfase winisis y 

contiene las siguientes opciones. 

llatabasc f!.rowsc ~carch f.dit J;.onfigurc .!J.tils ~indows 
Jjelp 

J;_ontcnts 
Kcyword ~cuch 
Using hclp 

About 

Contenido / Contents: Esta opción despliega 

la tabla de contenido del CDS/ISIS para selec-
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cionar algún tema de consulta en forma de 

hipertexto. 

Temas de Ayuda / Keyword search: Esta op­

ción permite recuperar la ubicación del conte­

nido de una tema en particular, a través de la 

expresión de palabras claves. 

Uso de la ayuda / Using Help: Este comando 

permite indicarle al usuario cómo ubicar algún 

tema en particular con el asistente de ayuda. 

Acerca de/ About: Este comando despliega los 

derechos de autor y el número de la versión 

Winisis instalada. 
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4. VENTANAS BÁSICAS WINISIS 

4.1 Ventana Base de Datos/ Database Window 

Esta ventana se activa siempre que se abre una 

base de datos. Cuando se activa esta ventana 

despliega el registro actual de la base de datos, 

su contenido de acuerdo al formato de desplie­

gue. El contenido de esta ventana puede ser 

modificado seleccionado opciones aplicables en 

el menú Browse (Browse menu). 

Fo1111adcos @ 
0001 - Techniqucs for the measurement of transpiration of 
individual plants. Magalhaes, A.C.; Franco, C.M. 30. 
Paris, Unesco, -1965. p. 211-224, illus. (Methodology of 
plant eco-physiology: proceedings of the Montpellier 
Symposium test) Incl. bibl. 
ieYWORDS: Papcr on: plant physiology; plant 

transpiration; measur~nt and inetruments. 

[ MAX: 172 []fil 

La barra de herramientas contiene los siguien­

tes ítems: 

~ FNJl 
¡ Este campo contiene el número actual 
J de registro (MFN). Hacer click en esta 

celda, le permite especificar el número 
de registro que usted desea accesar, es-
cribiendo el número MFN y presionan-
do la tecla <Enter> 

B] Permite ir al primer registro de la base 
de datos activa o al primer registro ge-
nerado del resultado de la búsqueda. 

~ Permite ir al registro anterior o previo de 
la base de datos activa o de los registros 
cargados como resultado de búsqueda. 

~ 
Permite ir al registro siguiente de la base 
de datos activa o de los registros carga-
dos como resultado de búsqueda. 

[E!] Permite ir al último registro de la base 
de datos activa o al último registro ge-
nerado del resultado de la búsqueda. 
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Este campo nos permite verificar y 
desplegar los formatos de presentación 
a utilizar para la visualización de 
registros de la base de datos activa. 
Puede cambiar de formato haciendo click 
con el botón del mouse izquierdo 
desplegando la lista de formatos y 
seleccionando alguno de ellos. 

Mark: 
Este botón está disponible a interés del 
usuario que efectúa la consulta, con el 
fin de señalar los registros que le intere­
sa marcar para alguna tipo de salida. 

La barra de estado de la ventana de despliegue 

del registro (ver parte inferior) contiene los si­

guientes campos: 

• Estado del registro: Este campo visualiza el 

estado del registro en pantalla,. Cuando se 

visualiza un resultado de búsqueda, aparece 

un identificador con el número asociado a la 

consulta y sus respectivos números de regis­

tro recuperados. 

Ejemplo: Search #5 [ 1 / 19] 

En este ejemplo está mostrando el primer re­

gistro de 19 generados en la quinta expre­

sión de consulta de la sesión. 

• Máximo MFN: Identifica en este campo el nú­

mero má"'<imo de registros que contiene el ar­

chivo maestro de la base de datos activa. 
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Cuando la ventana de la base de datos se 

encuentra activa, se puede disponer de los 

botones que se encuentran en la barra de he­

rramientas de la ventana principal. 

Abrir base de datos: Este botón carga la 
ventana de dialogo para abrir la base de da­
tos que se desea utilizar. La ventana de dia­
logo le permite validar la ubicación del ar­
chivo maestro MST y los archivos PAR, para 
confirmar el nombre de la base de datos a 
cargar. 

Limpiar contenidos del clipboard: El efecto 
es el mismo como si hubiera seleccionado 
Clear clipboard en el menú de edición (Edit 
menu) . 

Este botón le permite copiar el registro acti­
vo en pantalla en el clipboard de Windows 
Usted puede concatenar más de un regis­
tro, si el modo RTF está activo o habilitado, 
obtendrá una lista RTfi' que contiene todos 
los registros que se han copiado en el 
clipboard. Este botón es el equivalente a la 
opción Copy to Clipboard del menú de edi­
ción (Edit menu). 

Cargar el formato en modo ASCII para al­
macenar la información al clipboard. 

Cargar el formato en modo RTF para alma­
cenar la información al clipboard. 

Este botón le permite abrir la ventana de 
búsqueda (Search Menú) para la base de 
datos que se encuentra activa. Este botón 
es el equivalente a la opción de búsqueda 
experta (Expert search) del Menú de con­
sulta (Search) . 

Permite inicializar la caja de diálogo de im­
presión para configurar los parámetros de 
salida de impresión de una consulta o ran­
go de registros de la base de datos activa 
Esta opción es equivalente a la opción Print 
del menú de base de datos (Database menu 

Este botón se utiliza para poder cortar y pe­
gar porciones de texto de un registro. Al ac­
tivar este botón la ventana de base de date 
se divide en dos partes: una es la salida RTF' 
formateada y la otra es el texto que pued 
ser seleccionado y almacenado en e. 
clipboard en formato ASCII. Si la ventana 
esta activa en split para ser restaurada e:­
su estado normal se vuelve a activar el bo­
tón (unsplit) . 

Este botón permite verificar y modificar 
comandos de formateo utilizado para la pre­
sentación de los registros en pantalla; ade­
más permite seleccionar o deseleccionar 
presentación del contenido entre el edi : 
PTF y ASCII. 

Este botón permite abrir la ventana para 
captura o entrada de registros de la base 
datos activa. Este botón es equivalente a 
opción de entrada de datos (Data entry) ¿ 
Menú de edición (Edit menu) . 
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4.2 Ventana entrada de datos/ Data Entry 

Esta ventana es desplegada seleccionando del 

Menú de edición <Edit menu> la opción entra­

da de datos <Data Entry>. 

Jjelp 

"'orkaheet: f cos l1l Add fiekl 1 <·> 

Techniques for the measurement oftranspiration of 
individual plants 

Tdle ..... 1 Techn,ques ror lhe measwament oflransp1raüon ofln • 

Edi4ion ........•• 1 30 

'-"" 1 1 'aPari$'bUnes,.,...1965 

Colation ......... . 1 I .. P 211-224'blllus. 

Por,ooal euthorl•l . 

• 

Presenta los siguientes botones en la barra de 

herramientas: 

MFNl1 

[TI] 

Este campo contiene el número actual 
de registro (MFN). Hacer click en esta cel­
da, le permite especificar el número de 
registro que usted desea accesar, escri­
biendo el número MFN y presionando la 
tecla <Enter> 

Permite ir al primer registro de la base 
de datos activa o al primer registro ge­
nerado del resultado de la búsqueda. 

Permite ir al registro anterior o previo de 
la base de datos activa o de los registros 
cargados como resultado de búsqueda. 

Permite ir al registro siguiente de la base 
de datos activa o de los registros carga­
dos como resultado de búsqueda. 

Permite ir al último registro de la base 
de datos activa o al último registro gene­
rado del resultado de la búsqueda. 

Permite crear un nuevo registro. Desplie­
ga la hoja de trabajo con todos los cam­
pos definidos. 

Permite guardar el registro en el archivo 
maestro. 

ntanas básicas Winisis 

E o,ktbeet:lcos _]j Esta caja de diálogo permite seleccionar 
la hoja de trabajo que desea cargar para 
actualizar los datos del registro . Al acti-
var la celda despliega la lista de hojas de 
trabajo para ser seleccionada. 

~ ··ield;J<-> [!]¡ Esta caja de diálogo ·permite adicionar 
nuevos campos a utilizar en la captura 
de registros. 

¡ro¡;¡¡;~s ';1 Este botón permite desplegar un sub-
menu de opciones adicionales o comple-
mentarías en el proceso de captura de 
datos 

Items del botón Opciones: 

• Abrir diccionario / Open dictionary: Abrir 

la ventana de diccionario. 

• Crear nuevo registro / Create new record: 

Crear un nuevo registro. 

• Copiar registro en nuevo / Create a copy: 

Crear un nuevo registro con el mismo conte­

nido del último registro activo. 

• Actualizar registro en disco / Reload re­

cord from disk: Cancela todos los cambios 

creados en un registro y restaura el conteni­

do de acuerdo a su estado original. 

• Borrar registro / Delete record: Borra el 

registro en forma lógica. 

• Deshacer registro borrado / Undelete re­

cord: Reestablece o recupera el contenido de 

un registro borrado lógicamente. 

• Limpiar Entradas / Clear entries: Borra el 

contenido de todos los campos de una hoja 

de trabajo activa. 

• Definir valor por defecto (Modelo) / Defi­

ne default values (Model): Permite prede­

terminar valores o datos en la h oja de traba­

jo invocada de la base de datos. 

• Limpiar valores por defecto (Modelo) / 

Clear default values (Model): Permite lim­

piar de la hoja de trabajo los valores prede­

terminados en los campos. 
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• Ayuda en entrada de datos / Help on data 

entry: Despliega el texto de ayuda para el 

proceso de entrada de datos ofrecidos por 

Winisis. 

• Seleccionar fuente / Choose font: Permite 

cambiar el tamaño de la fuente utilizado en 

un campo determinado. 

La barra de estado de la ventana de edición del 

registro (ver parte inferior) contiene los siguien­

tes campos: 

• Estado del registro: Este campo visualiza el 

estado del registro en pantalla a editar. Cuan­

do se visualiza un resultado de búsqueda, 

aparece un identificador con el número aso­

ciado a la consulta y sus respectivos núme­

ros de registro recuperados. 

Ejemplo: Search #5 [1/19] 

En este ejemplo está mostrando el primer re­

gistro a editar de 19 generados en la quinta 

expresión de consulta de la sesión. 

• Mensaje de ayuda / Help message: desplie­

ga el mensaje de ayuda asociado al campo a 

editar. 

Esta ventana se despliega seleccionando la 

opción Edit-Data Entry del menú. 

Manejo Ventana de Entrada de Datos 

• Agregar una ocurrencia: Se pueden añadir 

ocurrencias eligiendo un campo de la caja de 

opciones «Add Field» . También se puede agre­

gar una ocurrencia presionando el botón que 

se muestra justo al lado de cada campo re­

petible en la ventana de entrada de datos. 

También se puede usar el símbolo«%» como 

en CDS/ISIS DOS o definir una secuencia 
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propia de caracteres usando el parámetro 8 

de Syspar. 

• Borrar una ocurrencia o campo: Clickear 

en el botón del campo, luego presionar F2 o 

borrar los contenidos del campo y presionar 

la tecla Enter. 

• Insertar nombres de archivos en los cam­

pos: Winisis provee una facilidad para inser­

tar rápidamente nombres de archivos en los 

campos. Abrir la Ventana de Administrador 

de Archivos, seleccionar el o los archivos que 

se desean insertar en el campo actual y arras­

trarlo y depositarlo en él. De esta manera se 

pueden establecer conexiones (links) entre 

campos y archivos externos como dibujos, 

películas, sonidos, etc. 

• Validación de Campos y Registros: La ver­

sión Windows de CDS/ISIS realiza validacio­

nes básicas de campos de acuerdo a la FDT. 

No permite entrar más de una ocurrencia de 

un campo no repetible, y chequea la validez 

de los identificadores de subcampos. 

• Borrando y Restaurando registros: Para 

borrar lógicamente un registro, seleccionar 

la opción Edit/Delete record. La barra de es­

tado mostrará que el registro ha sido borra­

do. Para restaurar un registro borrado lógi­

camente, presionar el botón Opciones-Des­

hacer registro borrado de la barra de herra -

mientas. Esta operación reestablece inmedia­

tamente el registro en el disco sin pedir nin­

guna confirmación. 

• Moviéndose entre campos: Para moverse de 

un campo a otro, presionar la tecla ENTER. 

Si se está en el último campo de la hoja de 

trabajo, Winisis se moverá al primer campo. 

Para retroceder, usar SHIFT-ENTER. Si se 
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está en el primer campo, Winisis se moverá 

al último.También se puede ir a cualquier 

campo con un sólo click sobre él y usar la 

barra de desplazamiento para desplegar cam­

pos que están fuera de la ventana. 

• Cambiando el tamaño de la caja de edi­

ción: Se puede cambiar el tamaño de la caja 

de edición cliqueando en la pequeña barra 

horizontal justo debajo de aquella. Arrastrar 

la barra a la posición deseada y soltar. La 

pantalla se mostrará de acuerdo con las nue­

vas dimensiones. 

• Visualizando campos vacíos: Por defecto, 

Winisis no despliega campos vacíos en una 

hoja de trabajo a menos que se esté creando 

un nuevo registro. Presionando el botón «ojo» 

en el extremo inferior derecho de la ventana 

de Entrada de Datos, se pueden desplegar 

hojas de entrada completas, iµcluyendo los 

campos vacíos. Esta opción opera hasta que 

se presione nuevamente el botón. Se puede 

colocar esta opción por defecto con el 

parámetro 123 de Syspar. 

4.3 Ventana búsqueda experta 

Esta ventana es desplegada cuando se seleccio­

na la opción búsqueda experta (Expert Search) 

del menú de búsqueda (Search menu). 

"' CDS - Search .. 
Opetatort 

jANoj j oa~l !NDTf IHGJ l !;lFJ 1 
mrnwrn 

Search exprersion 

Seateh histo,p 

1 DícÍiooar9 . Al!] 
el ANYlerms "'' -,¡::: j 

~ 
• Operadores lógicos / Operators: Oprimir 

cualquiera de estos botones insertará el co­

rrespondiente operador lógico en la caja de 

expresión de búsqueda. 

• Expresión búsqueda / Search expression: 

Esta caja editora contiene la actual expre­

sión de búsqueda. Los usuarios que conoz­

can la sintaxis Cds/Isis pueden definir la ex-

Ventanas básicas Winisis 

presión de búsqueda directamente en esta 

celda. 

Los siguientes botones operan en esta ventana 

de consulta experta: 

• DICCIONARIO / DICTIONARY: Despliega la 

ventana de diccionario <Dictionary window>. 

• TERMINOS ANY / ANY terms: Despliega la 

lista de términos ANY para la base de datos 

activa. 

• CONSULTA/ SEARCH: Al presionar estebo­

tón se ejecuta la expresión de consulta defi­

nida en la base de datos activa. 

• LIMPIAR / CLEAR: Al presionar este botón 

borra la expresión de consulta digitada o de­

finida. 

• CANCELAR / CANCEL: Al presionar este bo­

tón el sistema inactiva o cierra la ventana de 

búsqueda experta, regresando a la ventana 

principal de base de datos <data base 

window>. 

• AYUDA / HELP: Al oprimir este botón se des­

pliega el tema de ayuda del proceso de bús­

queda. 
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• Historia de búsquedas / Search history: 
Esta ventana contiene un listado de expre­

siones de búsquedas ejecutadas durante la 

sesión. Para cada expresión el sistema le asig­

na un número, el nombre de la base de da­

tos, el número de registros recuperados y la 

respectiva expresión de consulta. Se adicio-

na un nuevo elemento a esta lista cada vez 

que se ejecuta una expresión de búsqueda. 

Al dar doble click en un elemento de esta lista 

el sistema mostrará los registros correspon­

dientes, como resultado de búsqueda en la ven­

tana de base de datos <Data base window>. 

4.4 Ventana de búsqueda asistida/ Guided Search 

Esta ventana brinda una interfase de consulta 

simplificada y asistida para usuarios sin expe­

riencia. Se activa seleccionando la opción Bús­

queda Asistida (Guided Search) en el menú de 

búsqueda (Search). 

Opaat<>,. 

[!j ANO 

Se«ch elMMnt, 

l<Alllieklr> jANO m 
J<A11 lie1Jo> jANO m 
j<Au fioldo jANO w 
l<An field" 

Search -.u,ion 

• Elementos de búsqueda / Search elements: 
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Cuatro celdas de texto (elementos de búsque­

da) están habilitados en la ventana para de­

finir las expresiones o términos de consulta. 

Cada elemento de búsqueda pueden estar 

asociados con un campo en particular selec­

cionando el apropiado de la lista de campos 

(searchable fields) correspondientes de con­

sulta. Los elementos de búsqueda pueden 

estar relacionados con los operadores 

(operators) lógicos de consulta AND (Y), OR 

(O), NOT (NO, seleccionando el operador ade­

cuado de la lista correspondiente. 

• Búsqueda previa/ Previous search: Cuan­

do se han hecho una o más búsquedas pre­

vias (Previous search), usted puede selec­

cionar una de la lista de búsquedas previas y 

conectarla con un nuevo grupo de elementos 

de búsqueda. 

• Botones/ Buttons: Para ejecutar la búsque­

da presione el botón Búsqueda (Search) .La 

expresión de consulta definida aparecerá en 

la caja de expresión de consulta (Search 
expressión). Cuando se termina la búsque­

da el sistema asigna el número de consulta 

(Search number) y el número total de regis­

tros recuperados (Hits) de acuerdo a la ex­

presión de consulta definida. 

Usted puede ver los resultados de la consulta 

presionando el botón Visualizar/Display. 

Presionando el botón Cancelar el sistema re­

torna a la ventana de base de datos sin ejecutar 

la búsqueda. 

Presionando el botón Limpiar/Clear limpia los 

términos de consulta definidos en la celdas de 

expresión de consulta (Elementos a buscar/ 
Search elements) 
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4. 5 Ventana diccionario / Dictionary 

Esta ventana muestra el diccionario de térmi­

nos de búsqueda. Es activado en el momento 

que se presiona el botón Diccionario en la ven­

tana de búsqueda experta (Búsqueda Experta/ 

Expert Search), en la ventana Búsqueda asisti­

da (Busqueda Guiada/Guided Search) y en la 

ventana de Entrada de datos (Entrada Datos/ 

Data Entry). 

• Caja de términos / Term box: Teclee uno o 

más caracteres en la celda de términos de 

consulta (Term) del diccionario y posterior­

mente el sistema desplegará el primer térmi­

no que comience con la raíz de los caracteres 

digitados. Los botones para subir y bajar 

moverán la página hacia arriba y hacia aba­

jo; sin embargo las páginas hacia atrás no 

irán más allá que del término iniciado. 

• Términos de diccionario / Dictionary 

terms: Haga doble click en un término del 

diccionario para ser seleccionada y depen­

diendo de la ventana que se encuentre activa 

el término seleccionado se insertará. Se re­

comienda insertarla de acuerdo a las siguien­

tes ventanas: 

./ Ventana de búsqueda experta / Expert 

Search Window: El término será inserta­

do en la celda o posición que se encuentre 

el cursor en la expresión de búsqueda 

(Search expression). A menos que haya 

sido seleccionado previamente un opera-

dar, automáticamente el sistema cargará 

el operador lógico O - (OR) si es necesario. 

./ Ventana de búsqueda asistida / Guided 

Search Window: El término .será inserta­

do en la celda de término de consulta 

(Search element). 

./ Ventana de entrada de datos / Data 

Entry Window: El término será insertado 

a partir de la posición del cursor ubicado 

en la celda del campo a editar (Field Edit). 

La misma operación de insertar el término del 

diccionario podrá también realizarse arrastran­

do el término en la ventana correspondiente. 

11- ¡ UOL.,una,y · ~vu 11 
Searchable fields 1 <Ali fields> 1 ti 

Term box -·-·1 .. A81lA!i, 8M ····-··· .. -----··­
, ABEYWICKRAMA, 8 A 
1 ABOUT 
1 ABSENCE 
1 A8SORPTION 
1 ACCOMPANYING 
1 ACCOUNT 
1 ACCOUNTING 
1 ACHIEVEMENTS 
1 ACID 

Dictionary terms ------ 1 ACTION 
2 ACTMTIES 
1 ACTUAL 
1 AODRESSES 
1 ADMINISTRA TIVE REFORM 
2 AOMISSION 
1 ADMISSION CRITERIA 
1 ADULT 
4 ADULT EDUCA TION 
1 AERIAL 
2 AERIAL PHOTOGRAPHY 
l AESTHETICS 
1 AFFKTIVE 

"-

Page backward Page forward 

4.6 Ventana de impresión/ Print 

Esta sección cubre las características de impre­

sión de CDS/ISIS para Windows y los pasos que 

Ye1,tanas básicas Winisis 

deben seguir para realizar ciertas operaciones. 
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.. 
Setup de Impresora - CDS , E3 

Genetal Presentación Márgenes Layout 

Imprimir Qué~=,-.,,--==---------::-::'"==-::---":"!'::-:::-----:s. 
• ~i~«!kll?!.!Jl!.4.m r.=~c=: ... =~;:· ==ii 

Reghtrot marcado, llomm 
p 
i 
M 

Rango de MFN 

Salida Impresora 

>e Fonnato pre-definido 

11-224, 

Salvar 
rement and 

cl 
HFN(4), 1 

- ',HDL,Vl2,V24,,(I (IV76AZI: 
l,V76A*I) l),V?O+I; 1,V25,V26,V30,I (IV441) 
l,VS0,/1// IV7l/l// IV72/I// IV74/"KEYliTORDS: 

",V69(10,l0)/U 

COSIISIS tor Wlf'ldows [V ... 

El Diálogo de setup de impresión consiste en 5 

páginas: 

• General: En la cual se elige qué y dónde im­

primir y el formato de impresión que se de­

sea usar. 

• Presentation/ Presentación: En el cual se edi­

tan títulos, encabezamientos, pie de página 

para el documento. 

• Margins/ Margenes:Donde se puede fijar el 

área de impresión de la página (márgenes) 

• Layout: En el cual se fija la apariencia del 

documento, como numeración de páginas, 

columnas ... 

• Sorting/ Clasificación: Donde se fija un crite­

rio para clasificación, como por ejemplo cla­

sificación de claves FST y otros. 
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Los siguientes párrafos mostrarán estos tópicos. 

• Página General: qué, dónde y cómo im­

primir 

Esta página consiste de 3 partes. La primera se 

llama «Print What» y se pueden elegir una de las 

siguientes opciones: 

./ Current Set Elegir esta opción si se desea im­
primir el conjunto de registros que 
se estuvo revisando antes de en­
trar en la ventana de impresión. 
Si se estuvo revisando un resul­
tado de búsqueda (llamado tam­
bién un Conjunto de Búsqueda), 
se puede elegir imprimir sólo los 
registros marcados, si hay algu­
no, seleccionando la opción 
«Marked records Only•. 
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./ MFN Range Aquí se puede tipear el (los) 
rango(s) de registros que se tiene 
interés de imprimir. Los rangos 
deben estar en la forma: 

n 

-n 

imprime sólo este registro 

imprime todos los registros desde el pri­

mero hasta éste 

n- imprime todos los registros desde éste 

hasta el máximo MFN 

n-m imprime todos los registros desde MFN n 
aMFN m 

Se pueden concatenar rangos usando comas. 

Por ejemplo: -10, 15,20-30,50-

imprimirá los 10 primeros registros, el 15, del 

20 al 30 y todos los registros mayores a 50 (in­

clusive el 50) 

Después que se eligió qué imprimir, se debe ele­

gir el dispositivo de salida. CDS/ISIS da las si­

guientes opciones de salida ( «Output To»): 

./ Printer 
1, 

Winisis enviará la salida a la im­
presora por defecto de Windows . 
Se puede elegir una impresora 
diferente usando la opción «File­
Printer Setup». Winisis almacena­
rá el nombre de la impresora ele­
gida en el Syspar.par. 

./ Postscript File Imprime los registros seleccionados 
en un archivo llamado output.ps en 
el directorio de datos !sis (ver 
syspar.par). 

./ ASCII File Guarda la salida en un archivo 
ASCII en el directorio de trabajo 
(parámetro 4 de syspar.par) . El 
nombre de archivo corresponde al 
nombre de la base de datos con 
extensión «. txt». 

.hora se puede dar una apariencia de salida a 

s registros eligiendo uno de los formatos de 

:npresión pre-existentes tomándolo de la caja 

ranas básicas Winisis 

de opciones que se encuentra en el grupo «Print 

Format». La caja de chequeo «Pre-defined format» 

permite conocer si el formato de impresión mos­

trado debajo realmente se corresponde con el 

nombre de formato en la caja de opciones.Esto 

es porque CDS/ISIS permite modificar u:n for­

mato predefinido antes de imprimir. Después de 

esto, se puede decidir si se desea guardar el for­

mato modificado presionando el botón Save. 

Dos botones permiten guardar y recuperar ho­

jas de impresión: están ubicados a la derecha 

de la ventana de diálogo y se llaman Save y 

Recall. Solamente se debe presionar y elegir un 

nombre de archivo. Las hojas de impresión DOS 

no son soportadas por Winisis. 

• Página Presentation: títulos, encabeza­

mientos, pie de página 

Usar esta página cuando se desea que el docu -

mento lleve títulos, encabezamientos y pie de 

página. La página presenta arriba una caja de 

opciones que muestra el objeto editado actual­

mente. Se puede trabajar con los siguientes tí­

tulos: 

./ First title (Primer título) 

./ Second title (Segundo título) 

./ Third title (Tercer título) 

./ Header (Encabezamiento) 

./ Footer (Pie de página) 

Para cada título que se decida agregar a la pre­

sentación documento, se puede elegir: 

./ Usar este título como portada: Esto está 

disponible sólo para los tres títulos. Si uno 

de ellos (al menos) es seleccionado como por­

tada, CDS/ISIS imprimirá el (o ellos) en una 

hoja separada, llamada portada, antes de 

imprimir los registros. 
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./ Mantener el título en todas las páginas: 

Esto está disponible sólo para los tres títu­

los, haciendo de ellos encabezamientos . 

./ Alineación del texto de títulos: Se puede 

elegir entre: Alineado a la izquierda, Centra­

do, Alineado a la derecha. 

./ Fuente del título: Elegir la fuente para el 

título actual usando la caja de opciones . 

./ Tamaño de fuente del título: Elegir el ta­

maño de fuente usando la caja de opciones o 

tipeando el tamaño deseado . 

./ Formato de caracteres: Se puede elegir que 

el título sea Italic, Boldo Subrayado o cual­

quier combinación de estos formatos . 

./ Marco alrededor del texto: No implementado 

aún. 

Se puede tipear el texto de los títulos usando la 

caja de edición en la parte inferior de la página. 

• · Página Margins: fijar el área de impre­

sión de la página 

l: sando esta página se pueden definir los már­

genes de la página y algunos márgenes especia­

les. Los márgenes que se pueden definir se listan 

debajo: 

./ Top margin (Margen Superior) 

./ Bottom margin (Margen Inferior) 

./ Inside (or left) margin (Margen Izquierdo) 

./ Outside (or right) margin (Margen Derecho) 

./ Gutter margin 

Nota. El gutter margin es un espacio adicional 
usado para enlaces. 

La unidad de medida corriente se indica debajo 

del ·control de «gutter spin». Se puede elegir una 

de las siguientes.unidades de medida: 
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- Millimeters (Milímetros) 

- Centimeters (Centímetros) 

- Inches (Pulgadas ) 

- Twips 

CDS/ISIS permite elegir entre los siguientes ta­

maños de página: 

- A4 (210 x297 mm) 

- Letter (8.5 x 11 inch) 

- Legal (8.5 x 14 inch) 

También se pueden definir los siguientes pará­

metros CDS/ISIS : 

./ Sangría de datos: Este parámetro debe nor­

malmente ser especificado cuando se usan 

encabezamientos. Indica la sangría de cada 

nivel de encabezamiento con respecto a la de 

nivel superior y de los registros con respecto 

al último nivel de encabezamiento. 

./ Tolerancia de Fin de Co lumna: Este 

parámetro indica el número mínimo de líneas 

(EOC Tolerance) que deben estar disponibles 

en la columna antes de imprimir un registro. 

• Página Layout: números de página, co­

lumnas, ... 

Las opciones de columnas son: 

./ Número de Columnas: Números de colum­

nas por páginas (1 - 6) . 

./ Espaciado de Columna: Espacio entre co­

lumnas (usando la unidad de medida selec­

cionada como corriente) . 

./ Sin decoración: No se imprimirán decora­

ciones adicionales a la columnas. 

./ Línea entre columnas: CDS/ISIS dibujará 

una línea entre columnas. 
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./ Borde: CDS/ISIS dibujará un borde alrede­

dor de cada columna. 

Las opciones de número de página son: 

./ Imprimir números de página: Seleccionar 

la caja de chequeo si se desea que se impri­

man los números de página. 

./ Número en la primera página: Se puede de­

cidir si se desea que se imprima el número 

también en la primera página. La primera pá­

gina no es la portada (si se usan títulos de 

portada) . 

./ Posición: Si se prefiere que los números apa­

rezcan en la parte superior o inferior de la 

página. 

./ Alineación: Para elegir Izquierda, Centrado, 

Derecha, Interior, Exterior . 

./ Comenzar desde: Comenzar el contador de 

páginas desde este número. 

- ,lanas básicas Winisis 

Otras opciones: 

./ Aplicar Zoom: El valor de Zoom (50-120%) 

afectará la apariencia del formato de impre­

sión de modo que se puedan ubicar más (o 

menos) registros en una página simple sin 

cambiar el formato de impresión. 

./ No usar títulos: Dice a CDS/ISIS que igno­

re cualquier información de la Página 

Presentation. 

./ No usar clasificación: Dice a CDS/ISIS que 

ignore la página Sorting. 

• Página Sorting/Clasificación 

Es exactamente equivalente a la de la versión 

DOS excepto por una caja de chequeo al lado de 

cada campo clave de la FST. Esta caja de che­

queo dice a CDS/ISIS que considere (si está 

seleccionada) o que ignore (si no) la clave de cla­

sificación relacionada. 
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5. ENTRADA DE DATOS 

5.1 Menú de Edición 

Desde el Menú Principal del Winisis puede 

accederse al Menú de Edición y/ o Entrada de 

datos, sólo cuando hay una base de datos acti­

va, a partir de dos accesos: 

0001 - Techniques fo¡ 
individual plants. M 
Unesco, -1965. p. 2 l i 
eco-physiology: proc 
Incl. bihl. 

Par6melro: de la Baie de D~o: 
T ebla de Delnción de Campot 
Hoja$ de Eroada de O~os 
Forl!llllo: de lrrc:cesiln 
Tabla de Selección de Campe)$ 

J::l!YWORDS: Papee on: ¡'i1a11c p11ys101ogy, pzanc 1 

transpiration; rneasurernent and instruments. 

CDS/ISIS para Windows 

~ 

• Comando Entrada de Datos/ Data Entry 

Command del Menú de Edición/ Menú Edit 

• Ícono que activa al comando de Entrada de 

Datos/ Data Entry del Menú de Edición/ Menú 

Edit, que en condiciones normales es el pe­

núltimo de la derecha del Menú Principal del 

Winisis. 

Además de la opción Entrada de Datos, el Menú 

de Edición presenta 8 (ocho) opciones dividi­

das en 3 (tres) áreas, a saber: 

./ Area para la entrada de datos y el borrado 

de registros 

./ Area del portapapeles ( clip board) 

./ Area de la definición y/ o modificación de 

bases de datos 
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Entrada de Q.atos : 

topiar a Portapapeles 
.Limpiar Portapapeles 

Parámetros de la Base de Datos 
Tabla de Definición de Campos 
Hojas de Entrada de Datos 
Formatos de Impresión 
Tabla de Selece1ón de Campos 

• Area de entrada de datos y borrado de re­
gistros 

.Eliminar registro Se activa sólo cuando está ac­

tivo el comando Entrada de Datos. Sirve para mar­

car como lógicamente borrado al registro activo 

• Area del Portapapeles (Clipboard) 

Qopiar a Portapapeles Funciona conjuntamen­

te con los íconos para copiar al portapapeles en 

modo texto TXT y en modo de formato enrique­

cido RTF, cuyos íconos se presentan a conti­

nuación: 

f.iJ ~ Cumple la misma función que el íco­

no destinado para tal fin: a 

Limpiar Portapapeles Borra el contenido del 

portapapeles. Cumple la misma función que el 

ícono destinado para tal fin: 

Area de la Definición y/ o Modificación de Bases 

de Datos 

Parámetros de la Base de Datos 
Tabla de Definición de Campos 
Hojas de Entrada de Datos 
Formatos de Impresión 
Tabla de Selección de Campos Es el menú de De-

finición de Bases de Datos propiamente dicho, 

del cual desarrollaremos sólo la opción Hojas 

de Entrada de Datos, en sus características prin­

cipales y de aplicación práctica directa. 

5.2 Ventana Entrada de Datos 

Al seleccionarse el comando de Entrada de Datos 

(Data Entry} del Menú de Edición (Menú Edit}, o el 

ícono correspondiente, se despliega la siguiente 

ventana, la cual muestra los datos del primer regis­

tro, activo o no, de la base de datos seleccionada: 

T ... 

'""'"· e"*"' .. 
p..,...,.....,,.¡~ 
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1 .,..,__,e 
2 Plll!OO,C.M 

1 M.1 ..... 1,c,.r,..,., .. ,~,-.io,,.rthoMo,q,,u.,s,.....;,., 
1 bcl.bhl 

Hecosns1s , .. ....-.... ,. .. Ww 

Para facilitar su descripción, puede dividírsela 

en 5 (cinco) áreas, a saber: 

./ Area de los comandos generales 

./ Area de cambio de Hojas de Entrada de Da­

tos y de agregado de campos 

./ Area de edición (alta / baja / modificación 

de datos) 

./ Area de visualización de la carga y de los 

íconos de repetición de campos 

./ Area de estado (estado del registro, ayuda e 

ícono de visualización de los campos vacíos) 

• Area de los comandos generales 

Este ícono muestra u oculta la opción 
de Cambio de Hoja de Entrada de Datos 
y la de Agregar Campo, es decir, el Area 
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de cambio de Hojas de Entrada de Datos 
y de agregado de campos. 

MFNll __JU ¡Esta ventana, ubicada a la derecha del 
-===:a anterior, muestra el MFN del registro 

editado . Haciendo clic, tipeando el 
número de un MFN dado y dando En­
ter, Winisis edita el MFN solicitado. 

~ 

Este ícono nos lleva a la edición del 
primer registro de la base de datos. Si 
lo que se está editando es el resultado 
de una búsqueda, este ícono nos lleva a 
editar el primer MFN del resultado de 
búsqueda obtenido. 

Este ícono edita el registro anterior al 
actual. Si lo que se está editando es el 
resultado de una búsqueda, este ícono 
nos lleva a editar el registro anterior al 
actual del resultado de búsqueda obte­
nido. 

Este ícono edita el registro siguiente al 
actual. Si lo que se está editando es el 
resultado de una búsqueda, este ícono 
nos lleva a editar el registro siguiente al 
actual del resultado de búsqueda obte­
nido . 

Este ícono edita el último registro de la 
base de datos o del resultado de una 
búsqueda. 

Este ícono crea un registro nuevo, con 
todos los campos vacíos, de acuerdo esto 
con la Hoja de Entrada de Datos activa. 

Este ícono guarda el registro activo en 
la base de datos salvando las modifica­
ciones realizadas, en el caso de tratarse 
de la edición de un registro preexisten­
te, o agregando un nuevo registro a la 
base de datos, en el caso de tratarse de 
la edición de un registro nuevo. 

• Area de cambio de Hojas de Entrada de 
Datos y de Agregado de Campos 

Planilla: leos ;:JI' Esta ventana permite seleccionar 
- distintas hojas de entrada de datos, de 

existir, a partir de desplegar a las Hojas 
de Entrada de Datos declaradas en la 
FDT, y luego de hacer un clic en el botón 
de despliegue. 

Entrada de datos 

F~J(,) ™-J Esta ventana permite agregar un nuevo 
campo al registro, siempre y cuando esté 
declarado en la FDT, a partir de 
desplegar la lista de campos incluidos, 
y luego de hacer clic en el combo. Si el 
campo que se selecciona ya está visible 
en pantalla, y es un campo repetible, 
este ícono agrega una nueva ocurrencia 
en blanco. 

• Area de estado (estado del registro, ayuda 
e ícono de visualización de campos vacíos) 

Ubicada en la parte inferior de la pantalla de 

carga, presenta los siguientes datos e ícono: 

Estado del Registro (Record Status) 

Campo que indica estados del registro que son 

distintos del normal, a saber: 

Registro borrado lógicamente (RECORDLOG. DEL) : 
en el caso de registros con borrado lógico 
(recuperables a partir de OPCIONES - Recuperar 
Registro Borrado). 

REGISTRO BORRADO 
LOGICAMENTE 

Registro borrado físicamente (RECORD PHYS. 
DEL): en el caso de un registro borrado fisicamente. 

REGISTRO BORRADO 
FISICAMENTE 

Registros editados a partir del resultado de una 
búsqueda: indica el número de búsqueda al que 
se refiere, el registro en cuestión y el total de 
registros resultantes de la expresión de búsqueda, 
de la siguiente forma: 

Search #5: [l/ 10) 

En este ejemplo, el mensaje indica que se está 
editando, de la búsqueda número 5 (cinco}, el 
primero de 1 O (diez) registros obtenidos. 

• Mensajes de ayuda 

Se muestran aquí las ayudas presentadas para 

cada campo, siempre y cuando existan, incluidas 
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en las hojas de entrada de datos desde el menú 

de definición de bases de datos del ISIS para 
DOS. 

En el momento de la edición del ISIS para DOS, 

parados sobre el campo correspondiente, estas 

ayudas se activan con la tecla Fl. 

Aquí, la visualización es automática. 

"aPlace of publication"bPublisher"cDate 

Ícono de visualización de campos vacíos 

El parámetro 123 del SYSPAR.PAR, en estado 

activo (123 =l), muestra a todos los campos de­

clarados en la Hoja de Entrada de Datos, inclu­

sive aquellos que están vacíos. De no hallarse 

declarado como activo este parámetro en el 

SYSPAR.PAR, o de no existir este parámetro, 

Winisis muestra, por defecto, sólo aquellos cam­

pos de la Hoja de Entrada de Datos que contie­

nen datos. Este ícono permite, entonces, acti­

var y desactivar la visualización de los campos 

vados de un registro editado. Carece de función 

cuando se trata de un registro nuevo, caso en el 

cual se muestran todos los campos declarados 

en la Hoja de Entrada de Datos. 

Ícono Opciones 

Como ícono aparte, integrante del Area de los 

Comandos Generales, se describen las 

funciones del ícono Opciones: 

.... 

A partir de la activación de este ícono mediante 

un clic,. se despliega un submenú de opciones 

adicionales, el cual se muestra y describe a 

continuación. 
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'oj,Mñes ... 1 

l 
Abrir diccionario 

Abrir diccionario 
Crear nuevo registro 
Crear una copia 
Crear un nuevo «Modelo' 
Limpiar el actual «Modelo» 
Releer el registro desde el disco 

Borrar el registro 
Recuperar registro borrado 

Limpiar los campos 

Ayuda para el ingreso de datos 
Cambiar la tipografía 

1 

Esta opción abre la ventana del Diccio­
nario. Dado que los caracteres de los tér­
minos del diccionario se convierten a 
mayúsculas, y les son reemplazadas las 
letras acentuadas, eñes, etc., por letras 
mayúsculas sin acentos, etc. (ISISUC. 
TAB, ISISAC.TAB, etc.), es poca la utili­
dad de carga que puede atribuírsele a 
esta opción, pero permite visualizar la 
forma en que han sido entrados deter­
minados términos. Nótese, además, que 
los términos de más de 30 (treinta) ca­
racteres son truncados en esa posición, 
del mismo modo que lo hacía el ISIS para 
DOS, de modo tal que, elementos del Dic­
cionario que excedan dicha longitud (ej.: 
muy comúnmente, autores instituciona­
les) serán visualizados en mayúsculas 
hasta esa longitud. 

Debe tomarse en cuenta que la pantalla 
de carga de ejemplo que presenta el Help 
incluye un ícono para llamar al Diccio­
nario. Este ícono no se ve en el menú 
real de carga de la presente versión del 
Winisis. 

Crear un nuevo registro Esta opción crea un nuevo registro, mos­
trando todos los campos vacíos de la 
Hoja de Entrada de Datos activa. Hasta 
que el registro no es guardado, la visua­
lización del número de MFN indica el 
dato ??? . Cumple, entonces, la misma 
función que el ícono para agregar un 
registro nuevo. 

[j 

Crear una copia Esta opción suple a la declaración de va­
lores por defecto para una sesión, pro­
pia del !SIS para DOS, en el caso de pre­
cisar crear una copia idéntica del registro 
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en cuestión, y asumiendo al reg¡.s-
tro-copia como nuevo registro de la 
base de datos, el cual toma el próxi-
mo número de MFN disponible. 
Debe tomarse en cuenta que la pan-
talla de carga de ejemplo que pre-
senta el Help incluye un ícono para 
llamar crear una copia. Este ícono 
no se ve en el menú real de carga 
de la presente versión del Winisis. 

Releer el registro desde el disco Esta opción restablece y guarda los 
valores originales del registro, ha-
ciendo caso omiso de cualquier mo-
dificación efectuada durante la edi-
ción. 

~ 

Borrar el registro Esta opción marca al registro como - borrado (lógico). 

Recuperar registro borrado Esta opción recupera un registro ló-
gicamente borrado, lo que significa 
que es la inversa de la opción ante-
rior. 

Crear un nuevo •Modelo• Estas opciones, que suplen estruc-
limpiar el actual •Modelo• turalmente a la Definición y Borra-

do de Valores por Defecto, llaman a 
las hojas modelo para su utilización 
y eliminación de sus contenidos. 

-
1 Esta opción elimina los contenidos limpiar los campos 

~ 

de los campos del registro activo. 
Se la utiliza cuando es preciso re-
emplazar el registro existente por 
uno nuevo en ese MFN. Debe to-
marse en cuenta que los datos que 
son eliminados, son los de los cam-
pos que se encuentran declarados 
en la Hoja de Entrada de Datos ac-
tiva. De existir datos en el registro, 
cargados en campos no declarados 
en la Hoja de Entrada de Datos ac-
tiva, estos datos continúan en el re-
gistro aún habiéndose ejecutado 
esta opción, vale decir que esta op-
ción sólo elimina los datos edita-
dos del registro activo, de acuerdo 
esto con la Hoja de Entrada de Da-
tos que esté en uso. 

-
Ayuda para el ingreso de datos Esta opción activa la ayuda en lí-

nea del Winisis, la cual consta de: 
Un ejemplo de pantalla de carga, 
en el cual pueden realizarse clics 
en las distintas opciones que pre-
senta, hecho que despliega una 
ventana con una breve explicación 
acerca de lo consultado Links 

Entrada de datos 

Cambiar la tipografía 

hipertextua/es que remitien a los te­
mas que identifican Un texto , por 
último, que ofrece una explicación 
más desarrollada de aquellos ítems 
que se pueden consultar, a partir 
de hacer un clic en la pantalla de 
carga de ejemplo. 

Esta opción activa la ventana para 
el cambio de fuentes y su tamaño, 
elementos a ser utilizados en el área 
de edición propiamente dicha (car­
ga / modificación / borrado de da­
tos). Debe tomarse en cuenta que 
la pantalla de carga de ejemplo que 
presenta el Help incluye un ícono 
para la elección de fuentes . Este 
ícono no se ve, por defecto, en el 
menú real de carga de la presente 
versión del Winisis . 

Activando la opción, se despliega la ventana de 

fuentes de uso general (simplificada) para entornos 

Windows, como se indica a continuación: 

Fuenle 613 
f uente: 

j 'Jr Aachen Verlical · '•!1 
'l.r Alge,ian 
'.'i' A1ial 
11' A1ial Black 
'.Ir A1ial MT Ol<>ck 
'.Ji' Arial Nauow 
'li.' A1ial Rounded MT Bold_::d 

Es1il~ de ruante: 

!Normal 

Cur-i:iva 
Negrita 
Negrita cursiva 

Alfaht,to: 

!amaño: 

Acepta, 

_::J _::J 

3 

Con las consabidas posibilidades de elección. 

Así, en el área de edición, en la cual se utiliza 

una fuente Arial, estilo Normal , tamaño 10, 

la ventana se visualiza de la siguiente forma: 

T echniquea for lhe mea1u1ement of lranspirnlion of individual ~anta 

Tille •........... 1 Techniquet fo1 lhe mCosU1emenl ot hantpiralion of 1nd1v1dual 

Mientras que, luego de cambiar por la fuente 

Times New Roman, estilo Negrita, tamaño 18, 

la ventana se visualiza de la siguiente forma: 
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Techniques for the measurement oftranspiration of 
individual plants 

Tele 

Nótese que el cambio se realiza en la ventana de 

edición propiamente dicha, y no en el campo. 

Cabe destacar que el parámetro 109 del 

SYSPAR.PAR, de existir, maneja el tipo y tama­

ño de fuente a ser utilizada en la ventana de 

edición, y que todo cambio a realizarse en tal 

sentido modifica dinámicamente al valor asig­

nado en el parámetro. 

La sintaxis del nuevo valor puede no correspon­

der en forma con el valor anterior, pero esto no 

implica problemas en la lectura del dato por 

parte de la aplicación y, consecuentemente, di­

ficultades en la visualización. 

Por ejemplo, si seleccionamos la fuente Arial, 

estilo Normal, tamaño 10, en el parámetro 109 

del SYSPAR.PAR se registrarán dinámicamente 

los siguientes valores: 

109=Arial, 13 

Si queremos modificar el estilo a Cursiva, y el 

tamaño a 12, manteniendo la misma fuente, 

los valores registrados dinámicamente en el 

parámetro 109 del SYSPAR.PAR serán los si­

guientes: 

109=Cursiva, 16 

Nótese aquí que, por no haberse seleccionado 

un nuevo tipo de fuente, ese dato ha sido elimi­

nado, pero ello no implica problemas en la lec­

tura del dato por parte de la aplicación y, con­

secuentemente, dificultades en la visualización. 

~eta: Por último, la ventana Alfa­

¡Ll -~---iiiüioíiiiíiil,..;;,';¡a,-~.;;;18 ;;., beta de la ventana de elección 

de fuentes muestra, a partir 

de hacer un clic en el combo, 

las fuentes de acuerdo con el 

alfabeto seleccionado, en el 

caso de tener que utilizar las 

fuentes para textos en 

cirílico, griego, turco, etc. Por 

defecto, la versión que se dis­

tribuye selecciona el alfabe­

to Occidental. 

5. 3 Técnicas y operadores de captura Cds/ !sis 

A continuación se presentan algunas reglas 

generales que deben observarse durante la cap­

tura. Si se desarrollan manuales especializados 

para aplicaciones específicas, puede ser conve­

niente incluir algunos de estos tópicos. 

• Tecleo de un campo 

Como regla general, tecléese el dato como si 

se estuyiera utilizando una máquina de escri­

bir. Cuando el espacio previsto en la pantalla 

para el tecleo de un campo es de más de una 
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línea, no debe teclearse <Enter> o espacios al 

final de cada línea: CDS/ISIS automáticamente 

dará el salto de línea. 

• Campos con subcampos 

Cuando se captura un campo que contiene 

subcampos, se deben teclear los delimitadores de 

subcampos requeridos delante de cada subcampo. 

Un delimitador de subcampo es un código de dos 

caracteres que precede e identifica un subcampo 

de longitud variable dentro de un campo. 
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Los subcampos precisan ser identificados a par­

tir del delimitador de subcampo, el cual cons­

ta de un código de 2 (dos) caracteres, de los cua­

les el primero es el acento circunflejo", y el se­

gundo un carácter numérico o alfabético, inde­

pendientemente este último de tratarse de ma­

yúsculas o minúsculas. 

Ejemplo: "a. 

Este código se coloca precediendo al valor del 

campo de longitud variable, y sin dejar espacios 

entre él y el valor (excepto casos especiales, en 

los cuales debe tenerse en cuenta, de todos mo­

dos, que tanto los espacios en blanco como cual­

quier otra puntuación entre el código y el valor 

del campo seguramente producirán errores de 

ingreso y visualización del término en el Diccio­

nario), según consta en el ejemplo siguiente, en 

el cual se presenta la carga de un campo con 3 

(tres) subcampos: 

"aUnesco"bParis"c 1999 

Si se teclean espacios o signos de puntuación 

adicionales, se puede afectar adversamente la 

impresión de este campo más tarde. 

Vale aclarar que, de no incluirse el delimitador 

para el primer subcampo presente en un campo 

(en nuestro caso, el subcampo que incluye como 

v::ilor al término UNESCO), tanto ISIS para DOS 

como Winisis asumirán que, por defecto, ese dato 

corresponde al subcampo a ("a) del campo en 

cuestión, con lo cual, la carga de este campo 

con subcampos podría resumirse a:. 

Unesco"bParis"c1999 

Para hacer uso de esta modalidad debe tenerse 

presente: 

Que el primer campo del campo en cuestión sea 

un subcampo a ("a), dado que ese será el 

Entrada de datos 

delimitador de subcampo que ISIS y Winisis uti­

licen por defecto para identificarlo . 

Que no existan posibilidades de errores de nor­

malización de carga al utilizarse una Hoja de 

Entrada de Datos asumida como modelo, máxi­

me cuando se trata de una catalogación coope­

rativa, caso en el cual, en el momento del envío 

de los datos, deberá realizarse la exportación a 

través de la FST de reformateo apropiada, con 

el objeto de agregar el delimitador de subcampo 

omitido en la carga original para mantener los 

estándares de carga previstos. 

• Campos repetibles 

Si el campo es repetible, y es necesario ingresar 

más de una ocurrencia, puede ingresarse a cada 

una por separado, haciendo clic en el ícono de 

campo repetible ~ por cada ocurrencia que 

deba ser ingresada. 

Franco, C.M. 

1 1 Technique, for the meo.<wtmtn! of tru,s¡nmion of imivi::lu.ll plants 

1 l "o.P.n,'bU-o"t-1965 

1 l "ap 211-2241,illu,, 

~M,g,Ib,,e,,A.C 

2 

En la figura anterior puede apreciarse como, en 

el campo Series .. ... , aparece el ícono de campo 

repetible antecediendo al nombre del campo. Esto 

se debe a que, si bien el campo es repetible, el 

dato presente es la única repetición del mismo. 

En cambio, en el campo anterior, Personal 

Author(s) . , que consta de 2 (dos) repeticiones en 

este ejemplo, se muestra al ícono de campo repe­

tible en la fila de la segunda y última repetición. 

Esto significa que el ícono de repetible acompa­

ña a la última repetición del campo, o a la única. 
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En la versión para D.O.S si el campo que se 

captura es repetible y se necesita capturar más 

de una ocurrencia, se teclean todas las ocu­

rrencias una a continuación de la otra, sepa­

radas por un signo de porcentaje (%) sin fina­

lizar la última ocurrencia con un signo%. Por 

ejemplo, a diferencia de utilizar el ícono de 

repetibilidad que ofrece la versión Winisis los 

nombres de autor en un campo repetible se 

podrian capturar así: 

Smith, John Joseph%Magalhaes, A.C. %Franco, C.M. 

Las ocurrencias agregadas a través del ícono se 

incorporan secuencialmente, pero pueden 

intercalarse ocurrencias entre las ya ingresadas. 

Para ello, se edita la ocurrencia anterior o poste­

rior al dato que precisamos ingresar y, desde el 

área de edición, realizamos la carga manual co­

rrespondiente separando a cada ocurrencia con 

el separador de campos repetibles que se esté uti­

li.lando, en general y por defecto el signo porciento 

(%), salvedad hecha al caso de que, en el parámetro 

8 (ocho) del SYSPAR.PAR, se haya definido otro 

carácter como separador de campos repetibles. 

En la carga, como es sabido, no deben dejarse 

espacios en blanco ni antes ni después del 

separador de repetición. 

En el ejemplo siguiente, se intenta intercalar al 

autor personal Smith, John Joseph, entre 

Magalhaes, A.C. y Franco, C.M. 

PlaniUa: CDS N4c campos: ·1 <·> 31 
IM,g,n,,.,, AC%5miili, Joh, Jo,ephj 

Tite "' ... , ...... . ~ T oolmx¡oos lbet1" 1M..-n1 ofmnspiralion of inlmhmJ plMts 

Jmprrj .......... . 1 965 ---------~ 
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Se edita la ocurrencia que contiene el dato de 

Magalhaes, A.C. y, en el área de edición, se agre­

ga, a continuación del dato existente, el 

separador de campos repetibles y el dato a in­

tercalar. 

Luego damos Enter, y la repetición se intercala 

entre las dos anteriores. 

l'oolfa: CDS M6;campoJ: j < ·> 

mith, John Jo1eph 

fnw<-·-·· 
Collotioit., .,. 1 "op 211-224'billus. 

~oNIO<tho!(•) 1 M~.A.C. 

Podría haberse editado el dato de la segunda 

ocurrencia, Franco, C.M., y agregar el dato 

Smith, John Joseph y el separador de campos 

repetibles antes del dato existente, con lo cual 

el resultado hubiese sido el mismo. 

• Campos con Caracteres de Control de salida 

Otras formas de capturar en campos repetibles 

es utilizando los siguientes caracteres de con­

trol: encerrándolas entre un par de diagonales 

(/ ... /), o encerrándolas entre paréntesis trian­

gulares (< ... >). 

Algunos caracteres almacenados en un campo, 

aunque sean capturados como datos, serán in­

terpretados por CDS/ISIS como caracteres de 

control, en lugar de caracteres de datos, y nor­

malmente activarán algún tipo especial de pro­

ceso. Los caracteres de control normalmente 

están reservados para uso de CDS/ISIS, y por 

lo tanto no pueden ser usados como datos. 

Los delimitadores de subcampo son un ejemplo de 

caracteres de control, así como los caracteres uti­

lizados para los campos repetitivos(< .. > y/ .. /). 
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La ventaja de los corchetes angulares sobre los 
slashes es que el ISIS los identifica como carac­
teres reservados, proveyendo para ellos opcio­

nes de visualización e impresión (o no) de los 

mismos, mientras que con los slashes no ocu­
rre lo mismo. 

Ejemplo: 

<Curso universitario><Entrenamiento en 

documentación><Escuela biblioteconomía> 

o / Curso universitario// Entrenamiento en docu­

mentación// Escuela biblioteconomia/ 

Cuando se generan catálogos impresos se ne­

cesita clasificar el contenido de uno o más cam­
pos para imprimir los registros en la secuen­

cia correcta. CDS/ISIS tratará de producir una 
secuencia de clasificación de acuerdo con las 

normas de clasificación comúnmente aceptadas, 

pero algunas veces esto no es posible. En estos 

casos, CDS/ISIS ofrece la posibilidad de esta­

blecer en forma explícita la técnica de captura 

en un campo específico, suministrando la in­

formación para clasificación en el momento de 
capturar los datos. 

En función de esto, existen dos casos de visua­
lización correcta de los corchetes angulares, a 

saber: 

Cuando un corchete angular toca al otro >< : en 

este caso, común en la carga de descriptores 

para ser ingresados al Diccionario por técnica 2 

de indizado, y a partir de la selección del Modo 

adecuado, Isis reemplaza a la secuencia >< 
por punto y coma espacio, agregando un pun­
to al final del párrafo. Así, según el siguiente 
ejemplo de carga: 

<university course><documentation 
training><library school> 

Entrada de datos 

los datos se visualizan e imprimen de la siguiente 
forma: 

university course; documentation training; 
library school. 

De separarse a los corchetes angulares con un 

espacio entre ellos e > <): 

<university course> <documentation 
training> <library school> 

la visualización será la siguiente: 

university course documentation training 
library school. 

Generándose así un error en la visualización, 
aunque no en el ingreso de estos términos al 
Diccionario. 

Con excepción del caso anterior, cuando se in­

tenta tomar términos o frases, por ejemplo, del 

título, para ser ingresados al Diccionario por 

técnica 2 de indizado, ISIS precisa obligatoria­
mente que exista, antes del corchete angular 

de apertura (excepto que este corchete angular 

sea el primer carácter del campo). y después del 
corchete angular de cierre (excepto que este cor­

chete angular sea el último carácter del campo). 

un espacio en blanco. 

Así. en el ejemplo de carga siguiente: 

Mission report describing a <university 
course> in <documentation training> at an 
East Mrican <library school> 

Los espacios en blanco antes del primer corche­

te angular y después de corchete angular de cie­

rre permiten la siguiente visualización: 

Mission report describing a university 
course in documentation training at an 
East Mrican library school 
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y la. inclusión en el Diccionario de las frases in­

gresadas entre corchetes angulares. 

En cambio, si el campo se carga de la siguiente 

forma: 

Mission report describing a<university 
course>in<documentation training>at an 
East African<library school> 

La visualización sería la siguiente: 

Mission report describing auniversity 
courseindocumentation trainingat an East 
Africanlibrary school 

Es decir que lsis simplemente ignora a los cor­

chetes angulares, y no los reemplaza por espa­

cios, mientras que en el ingreso de términos al 

dicc;ionario se encontrarán cadenas de caracte­

res tales como: 

Africanlibrary 
auniversity 
courseindocumentation 
trainingat 
Información para Clasificación (Información 

para archivo / Filing information) 

Para producir ciertos catálogos impresos (o, 

simplemente, el Diccionario) es necesario 

clasificar a los registros por el contenido de uno 

o más campos del mismo, con el objeto de que 

la impresión respete la secuencia de orden 

( clasificación) requerida. 

En algunos casos, ni el ISIS para DOS ni el 

Winisis pueden realizar secuencias de clasifica­

ciói:i, que estén fuera de las reglas de su propia 

estructura. Por ese motivo, ISIS y Winisis ofrecen 

la posibilidad de solicitar la forma en la que los 

datos de un cru~po con esas características debe 

ser clasificado: este es el objetivo de la Infor­

mación para Clasificación. 
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Para ello, es necesario el agregado de 

determinados caracteres de control en el 

momento de la carga de datos sobre el/los 

término/s considerado/s, caracteres que 

quedarán guardados de modo permanente en el 

campo así cargado de registro en cuestión. 

A partir de estas instrucciones, el operador de 

carga provee al ISIS y al Winisis la información 

necesaria acerca de qué reemplazar y qué ignorar 

como dato cada vez que ese campo es procesado 

para la confección de un catálogo impreso (o, 

simplemente, el Diccionario). 

Estas instrucciones, que se detallan a 

continuación, implican una forma de entrada 

de datos, una forma de clasificación en el 

momento de realizar el Diccionario (o criterios 

de orden para una impresión) y una forma de 

visualización e impresión: 

<texto-a=texto-b> En este caso, !SIS reemplaza el 

texto-a por el texto-b cuando 

el dato del campo es utilizado 

para clasificación, pero utiliza 

el texto-a (e ignora el texto-b) 

para visualizar o imprimir ese 

dato del campo 

<texto-a> En este caso, el texto-a es igno­

rado en la clasificación y es utili­

zado solamente para visualizar 

o Imprimir el dato del campo. 

Esta facilidad permite instruir a CDS/ISIS para 

que reemplace o ignore cualquier secuencia de 

caracteres en un campo, cuando este campo es 

usado como llave para ordenamiento, para ello 

se utiliza la técnica de los braquets < .. >. algu­

nos ejemplos son los siguientes: 

Asociación Colombiana de Facultades de Ingeniería - ACOFI 



Técnica para ignorar artículo inicial en el proce­

so de clasificación e impresión: 

- Ingresado como: 

<La> evolución de los sistemas de información 

- Clasificado como: 

EVOLUCION DE LOS SISTEMAS DE INFORMACION 

- Desplegado como: 

La evolución de los sistemas de información 

Técnica para reemplazar en el proceso de clasi­

ficación y visualización: 

Ingresado como: < 1 OO=cien> días 

Clasificado como: CIEN DIAS 

Desplegado como: 100 días 

Ingresado como: <Mc=mac>Pherson, J. 

Clasificado como: MACPHERSON J. 

Desplegado como: McPherson, J. 

• Carga de Ruta (Path) y Nombre de un Ar­

chivo en un Campo 

Winisis provee una manera sencilla de agregar 

el dato de un nombre de archivo con su ruta a 

un .campo dado, con el objeto de que, a través 

del lenguaje de formateo del Winisis, puedan rea­

lizarse links entre campos de una base de datos 

administradas por Winisis y archivos externos 

tales como diapositivas, películas, sonido, etc. 

Para ello, se activan el Explorador de Windows 

y en Winisis, en la Hoja de Entrada de Da.tos y 

el campo que llevará este dato, sin maximizar, 

de modo tal que tanto la ventana del Winisis 

como la del Explorador estén activas y visibles. 

Desde el Explorador de Windows se seleccionan 

el directorio y el subdirectorio mediante clics, y 

se arrastra al archivo en cuestión, a partir de 

mantener presionado el botón izquierdo del 

Entrada de datos 

mouse, hasta d área de edición del campo que 

corresponda en Winisis. 

Al soltarse el botón izquierdo del mouse se ha­

brá cargado el camino completo junto con el 

nombre del archivo. 

Debe tenerse en cuenta que el dato será cargado 

en el campo activo en la ventana de edición, mo­

tivo por el cual es necesario observar que el cam­

po de destino del dato sea el preciso y no otro. 

En este gráfico se muestran al Explorador de 

Windows y al Winisis abiertos simultáneamente: 

'<>lCJlS 1S!S!;, \t,'ll>i!lli,tj1( - ,~• ~ ,to.~1t~!~Sli•l!,gl•$V!h\d•l"4JWl$l(< l!ll'Jf!i 
',... ~ ... ~--' 

C(J',jei~ ... 

!J~ofedlicio1 

.J.«J~ 

•IINCC'l"Llfe 
'Bc,uz-rc,a 
'!)D"'2 
~ho1plal 
~ho,pl.i-edficio 

El Winisis tiene activo el campo Conference, he­

cho visible dado que el área de datos de dicho 

campo es más oscura. 

Asimismo, puede observarse en la pantalla del 

Explorador de Windows que se está moviendo un 

archivo de mapa de bits (extensión BMP). deno­

minado Hospital-edificio 1, desde el directorio 

raíz Cah (C:), subdirectorio MARIA LUZ. 

Una vez que arribamos al área de edición con 

nuestro dato, soltamos el botón izquierdo del 

mouse, y se cargan tanto el camino como el nom­

bre del archivo que estábamos moviendo: 
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Coolerm:o ,. ...... 

Tate ............. .. 

~(jbl .. , ....... . 

lmpír,t 

Colotlon ......... 

l'«iónol ~.¡. 

Un Enter ingresa el dato en el cam­

po. El salvado o no del dato ingre­

sado depende del ícono 1 ~) , que 

guarda el registro activo con sus 

modificaciones. 

Debe tomarse en cuenta que, 

para que este procedimiento fun­

cione, ambas ventanas deben 
estar visibles, y ninguna de ellas 
maximizada. 

5. 4 Teclas de función y de edición para Winisis 

• Teclas de función Winisis 

Para editar un campo en particular debe reali­

zarse un clic en el campo seleccionado, con lo 

cual, el contenido del campo se editará en el Area 

de Edición. 

Pueden utilizarse todas las teclas de función 

provistas por Windows, y descritas en el apén­

dice A, más las 4 (cuatro) teclas especiales que 

se detallan a continuación: 

Enter actualiza el contenido del cam-

po y pasa al campo siguiente 

Shift+Enter actualiza el contenido del cam-

po y pasa al campo anterior 

F2 borra el contenido del campo 

ESC ignora los cambios realizados y 

muestra el contenido del campo 
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tal cual estaba antes de las mo­

dificaciones. 

El tamaño de la ventana de edición puede ser 

modificado arrastrando el borde de la misma 

manteniendo presionado el botón izquierdo del 

mouse, así como lo ya explicado del tamaño de 

las fuentes. 

• Teclas de Edición 

La siguiente tabla provee una breve información 

acerca de las teclas de edición para entornos 

Windows, todas ellas habilitadas para su uso 

en el Winisis. 

Estas teclas se agregan a las 4 (cuatro) teclas 

especiales para el Winisis (Enter, Shift+Enter, 

F2, Escape). 

El signo + indica que las teclas asociadas por el 

mismo deben ser presionadas simultáneamente: 
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TECLA DESCRIPCION 

CTRL + INS/CTRL + C Copia el texto seleccionado al portapapeles 

SHIFT + DEL/CTRL +X Mueve el texto seleccionado al portapapeles y lo borra de donde estaba 

SHIFT + INS / CTRL + V Inserta el contenido del portapapeles, tomando como posición de inicio a la ubicación del 
cursor 

ALT + BKSP / CTRL + Z Deshace la última operación de edición 

Te9la Ese En el menú de edición, restablece los valores del campo, haciendo caso omiso a cualquier 
modificación 

~ (Cursor izquierda) Mueve el cursor una posición hacia la izquierda 

CTRL +~ (Cursor izquierda) Mueve el cursor una palabra hacia la izquierda 

~ (Cursor derecha) Mueve el cursor una posición hacia la derecha 
1---

CTRL + ~ (Cursor derecha) Mueve el cursor una palabra hacia la derecha 

11' (Cursor arriba) Mueve el cursor a la misma posición en la línea anterior, si el campo posee más de una 
línea, o al inicio del campo 

,U, (Cursor abajo) Mueve el cursor a la misma posición en la línea siguiente, si el campo posee más de una 
línea, o al final del campo 

(Tecla inicio) Mueve el cursor al inicio de la línea actual 

Control+ (Tecla inicio) Mueve el cursor al inicio del campo actual 

Tecla Fin Mueve el cursor al final de la línea actual 

CTRL + Fin Mueve el cursor al final del campo actual 

Re. Pág (PgUp) Avanza una página hacia arriba dentro del campo o hasta la primera línea del mismo 

Av. Pág (PgDn) Avanza una página hacia abajo dentro del campo o hasta la última línea del mismo 

Backspace Bona el carácter que se encuentra a la izquierda del cursor y mueve el cursor sobre esa 
posición 

Suprimir (Delete) Borra el carácter sobre el cual está parado el cursor, y este permanece en la misma posición 

Shift + Cursor Selecciona texto 

5.5 Hojas de entrada de datos 

El capítulo correspondiente a Definición de Ba­

ses de Datos trata el tema de Hojas de Entrada 

de Datos. Sin embargo, considerando que es im­

portante contar con cierta información acerca 

de las Hojas de Entrada de Datos en relación 

con la Carga de Datos, se presentan a conti­

nuación algunos contenidos que se suponen de 

utilidad práctica para con este apartado, inde-

pendientemente de que su tratamiento en deta­

lle se exprese en el capítulo correspondiente. 

Así, las repeticiones de estos contenidos en am­

bas partes del manual deben considerarse como 

necesarias en función de una explicación conci­

sa de las operaciones, dado que sus objetivos 

son diferentes: aquí es brindar una herramienta 
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de uso para casos en los cuales resulte necesa­

rio realizar pequeñas modificaciones en la es­

tructura en uso; en el capítulo dedicado a Defi­

nición de Bases de Datos, en cambio, el tema se 

desarrolla en función de su comprensión global. 

En ,principio, debe recordarse que las caracte­

rísticas del Winisis con respecto a la FDT son 

que la misma es una estructura de control sobre 

la estructura de datos, y que esto implica que la 

declaración de campos (y sus atributos forma­

les) en la Hoja de Entrada de Datos están subor­

dinados a lo estrictamente declarado en la FDT. 

Luego, y desde el punto de vista práctico, debe 

tenerse en cuenta que desde la Ventana de 
Carga de Datos pueden agregarse campos a 
una Hoja de Entrada de Datos para con un 
registro dado, siempre y cuando los mismos 

estén declarados en la FDT, según se describe 

en el ítem Area de cambio de Hojas de Entra­

da de Datos y Agregado de Campos, al prin­

cipio de este capítulo. 

Con ello, todas las modificaciones relacionadas 

con la Hoja de Entrada de Datos para con un 

registro en particular se resuelven desde esta 

opción. 

Esta modificación sirve, entonces, para ese y sólo 

ese registro, y la Hoja de Entrada de Datos uti­

lizada en cualquier otro registro previo o poste­

rior, mantiene su estructura original. 

Puede plantearse el caso en el que deba consi­

derarse la inclusión (o la exclusión) de un cam­

po en una Hoja de Entrada de Datos de modo 

permanente, dado que se ha visto, durante la 

carga, que la función de agregar campos desde 

la Ventanq de Carga de Datos para con un cam­

po en particular (o la no utilización de un cam­

po) es muy frecuente . 
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En ese caso es preciso modificar a la Hoja de 

Entrada de Datos, para lo cual debe desplegarse 

el Menú de Edición, y activar la opción Hojas de 

Entrada de Datos, con lo cual se despliega la 

siguiente pantalla: 

Defmición de Ba:es de Datos • Planillas de íngre:o de datos (CDS) E! 

Planilla: 1 CDS di'"' ~-""'-d_., __ .., 
Can,por. 

12 Confe1e1,c1: rna111 enJr,1 OW01ksheel: 
i4 hto 
25Eát,on 
26 lmptint 
30 Calo> .. ,,, 
44Seiie, 
50Nole. 
69 ~.y,..:,,J• 
70 Pettonal Aufr..:i-ri 
71 C0<N••te ~cJe, 
l'lM._.,,¡¡rq~ 

O Poge: 
O Dot• B•se: 
12 Conlerence ,. 
24HJo ... .,., . .,.,. 
25 Edition ........... . 
261ffll)fint ············ 
l) Collation. ......... . 
70 Peiional author{s) . 
OW01k,heet: 

r Pe<i' datos completot 

O Paqe: ..... ..,......-~,--,,..,.-,,=-==,,=; 
1 Validación·reui,llo 

Pa;o 2. Deírición do la plan~• de carga 
Dee su J)(opia Planílo de lngr..o de Daos eigiendo los c,rnpos = des .. incü. Puede agregar 
~""'ªcado campo. 

Seleccionada una Hoja de Entrada de Datos, en 

la ventana Campos se despliega la FDT (sólo ID 

y descripción del campo), mientras que en la 

ventana Campos a Ingresar (Data Entry Fields) 

se despliegan los campos de la FDT que han sido 

incluidos en la Hoja de Entrada de Datos en 

cuestión. 

Los íconos involucrados en la operación de agre­

gar y eliminar campos de una Hoja de Entrada 

de Datos son los siguientes: 

Íconos que permiten agregar campos 
desde la FDT de origen hacia la Hoja 
de Entrada de Datos activa (flecha ha­
cia la derecha) , y eliminar campos en 
la Hoja de Entrada de Datos activa (fle­
cha hacia la izquierda). 

Ícono que permite trasladar todos los 
campos de una FDT hacia la Hoja de 
Entrada de Datos activa. 

Íconos para desplazarse hacia arriba o 
hacia abajo en la ventana de campos 
seleccionados para la Hoja de Entrada 
de Datos. 
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• Agregar campos en la Hoja de Entrada de 
Datos 

,/ Se selecciona al campo en cuestión pintán­

dolo en la ventana Campos. 

./ Se hace un clic en el ícono flecha hacia la 

derecha, con lo cual el campo seleccionado 

en la ventana Campos pasa a integrar ven­

tana Campos a Ingresar. 

• Eliminar campos en la Hoja de Entrada de 
Datos 

./ Se selecciona al campo en cuestión pintán­

dolo en la ventana Campos a Ingresar 

./ Se hace clic sobre el ícono flecha hacia la 

izquierda, con lo cual el campo selecciona­

do en la ventana Campos a Ingresar deja 

de formar parte de la Hoja de Entrada de 

Datos. 

Ambas operaciones se confirman con el ícono 

Guardar, y quedan sin efecto con el ícono Can­

celar. 

Nótese que, en el ejemplo anterior, la Hoja de 

Entrada de Datos (ventana de la derecha) con­

tiene a todos los campos declarados en la FDT 

(ventana de la izquierda). 

De haber campos declarados en la FDT que no 

estuvieran incluidos en la Hoja de Entrada de 

Datos, los mismos se verían resaltados en ne­

gritas en la FDT, distinguiéndose del resto de 

los campos, que se ven en tipografia más clara. 

Camp;;;; 
1 24 Tille 

25 Edit,on 
26 lmprint 
30C'c,11-,lio11 
4' Series 
50 Notes 

Wam 
0 

,, 
··~¡¡ 

69 Keywords 
70 Prr:i>nal ,ó,1J!hcr~ 
71 Cor por ate B odies 
72 Meeting• 

Entrada de datos 

1 ~~1 

1 

r-71 11 
l..!.J il 

C!J I\ 
"j 

Nótese además que los campos seleccionados 

para formar parte de la Hoja de Entrada de Da­

tos aparecen en el orden en que han sido selec­

cionados desde la FDT para su inclusión en la 

Hoja de Entrada de Datos . 

No es posible intercalar campos en la Hoja de 

Entrada de Datos , motivo por el cual , d e 

precisarse un orden determinado en la apari­

ción de los campos en la Hoja de Entrada de 

Datos, debe definirse esto con anterioridad para 

proceder a asignar a los campos seleccionados 

en orden preestablecido . 

Actualización del Archivo Invertido 

La actualización (update) automática de las 

modificaciones realizadas durante la carga o mo­

dificación de registros se lleva a cabo si y sólo 

si el parámetro 130 del SYSPAR.PAR está activo 

(130=1}. 

De otro modo, ni el ISIS para DOS ni el Winisis 

actualizan automáticamente el Archivo Inverti­

do luego de haberse hecho efectivas modifica­

ciones en los contenidos de la base de datos. 

Por ello, debe tenerse en cuenta que: 

Los nuevos registros agregados a la base de da­

tos no podrán ser recuperados mediante el Dic­

cionario. 

Los registros modificados son recuperables me­

diante el Diccionario sólo mediante los puntos 

de acceso anteriores a la modificación de sus 

contenidos. 

Los registros borrados, tanto fisica como lógica­

mente, seguirán manteniendo sus puntos de 

acceso en el Diccionario, pero la visualización 

del resultado de búsqueda resultará en una 

pantalla sin datos. 
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De todos modos, en el Archivo Maestro se en­

cuentran salvadas todas las modificaciones que 

serán incorporadas en el Diccionario tanto a tra­

vés de la actualización del Archivo Invertido como 

a través de su confección total, opciones ambas 

haliadas en el menú Base de Datos, opción Ac­

tualizar Ar./ Jnv... (U/ F Jlpdate). 

El tiempo que demande esta operación depende 

tanto de la cantidad de registros modificados, 

agregados y borrados como del hardware dispo-

nible, y será decisión del administrador realizar 

o no una de las dos operaciones de acuerdo con 

sus posibilidades de tiempo. 

Es menester recordar que, en el ISIS para DOS, 

el tiempo que este programa requiere para lle­

var a cabo la actualización del Archivo Invertido 

(opción Actualizar/ U) cuando se trata de una 

gran cantidad de registros nuevos, en general 

supera al tiempo que se requiere para la confec­

ción total del mismo (opción Inversión Total/ F). 

S. 6 Predeterminar modelos de registro para ingreso de datos 

• Creación de un Modelo desde un nuevo re­
gistro 

Desde la opción Editar / Entrada de Datos (Edit 

/ Data Entry) del menú principal de Winisis, se 

accede al menú Ingreso de Datos. El botón Op­

ciones de dicho menú despliega un menú 

contextual con la opción Crear nuevo registro 

(Create a new record)*. 

MFN ¡ñi"'"""'J 
(l{alitcdctooofpJ,.111,.,,ng1.. ~,rn :na 
¡wocudi>!fJeflil,.lk,I 
S)mpo,Olwl) !xi. bi>L 
KEYWORDS: l'>!"'r o: 

ph:,,,ol>¡y,pki, 
ll"AU\lJl:fü('ldlll';( 

m11.lv.'m:.:1it. 
Pi:tiuts: 

!E)~ [t]li!!] ¡ ~ ~ 
Ali<r"""""" 
Qe111.ooevo r•o 
e,... ..... 

L"""" d ..,..,¡ <Modelo> 
R-el-bodNdt,i<isoo 

Ml9Ql!ll!I IB>Altll>l l'it:i;;¡;¡¡:i<ffiffiiii'=;i===='=n 8co«.etreo,t,o 
Roe-• "')Ílllo bo1rldo 

Lrlll)ÍOllo,o-

A¡,,!,, Poi• eiívll<O do doto, 
Csnbtarle~•lf• 

A continuación la opción Crear un nuevo <<Mo­

delo>> permite ingresar valores predefinidos en 

aquellos campos que se desean tener como va­

lores por defecto durante la creación de nuevos 

registros. Por último la opción Guardar este re­

gistro en el disco* graba la opción anterior. Cada 

nuevo.registró que se crea con la opción MODE­

LO .activada muestra en el área de mensajes el 

rótulo Nuevo registro desde el actual Modelo. 
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En el ejemplo precedente cada nuevo registro 

almacena en su campo Other lang. title(s) el va­

lor predefinido Inglés. Dicho valor aparecerá en 

cada nuevo registro creado hasta que desactive 

la opción mediante el comando Limpiar el actual 

«Modelo» (Clear Default values (Model)) del 

menú Opciones en Ingreso de Datos. 

Opción Crear nuevo registro 

Opción Guardar este registro en el disco 

• Creación de un Modelo a Partir de un Re-
gistro Existente 

Para crear un modelo se deberá editar un regis­

tro existente (Editar/ Entrada de Datos) (Edit / 

Data Entry), borrar de él toda la información 

innecesaria e ingresar en los diferentes campos 

todo lo que se desee incluir en el modelo. 
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Luego, desde el botón Opciones (Options) se elije 

h,. opción Crear un Nuevo <<Modelo>> (Define 

de.fault values (Model)). Winisis presentará un 

mensaje requiriendo confirmación para grabar 

los cambios efectuados al registro editado con 

las nuevas modificaciones. Si la respuesta es 

afirmativa Winisis graba dicho registro y crea 

un registro nuevo basado en el nuevo modelo 

cargado en memoria (Area de mensajes: Nuevo 

registro desde el actual modelo}, 

Si no se desea crear un nuevo registro, sólo hay 

que desplazarse a otro registro: o mediante los 

botones Avanzar a registro anterior/ siguiente. 

Winisis preguntará si quiere salvar los cambios 

efectuados a dicho registro. 

The Otttr 
the evapo 1 
the plante <The> Oetennination ol the evllJ(Kation 11011 the plant cove, ancl the 1urloce ol lhe 1oi • 

;~l~t~~: r; 1iy ,eiating i,sim~« .. and .. '.°.¡.,.;!1"'º .. "'!ª'~•.•••.•.'.' .. '6.P°'!"';.,r~va¡>e<a)i<m ............... . 

soil moistlc====! 

COS/ISIS Cu,d,do E! 

Et 1"0islm fue ....Wicado. ¿Lo de,.. -da,7 

LiCJ ~ lr~I 

Winisis alerta acerca de la presencia de un Mo­

delo (MODEL) activado en memoria mediante el 

mensaje [MODEL LOADED] que aparece en la 

barra de estado. 

·- ·- Botones Avanzar a registro anterior 

/ siguiente: De allí en adelante los registros nue­

vos.se crearán en base al registro modelo apare­

ciendo en la barra de estado el mensaje: nuevo 

registro desde el actual modelo. 

Se debe recordar que en Winisis un nuevo re­

gistro no se almacena físicamente sino hasta que 

presione la opción Guardar este registro en el 

disco (SAVE this record on the disk). No se deber 

temer de presionar el botón Nuevo registro va­

rias veces a modo de prueba. 

Entrada de datos 

13Ji ~!Opción Guardar este registro en el disco 

l itJ I Opción Nuevo registro 

• Borrar el Modelo actual 

Si ya no se necesita el modelo actual y se ·desea 

volver a crear registros vacíos, se selecciona el 

menú Opciones - Limpiar el actual <<Modelo>> 

(Options - Clear Default values (Model)). El men­

saje de la barra de estado desaparecerá. 

[ill E§] 
1 Abn <lc;"""'~ 

Ces nuovo re~o 
ushalian pe,spcctives on lifelong ed Qe«\11& Copla 

c,,,. ,.,. .,,.,.-Modolo, 

• Sustitución del Modelo actual 

Si ya existe un modelo cargado en memoria y se 

debe reemplazar por uno nuevo, se vuelve a se­

leccionar el menú Opciones - Crear un nuevo 

«Modelo>> (Options - Define Default values 

(Modeij. Winisis Le advertirá: «¡Reemplazará los 

valores por defecto para la sesión! ¿Está seguro?» 

Australian f Plarula: JcoSMM 
on llfelong -

Ouke, Chmloph!r HcJDuke. Chrittophc, 1 1 ~ 
1916. J04p.(Austiü 

lliIUEJl'l'[I'@W 

tmtW, llO 5) Ird bi> 

:.::rt~Q),m:ilfr:..' ===== 
¡fl~?NA '°' 'l' l'lloret poi ijeh,dQ PIH l., teJ:l6nl ¿EJtb ,egt..t01 

KEY\YORDS ot1:fol! "":k CMe'f"tt'e ~r~1r~ 
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• Reutilización de registros (MFN) borra­

dos o vacíos 

meuuren'=-======== 
tran1pl~t 
plants. 

M._.n,... A C ,Fr 
-1965 p 211 .»1. í 
11:0-,h.,JSol,oo:" °" 
.$),~,....,.., ,...i.bl 
K:EYWORDS: hF• 

Abr.óccioN,,o. 
C...ruwc19tto 
c.- ......... 
CtNrur•PU)'lfO«M~• 
~-~cModa3. 
Re6ecldf'9*odad1etditco 

- l'J " 

Una vez que el modelo ha sido cargado en me­

moria se puede utilizar para reciclar registros 

borrados o registros no utilizados. 

Si el registro está marcado como REGISTRO BO­

RRADO LOGICAMENTE (RECORD LOO.DEL), se de­

berá recuperar previamente utilizando la opción 

Recuperar registro borrado del menú Opciones. 

Luego se podrá reemplazar el contenido de dicho 

regi,stro con el del registro Modelo mediante la op­

ción Limpiar los campos del menú Opciones ( Options 

-Clearentries}, lo cual normalmente borrará el con­

tenido de todos los campos de la hoja de ingreso. 

Al salir Winisis grabará los cambios a este registro 

en base a la confirmación del usuario. 

'b COS/ISIS fot Wmdow, [Veuión Ccmplela SPJ l!lrJ El 
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• Copia de registros sobre registros existen­

tes 

Previamente ubicarse sobre el registro origen y 

crear un Modelo a partir de él Opciones - Crear 

un nuevo <<Modelo>> (Options - Create a new 

Model). 

Ubicarse luego en el registro destino y seleccio­

nar la opción de menú Opciones -Limpiar los 

campos ( Options - Clear entries) . 

La apariencia del registro será la siguiente: 

IIFN¡¡-- I ' IIFN rr-- ~0(E[El 
Ttchniqu• 

( •) Pla ..... J CDS 9 116, c.._· musurem.-__ _;_ __ ..::.;;;;_ ______ ...;;;..._ __ -=;.;..r,1 

transpiratl 
Individual :._-="------------------"i'J 

M,plloN, A.C ;fn 
Parir, UIIH«l, -191!' 
ilh• (l,i,fJ,odoJ.11 i 
~P,J»lco.- ,,ce. ~.!)w,,..-
KEYWORDS P,p 

::;;;:~··h~;;;a;;¡,;¡¡;;¡¡¡==--;;==;=;===;;=;;==;=,;=.==.a;,;=.==;====.=:;=,----'j 

Por último, cuando se dé la orden de guardar el 

registro, él mismo contendrá en los campos 

correspondientes los datos definidos por el 

Modelo. 
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S. 7 Validación de campos 

La versión CDS/ISIS para D.O.S permite vali­

dar un campo de tipo 'patrón' (siempre y cuan­

do el campo no tenga un valor predefinido) para 

ayudar al usuario en la captura del campo. Para 

la versión Winisis no se aplica como patrón si 

no como validación a partir de las condiciones 

definidas por campo en la creación de las hojas 

de trabajo (Ver crecaión bases de datos). 

En las distintas versiones del ISIS para DOS, 

tanto en sus modalidades monousuario como 

multiusuario, puede realizarse la carga de da­

tos independientemente de la tipificación del 

campo realizada en la FDT. Es decir que un cam­

po definido en la FDT como no repetible , puede 

ser cargado en la Hoja de Entrada de Datos como 

un campo repetible. 

Así, de realizarse el formato de visualización 

adecuado, !SIS tomará los valores de ese campo 

como repeticiones y los visualizará como tales, 

haciendo caso omiso de lo declarado en la FDT 

para con ese campo. Del mismo modo, de reali­

zarse el formato de extracción adecuado para la 

FST, !SIS tomará a los valores de ese campo 

como repeticiones y los ingresará al Diccionario 

como tales, haciendo caso omiso de lo declara­

do en la FDT para con ese campo. 

Esta posibilidad de cargar y manejar datos de 

una manera distinta de la declarada en la FDT 

NO está permitido en Winisis, dado que, para 

él, la FDT no sólo es la declaración parcial de la 

estructura de una base de datos en función de 

los Identificadores de Campo y los demás ele­

mentos que los constituyen (longitud, tipo, deli­

mitadores, etc), datos circunstanciales que pue­

den ser omitidos sin que implique dificultades 

en el manejo de los campos de acuerdo con la 

Entrada de datos 

conveniencia del administrador de la base de 

datos, sino que implica una herramienta de 

control general para con la estructura de da­

tos de una base dada en todas sus funciones. 

A tal punto que, para construir la Hoja de'Entra­

da de Datos, Winisis lee todos los atributos de 

un campo dado, y habilita, por ejemplo, el ícono 

de campo repetible, si y sólo si ese campo ha 

sido declarado en la FDT como repetible. 

Con esto, la FDT pasa a ser un elemento de con­

trol exhaustivo tanto de la estructura de la base 

de datos como de las formas de ingreso y las 

distintas salidas de información. 

• Tabla de validación 

La tabla de validación es un archivo de texto 

con el nombre de la base de datos y la extensión 

.val y se ubica en el directorio de bases de da­

tos. Su función es realizar una validación de los 

datos ingresados cuando se dan altas o modifi­

caciones de registros, generando un mensaje de 

error cuando los datos no cumplen una deter­

minada condición. 

Puede ser editada con un editor de texto o desde 

el asistente para definición de bases de Winisis. 

(Ver Creación Bases de Datos · Hojas de en­

trada · Formatos de Validación de campos J 

El archivo consiste en una serie de líneas que 

pueden contener: 

tag: formato para validación de un determinado campo o 
: formato para la validación del registro 

donde 

tag es la etiqueta correspondiente al campo 
formato es cualquier formato válido 
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El formato deberá devolver una cadena de ca­

racteres si se ha detectado un error; mientras 

que si los datos están correctos, no deberá pro­

ducir ninguna salida. 

Al editarse o crearse un registro, el sistema po­

drá sacra mensajes de error de validación bajo 

Reco1J valiJdlion e1101 El 

El campo 1 es obligatorio 

Cancelar 

la siguiente presentación: 

No se consideran validaciones de subcampos no 

definidos en la FDT, pues esta validación es rea­

lizada por Winisis. Es decir, Winisis no permite 

ingresar campos que incluyan separadores de 

subcampo que no estén definidos en la FDT. 

Las siguientes son las alternativas de validación 

que el sistema Winsisis puede generar a través 

de los formatos de validación programados: 

Validación por Existencia de un campo Obli­
gatorio: 
La validación de los campos que son de ingreso 
obligatorio debe ser realizada a nivel de registro, 
dado que si no puede suceder que no se edite el 
campo en cuestión y no se pueda detectar su falta. 

Validación de un único campo obligatorio. 

• Validación de varios campos obligatorios. 

Verificar la existencia de un campo en función 
del contenido de otro: 
En bases de datos bibliográficas, no es tán co­
mún la existencia de campos de llenado obligato­
·rio de manera incondicional. Más usual es que 
en función del contenido de un determinado cam­
po, otro sea obligatorio. Es el caso de un campo 
que indique el nivel bibliográfico y según este dato 
sea necesario cargar el campo de título corres­
pondiente a ese nivel. 

• Validación de Subcampos obligatorios: 
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Muchas veces uno o más subcampos dentro de 
un determinado campo son de llenado obligato­
rio. Para realizar esta validación se utilizan los 
mismos comandos, pero referidos a subcampos. 

Validación de un campo que corresponda a un 
determinado tipo de datos. 

Validación de un campo patrón: 
Patrón (pattem) es una cadena de caracteres que 
se tomará como patrón y formato es cualquier 
formato válido. Usualmente se producirá un de­
terminado campo como salida. 

Validación de un campo que tenga una deter­
minada longitud: 
Si bien en 1818 los campos tienen longitud varia­
ble, en cierto tipo de datos, especialmente los de 
índole administativa, es importante que se res­
pete una longitud fija . 

• Validación del contenido del campo a través 
de una serie de valores predefinidos. 

Validación del contenido del campo a través 
del archivo invertido. 

Validación del contenido del campo a través 
del archivo invertido de otra base de datos. 

Validación de fechas: 
Winisis incorpora la posibilidad de llamar a un 
subformato, dentro de un formato con el coman­
do@. 

• Detección de duplicaciones: 
Se puede implementar una tabla de validación 
que detecte datos o registros duplicados. El pri­
mero es el caso de campos que requieren un va­
lor único, como por ejemplo el número de inven­
tario . 

Chequeo de caracteres o cadenas no deseadas: 
Los espacios en blanco al comienzo de un campo 
hacen que los datos sean rechazados en la gene­
ración del Archivo Invertido. Con las tablas de 
validación pueden detectarse fácilmente estos 
errores antes de que se incorporen a la base de 
datos. 

Validación por Falta de caracteres requeridos. 

Datos repetidos en un mismo campo (en dis­
tintas ocurrencias): 
La detección de duplicados vista anteriormente va 
a fallar si se han ingresado datos repetidos dentro 
de un mismo campo, en distintas ocurrencias. 

Limitar la cantidad de ocurrencias de un campo: 
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Muchas veces se decide cargar en un campo sólo 
hasta un número limitado (ejemplo el campo au­
tor hasta 3), aunque en el documento figuren más. 

Validaciones específicas: 
Es el caso de validaciones que no puedan ser rea­
lizadas con lenguaje de formateo, por lo que es 
necesario realizar un programa ISIS Pascal. 
Winisis mantiene el lenguaje de programación de 
las versiones para DOS exclusivamente para sa­
lidas de formato y con ciertas restricciones., pero 
es muy apropiado para realizar validaciones. 

• Validación contra tablas: 
·En los ejemplos sobre validación contra tablas se 
dieron dos casos, en uno se validaba contra una 
serie de valores, mientras que en el otro contra el 
Archivo Invertido. Puede suceder que se deba va­
lidar un campo contra una serie de datos muy 
extensa, de tal forma que resulte incómodo po­
nerlos en un mismo formato. También puede su­
ceder que los datos para realizar la validación se 
encuentren en un archivo que es utlizado o gene­
rado por otra aplicación. En estos caso pueden 
leerse los datos de un archivo de texto y, median­
te un programa ISIS Pascal, realizar la valida­
ción. Esto tendría la ventaja de ser un procedi­
miento generalizado que permita validar distin­
tos campos con distintas tablas. 

Validaciones a través de funciones no sopor­
tadas por el lenguaje de formateo: 
Supongamos una base de datos con un campo 
que contiene un nombre de archivo, por ejemplo, 
una base de datos de personas que asocia un 
archivo gráfico con la foto de la persona. El len­
guaje de formateo no tiene un comando para de­
tectar la existencia o no de un archivo, por lo que 
si se desea validar si se ha ingresado un nombre 
·de archivo existente, hay que recurrir a la pro­
gramación que posee el comando FilExist. 

• Otra posibilidad que puede brindar ISIS PASCAL 
es realizar una búsqueda en la base de datos. 
Supongamos una base de datos de usuarios que 
esté relacionada con una base de datos biblio­
gráfica, de tal manera que un campo del registro 
de usuarios contiene una expresión de búsque­
da que representa los temas de interés de ese 
usuario. Esto permitiría un rudimentario siste­
ma de diseminación selectiva de información 
(DSI). Sería útil en tal sistema validar el ingreso 
de este campo de expresiones de búsqueda, de 

Entrada de datos 

tal manera que las que se incorporen sean ex­
presiones que retornan un resultado en la base 
de datos. 

Aplicaciones no tradicionales: 
El comando SYSTEM del lenguaje de programa­
ción nativo de ISIS, ISIS PASCAL, permite ejecu­
tar programas externos, tanto DOS como 
Windows. Por lo tanto se puede crear una salida 
de formato que llame a su vez a una aplicación 
realizada en otro lenguaje como_ Visual Basic, C, 
Delphi u otro. Por consiguiente puede incluirse 
en una tabla de validación una llamada a un pro­
grama que acceda, por ejemplo, a datos conteni­
dos en formatos no soportados por Winisis o ISIS 
PASCAL, tal como archivos de bases de datos 
relacionales, archivos de procesadores de texto, 
de planillas de cálculo, etc. 

Supóngase que se desea mantener una relación 
entre una base de datos ISIS con información bi­
bliográfica y otra base de datos con modelo 
relacional con datos administrativos como usua­
rios, compras, préstamos, etc. Al crearse un re­
gistro en Winisis, mediante una entrada en la 
tabla de validación podría ejecutarse un progra­
ma de consola (un programa que no utiliza la GUI 
-interfase gráfica de usuario- sino que corre en 
background, como si fuera un programa DOS) o 
incluso una aplicación gráfica, si se necesita al­
gún tipo de interacción, para agregar datos to­
mados de la base ISIS en la base relacional. 

Lamentablemente, no hay forma de realizar el 
proceso inverso, es decir, tomar datos de una 
base de datos relacional (o cualquier otro archi­
vo) e incorporarlos a ISIS. Lo más que se puede 
llegar a lograr, al menos en el actual nivel de 
desarrollo de Winisis es a mostrar el dato (como 
si fuera un mensaje de error) en la ventana de 
error de validación de campos, lo cual no es de 
mucha utilidad. Para poder realizar un proceso 
de actualización automática de una base ISIS es 
necesario programar aplicaciones que accedan 
directamente a bases de datos ISIS o recurrir 
una biblioteca que provea estas funciones, como 
las ISISDLL de Bireme. 

Nota: Ver modelos o ejemplos de formatos 
de validación el capítulo Creación de bases 
de datos / Hojas de trabajo / Formatos de 
Validación de Campos. 
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6. TECNICAS Y ESTRATEGIAS DE BUSQUEDA1 

6.1 Operadores de Búsqueda 

Operadores Lógicos 
Una búsqueda en Winisis se puede hacer me­

diante: 

• Una sola palabra o término, ejemplo: Adult 
• La suma de dos palabras o términos, ejem­

plo: Adult Education 
• La combinación de dos o más palabras (tér­

minos) 

• Y otras ... 

Se debe tener en cuenta que para establecer una 

expresión de búsqueda con dos o más términos 

hay que conocer los comandos que le permiten 

realizar éstas combinaciones, estos se denominan 

Operadores Lógicos y son AND, OR y NOT, los 

cuales se podrían ejemplificar análogamente como: 

Adult AND Education 

Adult 

Education 

Adult OR Education -Adult 

Educatlon Nar Adult 
~ 

Adult 

Education 

Permite realizar una ecuación de búsqueda 
conformada por palabras unidas por este 
operador, extrayendo de acuerdo al ejemplo 
los registros que contengan los términos si­
multáneamente, como: Adult y Educatlon. 
En matemática esto se denomina lntersec• 
cl6n de Conjuntos. 

Permite realizar una ecuación de búsqueda 
conformada por palabras unidas por este 
operador, recuperando los registros que con­
tengan los términos en forma separada y si­
multáneamente, como: Adult o Educatlon 
(o ambas). 
En matemática esto se denomina Unión de 
Conjuntos. 

Permite realizar una ecuación de búsqueda confor­
mada por dos o más términos excluyendo de la selec­
ción todos los registros que contengan el término ne­
gado, ejemplo: Education sin Adult. 
En matemática esto se denomina Exclusión de con­
juntos. 

Aclaraci6n: Tocios los ejemplos de este capítulo se probaron utilizando la base de datos CDS que acompaña al software Winlsis, sin 
modificar sus registros, ni sus parámetros. De todas formas los resultados obtenidos pueden variar de una aplicación a otra. 

CDS/ISIS para Windows 107 

6 



Operadores a nivel de campo y proximidad 

Estos operadores realizan búsquedas más 

restringidas que los operadores lógicos, 

permitiendo que éstas sean más detalladas. Los 

operadores a nivel de campo y proximidad 

funcionan siempre y cuando la base de datos 

esté indizada de manera que registre el dato OCC 
en el posting. 

Los operadores son los siguientes: 

(G) : realiza una búsqueda de dos o más términos 

especificados con la condición de que se 

encuentren en el mismo campo. 

Ejemplo: Plants (G) Agriculture 

Buscará todos los registros que contengan en el 

mismo campo los términos "Plants" y 
"Agriculture". 

El resultado podrá ser el siguiente: 

0070 - Sorne important animal pests and parasites of 
East Pakistan. Yosufzai, H.K. 1966. p. 285-291, illus. 
(Scientific problems of the humid tropical zone deltas 
and the ir imp!ications:proceedings of the Dacca 
Symposium)Jncl. bibl. 
KEYWORDS:Paper on:pests; parasites; biology; ecology; 
plants; agriculture; public health; food; Bangladesh. 

(F) : Trabaja de la misma forma que el operador 

(GJ con la diferencia de que si el campo es 

repetible va a buscar en la misma ocurrencia. 

: Trabaja de la misma forma que el operador 

(FJ con la diferencia de que los puntos que se 

definen entre los términos indican la cantidad 

m~ma de palabras menos 1, que los separa. 

Ejemplo : Temperature . Wind 

Los términos son adyacentes 
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El resultado es el siguiente: 

0003 - Control of conditions in the plant chamber:fully 
automatic regulation ofwind velocity, temperature and 
relative humidity to conform to microclimatic field 
conditions. Bosian, G. 1965. p. 233-238 , illus. 
(Methodology of plant eco-physiology:proceedings of the 
Montpellier Symposium)Jncl. bibl. 
KEYWORDS:Paper on:plant physiology; moisture; 
temperature; wind; measurement and instruments; 
ecosystems. 

Ejemplo : Soil .. Relating 

Los términos están separados por más de una 

palabra. 

El resultado es el siguiente: 

0021 - The Determination of the evaporation from the 
plant cover and the surface of the soil by relating 
lysimeter and soil moisture measurements to potential 
evaporation. Klausing, O. 1965. p. 461-465 , illus. 
(Methodology of plant eco-physiology:proceedings of the 
Montpellier Symposium)Jncl. bibl. 
KEYWORDS:Paper on:evaporation; soil moisture; plant 
physiology; plant ecology; measurement and 
instruments. 

Ejemplo : Determination ... Evaporation 

Los términos están separados por no más de 
dos palabras. 

El resultado es el siguiente: 

0021 - The Determination of the evaporation from the 
plant cover and the surface of the soil by relating 
lysimeter and soil moisture measurements to potential 
evaporation. Klausing, O. 1965. p. 461-465 , illus. 
(Methodology of plant eco-physiology:proceedings of the 
Montpellier Symposium)Jncl. bibl. 
KEYWORDS:Paper on:evaporation; soil moisture; plant 
physiology; plant ecology; measurement and 
instruments. 

$ : Trabaja de la misma forma que el operador 

(F) con la diferencia de que los puntos que se 

definen entre los términos indican la cantidad 

exacta de palabras menos 1, que los separa. 

Ejemplo: Temperature $ Wind 
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Los términos son adyacentes. 

Soil $ $ Relating 

Los términos están separados exactamente por 

una palabra. 

Determination $ $ $ Evaporation 
Los términos están separados exactamente por 

dos palabras. 

Se deben observar los espacios entre los distintos 

operadores ya que de eso depende que funcionen. 

6.2 Términos de búsqueda 

Al formular la expresión de búsqueda, pueden 

usarse tres tipos de términos: términos exac­

tos, términos truncados a la derecha, y térmi­

nos ANY. 

Términos exactos 

Un término exacto es cualquier elemento de 

búsqueda definido para una base de datos dada, 

tal como un descriptor de materia, palabra cla­

ve, frase clave, palabras del título, nombres de 

autor, etc. El usuario debe estar familiarizado 

con los términos de búsqueda disponibles en 

cada base de datos en la que pretenda realizar 

búsquedas. 

Un punto importante que debe tenerse presen­

te, es que si el término de búsqueda contiene 

paréntesis, o cualquiera de los operadores de 

búsqueda (* + (G) (F) . $ "), o inicia con el símbo­

lo #, debe ser encerrado entre comillas dobles 

(«) para eliminar una posible ambigüedad. Por 

lo t~to, si el término de búsqueda a utilizar es: 

ALEMANIA (REPUBUCA FEDERAL} 

debe teclearse como: 
'~MANIA (REPUBUCA FEDERAL}" 

Términos truncados a la derecha 

En lugar de especificar un término exacto, se 

puede proporcionar solamente la raíz. Esta téc-

Técnicas y estrategias de búsqueda 

nica es también conocida como búsqueda por 

raíz o lruncamienlo a la derecha. El truncamiento 
a la derecha se indica colocando una parte del 

término a buscar (también denominado "raíz") 

seguido del caracter $. 

Ejemplo: colocando la expresión Adm$ 

los términos recuperados podrían ser: 

ADMINISTRATIVE REFORM 

ADMISSION 

ADMISSION CRITERIA 

Los registros recuperados que contienen estos 

términos son los siguientes: 

0088 · Open university; a personal account by the first 
Vice-Cliancellor. Perry, Walter. Millon Keynes. Eng., Open 
University Press, 1976. 298 p. 
/ / History and evaluation of a dvnamic innovalion in 
higher education. 
KEYWORDS:university courses; degrees; universily 
currículum; educational radio; cducational television; 
student selection; admission criteria; examinations; 
educational administrative structure; post-graduate 
courses; l¡[e-long education; educational statistics. 

0092 - The Peruvian model of innovation:tlle reform of 
basic education. (spa:ElModelo peruano de innovación:la 
reforma de la educacin básica)Churchi!L Stacy; Guttmaru1, 
Ludwig. Geneva, IBE. 1976. 53 p., illus., 22 cm. 
{Experiments and innovations in education. 22)/ncl. bibl. 
// !BE. 
KEYWORDS:educational reform: basic education; Peru -
social reform; educational administrative structure; 
currículum planning; decentralization; administrative 
refo r m; educational administratton; educationa l 
plannlng; educational lnnovations. 
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0123 - Meeting on the Implementation oj the 
Recommendations oj the Third Regional Conjerence oj 
Ministers oj Education and Ministers Responsible jor 
Economic Planning Ú1 the Arab States. Cairo, 1976. Aspects 
quantitatifs de la scolarisation du second degré dans les 
pays arabes. Sammak, A. 27 Aug. 1976. 25 p. 
/ / Une seo Regional Office Jor Education in the Arab States 
{Lebanon). 
KEYWORDS:statistical analusis; educalional development: 
secondary education: Arab Countries: educational 
statistics: enrolrnent - sex: admission: diplomas. 

Para el caso de realizar búsquedas de términos 

enteros se procederá colocando el término, segui­

do de un espacio y el símbolo$ según el ejemplo: 

"EVALUATION $" 

los términos recuperados podrían ser: 

EVALUATION METHOD 

EVALUATION EDUCATION 

Se aclara que la expresión a buscar debe ir en­

cerrada entre comillas dobles " " (como lo mues­

tra el ejemplo). ya que si esto no es así provoca­

ría un error de sintaxis en la búsqueda. 

*** 
En lugar de especificar un término exacto, se pue­

de proporcionar solamente la raíz. Esta técnica, 

conocida también como búsqueda de raíz o trun­

can:iiento a la derecha, permite realizar la bús­

queda sobre la secuencia inicial de caracteres. 

El truncamiento a la derecha se indica colocan­

do un signo de ($) inmediatamente después del 

último caracter de la raíz. Supóngase por ejem­

plo que la lista de términos de búsqueda contie­

ne el siguiente conjunto de términos: 

AGRARIO 

AGRIDULCE 

AGRICOIA 

AGROPECUARIO 

AGROFORESTERIA 

110 

Entonces, AGR$ es equivalente a: 

AGRARIO 

AGRIDULCE 

AGRICOIA 

AGROPECUARIO 

AGROFORESTERIA 

Términos ANY 

Un término ANY es un término colectivo que 

representa a un conjunto predefinido de térmi­

nos de búsqueda. Cuando se incluye un tér­

mino ANY en la formulación de una búsque­

da, CDS/ISIS juntará con una operación O (or). 

todos los términos de búsqueda de los asocia­

dos con el término ANY especificado. 

Un término ANY consiste de la palabra ANY 

seguida por un identificador único, general­

mente mnemotécnico, asignado al conjunto 

de términos asociados. Por ejemplo, el tér­

mino ANY AGRICULTURE puede usarse para 

recuperar los registros indizados con el nom­

bre individual de AGRICULTURE. 

ANY AGRICULTURE 
1WY AGRICULTURE 
ANY AGRICULTURE 
ANY AGRICULTURE 
ANY AGRICULTURE 
ANY AGRICULTURE 
ANY AGRICULTURE 
ANY AGRICULTURE 
ANY AGRICULTURE 
ANY AGRICULTURE 

AGRICULTURAL ECONOMJCS 
LAND ECONOMICS 
AGRICULTURAL ENTERPRISES 
AGRICULTURAL EQUIPMENT 
AGRICULTURAL PRODUCTION 
AGRICULTURAL RESEARCH 
PL/\NT PRODUCTJON 
FORESTS 
ANIMAL PRODUCTION 
F!SHERY 

Crearía una expresión de búsqueda de los tér­

minos AGRICULTURAL ECONOMICS, LAND 

ECONOMICS, AGRICULTURAL ENTERPRISES, 

AGRICULTURAL EQUIPMENT, AGRICULTURAL 

PRODUCTION, AGRICULTURAL RESEARCH, 

PLANT PRODUCTION, FORESTS, ANIMAL 

PRODUCTION, FISHERY, relacionándolos con 

el operador OR. 
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~;, Términos ANY - II3 

Se selecciona con un clic del mouse, y el término 

ANY se agrega a la caja Expresión de Búsqueda : 

!j" c . \dbisis\cds\cds MST · Búsqueda E3 1 
Operadores 

l~l>! l¡Íl'R f!llOTI !H~tl ·!E 
0CIJCDIED0 ! ·· · · .. ·.· . · · ' .·. ·· ce ,. · · .'J 

E1q1101:i6n de búsqueda 

Hisiorlal de Búsquedas 

msm il:t•JU•11•1WJM=lli•liii4111!§Nlili 

-------------------------·'· ...,·····"-··"··' --------'----"-----=---------..,---"-----

:&] 
'O) 
e] 

En la caja Historial de Búsqueda se muestra la 

cantidad de registros recuperados: 

·u~ .... --- CJ 

~

! 
:; 
i 

. 
•K""'""".---:t>~ --,. . ...;, •;d. ... 

Creación de un archivo ANY 

El archivo ANY es de tipo texto y puede ser crea­

do con cualquier editor como el bloc de notas 

(Notepad) o el Edit del DOS. Puede estar escrito 

en mayúsculas o minúsculas o en ambas. Con­

tendrá en la columna 1 de todas las filas (ali­

neado a la izquierda), el término ANY seguido 

de un espacio y del término mnemotécnico, por 

ejemplo COMMUNICATION y las expresiones a 

buscar deberán comenzar en la columna 31 

(también alineadas a la izquierda) como se mues­

tra más abajo: 

AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 
AfN COMMUNICATION 

COMMUNICATION 
COMMUNICATION HISTORY 
COMMUNICATION IMPACT 
COMMUNICATION LEG!Sl.ATION 
COMMUNICATION PERSONNEL TRAINI 
COMMUNICATION PLANNING 
COMMUNICATION POLICY 
COMMUNICATION PROCESS 
COMMUNICATION RESEARCH 
COMMUNICATION STATISTICS 

El archivo ANY deberá llamarse como la base de 

datos que lo utilizará y debe tener extensión .ANY 

6.3 Búsqueda guiada 

En el Menú Buscar de Winisis se observan dos tipos de búsqueda, 

como lo muestra la figura, al desplegarse la ventana: 

:;) CDS/ISIS for \,1/indows (Versión Completa: SPJ .~ 

Bec).lperat 8Cl$queda Guardada 
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Al ingresar a la opción Búsqueda guiada, se despliega una pantalla como la siguiente: 

:J> c:\dbisis\cds\cds.MST · Búsqueda guiada EJ 
·ecutar ~ M.ostrar '. 

Bú:squeda Nro.! 

Bihqueda previa 

C.ancelar 

Hallazgos,:! 

Diccionario A.2uda 

Operadores 

Campos a revisar Elementos de bt'lsqueda 

<Todos los campos> 

<Todos los campos> 

1 <T C?_dos los campos> 

) <Todos los campos> 

Expresión de búsqueda 

Descripción de la Pantalla de Búsqueda guiada 

11'::. - - " ]\.) Una vez definidos los campos donde ífjecutar 
se va buscar, los elementos de bús-
queda y operadores que los relacio-
nan (como se explica precedente-
mente). se hace un clic con el mouse 
en el botón }0ecutarpara que Winisis 
proceda a la búsqueda. 

¡--- <nJ Luego de ejecutar una búsqueda, se M.oslrar 
pueden visualizar los resultados de 
la misma, por pantalla pulsando con 
el mouse el botón Mostrar. 

1 [tanceÍar AJ Permite cancelar la operación de 
búsqueda y regresar a la pantalla de 
la Base de Datos. 

lroiccionarfo ~ Se accede al mismo para seleccio-
nar términos para la búsqueda. 

!"Ai;da ?"] Ayuda En el extremo derecho de la 
barra de botones se encuentra el bo-
tón de ayuda, mediante el cual se 
despliega la misma ventana de bús-
queda. Le permite seleccionar cada 
botón o cuadro de texto para mos-
trar una breve descripción del mis-
mo. 

112 

Número de Búsqueda En este cua­
¡iiúsqueda Nro.fl dro se muestra el número de orden 

de la búsqueda actual. 

Indica la cantidad de registros que 
I_H_a_u_az_g_o_s:~I __ ~ '. cumplen con la expresión de bús­

queda. 

f ~QÜedap(e~ l 
.... E1 

Búsqueda Previa. Este cuadro per­
mite ejecutar una búsqueda previa­
mente realizada. También es de gran 
utilidad para combinar más de cua­
tro términos en una expresión de 
búsqueda. Para lo cual se define una 
primera expresión con las combina­
ciones posibles, se ejecuta la búsque­
da y dicha expresión se guarda 
automáticamente en el cuadro de 
búsqueda previa. Posteriormente, de 
allí se toma para combinar con otros 
términos, obteniendo una segunda 
expresión. Las búsquedas se guar­
dan por sesión (al salir del Winisis 
se pierden las búsquedas realizadas). 
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AND 

AND 

AND 

AND 

Campoiorevi,.,, 

[ <T odoi los campos> 

1 <To dos los campos> 

Operadores. Los operadores sirven 
para relacionar distintos términos, 
a efectos de concluir en una expre­
sión de búsqueda más específica. Es­
tos son: AND, OR. NOT y se expli­
can detalladamente al comienzo de 
este capítulo. 

31 
______ 3 

E 

Campos a revisar. 
Pulsando con el 
mouse la "llechita" 
(a la derecha de cada 
caja), se despliega la 
lista de campos de­
finidos en la estruc-
tura de la base en la 
cual se está traba­

jando. Esto le permite seleccionar el 
campo donde buscará el término. Si 
no se selecciona ninguno, la búsque­
da se realizará en todos los campos 
de la base. 

Cómo se plantea una búsqueda guiada 
Se debe especificar el campo y el término bus­

cado, los cuales pueden combinarse con otros 

mediante los operadores lógicos (AND, OR, N01). 

Por ejemplo, para buscar los registros que posean 

en el campo Keyword el término "Methodology" 
y en el campo Title, "Education"; se hace un clic 

1 Elementos do búoqueda J 

[~~~:~~~ª 
Elementos de bús­
queda. Permite 
tipear la expresión 
buscada, la cual 
también se puede 
obtener accediendo 
al Diccionario, don­
de se ubica el térmi­

rxp,e,lon d~ Dú•queda 

no y arrastra hacia.el cuadro ·de ele­
mentos correspondiente. 

Vtlj 
1!:JJ 

Expresión de Búsqueda. En esta ventana, al final de la 
pantalla . se observa como se van formando las distin­
tas expresiones de búsqueda, a medida que va defi­
niendo los campos y términos. Se puede combinar hasta 
cuatro campos y/o términos por cada expresión. 

D 
Limpi111 

Limpiar. Al pulsar con el mouse este 
botón, se limpia el contenido en 
"campos a revisar" y "Elementos de 
búsqueda". 

en la flechita derecha de los campos a revisar, se 

selecciona el correspondiente, luego se tipea ó bus­

ca en el diccionario el término, se determina el 

operador correspondiente (en este caso AND) y se 

indica el otro campo y término de la expresión. 

Posteriormente, se hace un clic en Ejecutar, 

obteniéndose como resultado un registro que cum­

ple con las condiciones antes mencionadas. 

8Ú$queda previa Operadores 

,~-> ·--··--~~ --- ·~-~ ·'·····=····-· 3IJANO 
Camp0$ a revi.ar 

jt::eywords --
Elementos de búsqueda 

'.,.n.RW•Jflil-:OhJ:I 

Expresión de búsqueda 

f
METHODOLOGY/(69) • EDUCATION/(24) 

', .= S"·..:._ __ ......=-"'---=- -----·--·===---="""'-----~---·-~---~--.. .,_ __ ·~-
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Luego, al hacer un clic en el botón Visualizar, se observa en pantalla el resultado de la búsqueda. 

Q c:\dbisis\cds\cds.MST l!!!ll!]IJ 
MFNJ86 

MFN 
TITLE 

AUTHOR(S) 

IMPRINT 

COLLATION 
NOTES 

CORP. BODY 

KEYWORDS 

0086 
Higher education and the labour market in Zambia: 
expectations and performance. 
Sanyal, Bikas C.; Case, John H.; Dow, Philip s.; 

Jackman, Mary Elizabeth. 
París, Unesco Press, IIEP; Lusaka, University of 
Zambia. 
373 p., illus., map, 24 cm. 
Incl. bibl. 
University of Zambia. 
IIEP. 
case studies. Zambia. graduates. higher education. 
employment. labour market. education and employment. 
manpower needs. methodology. educational statistics. 
statistical data. socio-economic factors. 

... 

La opción Cerrar ventana de búsqueda, cierra tanto la ventana de Búsqueda Guiada como la 

ventana de Búsqueda Experta. 

Para realizar Búsquedas 
Expertas, se debe tener 

bien en claro el modo de 

trabajar con los Opera­

dores anteriormente da­

dos, ya que estos repre­

sentan la lógica de la 

búsqueda a realizar. 
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guardar Búsqueda 
Becuperar Búsqueda Guardada 

6.4 Búsqueda experta 

Are• para tipear 
la expresión de 
búsqueda 

Historial de las 
expresiones de 
búsqueda 

Presionando sobre esoos botones 
agregará en la expresión de búsqueda 
los op oradores respectivos 

1 ; •• 

Lista de ténninos del 
archivo invertido, 
Ver Die cionario 

Lista de 
ténninos 
ANY 

Cancela la 
búsqueda 
exoerta 

Eje cut a la expre­
sión de Wsc¡ueda 
tipeada 

Limpia el úea. 
Expresión de 
Búrquoda 

Ejecuta la 
ayuda de la 
búsqueda 
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En esta ventana se pueden visualizar los siguien­

tes .elementos: 

• Expresión de búsqueda: en el mismo se in­

dica la fórmula o expresión de aquello que se 
desea encontrar. 

• Historial de Búsquedas: visualiza en forma 

cronológica todas las estrategias de búsque­
das realizadas. 

• ~peradores: permiten armar una expresión 

de búsqueda booleana. Una descripción más 

precisa de los mismos se verá en el tema Es­

trategias de búsquedas experta, guiada, 
diccionario 

roiccionmio mll 

rA2uda 

haciendo un clic con el mouse sobre 
el mismo, se puede acceder a los tér­
minos del diccionario para incluir­
los en la expresión de búsqueda. 

permite visualizar la lista de los tér­
minos ANY2 para incorporarlos en 
la expresión booleana. 

presionando este botón, abandona 
la ventana de búsqueda experta y 
retorna a la ventana de la base de 
datos abierta. 

con este botón se acepta la expre­
sión de búsqueda ingresada en el re­
cuadro Expresión de búsqueda y se 
da comienzo a la misma. 

otorga la posibilidad de borrar la ex­
presión de búsqueda indicada en el 
recuadro Expresión de búsqueda 
brindando la oportunidad de indi­
car una nueva expresión. 

con este botón sea accede a la ayu­
da que brinda Winisis para esta ven­
tana. 

Pasos para realizar una búsqueda experta: 

• Abrir la ventana de búsqueda experta hacien­

do clic con el mouse sobre el menú Buscar y 

seleccionando la opción Búsqueda Experta; 

a continuación aparecerá la siguiente venta­
na con su respectiva descripción 

• Se deberá especificar la expresión de búsque­

da en el campo Expresión de búsqueda . 

istoiial~de8inquedas 

rO,!lllliHM@lofílfflillMllíffNIII 

• Los términos o palabras a buscar pueden ser 

tipeados o ser seleccionados del Diccionario 

mediante el botón. 

O iccionario 

• Luego se seleccionará el término deseado y 

se arrastrará hasta el campo Expresión de 

búsqueda o haciendo doble clic con el mouse 

sobre el término. 

• En el caso de que la búsqueda combine más 

de una palabra se podrán utilizar los opera­
dores (cuya lógica fue explicada anteriormen­

te) presionando sobre los botones respectivos. 

Operadores 

• Los botones de paréntesis ( ) . sirven para aso­

ciar dos o más términos, mientras que con el 

símbolo numeral # indicamos el número de 

expresión haciendo referencia a las que se en­

cuentren en la caja Historial de búsquedas. 

Término colectivo que representa un conjunto arbitrarlo (pero pre-definido) de términos de búsqueda. Ver explicación detallada en el 
capítulo anterior. 
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• A continuación y luego de haber especificado 

la expresión de búsqueda se procederá a eje­

cutar la misma presionando sobre el botón 

E;jecutar. 

• Una vez hecha ésta, se agregará automática­

mente a la caja Historial de búsqueda la ex­

presión ejecutada con información adicional 

sobre los resultados de la búsqueda, de tal 

forma que aparece: 

el número de búsqueda antecedido por un # 
entre ( ) el nombre de la base de datos a la que 
pertenece el término 
seguido de T= el número de registros encontrados 
que ha satisfecho esa expresión 
y por último la expresión ejecutada 

Por ejemplo: 

Hi1to11al de Búsqueclas 
4 CDS T c9 Planl + Cor,1101 

113 (CDS) T •31 : Educa$ 
1*2 (CDS] T ..J : EDUCATION ANO DEVELOPMENT 
lll (CDS} T •1 : METHOOOLOGY/(69) • EDUCATION/124) 

Le está indicando que es la búsqueda de orden 
4 de la base de datos CDS y que se han encon­

trado 9 registros que cumplían con la condición 

PLANT + CONTROL. 

Realizando un doble clic sobre la expresión que 

se encuentre en la caja Historial de búsqueda 

se podrán ver los resultados de la misma (en el 

caso que el parámetro 105 del SYSPAR.PARr, esté 

desactivado o igual a O). 

Ejemplo de Una Expresión de Búsqueda combi­

nando varios operadores: 

( ((PLANT + CONTROL) " WATER) * CON$) 

u~qiieda 

Los resultados de la expresión de búsqueda res­

ponderán a la siguiente descripción: 

Todos los registros que contengan los términos 

PLANT o CONTROL o ambos, excluyendo de és­

tos los que contengan el término WATER. Este 

conjunto de registros se restringirá a todos aque­

llos que solo contengan simultáneamente la raíz 

CON seguida de algo más. 

H11toniil de Bú1queda1 
4 IIPlant + Cor,trcl - Waler • Con$ 

114 (CDS) T •9 : Ptant + Control 
113(C0SJT•31 : Educa$ 
li2 (CDS) T •3 : EOUCATION ANO DEVELOPMENT 
111 (COSJ T • 1 : METHODOLOGY /169) • EDUCA TION/(24] 

6.5 Búsqueda por diccionario 

El Diccionario se puede definir como una lista 

de todas las palabras que son "candidatas" a 

ser buscadas (o que formarán parte de una ex­

presión de búsqueda). Estas palabras han sido 

generadas por medio de la Tabla de Selección 

de campos (Fsn. Cuando se agregan nuevos re­

gistros a una base de datos, se debe actualizar 
el diccionario (o Archivo Invertido). 
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Acceso a términos del diccionario 

Al diccionario se puede acceder haciendo clic con 

el botón izquierdo del mouse en la siguiente 

figura: 

Diccionario 
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El Botón Diccionario se encuentra tanto en la 

opción de Búsqueda Guiada, como en la opción 
de Búsqueda Experta. 

Uso del diccionario en una búsqueda 

(;:, CDS · Diccionario Ef 
f <Todos los ca'.!lpos~ 

1 ABBAS, B.M. 
1 ABEYvllCKRAMA, B.A. 
1 ABOUT 
1 ABSENCE 
1 ABSORPTION 
1 ACCOMPANYING 
1 ACCOUNT 
1 ACCOUNTING 
1 ACHIEVEMENTS 
1 ACID 
1 ACTION 
2 ACTIVITIES 
1 ACTUAL 
1 ADDRESSES 
1 ADMINISTRA TIVE REFORM 
2 ADMISSION 
1 ADMISSION CRITERIA 
1 ADULT 
4 ADULT EDUCA TION 

a 

• Ventana de restricción a campos: Hacien­

do clic en la flechita que se encuentra en el 

extremo derecho de la caja de restricción a 

campos se puede elegir el campo sobre el cual 

se desea seleccionar el/los términos. Al ha­

cerlo, se observará que los términos que no 

pertenezcan al campo seleccionado, aparece­
rán "atenuados" (en color gris)3 • 

<Todos los campos> 

Esta caja trae por defecto la opción <Todos los 

campos> 

• Caja de términos 

Esta caja se encuentra debajo de la ventana de 

restricción a campos, y en ella se puede especi­

ficar desde qué término de desea comenzar a 
visualizar el diccionario. Se coloca el puntero del 

mouse sobre esta caja, y se hace die para situar 

el punto de inserción sobre ella, se tipean una o 

más letras para que el diccionario se visualice a 

partir de ese término. 

:" CDS • Diccionario 1m 
:r f 1 <Todos los campos> B 
!lfcoMM 

2 COMMUNIC6.TION 
1 COMMUNIC6.TION HISTORY 
1 COMMUNIC6.TION IMPACT 
1 COMMUNIC6.TION LEGISLATION 
1 COMMUNIC6. TION PERSONNEL TRAINI 
1 COMMUNIC6. TION PLANNING 
1 COMMUNIC6. TION POUCY 
2 COMMUNIC6.TION PROCESS 
1 COMMUNIC6.TION RESEAACH 
2 COMMUNIC6.TION STATISTICS 
1 COMMUNITIES 
1 COMMUNITY 
2 COMMUNITY DEVELOPMENT 
2 COMMUNITY EDUC6.TION 
1 COMPARATIVE 
1 COMPARATIVE ANAL YSIS 
1 COMPARISON 
3 COMPULSORY EDUC6.TION 
2 COMPUTER APPLIC6.TIONS 

• Ventana del Diccionario 
En ella se muestran los términos de búsque­

da y a la izquierda de cada uno de ellos, la 

cantidad de apuntadores o postings (veces 

que se repite el término). 

• Copiar y arrastrar 
Esta acción -propia de los programas que tra­

bajan en entorno Windows- sirve para situar 

Nota: Estas características. vienen en Wlnlsls por "defecto" y son controladas por el parámetro 104 del syspar.par. 
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el término elegido ya sea en la ventana Expre­

sión de búsqueda en la opción de búsqueda 

experta, o en cualquiera de las cajas Elemen­

tos de busqueda de la búsqueda guiada. 

En la opción de búsqueda guiada, se debe colo­

car el punto de inserción, antes de arrastrar el 

término desde el diccionario hasta las cajas de 
elementos de búsqueda. 

X 

? 
Cuando se arrastra el término, una figura en 

forma de hoja acompaña al puntero del 

mouse. Otra forma de seleccionar un término 

es hacer doble clic sobre él. En el cuadro 

Expresión de búsqueda de la opción de Bús­

queda experta, si no se ha especificado un 

operador para concatenar el término, 

automáticamente se coloca el operador OR (+). 

t) COS 01ccM>n,mo E! 
Ope,adof .. 

~ OR {illJ ü&J fü]i 
[D[q~-~ J 

ICOMMUNICATION + COMMUNICATION IMPACTJ 

~~ j <Todos los campoi> 

t.= J••m:1rnOt·Ull!.'li!liZ·Ui1 
1 Té,_ . . 2 COMMUNICA TION 

1 COMMUNICATION HISTOAY . 
1 COMMUNICATION LEGISLAliml 
1 COMMUNICATION PERSONNEL TRAJNI 
1 COMMUNICATION PLANNING 
1 COMMUNICATION POLICY 
2 COMMUNICATION PAOCESS 
1 COMMUNICATION AESEAACH 
2 COMMUNICAIION STATISTICS 
1 COMMUfllTIES 
1 COMMUfll TY 
2 COMMUNITY OEVELOPMENT 

Hiatariol do 86,quect,,, 2 COMMUNITY EOUCATION 

r-iom,omuD,imWlidJMdllhi º'-'=*'i:,;;~:º~*'~!f fue~~;~ 
"" ~ : j i - ~ .. 

El] 

C8IIIP(IC • ,ew., 
J <lodo, loa campoa> 

J <lodo• loa carapoa> 

{<lodo, '°' campos> 

J <l odoa: los c4mpos> 

E""'osión de t,,),quodo 

1 

<Todos los campos> 

1 ABBAS, S.M. 
1 AIIE:YWJCl(RAMA, 6.A. 
1 ASOUT 
1 ABS EN CE 
1 ASSORPTION 
1 •r""f"'rotr,.-, • ....,._, ,.. 

Opentd•as 

IAND 

jAND 

NO 

• Botones página anterior y página siguiente: 
Presionando con el mouse, en el botón de pá­

gina anterior se puede retroceder en la lista 

de términos. Se debe observar que el diccio­

nario no retrocederá más atrás del término 

que se introdujo en la caja de términos. 

~ ,1 

En forma inversa, si se presiona el botón de 

página siguiente se avanzará en la lista. 

6. 6 Búsqueda por texto secuencial (texto libre) 

Cuando se intenta realizar la búsqueda de al­

gún texto que no figura en el diccionario, se debe 

recurrir a la búsqueda en texto secuencial. 
Mediante esta técnica se pueden especificar con­

diciones de búsqueda no permitidas por otras 

modalidades como, por ejemplo, la comparación 

de <;:ampos o la comparación de los valores nu­

méricos de los campos. 

Para acceder a esta alternativa, se recurre a la 
opción Buscar (Search) del menú (con un clic 

del mouse o a través del teclado con Alt-B). En 

ese instante, se visualiza un menú desplegable 

como lo muestra la siguiente figura: 

J,.eciYfa jijfrffi• ,Editar l:;onftgurar !J.tifitarios ~entanas A~a --¡-:-~ ~úsqueda Experta 
B úique~ ii uia<» 
(; e ff1J11 '·/er,l6r,ü de B1Í¡q1.iecfo 

fli;<irde, S.:íiQued1:1 

Becuperar Búsqueda Guardada 
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Se selecciona la opción Búsqueda Experta (Expert Search) con lo cual se observa una nueva ventana 
que permite realizar las búsquedas en modo experto. 

fll c:\dbisis\cds\cds.MST • Búsqueda · : .;., ,, ·~ Ei 
Operadores 

Expresión de btl:queda 

Historial de Búsquedas 

Para realizar una búsqueda por texto secuencial, 

en el recuadro Expresión de búsqueda (Search 

expression). se debe colocar la expresión de 

búsqueda deseada. Para distinguirla de una 

expresión de búsqueda normal, a la misma se 

la debe preceder con un signo interrogativo (?), 

respetando la siguiente sintaxis: 

donde: 

? expresión booleana 

o 

? #n expresión booleana 

? indica que se trata de una búsqueda 

secuencial. 

#n restringe optativamente la búsqueda en tex­

to libre al resultado de una búsqueda previa. 

En este caso, n representa el número del con­
junto de la búsqueda previa. 

Técnicas y estrategias de búsqueda 

Dicciona,io 

1T étmin. ANY 

Expresión booleana es una expresión de CDS/ 

ISIS donde intervienen operadores lógicos AND, 

OR y/ o NOT permitiendo construir complejas 

expresiones de búsquedas mediante la inclusión 

de paréntesis. 

Para los ejemplos de este trabajo, se utiliza la 
base de datos CDS. A modo de ejemplo, se in­

tenta encontrar aquellos registros que cumplan 

con las siguientes condiciones: 

• Que el campo correspondiente a título (v24) 

contenga la palabra 'plant'; y 

• Que el subcampo c del campo que corres­

ponde a la impresión del material (v26) sea 

mayor o igual a 1965. 

• Por lo tanto, para hallar los registros que cum­

plan esa condición, la expresión de búsque­

da indicada en el recuadro Expresión de bús­

queda debe ser la siguiente: 

? v24:'plant' and val(v26Ac)>=l965 
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'!f c:\dbisis\cds\cds.MST · Búsqueda E'J 

E111>1eai6n do búsqueda 

? v24:'plant' and va(v26'c)>•19S5 I 

Historial de Búsquedas 

La expresión de búsqueda está precedida por el 

signo de interrogación(?) indicando que se tra­

ta de una búsqueda en texto libre (o secuencial). 

posteriormente se indica con v24 la etiqueta del 

campo correspondiente a título y se solicita con 

la indicación de':' que contenga la expresión que 
se halla entre comillas simples, es decir, 'plant'. 

La expresión val(v26"c) se refiere a que se debe 

convertir a un valor numérico el contenido del 

subcampo e del campo 26, para poder averiguar 

qué registros cumplen con la condición de que 

dicho valor sea mayor o igual a 1965. 

Habiendo confeccionado la expresión de búsque­

da se procede a ejecutarla. Para ello, se hace un 

clic con el botón izquierdo del mouse sobre el 

botón fdecutar (Execute) o bien se presionan en 
forma simultánea las teclas Alt+E. Habiendo 

realizado estos pasos, comienza el proceso de 

búsqueda en forma secuencial, comenzando por 

el primer registro de la base de datos y evaluan­

do la expresión booleana para cada registro del 

archivo maestro, construyendo una lista HIT4 

para aquellos registros que satisfagan la condi­

ción especificada (es decir, todos los registros 

para los cuales la expresión booleana produce 
el valor .Verdadero (true)). 

Durante este proceso, se visualiza una venta­

na denominada Progress (Progreso) que indica 

el estado de la búsqueda. 

Progress 13 

Phase: JF,ee Text Search. .. 

Processing; !MFN: 58 · Híts: 12 [7%] • Recs: 160 

J 
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En la misma, se aprecian dos recuadros: 

• Phase (Fase): indica la fase del progreso. Para 

este caso, una búsqueda en texto libre (Free 

Text Search ... ). 

• Processing (Procesando): muestra qué nú­

mero de registro se está procesando, infor­

mando lo siguiente: 

- Número de MNF actual, es decir en el que 

está evaluando la expresión boolena. 

La cantidad de Hits encontrados hasta ese 

momento de la búsqueda 

El porcentaje que representan los Hits en­

contrados con respecto a la totalidad de 

los registros de la base de datos. 

La cantidad de registros con que cuenta 

la base de datos, indicando el punto de 

detención del proceso de búsqueda. 

Por debajo de estos dos recuadros, se observa 

una cinta que representa gráficamente la evolu­

ción de la búsqueda. Y por último, la ventana 

ofrece la posibilidad de cancelar la operación con 

la inclusión de un botón para detener la bús­

queda. 

Canceíl V 

Conjunto de registros recuperados por una expresión de búsqueda dada. 
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Si se cancela la operación, se visualiza una ven­
tana de error en la que el sistema pregunta si 

realmente se desea detener el proceso. Si se eli­

ge la opción Cancelar, la operación de búsqueda 

prosigue. De otro modo, presionando el botón 

Aceptar, se detiene el proceso de búsqueda y se 

visualizan los registros hasta ese momento en­
contrados. 

Eum D 

Realménte ®Íel'.e parar esta operación? 

Si se hubiera cancelado o no el proceso, el siste­

ma Informa que la operación ha sido completa­

da, con lo cual, para proseguir con la visualiza­

ción de los registros encontrados, se debe ce­

rrar la ventana haciendo clic con el botón iz­

quierdo del mouse sobre el botón Completo! 

(Completed!). o bien presionar la tecla Enter. 

Piogress . 12 

Phase: Free TeMI Search ... 

Proceuing: MFN: 160 • Hils: 12 (7%) · Recs. 160 

.ompletiih V 

Luego de haber recorrido toda la base de datos 

en busca de los registros que cumplan la condi­

ción especificada, la ventana de búsqueda in­

forma en el recuadro Historial de búsquedas 

(Search history). el número de búsqueda reali­

zada -para este caso el # 1-, el nombre de la base 

de datos donde se realizó la búsqueda -(CDS)-, 

cuántos registros satisfacen la expresión 

booleana -T=l2- y por último, la expresión de 
búsqueda ejecutada. 

Técnicas y estrategias de búsqueda 

Por lo expresado, se puede observar la siguiente 

figura: 

EMPresión de binqueda 

Hi,itc¡rial de Búsquedas 

Para visualizar los registros encontrados, se debe 

hacer doble clic con el botón izquierdo del mouse 

sobre la expresión # 1 (CDS) T= 12 : ? 

v24:'plant' and val(v26"c) >=1965, que se en­

cuentra en video inverso y el sistema visualiza 

la siguiente ventana: 

~ e \dbí,is\cds\cds MST · l!lliJEI 

MFN~I fEJrBJ01EJ Foc..,to: f CDS EiJi Mark:O 

0002 - The Controlled clirnate in the plant cheunber and 
ít~ influence upon a.ssil'nilation and transpiration. 

Bosian, G. 
Parí", 1965. 
p. 225-232, illue. 

f eonqueda 11: 111121 

Como lo indica en la parte inferior, esta ventana 

corresponde a la búsqueda número 1 con un 

total de 12 registros hallados (Búsqueda #1: (1/ 

12)). 

Para reanudar la visualización de todos los re­

gistros de la base de datos, de la opción Desple­

gar (Browse) del menú se debe seleccionar Base 

de datos (Data base). 
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Si se desea utilizar nuevamente la expresión de 

búsqueda que figura en el recuadro Historial de 

búsquedas, con la intención de no volver a tipearla 
y poder expresar una nueva estrategia, se debe 

posicionar el puntero del mouse sobre la expre­

sión -que se encuentra en video inverso-, presio­

nar el botón izquierdo del mouse, mantenerlo 

presionado, desplazar el mismo hasta el recua­

dro Expresión de búsqueda y soltar el botón; con 

lo c.ual se logra colocar la expresión en este últi­

mo recuadro para poder modificarla. Esta opera­

ción recibe el nombre de arrastrar y soltar (drag 

and drop) . Durante este procedimiento, el pun­

tero del mouse tiene otra aparariencia cuando se 

lo posiciona sobre el recuadro Expresión de bús­

queda; como lo muestra la siguiente figura: 

ft c .\db,si•\cds\cds.MST · Búsqueda El 
Operedo,ea 

1 Diccionario 

Tónllin.ANY 

Habiendo encontrado doce registros que cumplen 

con la condición planteada, se pretende encon­

trar cuáles de ellos cumplen con la condición que 

en el campo 70 contiene la palabra "Bosian". Para 

ello, primero se debe indicar que la búsqueda es 

por texto secuencial indicándolo con el símbolo 
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de interrogación (?); luego, que se debe efectuar 

sobre la búsqueda número uno (#1). Esto se logra 

haciendo un clic con el botón izquierdo del mouse 

sobre la expresión de búsqueda que se observa en 

el recuadro Historial de búsquedas; con lo cual, 
en el recuadro Expresión de búsqueda se visualiza 

"#1 ". Esto indica, que la próxima búsqueda por 

texto secuencial a realizar se debe efectuar dentro 

de los registros encontrados en la primera bús­
queda realizada. Lo que resta, es indicar en qué 
campo se desea encontrar la palabra "Bosian"; ma­

nifestándolo de la siguiente manera: 

? # 1 v70:'Bosian' 

ti c·\dbisis\cds\cd• MS T - Bú•queda El 
Operado1ec j Diccionario Q:;J}I 

T émin. ANY ..,_ 

Exp,esión de búsqueda J ~A, J 
...--------------.,....,, 1;'.ancelar L!.l,. 

M ~l,.E.iec;;;;ut=ª' =º~1 w l 1.apiar l3 J 

Hi1to1ial de Bú1quedas 
2fCDSIT•2 ? Ul v701lomn' 

111 (COS)T•l2 : ?v24:'plant'andva(v26 c)>•1965 

Se ejecuta la búsqueda siguiendo los pasos an­

teriormente descritos, con lo cual el sistema in­

forma el resultado de la misma como lo mues­

tra la siguiente figura: 

fl c:\dbisi,\cds\cds MST · Búsqueda El 
Ope1ado1e1 
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En el recuadro Historial de Búsquedas el siste­
ma informa de una nueva búsqueda realizada 
indicada con #2; además, indica el nombre de 

la base de datos donde se realizó la búsqueda -

(CDS)-. cuántos registros satisfacen la expre­

sión booleana -T=2- y por último, la expresión 

de búsqueda ejecutada. 

Los pasos, para la visualización de los registros 

encontrados como para la modificación de nue­

vas estrategias de búsquedas, corresponden a 

lo explicado en los párrafos anteriores. 

Por último, cabe acotar que si ningún registro 

satisface la expresión de búsqueda planteada, 

el sistema informa esa situación visualizando el 
siguiente recuadro: 

Error El 

No hay términos iguales! 

f Aceptar ¡ ....................................... 

6. 7 Sintaxis de las expresiones de búsqueda 

Al combinar dos o más términos de búsqueda 

con los operadores descritos, se pueden formar 

expresiones de búsqueda complejas. Se pueden 

usar paréntesis para alterar el orden de evalua­

ción. En la evaluación de expresiones la priori­

dad de los operadores es la siguiente: 

(más alta) O 
$, 
(F) 
(G) 
* A • 

(más baja) + 

A+B*C 

Asociación 
Truncado y proximidad 
Proximidad mismo campo repetible 
Proximidad mismo campo 
Operadores Y y NO 
Operador O 

CDS/ISIS evaluará primero B * C y después eva­

luará el O lógico entre Ay (B * C). Mientras que 

para evaluar: (A+ B) * C 

primero evaluará A + B y después el Y lógico 

entre (A + B) y C. Se pueden anidar paréntesis 

en caso necesario, como lo muestra el siguiente 

ejemplo: ((A + B) * C + (D + E) + F) /\ G 

Ejemplo: 

INTERNACIONAL* EXPERTOS* REUNION 

Sin. embargo, el número de registros que satis-

Técnicas y estrategias de búsqueda 

facen esta consulta puede ser muy grande, ya 
que cada palabra puede aparecer en cualquier 

campo, p.ej. título, nombre de organismo, ma­

teria, etc. Utilizando el operador (F): 

INTERNACIONAL (F) EXPERTOS (F) REUNION 

el número de registros recuperados se redu­

cirá, pero pueden persistir ambigüedades, ya que 

los términos pueden aparecer en el resumen. 

en el título, el editor. etc . 

Sin embargo, al añadir el calificador /(62): 

INTERNACIONAL * EXPERTOS * REUNION/(62) 

solo los registros que contienen todos los térmi­

nos en la misma ocurrencia del campo 62 serán 

recuperados. Cuando el operando es un térmi­

no truncado a la derecha o un término ANY. 

CDS/ISIS aplicará el calificador a todos los 

miembros del conjunto correspondiente. 

ANY CENTROAMERICA / (64) 

es equivalente a: 

PANA.rviA/(64) + COSTA RICA/(64) 

+ NICARAGUA/(64) + HONDURAS/(64) .... 
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6.8 Guardar y recuperar resultados de búsquedas 

Una vez ejecutada la búsqueda, ya sea Experta o Guiada, se pueden guardar los registros que cum­

plieron con la condición (resultados de la búsqueda). seleccionando la opción Guardar búsqueda, 

como se muestra en la figura. 

•m .. -..-. ,. ,Editar Configwar Y.tifitarios 

Búsqueda ~xperta 

Búsqueda guiada 
gerrar Ventana de Búsqueda 

Guardar Búsqueda , 
Becuperar Búsqueda Guardada 

Al seleccionar esta opción, muestra el historial de las búsquedas realizadas en la sesión: 

r;:, Historial de Búsquedas El 
<-> 

an (CDS) T-1 : METHOD0l06Y/(69),. EDUCATION/(2-4) .. 
~ -··-·~ ... 
A2 (CDS) T •3 : EDUCATION AND DEVELOPMENT 

- ·-~ 
.~ 13 (CDS) T •31 : Educa$ ·- .. 

Í i4 (CDS) j ... 9: Plant-;C~ntrol 
... 

f U5 (CDS) T =4 : {{(Plant:;. Control) ""Water) • Con$) r;:' 

Haciendo clic en la búsqueda que se desea guardar, aparece el siguiente cuadro de diálogo 

Guardar archivo J3 
Nombre del .!!_Jchivo 

adult.wsv 

.Q.ireclorios: 

C:\winiiis\work 

IDC: 

lc'winisis 

~ wo1k , 

Mottrar archivo~ del tipo: .Y.nidadet: 

l •.wsv _5] J [me: ;J 
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La búsqueda se guarda por defecto en la carpeta 

Work de Winisis, en dos archivos uno con exten­
sión .WSVy otro con extensión .WSH (los nom­

bres no deben exceder los ocho caracteres). El 

archivo de extensión .WSH es el que se recupera 

en la opción recuperar búsqueda guardada; el 

archivo de extensión .wsh que contiene la for­

mulación o expresión de búsqueda 

Para recuperar una búsqueda guardada se se­

lecciona la opción Recuperar búsqueda guarda­

da, del menú Buscar, se muestra el mismo cua­

dro de diálogo que en la opción Guardar bús­

queda, se selecciona la búsqueda que se desea 

reejecutar y se presiona el botón Aceptar. 

Marcar registros en los resultados de una búsqueda 

Se puede cambiar la carpeta de destino como el 

drive seleccionándolo de las cajas correspondien­

te del cuadro de diálogo. 

Al mostrar los registros resultados de una bús­

queda se pueden seleccionar algunos de ellos 

haciendo clic en el botón Mark de la ventana: 
1,. 

R c:\dbisis\cds\cds.MST i!f~Ei 

MFN 
TITLE 

AUTHOR(S) 
IMPRINT 
COLLATION 
Sl!RI!!S 

MOTES 
l<l!YWORDS 

fEJB][E[E] Fo,malo: j COS1 a MadcE) 

0002 
The Controlled cliroate in the plant chamber and ita 
influence upon assimi lation and transpiration. 
Bosian, G. 
Paris, 1965. 
p. 225-232, illus. 
Methodology of plant eco- physiology: proceedings of 
the Montpellier Sympositun. 
Incl. bibl. 
plant evapotranspiration. segundo descriptor%tercer 
descriptor. 

~ .[@il 

Estos registros marcados luego se pueden imprimir activando la casilla Registros marcados en la 

opción Imprimir del menú Base de Datos 

(x ¡R~istros · .. a,ca~ 

Salida a f l~,P'~'.~r~.P.re~eterminada 

formato de lmpresi6n•--- -- ----.,-,._,.. .... . -.. -, ..... 
1
~·,;...,::-::'.'.",,.."4-iil 

í><ffosmato p,edefínído 

Mfl/(4),' -
' ,HDL,Vl2 (7, 7) ,V24(7, 7), ( 1 ( IV76AZ (7, 7) 1: 
1,V76A~() l),V70(7,7)+1 
; l,V25(7,7),V26(7,7),V30(7,7)/f 
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6. 9 Iluminación de términos buscados 

Q c:\dbisis\cds\cds.MST S~EJ 
MFN 5 íEJf Mark: 

0005 - Anti-transpirants as a research tool far the study 
of the effects of -stress on plant behaviour. 

Gale, J.; Poljakoff-Mayber, A. 
1965. 
p. 269-274, illus. 

= 1e=Ql(IU= eda==·=1== 11=11=3=1=========;.:.:::;:::,11 1MAX: 1so ni Cl!l 1 

¿Cómo ilumina Winisis los términos recuperados? Otro ejemplo, el término 

EDUCATION ANO DEVELOPMENT 

Los términos que ilumina Winisis, una vez des­

pliega la presentación de los registros resulta­

dos de la consulta, se deben a la definición del 

parámetro 142 en el SYSPAR.PAR o por la invo­

cación por parte del formato de presentación. 

Cuenta con tres palabras diferentes: 

EDUCATION 

AND 

DEVEWPMENT 

La mayor dificultad está en conocer qué términos 

iluminar. Winisis intenta reducir cada término a 

Como antes, cada término se iluminará en el 

texto. El resultado es el siguiente: 

simples palabras: Por ejemplo, 

el término: 

EDUCATIONAL COSTS 

Será tratado como dos térmi­

nos distintos: 

EDUCATIONAL 

COSTS 

Cuando se muestra el resulta­

do de la búsqueda, ambos tér­

minos .se iluminarán, sin im­

portar en qué campo estén. 
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g c:\db1s1$\cds\cd;.MST l!!l[i]E3' 
MFN 119 

Ml!'N 
CONl!'EREJICE 

TITLE 

IMPRIIIT 
COLLATION 
KBYW0RD5 

0119 
Meeting on the Implementation of the Recomnendation:s 
of the Third Regional Conference of Mini:ster:s of 

inister:, Re:ipon:iihle for l!conomic 
Planning in the Arab 5tate:,, Cairo, 1976. 
Selected resolution:s llllreccmrt1endation:, of recent i 

conference:s 9r,eetings of relevance to tapies likely 
to be discus:ed at the meeting. 
17 Sept. 1976, 

25 p . 
conferences. rab 
Countries. science technology. science 1111 

university cooperation. Africa. teacher 
role. teacher training. least developed countries. 
environmental cultural policy. educational 

higher technical personnel. 
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El caso de truncamiento a la derecha, es más complicado. Al buscar EDUCA$ recuperará ambos 

ejemplos EDUCATONAL COSTS y EDUCATION AND DEVEWPMENT. Winisis mostrará cada palabra 
contenida en tales títulos, esta es: 

EDUCATIONAL 

COSTS 

EDUCATION 

AND 

DEVELOPMENT 

Q c:\dbisis\cd: \cds.MST l!l~Ei 
MFNJ119 Formato: juN-i EJI Mari<; o 

0119 MFN 
CONFERl!NCE Meeting on the Implementation of the Recommendations of the 

Third Regional Conference of Mini~ters º!a(l;QJ;'i¡;ftíflitlí@ 
Ministers Responsible for l!conomic flji'fi i::the Arab 
States. Cairo, 1976. 

TITLB Selected resolutions llllrecommendations of recent 
conferences lllllllroeetings of relevance to topics likely to be 
dísc::ussed at the meeting. 

IMPRINT 
COLLATION 
KEYWORDS 

17 Sept . 1976. 
25 p. 

rab Countries. 

environmental 
hígher technical 

university 
least 

sport. physícal rural 

l !JlJsQª8da ll!:JJ/31) 

Por supuesto esto significa que cada término 

"AND" que Winisis encuentre en un registro será 

iluminado dependiendo del formato de visuali­

zación (display Jormat) 

Los· términos truncados del diccionario no se­

rán reconocidos por Winisis. Asimismo, palabras 

eventualmente concatenadas con otras sin nin­

gún separador, probablemente no serán reco­

nocidas por el programa. Por ejemplo, suponga 

los campos vl y v2 que contienen respectiva­

mente: 

Vl= 'EDUCATIONAL COSTS' 

V2='EDUCATI0N AND DEVEWPMENT' 

Técnicas y estrategias de búsqueda 

mostrados usando el siguiente formato: 

Vl, V2 

EDUCATIONAL COSTSEDUCATION AND 

DEVEWPMENT 

Las palabras COSTSy EDUCATIONno serán ilu­

minadas por Winisis. 

Cada estrategia o juego de búsqueda produce 

una lista de "términos a iluminar". Seleccionan­

do búsquedas previas se recuperará también 

la correspondiente lista "iluminada". 

Winisis no ilumina los resultados de las bús­

quedas en texto libre. 
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7. CLASIFICACION Y SALIDAS DE IMPRESION 

Salidas del Winisis 
Las salidas de información pueden dirigirse a 

distintos destinos y tener diferentes formatos: 

Los destinos pueden ser: 

- Pantalla. 

- Disco o disquete. 
- Impresora. 

Los formatos se establecen previamente (están 

predefinidos) y pueden seleccionarse antes de 

los destinos de salida. También es posible dise-

ñar el formato previo a su salida con el lengua­

je de formateo. Generalmente se toma un for­

mato preestablecido y se le hacen las modifica­

ciones deseadas. 

A su vez, las salidas en disco o disquetes pue­

den realizarse en distintos tipos o formatos: 
ASCII (ANSI y OEM) -Extensión .TXT, y 

PostScript -Extensión .PS. 

Se trata el tema de salida a disco conjuntamen­

te con la Ventana o Menú de Impresión. 

7.1 Guía general para definir un proceso de impresión 

• Definición de cuáles registros se imprimen 

Se puede imprimir toda la base de datos, o los 

registros en un rango, especificando los MFN me­

nor y mayor de los registros a ser impresos en el 

CDS/ISIS para Windows 

campo Límites MFN de la hoja de trabajo de im­

presión; en forma alterna, se pueden imprimir 

los resultados de una búsqueda previamente guar­

dados en un archivo SAVE, especificando el nom­

bre de ese archivo en el campo Usar arch SAVE. 
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• Definición de títulos del reporte 
Se pueden especificar hasta tres líneas de titulo 

que serán impresas al inicio del listado. Algu­

nas o todas ellas pueden imprimirse en forma 

repetida corno encabezados de página en la 

parte superior de cada hoja. 

• Definición de los campos a imprimir 
Estos se especifican en el espacio para formato 

del campo Formato impresión de la hoja de traba­

jo de impresión. Se puede usar un formato predefi­

nido, o teclear directamente el formato deseado. 

• Definición de la distribución de datos en 
la página 

Se tiene completo control sobre el ancho de la 

línea, el número de líneas por página, y la im­

presión en una o más columnas, así como so­

bre la numeración de las páginas, establecien­

do los parámetros adecuados previstos en la 
ventana de impresión. 

• Definición del destino de la impresión 
Se puede direccionar la salida a la impresora o 

a un archivo en disco, estableciendo los valo­

res adecuados en el campo Archivo de salida de 

la hoja de trabajo de impresión. 

• Definición de la secuencia de salida 
Por medio de la hoja de trabajo de clasificación, 

se puede definir la secuencia exacta en la que 

deben imprimirse los registros. 

• Definición de encabezados 
Los campos usados para clasificar los regis­

tros pueden usarse como encabezados. Por 

ejemplo, si se clasifican los registros por autor, 

quedarán ordenados alfabéticamente por nom­

bre del autor. 

La hoja de trabajo de clasificación permite es­

pecificar si un reporte dado debe o no incluir 

encabezados, y en caso afirmativo, el número 
de niveles de encabezado que se desea. Se pue­

de, por ejemplo. generar un listado de documen­

tos presentados en conferencias por lugar (pri­

mer nivel). fecha (segundo nivel), y titulo de la 

conferencia (tercer nivel). 

7.2 Salidas por Pantalla 

Es posible abrir una o varias bases de datos y 

pasar de una a otra: 

Al abrir una base de datos se visualiza el primer 
registro: 

0001 - Te:chniques for the measureffll!!nt of traMpi ration of 
indivídu.al plant:s. Maga.Lhaes, A. e. ¡ Franco, e .M. 30. 
Paris, Une.eco, - 1965. p. 211- 224, iUus. (Methodology of 
pJ.ant eco-physiology : proceedings of the M::mtpellJ.er 
,y,nposium test) Incl . bibl. 
K!YWOR~S, Papee on: plant phyaiology; plant 

tra~¡iration; measurement and in~trument:, . 
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Se puede visualizar en pantalla cualquier regis­

tro: 

avanzar y retroceder de a un regis­
tro por vez. 

ir al último o al primer registro. 

o indicar el número de registro 
(MFN) a ser visualizado. 

Realizando previamente una bús­
queda, se utilizan los mismo íco­
nos anteriores para visualizar los 
registros correspondientes. 

Esto es válido también si los regis­
tros buscados han sido selecciona­
dos y marcados previamente. 
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Este ícono permite pasar a la Ven­
tana Edición de Datos a efectos de 
modificar o actualizar el registro ac­
tual. Esto es similar a elegir la op­
ción Entrada de Datos del menú 
Edición. 

Eligiendo el ícono de Pantalla divi­
dida, se visualizan los registros de 
dos formas diferentes. En la parte 
superior se sitúa el registro en for­
mato ASCII; en la parte inferior se 
encuentra el mismo registro en ne­
grita en formato gráfico de edición. 

Permite copiar pedazos de textos 
visualizados en la parte inferior al 
portapapeles para su pegado en un 
procesador de textos. 

Pulsando sobre este ícono, se alter­
na -en la parte inferior de la panta­
lla dividida- entre el modo gráfico 
de edición y el formato de presen­
tación del registro . 

r: - --=-=== 
Fotmat: CDS 

1 ·ALL• 
e®_ -
CDS1 
LINKS 
MLINKS 
CDSTAT ¡.; 

Se puede seleccionar 
un formato predefi­
nido de presentación 
en pantalla, o cons­
truir el formato desea­
do eliminando o agre­
gando los campos co­
rrespondientes. En 
este último caso, para 
que se active . la pre­
sentación con dichos 
campos. debe pulsarse 
el ícono rayo. 

Otros dos íconos que se presentan conjuntamente 
con el rayo son el de disquete que permite guardar 
el formato original o modificado -extensión .PFT­
(se recomienda guardarlo en el directorio de la base 
de datos actual), y el ícono de la letra A que repre­
senta la posibilidad de cambiar las fuentes, estilos 
y tamaños del formato que se presenta. El visor 
que se acompaña cuando se selecciona Jo anterior 
permitiría (en un futuro cercano) verificar los cam­
bios de formato a realizar, antes de aceptar los cam­
bios seleccionados. 

7.3 Salidas por impresora 

Impresoras e impresión 

Windows incorpora nuevas tecnologías que im­

plican el reconocimiento de los dispositivos a 

instalarse (Plug & Play) y la posibilidad de ver 

en pantalla el resultado final (WYSIWYG). 

Windows -y Winisis- ofrecen un conjunto rico 

de posibilidades para la escritura de textos al 

permitir instalar y configurar impresoras, elegir 

las fuentes y tipos de letras, fijar colores y mu­

chas características más. 

Cuando se habla de instalar impresoras en el 

sistema, en realidad de lo que se trata es de ins­
talar «drivers» que las manejen. Los drivers o 

controladores de dispositivos, son pequeños ar­

chivos que traducen las instrucciones que 
Windows envía al «lenguaje» que entiende la 

impresora. 

Clasificación y salidas de impresión 

Dependiendo de la versión de Windows instala­

da y de la impresora de que se disponga, la ins­

talación presentará algunas variantes, pero to­

das tendientes a seleccionar (si ya se encuen­

tran incorporados) o agregar externamente los 

drivers correspondientes para que el sistema 

reconozca o habilite la impresión. 

En las versiones más modernas de los sistemas 

operativos Windows, la instalación o agregación 

de impresoras es asistida por medio de íconos 

(Agregar Impresora) y un Asistente a efectos de 

facilitar la tarea. 

En todos los casos se deberá indicar el fabri­

cante, el modelo de la impresora y algunas ca­

racterísticas más (puertos, nombre, configura­

ción, etc.) antes de su utilización o habilitación 

en su entorno de trabajo. 
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Se deberá recurrir a personal con experiencia si se presentan dudas o no se logra el cometido. 

Configuración de la impresora 

En el menú de Base de Datos (Database) se observa la opción de Configuración dC' lo Impresora 

(Printer S.etup ... }. Esto permite ingresar a la ventana «Configuración de impresión•. 

;:;i COS/ISIS for Wíndows lful 

.Qatabasc f!rowse .S.earch fdit .Configure l.!tlls Windows lielp 

.!lpen .... 
f;luse 
Closc t}II 

lmpi)rt ... 
[xporL 

1/f !)pdale ... 

Prlnt .. 
Printer ,Setup ... 

E21it 

1 C:\isls\data\cds.MST 
Z. C:\Jsls\data\users.MST 
1 C;\lsls\data\addr.MST 
~ e:\faclc2\faclc2.MST 
5 c:\isls\data\faclc2\faclc2.MST 

Aquí se observa la impresora predeterminada 

asignada a la computadora. Es posible especifi­

car otra impresora como predeterminada si ha 

sido instalada previamente y figura en la lista 

que se presenta. 

También se muestran opciones para la orienta-

¡ 

ción (vertical u horizontal) y tamaño (A4, carta, 

oficio, etc.) del papel a imprimir. 

Pulsando en el botón Opciones se ingresa a la ven­

tana de configuración de la impresora instalada (con 

fichas o solapas comunes a todas las aplicaciones 

que se ejecutan en la computadora del usuario) . 

7.4 Menú de impresión 
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Pulsando sobre el ícono Im­

presora o seleccionando la 

opción Imprimir (J:rint. .. } en el 

menú de Base de Datos se 

ingresa a la ventana o menú 

de Impresión. 
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El cuadro de diálogo que se presenta consiste 
de 5 fichas o páginas con sus correspondientes 
opciones o comandos: 

• General En la cual se elige qué y dónde 

imprimir y el formato de impre­

sión que se desea usar. 
• Presentation En el cual se editan títulos, en-

• Margins 

• Layout 

• Sorting 

cabezamientos , pie de página 

para el documento. 

Donde se puede fijar el área de 
impresión de la página (márgenes). 

En el cual se fija la apariencia 

del documento, como numera­

ción de páginas, columnas ... 

Donde se fija un criterio para cla­

sificación, como por ejemplo cla­

sificación de claves FST y otros. 

7 .4 . l Página General: qué, dónde y cómo 
imprimir 

Define los registros a ser impresos: Es posible 

imprimir toda la base de datos o especificar un 

rango de registros indicando el menor y el ma­

yor de los MFN a ser impresos en los campos 

correspondientes de la hoja de impresión. Al­

ternativamente pueden imprimirse los resulta­

dos de una búsqueda realizada previamente. 

Print Sctup • CDS 

Piesenlalior1 1 Mai . 

~ C:u11en1 e,-e Set 
(:' Ma1ked Rec,.ds Onlp 

Clasificación y salidas de impresión 

• Qué Imprimir? 
«Qué imprimir/ Print What» se pueden elegir una 

de las siguientes opciones: 

./ Current Set Por defecto está marcada la 

opción Current Browse Set que permite im­

primir todos o un grupo de registros ~specífi­
cos. Si previamente se realizó una búsqueda 

de registros, se podrá imprimir éstos. Podrá 

también imprimir sólo los registros marca­

dos, de ésta última búsqueda, si se seleccio­
na el botón correspondiente {MarlcedRecords 

Only: Sólamente los registros marcados). 

./ MFN Range Aquí se puede tipear el (los) 

rango(s) de registros que se tiene interés de 

imprimir. Los rangos deben estar en la forma: 

n imprime sólo este registro 
·n imprime todos los registros desde el primero 

hasta éste 
n· imprime todos los registros desde éste hasta el 

máximo MFN 
n·m imprime todos los registros desde MFN n a MFN m 

n·m Ejemplo: 15·40 Los registros 15, 16, ... , hasta el 
40 inclusive. 

n Ejemplo: 12 . El registro 12 
n Ejemplo: -13 . El registro 1, 2, ... , hasta el 13 

inclusive. 
n Ejemplo: 15· . El registro 15, 16, ... , hasta el 

máximo. 

Se pueden concatenar rangos usando comas. 

Por ejemplo: -10.15,20-30,50-

imprimirá los 10 primeros registros, el 15, del 

20 al 30 y todos los registros mayores a 50 (in­

clusive el 50) 

• Dónde imprimir? 

Después que se eligió qué imprimir, se debe 

elegir el dispositivo de salida. CDS/ISIS da las 
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siguientes opciones de salida ( «Output To»): 

./ Printer: Winisis enviará la salida a la impre­

sora por defecto de Windows . Se puede ele­

gir una impresora diferente usando la opción 

•File-Printer Setup». Winisis almacenará el 

nombre de la impresora elegida en el 

Syspar. par . 

./ Rec-: La salida a disco puede hacerse a ar­
chivos: PostScript (con extensión .PS) o ASCII 

con extensión .TXT (ANSI para ambientes 

Windows y OEM para ambientes DOS). 

./ Postscrlpt File: Imprime los registros selec­

cionados en un archivo llamado output.ps en 

el directorio de datos Isis (ver syspar.par). 

Después de esta selección, se pulsa el ícono 

Print. A continuación se deberá especificar el 

nombre del archivo, verificar o seleccionar el 

directorio o ruta y el dispositivo o drive co­

rrespondiente. 

./ ASCil File: Guarda la salida en un archivo 

ASCII en el directorio de trabajo (parámetro 

4 de syspar.par). El nombre de archivo co­

rresponde al nombre de la base de datos con 

extensión «. txt». 

La impresión directa se realiza (al pulsar el íco­

no Print) por la impresora pre-determinada que 

figura en la lista. Si hay otra asignada, podrá 

seleccionarla. Es conveniente verificar al comen­

zar que la impresora esté activada, que se use 

el formulario correcto y que se tiene el papel en 

cantidad adecuada. 

En principio, la salida a disco con un tipo de 

formato elegido (ASCII o POSTSCRIP) puede ser 

recuperada· sin problemas por cualquier 

procesador de textos que reconozca dichos 

formatos. Así por ejemplo, es posible recuperar 
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un archivo .TXT (ANSI para ambientes Windows) 

con el procesador Word o el WordPad (sin pro­

blemas con los acentos o las ñ), y a continua­

ción darle la forma de salida deseada (no tiene 

sentido preparar la hoja de salida dentro del 

Winisis y luego grabar en formato .TXT, puesto 

que ASCII es formato «texto puro» -caracteres 

imprimibles únicamente- y se desconfiguraría). 

Recordemos que el formato ASCII -OEM- puede 

ser leído (sin problemas en los acentos y las ñ) 

con editores o procesadores de ambientes DOS). 

• Cómo Imprimir? 

Ahora se puede dar una apariencia de salida a 

los registros eligiendo uno de los formatos de 

impresión pre-existentes tomándolo de la caja 

de opciones que se encuentra en el grupo «Print 

Formw. La caja de chequeo •Pre-defined formal• 

permite conocer si el formato de impresión mos­

trado debajo realmente se corresponde con el 

nombre de formato en la caja de opciones. Esto 

es porque CDS/ISIS permite modificar un for­

mato predefinido antes de imprimir. Después de 

esto, se puede decidir si se desea guardar el for­

mato modificado presionando el botón Save. 

Si se desea generar un índice. se puede consi­

derar las siguientes opciones: 

./ Imprimir uno o más datos elementales de cada 

registro bajo el encabezado correspondiente: en 

este caso, en el formato de impresión se espe­

cifican cuales elementos deben imprimirse. 

./ Imprimir sólo una referencia corta a los regis­

tros bajo cada encabezado (p.ej. el MFN); en 

este caso, en el formato de impresión se indi­

ca un asterisco (*) en lugar de un formato. 

Cuando se usa esta opción deben especificarse 

cuando menos dos claves de clasificación. 
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- Imprimir los encabezados de algún campo 

particular, para ello se deja este campo en 
blanco. 

Dos botones permiten guardar y recuperar ho­

jas de impresión: están ubicados a la derecha 

de la ventana de diálogo y se llaman Save y 

Recall. Solamente se debe presionar y elegir un 

nombre de archivo. Las hojas de impresión DOS 

no son soportadas por Winisis. 

También podrá guardar el formato cons­

truido previamente (extensión .PFT) 

pulsando sobre el ícono de disquete (no 

olvidarse de seleccionar previamente el 

nombre, el camino o directorio y el dis­

positivo correspondiente). Más tarde po­
drá recurrir a este formato, que se in­

corporará como predefinido, pudiendo 

así realizar las salidas (a pantalla o im­

presora) deseadas. 

Botones: Guardar, Recuperar y Preliminar. 

Permite guardar (SAVE) en forma permanente, 

en un archivo.WPR, las especificaciones de la 

salida («hoja de salida de impresión») tales como 

formato, columnas, títulos, etc .. 

Posteriormente se podrá recuperar (RECALL) 

estas especificaciones (recuperar la hoja de sa­

lida de impresión). 

El botón preliminar (PREVIEW) permite visualizar 

un registro (el último) antes de ser impreso, a 

efectos de confirmar o anular la salida. 

7.4.2 Página Presentation: títulos, encabe­
zamíentos, pie de página 

Permite definir títulos, encabezamientos y pies 

de página del documento. 

Clasificación y salidas de impresión 

lií..On-¡¡¡¡¡¡¡,I Maigini l L~. ! s~ J ·-- -----,,) 
Edilln¡¡; w 

l>ífl•H~(~ Oil<! _, futtJ>l\fi'-"' 
ou ...... _ 
D Keep w. on llll page• 

liJL!JE!JI 1 ~ Dill, 
lflj@)@ f,_, f none .: i,t:) 

L ~ 
!fP,inl 'GI elp -i j l ¡rc;;ce1 ~Al 

Usar esta página cuando se desea que el docu­

mento lleve títulos, encabezamientos y pie de pá­

gina. La página presenta arriba una caja de op­

ciones que muestra el objeto editado actualmen­

te. Se puede trabajar con los siguientes títulos: 

- First title (Primer título) 

- Second title (Segundo título) 
- Third title (Tercer titulo) 

- Header (Encabezamiento) 

- Footer (Pie de página) 

Para cada titulo que se decida agregar a la pre­

sentación documento, se puede elegir: 

./ Usar este título como portada: Esto está 

disponible sólo para los tres títulos. Si uno 

de ellos (al menos) es seleccionado como por­

tada, CDS/ISIS imprimirá el (o ellos) en una 

hoja separada, llamada portada, antes de 

imprimir los registros. 

./ Mantener el título en todas las páginas: 
Esto está disponible sólo para los tres títu­

los, haciendo de ellos encabezamientos. 

./ Alineación del texto de títulos: Se puede 

elegir entre: Alineado a la izquierda, Centra­

do, Alineado a la derecha. 
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./ Fuente del título: Elegir la fuente para el 

titulo actual usando la caja de opciones. 

./ Tamaño de fuente del título: Elegir el ta­

maño de fuente usando la caja de opciones o 

tipeando el tamaño deseado. 

./ Formato de caracteres: Se puede elegir que 

el titulo sea Italic, Bold o Subrayado o cual­

quier combinación de estos formatos. 

./ Marco alrededor del texto: Se puede tipear 

el texto de los títulos, usando la caja de edi­

ción en la parte inferior de la página. 

7.4_.3 Página Márgenes/Margins:frjar el área 
de impresión de la página 

Define el área imprimible de la página. 

Print Setup 

¡ Gene,ol 1 Pre<antolion 11 Ma,gin1 1 L'l',IOUt 1 SO!ting 

í ~ ~- - " ~- '"" 

Top: 10 00 
BoUom: jo 1$1 
INide: lo 00 
Out1ide, lo 00 
Gutler: jo l$l 

Meas,ae..,..I Unit: p_.síze: Mimw Ma,g;n. 

l li 1 li 
Speci11l l,P,int crf 
Data lndention (lllh ol inch): lo 00 11Cancel e.J 
EOC Tol•ance (linea), lo 00 

l1Help '"'?, 1 
,- -

Esto es los márgenes superior, inferior, izquier­

do, derecho y otras opciones que permiten con­

figurar la página a imprimir. 

Usando esta página se pueden definir los már­

genes de la página y algunos márgenes especia­

les. Los márgenes que se pueden definir se listan 

debajo: 
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- Top margin (Margen Superior) 
- Bottom margin (Margen Inferior) 
- lnside (or left) margin (Margen Izquierdo) 
- Outside (or right) margin (Margen Derecho) 

- Gutter margin 

Nota. El gutter margin es un espacio adicional 

usado para enlaces. 

La unidad de medida corriente se indica debajo 

del control de •gutter spin». Se puede elegir una 

de las siguientes unidades de medida: 

- Millimeters (Milímetros) 

- Centimeters (Centímetros) 

- lnches (Pulgadas) 

- Twips 

CDS/ISIS permite elegir entre los siguientes ta­

maños de página: 

- A4 (210 x297 mm) 

- Letter (8.5 x 11 inch) 

- Legal (8.5 x 14 inch) 

También se pueden definir los siguientes pará­

metros CDS/ISIS: 

./ Sangría de datos: Este parámetro debe nor­

malmente ser especificado cuando se usan 

encabezamientos. Indica la sangría de cada 

nivel de encabezamiento con respecto a la de 

nivel superior y de los registros con respecto 

al último nivel de encabezamiento. 

./ Tolerancia de Fin de Columna: Este 

parámetro indica el número mínimo de líneas 

(EOC Tolerance) que deben estar disponibles 

en la columna antes de imprimir un registro. 

7.4.4 Página Niveles/Layout. 

Define el nivel, forma o vista del texto a imprimir 

en cuanto a una o varias columnas, espacios ~ 
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recuadros entre columnas, el número de página 
(posición y alineación del mismo}, la numeración 

inicial, el tamaño total del documento, etc. 

Prínl Sctu!'_ 

a-..r Ptctl'rtíllio<> 1 . M<11:-• ·-Columns r.--==m 1 
Nuabel ol Col_,s: .t!............. i\PPfZOOIL 1.~º2 JJJ % 
~Spaclllll· cm 
O No OacoralioM 

Q lino 1111-... 

Ó 80idof 

De>oniu .. T•• 
0 Oon'I U•• Soding 

Page ~umbers--------------

Pf>$ilion: j I!] 
Aii,nod. 1 .. . lil 1: - ··~ ~l 
Slalt from: EJ ,~ o 

Las opciones de columnas son: 

./ Número de Columnas 
Números de columnas por páginas (1 - 6). 

./ Espaciado de Columna 
Espacio entre columnas (usando la unidad 

de medida seleccionada como corriente). 

./ Sin decoración 
No se imprimirán decoraciones adicionales a 

la columnas. 

./ Línea entre columnas 
CDS/ISIS dibujará una línea entre columnas. 

./ Borde 
CDS/ISIS dibujará un borde alrededor de 

cada columna. 

Las opciones de número de página son: 

./ Imprimir números de página: 
Seleccionar la caja de checkeo si se desea que 

se impriman los números de página. 

Clasificación y salidas de impresión 

./ Número en la primera página: 
Se puede decidir si se desea que se imprima 

el número también en la primera página. La 

primera página no es la portada (si se usan 

títulos de portada}. 

./ Posición: 
Si se prefiere que los números aparezcan en 

la parte superior o inferior de la página. 

./ Alineado: 
Para elegir Izquierda, Centrado, Derecha, In­

terior, Exterior. 

./ Iniciar en: 
Comenzar el contador de páginas desde este 

número. 

Las otras opciones de esta página son: 

./ Aplicar Zoom: 
El valor de Zoom (50-120%} afectará la apa­

riencia del formato de impresión de modo que 

se puedan ubicar más (o menos} registros en 

una página simple sin cambiar el formato de 

impresión . 

./ No usar títulos: 
Dice a CDS/ISIS que ignore cualquier infor­

mación de la Página Presentation. 

./ No usar clasificación: 
Dice a CDS/ISIS que ignore la página Sorting . 

7.4.5 Página Clasificación / Sorting 

Es exactamente equivalente a la de la versión 

DOS excepto por una caja de chequeo al lado de 

cada campo clave de la FST. Esta caja de che­

queo dice a CDS/ISIS que considere (si está 

seleccionada) o que ignore (si no) la clave de cla­

sificación relacionada. 
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Permite definir criterios de ordenación. 

Layout C?oílmg -
1 Stoi>wotd líle: 1 

Heading íormat: 

Fiut Key length: ~ Heading Ploceu Jndicalor; 

OFST: 

Second Key Lenglh: ~ Headin¡¡ Procett lndicllor. 

OFST: 
1 

Jhird t::ey lenglh: ~ HHding P1oce.t lndicalor. 

OFST: 
1 

Fourth Key lenoht: ~ Heeding Procen lndicliltoi: LI 
OFST: ~ 

• Definir la secuencia de salida: 

Por medio de este formulario de ordenación es 

posible definir la secuencia exacta de salida de 

los registros a ser impresos. Los registros pueden 

ser ordenados hasta por cuatro niveles jerárqui­

cos mediante claves que se extraen de los regis­

tros con formatos (FST) creados a ese efecto. 

• Definir los encabezamientos y sus 

formatos: 
Los campos de los registros a ser ordenados 

pueden ser usados como encabezamientos. Por 

ejemplo, si la salida está ordenada por autor, 

los registros pueden ser agrupados y ordenados 

alfabéticamente por el nombre del autor. Al se­

leccionar el autor como encabezamiento, cada 

nombre es impreso sólo una vez para todos los 

registros que tienen el mismo autor. La página 

de ordenación permite que se defina su salida 

con las facilidades de encabezamiento o no, y si 

es así, con el número de niveles de encabeza­

miento que se desee. Por ejemplo, es posible 

agrupar un listado de registros por el lugar de 

la conferencia (primer nivel), la fecha (segundo 

nivel) y el título de la conferencia (tercer nivel). 
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Los parámetros correspondientes a este formu­

larios son: 

• Número de encabezamientos: 
Se ingresa el número de niveles de encabeza­
mientos deseado. Este número debe ser menor 

o igual al número de niveles o claves de ordena­

miento especificados. 

Como regla general, el número de encabeza­

dos debe ser uno menos que el número de lla­

ves de clasificación especificadas, y la última lla­

ve de clasificación debe corresponder al pri­

mer dato elemental que se imprime de cada 

registro. 

Se podría ordenar un listado de documentos 

presentados en un congreso por lugar donde se 

celebró el congreso (primer nivel de clasificación), 

fecha del congreso (segundo nivel). título del con­

greso (tercer nivel). y título de cada conferencia 

(cuarto nivel). y utilizar tres niveles de encabe­

zados (lugar, fecha y título del congreso); las con­

ferencias se listarían entonces por orden 

alfabético de su título, dato que conviene impri­

mir como primer elemento en el formato de im­

presión. 

• Archivo de palabras no significativas: 

Se puede indicar un archivo de palabras no sig­

nificativas para eliminar palabras que podrían 

ser claves cuando se usa la técnica de indexación 

4 para generar el formato (FST). En este caso, 

indicar aquí el nombre del archivo de palabras 

vacías que debe ser utilizado por el sistema. 

CDS/ISIS ignorará las palabras incluidas en 

ese archivo para efectos de generar las llaves de 

clasificación. 

• Formato de encabezamiento: 

Si este campo se deja vacío, los encabezamien­

tos se imprimen en líneas sucesivas con una en 

Asociación Colombiana de Facultades de Ingeniería - ACOFI 



blanco precedente. Se puede modificar la estruc­

tura de encabezamiento usando el formato de 
encabezamiento adecuado. 

Se puede especificar aquí un formato propio para 

imprimir los encabezados. Como los encabeza­

dos son creados por medio de una FST, no 

necesariamente corresponden al contenido real 

de campos del registro (p.ej. un encabezado 

puede ser una sola palabra en un campo) . Por 

otro lado, el lenguaje de formateo (que es usado 

para formatear tanto los encabezados como 

los registros) no tiene comandos específicos para 

el formateo de los encabezados; solo puede 

formatear campos o subcampos. Por tal motivo, 

CDS/ISIS asigna a cada encabezado una eti­

queta especial que puede entonces utilizarse en 

el formato para referirse al encabezado. 

Supóngase por ejemplo que los identificadores 

de campo asignados a la primera y segunda lla­

ve de clasificación son 1 y 2 respectivamente. El 

formato de encabezado siguiente puede usarse 

para generar siempre una línea en blanco antes 

del encabezado de primer nivel, y una línea en 

blanco antes del encabezado de segundo nivel 

solo cuando no cambia .el primer encabezado: 

MHL,"#Vl{0,4)/"#Nl,v2{4,8) 

Si no se suministra un formato para los enca­

bezados (o sea, se deja en blanco este campo), 

CDS/ISIS usará el formato implícito: 

MHL,"#Vl(O,i)/"#v2{1,2i)/ ... # 

Donde i es el valor asignado en el parámetro 

sangría de datos de la hoja de trabajo de impre­

sión, y Vl, V2, etc. son el primero, Segundo, 

etc. encabezados. Este formato implícito dejará 

una línea en blanco antes de cada encabezado, 

y una línea en blanco antes del primer registro 

impreso bajo el ú ltimo nivel de encabezados. 

Clasificación y salidas de impresión 

• Parámetros de la clave de ordenamiento: 
Se pueden especificar hasta 4 claves de ordena­

miento. El primero, o llave primaria de clasifi­

cación, determina la secuencia primaria de or ­

denamiento; la segunda llave especifica el orde­

namiento de los registros que tienen la misma 
llave primaria, etc. Por ejemplo, en. un listado 

ordenado por autor (llave primaria), se pueden 

ordenar los registros del mismo autor por titu­

lo, especificando el titulo como llave secundaria 

de clasificación. Tabla de selección de campos 

(FSTJ 

Para cada una de ellas habrá que especificar: 

./ Su longitud: el número de caracteres por los 

que se ordena (10 a 20 caracteres es un can­
tidad razonable). 

./ Indicador de encabezamiento: Puede tener 

los valores O a 3 que se asignan así: 

- Los valores O a 1 si se desea imprimir el 

encabezamiento cada vez que se modifi­

que en el listado una de las claves que lo 

integran (es el caso más común). Con 2 y 

3, el encabezamiento se imprime en todos 

los casos, previo a c\i.da registro . 
- Los valores pares O y 2 producen una cla­

sificación sólo por la primera clave extraí­

da por la FST, o sea en un campo repeti­

ble se puede clasificar únicamente por la 

primera ocurrencia. Los valores 1 y 3 or­

denan por todas las claves extraídas. 

./ FST: Una tabla de selección de campos (FST) 

define el contenido de la llave de clasifica­

ción, y al mismo tiempo, cuando procede, .del 

encabezado correspondiente. La diferencia 

entre una llave de clasificación y un encabe­

zado, es que la primera es usada para orde­

nar los registros, mientras que el segundo se 

usa para ser impreso. Aunque una llave de 
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clasificación contiene los mismos datos que el 

encabezado que le corresponde, estos datos 

pueden ser representados de forma diferente. 

Las claves de ordenamiento se seleccionan 

mediante una FST que se consigna en el for­

mulario. Puede estar predefinida, en cuyo 

caso se da su nombre precedido por «@» o 

podemos escribirla directamente, separando 

cada columna de la FST por un espacio, y las 

sucesivas líneas por el signo «+• (rodeado por 

espacios). Esto permite realizar clasificacio­

nes por claves de varios campos a la vez. 

A continuación se presentan dos FST como 

ejemplo: la primera indica a CDS/ISIS que debe 

usarse una FST predefinida, llamada AUTOR; 

la segunda, indica al sistema que debe crear 

una llave de clasificación con el contenido del 

campo 10, y una llave de clasificación con el 

contenido de cada descriptor del campo 20. 

@AUI'OR 

1 0 V] 0 + 1 2 v20 

Parámetros Página General: 

En el segundo ejemplo, debido a que la FST es­

pecifica dos líneas, todos los encabezados gene­

rados serán clasificados en una sola secuencia 

alfabética. En una FST de líneas múltiples, pue­

den usarse diferentes identificadores de campo 

para cada línea. 

Ejemplo: l O vlO + 2 2 v20 

Ordenaría los registros simultáneamente por el 

término que contiene el campo 10 y por cada una 

de las frases encerradas entre corchetes triangu­

lares que aparecen en el campo 20. Todo este 

conjunto constituiría una clave de ordenación. 

7.4.6 Ejemplos de definición de salidas de 

impresión 

Ejemplo 1: Listado clasificado por Autor Base 

de Datos CDS 
Campo 70 (repetible) contiene los autores y el 

campo 24 contiene el titulo. 

Diligenciar los siguientes parámetros en las pá­

ginas de impresión del sistema: 

MFll(4),' - ',l!DL,Vl2,V24,,(l(IV76AZI: •1 p "-'--· 
l,V76A•I) l),V7o+I; 1,V2S,VZ6,V30,1(1V441) ,e_..,, 
l,VS0,/1// IV?l/1// IV?2/I// IY74/"l<E\'\T01lDS; 

, ", V69 ( 10, 10) /11 t l ltnptimil C) 1 
ltancefM &J 
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Parámetros Presentación: 

Editar [ Prime, T ilulo EiJ 

u l D1fo1enC1d1 enllc pág. paie, e impares 

UsM como cubierla 

Titulo en todas las páginas 

j Times New Roman 

RecuadJo !F· none ·· 

l~.;JI 
31 

EJEMPLO DEIJSTADO CLASIFICADO POR AUTOR 

mprimir- C>"I 'A1tuda ?. ...... ~ tancelar A 

·- ··• ,·)(' 

~~~~u~Mic1011of~~~~-Wl~~·CfS~SISf~W~~~-1 ... • .... .,..~ _.(9 , ... , t 

Primer Título: Ejemplo de Listado - Atributos: (Centrado- Negrita - Times New Roman - 12) 

Segundo Título: Clasificado por Autor - Atributos: (Centrado- Negrita - Times New Roman - 12) 

Parámetros Márgenes: 

~ 

Setup de lmpresma • CDS E! 
adocadón 

Aniba: 11 
Abaíu: fi 
Adentro: p.s 
Afuera: fi 
Guttet: Jii 

Unidad do Medida: Tamallo del Papel: r;¡:~ M<111)<--<1~# e•P"'i<>-

1 Centímetros; A JtM:l,flilü!lba3P 
Speclal---..... c...---------.,.,,..,..,....,,,....,,........,,"""',.,... 

lndentación de Doto* (8th de pqg.t° 

ToleronciiEOC (líneas); [o 
tA1uda ? ] 
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Parámetros Layout 

línea enbe colurnnM 

80fde 

Parámetros Clasificación 

Alineado: 

lnicior en: 

Aplicor Zoom: fioiJ ~ % 

No usar Títulos 

r No u..,r cluificación 

Preliminar 

len parte Supe13 ,.~----. 
!Imprimir 

3J l t.,,incelar & 1 
1 a la izquierda 

1
1 Jl. f 
="'==:'i'j 

1 

Longitud lra Llave: ~ ~ Indicador Proceso de Encab.: 

fiC FST: 11 O (v70/) 

Longitud 2da lleve: ¡so--A Indicador Proc1m> de Encob.: 

1
2 O v24 

fiC FST: 

Longitud 3ra Llave: ~ ~ Indicador ProcNo de Encab.: 

lle FST: 

longitud 4to Llave: Indicador Proceso de Encab.: 

lle FST: 

_X 
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Listado Clasificado por Autor 

EJEMPLO DE LlSTADO CLASIFICADO POR AUTOR 

Barrs, H.D. 

Modifications to the relative turgidity technique with notes on its 
significance asan index of the interna! water status of leaves (010)' 

Bosian, G. 

Control of conditions in the plant chamber: fully automatic regulatlon 
of wind velocity, temperature and relatlve humidity to conforrn to 
rnicroclimatic field conditlons (003) 

The Controlled climate in the plant charnber and its influence upon 
assirnilation and transpiration (002) 

Bourdeau, Philippe F. 

Measurements of plant carbon d!oxide exchange by infra-red 
absorption under controlled conditions and in the field (006) 

Catsky, J. 

Colorirnetric determination of C02 exchange in field and laboratory 
(007) 

Ejemplo 2 : Indice de Autor Base de Datos CDS 
Campo 70 (repetible) contiene los autores en la base de datos CDS 

Diligenciar los siguientes parámetros en las páginas de impresión del sistema: 

Parámetros Página General: 
·'.., -~~~l~~~s_ h~,-~~~~~ [Vei~n e~~~~ ~PJ '. , ¿ ~~t: ,': .. "' ":~}\.,:_"~" ,\ " , ~ 1 • Rf.::J 

Sctup de lmpre:ora t:OS E3 
Pr.-it«.ión 

Regi,tros ma,cado, 

M& 

~ 
~ 

r . .. : :··:·:: - 11: s'!: ·1 

XJ 

-'llniciol1'1:Mi<:ro10!!,_~~LX. ~... ! ~ ,,. r 

Verifique que el formato de impre­

sión esté definido *ALL (Sin for­

mato) 
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Parámetros Presentación 

Editar j P1imer Título 

r Oíl :1 '"·' 1 ''""" p[ig, f)lllCS e IRl/)<lles 

r UHI como cubierta 

r Título en todas las páginas 

r [!] [!] !i!Jl 
m rfil ITfil 

j Times New Roman !;Í] !~ ..:J! 
Recuadro jf · non~ ·· .di 

1 

Parámetros Márgenes: 

Arriba: 11 
Abajo: 11 
Adentro: !~-~ 
Afuera: 11 
Gutter: jo 

Unidad de Medida: Tamal'ío del Papel: 

l_centl~.!:!'º': 

t

Speciel 

lndenteción de Datos (8th de putg..O 

T olerancie EOC (líneas): Jo 

' ' . , . . ' ' . 1r-;----·--· --
;ll!nicio ,~ Mic,~oft W~d • Wt~:.: ~ COS~S!: ter_~~_: (V.'..'_ 

[ 

Imprimir C) 

! C,ancela, .&] 

1.~uda ? f 

144 Asociación Colombiana de Facultades de Ingeniería - ACOFI 



Parámetros Layout 

Sctup de lmp1eso1a COS 13 
-, - ta,out · r~~: 

Apl;cer Zoo•: [ioo ~ ~ 

. _ No uaat Tltuloa 

C:iNo usa, clasificación 

Jlt; l•PIW Ni:.e,o de Pót Posición: 1 en parte Supe,~ 

lx N~ en la lra. Pág Alineado: 

loicilr, en: 

~hlicio~M~~ol~~s... (e) cos11s1s i~,w,,.;o;.,. IV--

?] 

Parámetros Clasificación 

Barrs, H.D. 
00010, 00013 

Bastan, G. 
00002,00003 

r,erup de lmr,rnsord · CDS E3 
IIF . General L PiesettbCl6n .1 .. M.!<genet I LllfO'! 1 CluificKión 
~Ir--- -· r.- .. --N. de EncabezaWenr,1 ~ Archivo ST\11': _ . 

Foru o do oncabttjmhl."º llvl (0.4 J/ 

l ongitud lro Lleve: ~ y Indicador Proce•o de Encob.: 

¡;r FST. j1 O (v7D/J 

longitud 2da Llave: r ~ Indicador Proco,o do Enc.ib.: 

J2 O mfn(SJ. fxJFST: 

longitud 3fa llave: - ~~ Indicado, Proceso de Encab.: 

fil'1FST: 

longitud 4ta Uavc.: 115 ~ Indicador Proceso de Encab.: ¡o-, 

¡¡e FST; J ................. ,. ........... ~....... ~ 

EJEMPLO DE INDICE DE AUTOR 

Magalhaes, A.C . 
00001 

Michaeli , A. 
00022,00023 

Baumgartner, Albert 
00025 

Bourdeau, Philippe F. 
00006,00027 

Brix, H. Polster, H. 
0001100008 

Catsky, J . Schmid, Maurice 
00007,00012 00030 

Clasificación y salidas de impresión 
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W§J:.-.1:~ 

Makkink, G .F. 
00024 

Polj akoff-Mayber, A. 
00005 
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7. 5 Hojas de impresión del usuario 

Toda explicación acerca de las Hojas de 

Impresión del Usuario y de las Hojas de 

Clasificación del Usuario implican una referencia 

necesaria al menú de Impresión y al Lenguaje 

de Formateo original de ISIS para DOS y, en 

particular para este caso, de las opciones 

proporcionadas desde el Winisis. 

De hecho, las Hojas de Impresión del Usuario y 

las Hojas de Clasificación del Usuario son una 

expresión, a modo de casos particulares, de lo 

expuesto tanto en el presente capítulo (Impresión 

en Winisis) como el próximo capítulo sobre 

lenguaje de formateo (Capítulo 8). 

Por lo tanto, las remisiones a ambos capítulos 

del manual son obligadas a expensas de omitir 

solapamientos y redundancias. 

Menú General 

Ícono del menú de Impresión 

Mflf(4),' - ',MDL,Vl2,V24,,(I (IV76AZI: 
l ,V76A< I) I) ,V70+1; l ,V2S,V26,V30, I ( IV441) 
l,V50,/I// IV7l/l// IV7Z/I// IV74/"KEY1JORDS: 

",V69(10,10)/U 
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Las Hojas de Impresión del Sistema se enmarcan, 

entonces, dentro del menú de Impresión, a partir 

de la utilización de parte o todas sus posibilidades 

(General, Presentación, Márgenes, Layout y Clasifi­

cación) al cual se accede desde el ícono Impresora. 

En ese marco, los íconos RELEER y GUARDAR 

sirven exclusivamente para el manejo de las 
Hojas de Impresión del Usuario en función de 

su recuperación y guardado, y no para otros fines. 

ld-+l!l 
Releer 

~ ·-;.¡a -
Guardar 

Definición 
Una HOJA DE IMPRESIÓN DEL USUARIO es 

un elemento estándar de organización de los 

datos de una base de datos dada hacia una sa­

lida por pantalla, impresora o soporte magnéti­

co, a partir de proporcionar valores y paráme­

tros a una Hoja de Impresión del Sistema que 

se guardan como un archivo independiente. 

Justifica su confección la necesidad de uso 

frecuente de una o varias disposiciones de datos 

determinadas, de acuerdo esto con la necesidad 

de cada Unidad de Información. 

Compatibilidad entre las Hojas de Impresión del 

Usuario de las versiones para DOS y Windows 

No existe compatibilidad con las Hojas de Impre­

sión del Usuario realizadas bajo la versión para 

DOS, al menos desde el hecho de renombrar una 

hoja de la versión para DOS a un archivo con 

extensión .WPR, e intentar recuperarlo desde el 

Winisis, lo cual genera un mensaje de error del 

tipo. 
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SYSTEM ERROR c:\directorio\subdirectorio\archivo­

nombre.wpr: format unknown. 

De resultar necesaria la utilización de alguna 

de las Hojas de Impresión del Usuario confec­

cionadas en el ISIS para DOS, será preciso 

reconfeccio-narla transcribiéndola en el Winisis, 

de acuerdo con los valores y los parámetros 

estipulados en la hoja realizada en la versión 

DOS, con el agregado (opcional) de los 

parámetros de la versión para Windows, muchos 

de los cuales no existen en la versión para DOS. 

A diferencia del !SIS para DOS, en el cual tanto 

las Hojas de Impresión del Usuario como las 

Hojas de Clasificación del Usuario se archivan 
por defecto como archivos separados en el 
directorio de los menús (archivos tipo XYPRT 
y XYSRT, con extensión .FMT), en el Winisis 

ambas hojas conforman un sólo archivo, con 

extensión .WPR, y pueden ser guardados, según 

la decisión del administrador, en el directorio que 

considere más conveniente, de acuerdo con su 

estructura de organización de archivos en gene­

ral, y de las Hojas de Impresión en particular. 

Creación desde la Hoja de Impresión del 
Sistema 

Dado que una Hoja de Impresión del Usuario es 

una expresión de valores y parámetros en par­

ticular de una Hoja de Impresión del Sistema, 

los pasos a seguir para confeccionar una Hoja 

de Impresión del Usuario se presentan en menú 

de Impresión, como parte de la exposición gene­

ral de las posibilidades de aplicación de este 

menú. 

Entonces, luego de incorporar los valores y 

parámetros (General, Presentación, Márgenes, 

La.yout y ClasiJkución). se activa el menú de 

Impresión a partir de realizar un clic en el ícono 

impresora del menú general del Winisis. 

Clasificación y salidas de impresión 

Desde allí, el ícono Guardar sirve exclusivamente 

para este fin y no para otro. 

',,ji COS/ISIS lor Wmdow• (Vemón Completa SPI 

8~ ~ O~e>t !.ectua D.U$oet iditei tonligu,ar J.!tilítariQ$ )ient1111M Al,!Uda 

Menú General 

[!] 
Ícono del menú de Impresión Ícono Guardar 

Con ello se abrirá la ventana de Guardar Archivo 

Guardar archivo E:f 
Nombfe del wdiivo .Qi1ectorios: 

•.wpr ·, O:\iai•\dato 
' ::~~--·--··- . - . -:--· 
cdi.wpr 112; 0 . 
lamejo-1 .wpr · 
quebue-1 . wpr 12; iiis 
tahoma.wpr 
thebei-1 . wpr 

L)suarez 

Mosbai au:hivot del 111>0: U,nidader: 

J·.w~, .. .::Jr L ... [iil-...,-_d-,-_-_- =-- .. -.,.-____ -_-a-! 

Como se ha dicho, las Hojas de Impresión del 

U su ario son guardadas por el Winisis como 

archivos con extensión . WPR. 

Si bien existe la posibilidad de modificar la 

extensión de las Hojas de Impresión del Usuario, 

o de no ponerle extensión al archivo, en el 

momento de guardarlas Winisis hará caso omiso 

a la modificación u omisión que se haya 

realizado, y asignará la extensión .WPR a la Hoja 

de Impresión del Usuario confeccionada. 

Adopta para la inclusión del nombre a la norma 

DOS 8.3, de modo tal que una Hoja de Impresión 

del Usuario que se quiera denominar 

clasificación 

Winisis truncará su nombre hacia el de 

c\as\i\c 

con extensión .WPR. 
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Del mismo modo, una Hoja de Impresión del 

Usuario que se quiera denominar 

the bestial 

Winisis la salvará reduciendo su nombre a 

the best 

con extensión .WPR 

Para guardar, entonces, una nueva Hoja de 

Impresión del Usuario, se selecciona el directorio 

deseado, se indica el nombre que llevará, 

siguiendo las sugerencias mencionadas, y se 

salva el nuevo archivo WPR mediante un clic en 

el ícono jAc""'•_ O] 

[f:Fii\e¡;:4J En cambio, la operación se cancela 

con el ícono Cancelar. 

Se resalta la posibilidad de mantener distintos 

directorios para distintos tipos de Hojas de 

Impresión del Usuario, de acuerdo éstos, por 

ejemplo, con el tipo de producto o el tipo de 

usuario considerados, de modo tal de agrupar 

las de características similares entre sí, y 

desagregarlas de otras realizadas para otros fines 

(hojas para listados bibliográficos con y sin 

resumen, para catálogos, para listas de control 

de autoridades, etc). 

Esta modalidad, particular para cada Unidad de 

Información, facilita la ubicación de las 

diferentes wpr para cada tipo de producto y/o 

servicio a desarrollar a partir de un criterio de 

orden de archivos establecido. 

Creación desde una Hoja de Impresión del 
Usuario 

Dada la situación de precisarse Hojas de 

Impresión del Usuario de características 

similares a una preexistente, puede utilizarse 

una Hoja de Impresión del Usuario previamente 
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confeccionada como modelo para la Hoja de 

Impresión del Usuario nueva. 

En lugar de utilizar a la Hoja de Impresión del 

Sistema, desde el ícono de Impresión, solapa 

general hacer clic en el ícono releer, con el objeto 

de buscar en el directorio apropiado la Hoja de 

Impresión del Usuario que resulte conveniente 

de acuerdo a las necesidades. 

'~> CDS/ISIS lor 11/indows (Versión Completa : SPJ 

Menú General 

Ícono del menú de Impresión Ícono Releer 

Con ello se abrirá la ventana de Guardar Archivo, 

idéntica a la utilizada para grabar una nueva 

Hoja de Impresión del Usuario: 

Guarda, archivo 13 
N onobte del .AfCNYO 

j•.wpr 

cds..wp, 
lamejo-1 . wp1 
quebue-1. wpr 
tahoma.wpr 
thebe,-1 . wp, 

D.irectoriot: 

O:\isis\data 

Unidades: 

a ¡ Ciil d: 

Para llamar a una Hoja de Impresión del Usua­

rio preexistente, se selecciona el directorio de­

seado, se solicita la wpr en cuestión y se la edi­

ta mediante un clic en el ícono 

El hecho de traer una Hoja de Impresión del 

Usuario con los botones Releer y Aceptar, edita, 

como dijimos, a la hoja en cuestión. y a partir 

de ello es que se puede modificar tanto los 

valores como los parámetros que se hayan 

incluido en ella. 
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Luego de realizar las modificaciones pertinentes, 
se salva a la nueva wpr con un nombre 
diferente del de la wpr original (de lo contrario 

estaríamos modificando a la wpr original, en vez 

de crear una nueva). haciendo clic en el ícono 

Guardar. 

~ ' 
~ ] Guardar con lo cual se habría confec-
cionado una nueva wpr. 

Modificación de Hojas de Impresión del 
Usuario 

El hecho de traer una Hoja de Impresión del 

Usuario con los botones Releery Guardar, edita, 

como se dijo, a la Hoja de Impresión del Usuario 

en cuestión, y a partir de ello es que se pueden 

modificar tanto los valores como los parámetros 

que se hayan incluido en ella. 

Ahora, que estas modificaciones resulten per-

manentes o no, depende de que las mismas sean 

salvadas o no. De no ser salvadas, las 

modificaciones rigen para esa impresión en par­

ticular; en cambio, de ser salvadas. y en la 
misma wpr . las modificaciones pasarán a 

integrar la estructura de valores y parámetros 

de esa wpr para las impresiones siguientes. 

Luego, la modificación permanente de una Hoja 

de Impresión del Usuario depende de que los 

cambios sean salvados en la Hoja de Impresión 

del Usuario en cuestión haciendo un clic en el 

ícono Guardar. 

Borrado de Hojas de Impresión del Usuario 

Winisis no ofrece una opción para borrar las 

Hojas de Impresión del Usuario que precisen ser 

eliminadas, motivo por el cual deben utilizarse 

las opciones del sistema operativo (DOS, Win-

Clasificación y salidas de impresión 

dows, etc). o algún programa asociado (NC. XTG, 

etc) para llevar a cabo esta operación. 

Utilización de Hojas de Impresión del Usuario 
(icono RELEER) 

Desde el ícono de Impresión, solapa General, 

hacer clic en el ícono Releer, el cual sirve 

exclusivamente para ese fin y no para otro. 

•,> COS/ISIS lor \11,ndows I.Versoón Completa : SPJ · 

B.11,e de Dato• Lectura B,useat .Editar J;'onti¡µ..- l,ltiliterio• )'.entona, A.liuda 

~ r¡;¡g;¡ l ajpij m3 faJ lel~ F.AI [ol 

Menú General 

fi!I 
Ícono del menú de Impresión 

•d" 
Ao'°"' 

Ícono RELEER 

Con ello se abrirá la ventana de Guardar Archivo, 

idéntica a la utilizada para grabar una nueva 

Hoja de Impresión del Usuario: 
r=======================;:::::;, Guardar archivo 

cds.wpr 
lamejo-1.wpr 
quebue-1.wpr 
lahoma.wpr 
lhebes-1 . wpr 

Most1ar archivos del tipo: 

•.wpr 

.Q.i1ectorios: 

?l ) 

jed: 

------------------------
Para llamar a una Hoja de Impresión del Usuario 

preexistente, se selecciona el directorio deseado, 

se selecciona la wpr en cuestión y se la edita 

mediante un clic en el ícono Aceptar. 

~ceptar 

En cambio, la operación se cancela con el ícono 
Cancelar 11rr=-~:-~ 
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8. EL LENGUAJE DE FORMATEO 

El lenguaje de formateo permite al usuario 

definir con precisión la selección de uno o más 

datos elementales. en el orden que se desee, y 

en forma opcional, insertar los textos fijos que 
se deseen, así como especificar los requerimien­

tos de espaciado vertical y horizontal. A la co­
lección de comandos de formateo en el lenguaje 

descrito se le denomina un formato, los 

formatos son principalmente usados para espe­

cificar la forma en que se despliegan los regis­
tros en la pantalla o en la impresora. 

• Formatos de despliegue: son usados para 

desplegar registros en la pantalla o para im­

primirlos en una impresora (en este último 

caso se les conoce como formatos de impre­
sión); 

• Formatos de extracción: son usados en 

las FST para definir los datos a ser indizados. 

CDS/ISIS para Windows 

WINISIS integra todas las ventajas de la versión 

para DOS y agrega varias posibilidades nuevas . 

entre ellas. la integración de los formatos de 

MicroISIS al entorno gráfico, con varios cam­

bios en los formatos de visualización. Winisis 

marca un cambio en el desarrollo de productos 

y también la necesidad de incorporar habilida­

des para el uso de una nueva interfase y la apli­

cación de nuevos comandos de formateo. 

Microsoft Windows, como la mayoría de los am­

bientes gráficos. ofrece un conjunto rico de po­

sibilidades para la escritura de textos. En par­

ticular Windows permite elegir la fuente de le­

tra a usar para la salida. 

Una fuente es una colección de caracteres que 

tienen una única combinación de altura, ancho, 

tipo de letra, set de caracteres, y otros atributos. 

Una aplicación usa fuentes de varios aspectos o 

tamaños para visualizar o imprimir textos. Un 
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procesador de textos usa las fuentes para dar al 

usuario una interfase • what you see is what 

you get «(WYSIWYG). 

En ·este sentido, WINISIS da algunos códigos 

para manipular la visualización usando fuentes 

varias y proporcionales. Se pueden añadir estos 

códigos a los formatos existentes, dándoles un 

nuevo aspecto. En efecto, tales códigos amplían 

el lenguaje de formateo de ISIS. Además Winisis 

añade algunas funciones nuevas para manipu­

lar datos numéricos, cadenas e hipertextos. 

Esta sección cubre la descripción de los siguien­

tes tópicos de formateo: 

• Comandos básicos de lenguaje de formateo 

• Expresiones 

• Funciones booleanas 

• Comandos de formateo para ambiente gráfico 

• Comandos de enlace e hipertexto 

Esta sección muestra además algunos ejem­

plos de formatos aplicados a la base de datos 

cos. 

8.1 Generalidades del entorno gráfico de Windows 

• Partes de las letras 

Hay clasificaciones de tipos de letras basadas 

en el asta y el remate. Por ejemplo, romano, palo 

seco, manuscrita o cursiva. Estas clasificacio­

nes fueron adoptadas por la informática para 

denominar las familias y los tipos de letras. 

vAsta 
~Remate 

• Espaciado 

El espacio entre letras, entre palabras y entre 

las líneas es fundamental para la legibilidad. El 

espacio entre letras también se denomina «es­

pacio entre caracteres» (en algunos libros apa­
rece mencionado como «interletraje»). 

En Windows se denomina Kerning al «ajuste de 

espacio entre caracteres». Puede ajustarse el 

esp~c.io entre.caracteres para lograr una impre­
sión o visualización más adecuada. 
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interletraje normal: espacio entre letras 
interletraje comprimido: espacio entre letras 
interletraje expandido: espacio entre letras 

El interletraje está relacionado con el espacio 

que ocupa cada letra (por ejemplo la letra 'i' tie­

ne un ancho menor a la 'm'). El interletraje va­

riará si la letra utilizada es monoespaciada o 

proporcional. 

• Composición del texto 

Un texto legible permite el fácil reconocimiento 

de las letras. El movimiento de leer una línea y 

cambiar a la siguiente se llama «barrido de re­

torno». Considerando que el objetivo principal 

de cualquier texto es la comunicación, debe pres­

tarse especial atención al diseño general. 

• Estructura del párrafo 

El párrafo es un bloque de texto con autonomía 

física. Los párrafos o parágrafos son cada una 

de las divisiones de un texto señaladas por letra 

mayúscula al principio de la línea y punto y 

aparte al final del trozo de escritura. 
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Hay varios tipos de párrafo: 

./ Párrafo moderno (o alemán). Se construye sin 

sangría inicial en ninguna de sus líneas; 

./ Párrafo en bloque. Todas sus líneas son igua­
les, incluida la última; 

./ Párrafo español. Se construye de modo que to­
das sus líneas sean iguales, menos la última; 

./ Párrafo francés. Se construye sangrando todas 

sus líneas, excepto la primera. 

La apariencia de los párrafos depende de varios 

elementos: 

./ Sangría. Es el espacio en blanco con que co­

mienza una línea o el grupo de líneas que se 

«sangran». Sangrar es empezar la primera lí­

i:iea mas adentro que las restantes. Las san­

grías también son denominadas «indentacio­

nes». anglicismo derivado de indent, 

indentalion. 

./ Alineación. Es la colocación de un texto, de 

manera que horizontal o verticalmente coin­

cida con otro. Puede ser horizontal o vertical. 

La alineación horizontal se refiere a la situa­

ción en la misma línea de palabras aunque 
sus tipos o familias sean distintas. La alinea­

ción vertical depende de la forma de los pá­

rrafos: sangrando la primera línea (párrafo 

ordinario). o todas las líneas menos la pri­

mera (párrafo francés). 

./ Interletrado o interletraje (del inglés 

kerning). Es el espacio entre los caracteres. 

./ Interlínea es el espacio entre dos líneas de 

texto. Casi todos los programas informáticos 

permiten aumentar o disminuir el tamaüo de 

las letras en milésimas de puntos. El interli­

neado es el espacio se mide en cíceros o pi­
cas, igual que el cuerpo de la letra. 

El lenguaje de formateo 

./ Líneas. La línea es una sucesión de caracte­
res o palabras debidamente ordenados y ajus­

tados a una medida. 

• Elementos de una página 

Una página está compuesta_ de márgenes y zo­

nas activas . 

En la «zona activa» o «caja de texto» se ubican 

los elementos que estarán estructurados con al­
guna jerarquía. La zona activa puede estar divi­

dida en columnas. Foliación o paginación son 

los números de página . 

Los elementos generales de una página son: 

o 
E 
O) 

.5 
e 
O) 

~ 
«l 

~ 

Margen superior 

Caja de texto 

Margen inferior 
Paginación 

:s: 
~ 
(1) 
::, 
c. 
~ 
(1) 
(") 

::r 
o 

La paginación, por supuesto, puede ocupar cual­
quier lugar de los márgenes (arriba, abajo, iz­

quierda, derecha, centro). La ubicación mostra­

da en el esquema anterior es orientativa. 

• Tipos de letras 

Un tipo de letra (fuenteffont) es un conjunto de 

caracteres con una serie de atributos comunes, 

tales como tamaño, ancho, inclinación, y el jue­

go de caracteres al que pertenecen. El término 

font proviene de la época de la imprenta ma­

nual, cuando los conjuntos de letras se almace­

naban en contenedores llamadosfonts (fuentes). 

¿Dónde están lasjonts en Windows? En el cua­

dro de diálogo Fuentes del Panel de Control. Para 
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ver las fuentes disponibles, cliquear con el mouse 

en: Inicio / Configuración / Panel de control / 
Fuentes. 

(Start / Settings / Control panel / Fonts) 

El tipo de letra es un conjunto de caracteres de 

una determinada familia, con un tamaño, un 

espaciado, un estilo y una orientación; es decir, 

lo que en inglés recibe el nombre de Jont. Sin 
embargo, en la literatura informática en espa­

ñol y en contextos donde no se requiere dema­

siada exactitud se suele utilizar el término «tipo 

de letra» (font) para designar la familia (typeface) 

de una letra, consideración que conviene tener 

en cuenta para evitar confusiones. 

• Familias 

Una familia es la colección completa de todos 

los caracteres de un mismo dibujo o trazo, con 

sus. variedades. Existen muchas familias: Times 

Roman, Universe, Palatino, New Century 

Schoolbook, Courier, etc. Cada familia se utili­

za para un propósito determinado. Por ejemplo, 
en los periódicos se utiliza una letra sencilla 

como Times, Palatino; en los titulares se em­

plea Helvética; en las máquinas de escribir se 

usa Courier; y si se quiere un estilo informal 
para una postal navideña se puede utilizar la 

familia Zapf Chancery o Monotype. 

Hay tres grandes clases principales de letras: 

serif, sans serif y decorativas. 

.I El serif: es una extensión decorativa en los 

extremos de las letras (también se lo deno­

mina pedestal). 

V En francés sans serif significa sin serifes 

(un ejemplo de letra sin serife es la Aria!). De 

acuerdo a los usos y costumbres, las letras 

sans serif se utilizan para los títulos de un 
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capítulo o los titulares de los diarios, las le­

tras con serif para los textos. 

./ Las letras decorativas para aquellos casos es­
peciales como tarjetas navideñas. Las varia­
ciones y combinaciones son prácticamente in­

finitas , pero conviene prestar atención a la 

cuestión estética. 

- letra con serif (Times): 

- letra sans seriJ(Arial): 

Winisis 

Winisis 

- letra decorativa (Monotype) : Winisis 

Los tipos serif forman parte del estilo romano, 

con astas de distinto espesor y remates. En cam­

bio, los tipos sans serifse denominan «palo seco», 

porque sus astas no tienen remate, y los trazos 

son lineales, como puede verse en los ejemplos. 

Las letras decorativas son aquellas con un dise­

ño más vistoso, como la script. 

• Términos gráficos usados en el entorno 
Windows 

.I Píxel: es el apócope de picture elemenl (ele­

mento de imagen). cada punto de la panta­

lla. Cada píxel tiene un color o sombra dife­

rente, cuyas agrupaciones crean la imagen. 

Cuanto menor es el tamaño del píxel, es ma­

yor la definición de la imagen. 

.I Resolución: es el número de píxeles horizon­

tales y verticales que hay sobre la pantalla. A 

mayor cantidad de píxeles. mayor resolución 

(letras más pequeñas y más información den­

tro de una pantalla del mismo tamaño). Al­

gunos tipos clásicos de resolución son: 640 x 

480 pixeles. 800 x 600, 1024 x 768. 

.I Color. número de colores presentados por la 

tarjeta y el monitor en la pantalla. El número 
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de colores puede variar dependiendo de la re­

solución usada. 

./ Modo: combinación predeterminada de 

píxeles. resolución y colores descrita como 

modo gráfico. 

El monitor es la mitad del sistema de video de las 

PC; la otra mitad es la tarjeta o placa controladora 

de video, que almacena las capacidades gráficas. 

Las tarjetas o placas de video se clasifican según 

la cantidad de colores y la resolución. 

Bits 
8 
16 
24 

Colores 
256 
65.000 
16.000.000 

Las diferentes resoluciones admitidas por el 

monitor y la tarjeta de video (Propiedades de 

pantalla) pueden examinarse desde el Escritorio 

de Wimlows. Por ejemplo, si se necesita verifi­

car un archivo o producto en pantalla, se puede 

calibrar la pantalla a tamafl.o real de la siguien­

te manera: 

1 º: Abrir el menú Propiedades de Pantalla des­

de. el Escritorio, cliqueando el botón derecho 

del mouse. 

2º: En el Área de escritorio, asegurarse que la 

configuración sea mayor de 640 por 480 

píxeles. Si sólo está disponible la configura­

ción de 640 por 480 píxeles, no se podrá ca­

librar el monitor a las dimensiones reales. 

3°: En Tamaño dejitente, hacer clic en Persona­

lizar._ 

4°: Sujetar una regla junto a la regla de la pan­

talla y, después, arrastrar la regla de la pan­

talla hasta que coincida con la que se está 

sujetando. 

El lenguaje de formateo 

• Tecnologías y familias de letras 

Para usar fuentes tipográficas la interfase gráfi­

ca de Windows necesita un «motor tipográfico» o 

«administrador de fuentes». El motor de Windows 

es el TrueType; existen otros, usados por lo ge­

neral en aplicaciones profesionales, .como el 

Adobe Type Manager (ATM) que usa tecnología 

PostScript (el lenguaje de impresión de Adobe). 

Hay tres grandes grupos de tecnologías defonts: 

./ Raster o Bitmapfonts (mapa de bits, tama­

ños fijos). Esta tecnología necesita un archi­

vo para cada tamaño de letra. otro archivo 

para mostrarla en pantalla (screenjonl) y otro 

para imprimirla (printer Jont). Ejemplos en 

Windows: MS Sans Serif, MS Serif, Courier 

(no la Courier New) y Symbol. Pueden usarse 

en tamaños de 8, 10, 12, 14, 18 y 24 puntos. 

./ Vector fonts. Son fuentes de plotters 

(trazadores gráficos) y programas de CAD 

( Computer-aided Design, diseño asistido por 

computadora). Las fuentes vectoriales dibu­

jan cada letra usando una fórmula matemá­

tica. No requieren archivos separados para 

pantalla e impresora, pero la calidad de im­

presión no es óptima. Ejemplos en Windows 

son la Modern, Script y Roman. 

./ Escalables (TrueType, ATM o Bitstream). 

«Escalable» significa que pueden usarse en 

tamaños desde 4 a 999 puntos. Imprimen 

mejor que las vectoriales y ocupan menos 

espacio que las bitmap. 

Por lo general, los archivos tipográficos están en 

el directorio System o Jonts de Windows. Los ar­

chivos de las fuentes de mapas de bits y las 

vectoriales llevan la extensión .FON y están aso­

ciados a la resolución que detecta Windows al ser 

instalado, por lo que se recomienda no borrarlos. 
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Los archivos True Type llevan la extensión .TTF 

(T~Type Font) o .FOT. 

• Fuentes tipográficas TrueType 

En las primeras versiones de Windows los con­

juntos de letras y caracteres producían letras y 

caracteres con una apariencia rasgada (se trata 

del famoso efecto «serrucho», del inglésjagged). 

A partir de Windows 3.1 se introdujo una nueva 

tecnología de fuentes llamada «True Type» (tipo 

de letra verdadero) para eliminar esas disconti­

nuidades y lograr que aquello que aparece en la 

pantalla se parezca más a lo que se imprime. 

Antes, los usuarios que tenían un conjunto de 

buenas fuentes tipográficas podían lograr bue­

nas presentaciones, pero al copiar o pasar el ar­

chivo a otro usuario, éste no podía ver las mis­

mas fuentes; sólo quienes tenían instaladas las 

mismas fuentes podían ver el documento en la 

forma original. Actualmente, la tecnología 

TrueType corrige este problema insertando la 

fuente en el documento. Si creamos un texto en 

Write o Word usando cualquier fuente True Type 

y le damos a otra persona una copia de ese tex­

to, podrá ver las mismas fuentes aunque no es­

tén instaladas en su computadora. 

Otra desventaja de las antiguas fuentes era que 

necesitaban distintos archivos, uno para impri­

mir, otro para la pantalla. La tecnología TrueType 

no usa bitmaps para sus fuentes, sino 

ecuaciones que calculan: 1) los points (puntos). 

que forman el boceto general de la fuente; y 2) 

los hints (consejos). que dan detalle y aspecto 

final a cada dibujo. 

Las TrueType son independientes de los dispo­

sitivos y usan las mismas fuentes para la im­

presora y la pantalla. Esta modalidad de ver en 

la pantalla los textos tal cual serán impresos se 
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llama WYSIWIG (What you see is what you get. 

lo que se ve es lo que obtiene). 

Las fuentes TrueType son «escalables», se pue­

den agrandar o achicar y continúan conservan­

do su aspecto (antes había un conjunto de fuen­

tes distinto para cada tamaño). Además ocupan 

menos espacio en memoria, porque en vez de 

cargarlas al arrancar Windows (como pasaba en 

la versión 3.1). el Windows 95 recién la carga en 

memoria y dibuja al seleccionarla desde una 

aplicación. 

• Encontrar las fuentes y los caracteres en 
Windows 

Para ver los íconos de las fuentes disponibles. 

se debe acceder con el mouse a: 

Inicio / Configuración / Panel de control / Fuentes 

(en inglés: Start / Settings / Control panel / Fonts) 

La carpeta Fuentes muestra dos tipos de íconos: 

Los íconos azules con una letra T en azul y gris 

son las tipografías TrueType (escalables); los íco­

nos con una letra A roja son las fuentes bitmap. 

.lJl X 

11' Symbol Normal 

~ Tahoma 
~ T ahorna Bold 
~ T heatre Antoine 
~ Times New Roman 

1 ~ Times New Roman Cursiva 
~ Times New Roman Negrita 
~ Times New Roman Negrita ... 

~ Times New Roman Normal 

Nombre de are... T om-, ,. Modificodo 
symbole.fon 56K 24/08/1996 11 : 11 
SYMBOL_O.TTF 59K 24/08/199611 :11 
tahoma.ttf 
tahomabd. Uf 
theaa.ttf 
TIMES.TTF 
TIMESI.TTF 
TIMESBD. TTF 
TIMESBI.TTF 

TIMES_O.TTF 

103K 19/12/1996 00:00 
99K 19/12/1996 00: 00 
58K 03/11/1997 13: 49 
84K 24/08/1996 11 : 11 

79K 24/08/199611:11 
82K 24/08/1996 11: 11 
76K 24/08/1996 11 : 11 

84K 24/08/1996 11 : 11 

Si por cuestiones de estética o diseño, se desea 

ver tipos de letra con alguna similitud a la letra 

que se está usando, Windows posee una opción 

para ver las fuentes similares a la elegida: 
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- Abrir la carpeta Fuentes, 
- En el menú Ver, seleccionar Mostrar fuentes 

por similitud. 

- En el cuadro Mostrar fuentes por similitud con, 

hacer clic en una fuente. Las fuentes de la 
PC aparecerán en orden de similitud. 

Windows usa la «información Panose» de asigna­

ción de fuentes, que está almacenada con la fuen­

te para describir sus características: serif o sans 

serif; normal. negrita o cursiva. Si no hay dispo­
nible información Panose de una fuente. la fuente 

aparecerá en la parte inferior de la lista y no apa­

recerá en la lista Mostrar fuentes por similitud con. 

Cada fuente posee un juego de caracteres de­

terminado. Para saber qué caracteres contiene 

cada fuente se puede consultar el mapa de ca­

racteres. El mapa de caracteres muestra los con­

juntos de caracteres especiales disponibles para 

cada tipo de letra que pueden ser insertados en 

los documentos. Se usa para insertar símbolos 

especiales que no están disponibles desde el te­

clac;lo (como©,®·™. f.. etc.). 

El Mapa de Caracteres es un accesorio del Es­

critorio de Windows 95. Para ver el Mapa de 

caracteres, debe acceder con el mouse a: 

Inicio / Programas / Accesorios / Mapa de ca­
racteres en inglés: Start / Programs / Accesories 

/ Character map 

Si el Mapa de caracteres será usado en forma 

continua, conviene facilitar el acceso al mismo 
insertándolo, por ejemplo, en el menú Inicio. 

Para ello, pulse en Inicio, luego en Corifigura­

ción. En el menú Corifiguración, pulse en Barra 

de tareas y después en la ficha Prog,:amas del 

menú Inicio. En el apartado Personalizar el Menú 

Inicio, pulse en Agregar. Cuando aparezca el 

cuadro Crear acceso directo, en el cuadro de tex­

to Línea de Comando, teclee charmap y pulse 

en el botón siguiente. Aparecerá el cuadro de 

diálogo Seleccionar carpeta de programas. Pul­

se en la carpeta Menú Inicio (la segunda de la 

lista). y a continuación en Siguiente. En el cua­

dro de texto que pide el nombre del programa, 
coloque Mapa de caracteres y pulse en Finali­

zar. Luego pulse Aceptar. 

Cuando pulse en el botón del menú Inicio, la 

opción Mapa de caracteres aparecerá junto a las 

demás órdenes del menú. 

ti': Mapa de ca1acle1es l!!l[il f3 

- J '.Jr Tírlle$ NewAomatl fill - L .. -1, "#$1/.~' ( )*+, - . /01234567&9 : ;<=>? ' 

'.aABCDEFGHI JKLMNOPQRSTUVWXYZ [\]A 

• e. b e d e f g h i j k l tn n o IP ¡q r s t u v w x IY z { 1 } - O 
DO,/ .. .. t t ·~ .. s <~0000' '""•---nis >~DOY 

1ttnv:s ·· ©·«--®- 0 ±• 1 ' µ1! ··:>'/.%%¿ 

AÁAÁAA~CEEEEi í i !BNJOóóóx0UUUÜY~n 
a á a ¡ a & ~ ~ e é e e i í i I o ñ o ó o a o + g u ú u ü y p y 

El lenguaje de formateo 

Cerrar 
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• Características de las fonts: 

./ Font size (Tamaño del tipo de letra): 

medido en puntos, 1/72 pulgadas Ejemplo, 

12 puntos= 6 epi twip= 1/20 de punto = 1/ 
1440 pulgada= 0,2 mm (178 micras, hay 567 

twips en un centímetro). 

./ Style (Estilo): bold , normal, italic, bold 

italic. 
./ Effects (Efectos): color, underline (subraya­

do). strikeout (taeltttee). 

./ Serif: courier=serif 

• Spacing (Espaciado): 

monoespacing=courier 

• Width (Ancho): 

arial= sans serif . 

proporcional=Arial 

El ancho de cada carácter (normal, fijo, con­

densado, ensanchado) depende de los OEM 

(Original Equipment Manufacturers). 

• RTF: Formato de texto enriquecido 

El formato RTF (Rich Text Format, Formato de 

texto enriquecido) y el formato ASCII (sólo texto) 

son formatos universales. El RTF se usa para 

documentos con formato (márgenes, tipografías, 

etc.). los archivos RTF ocupan menos espacio 

que otros formatos de archivos. Con Winisis 

pueden producirse archivos RTF. 

Las diferencias del formato RTF con el formato 

ASCII son varias. ASCII (American Standard Code 

Jor Information Interchange) es una tabla que aso­

cia códigos numéricos con caracteres. La tabla 
ASCII básica contiene 128 caracteres y la exten­

dida 256, pero usando Windows se dispone de 

varias tablas o mapas de caracteres para dife­

rentes idiomas. En entorno DOS uno de los 

formatos más comunes era el ASCII, también lla­

mado «texto puro». Con texto puro se hace refe­
rencia a los caracteres imprimibles (caracteres 

son las letras, números, símbolos y espacios). 
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Los caracteres no imprimibles son aquellos có­

digos que se usan para controlar funciones de la 

PC (en la tabla ASCII, los primeros 32 caracte­

res). Los archivos ASCII o de texto puro sólo con­
tienen caracteres imprimibles. Si el texto tiene 
240 caracteres, el archivo tendrá 240 bytes . 

Como su nombre lo indica, estos archivos no ten­

drán márgenes ni detalles tipográficos especia­

les (no permiten subrayados, negrita, itálicas, 

acentos, etc.). por eso en inglés se llaman plain 

text (texto plano, «texto puro» o «sólo texto», sólo 

letras y números). Como todo empezó en inglés, 

también los caracteres acentuados y letras como 

la 'ñ ' son caracteres no imprimibles. 

Los procesadores de texto (a diferencia de los edi­

tores de texto) agregan al archivo una cantidad 

de datos adicionales con los datos de los tipos de 

márgenes, las tipografías o las columnas utiliza­

das en el texto. Un mismo texto podrá guardarse 

en distintos formatos (distintos tipos de archivo) 

de acuerdo al procesador utilizado -Word, 

WordPerfect, ArniPro, etc.-. Para convertir do­

cumentos de distintos procesadores se usan fil­

tros conversores. La gran ventaja del RTF es que 
la gran mayoría de los procesadores de texto lo 

reconocen y que puede ser reconocido en distin­

tos sistemas operativos (IBM, Macintosh y otros) . 

La tecnología RTF está dirigida a codificar texto 
y gráficos formateados para permitir una trans­

ferencia ágil y rápida entre distintas aplicacio­

nes. El RTF permite el intercambio de textos y 

gráficos entre distintos dispositivos y sistemas 

operativos distintos, ya que utiliza el conjunto 

de caracteres ANSI, PC-8, Macintosh e IBM-PC 

para controlar la representación y el formato de 

un documento, tanto en la pantalla como en la 

impresora. De esta manera, los documentos 

creados en sistemas operativos diferentes con 
programas distintos pueden ser transferidos 

entre esos sistemas y programas. 
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8.2 Comandos básicos de formateo 

Para un mejor entendimiento en la descripción 

de los comandos de formateo, vamos a tomar 

como guía un ejemplo de entrada de datos de 

un registro de la base de datos CDS con el con­

secutivo o MFN-0004. las etiquetas identifican 

los siguientes campos: 24 (Título). 26 (Datos 

de edición), 30 (Páginas e Información descrip­

tiva), 44 (Serie). 50 (Notas). 69 (Descriptores). 

70 (Autor personal) 

MFN=00004 

Etq Contenido de Entrada 

24 <An> Electric hygrometer apparatus for 
measuring water-vapour loss from plants in 
the field 

26 AaParisAbUnescoAc 1965 

30 Aap. 247-257Abillus. 

44 Methodology of plant eco-physiology: procee-dings 
of the Montpellier Symposium 

50 Incl. bibl. 

69 Paperon:<hygrometers><planttranspiration> 
<moisture><water balance> 

70 Grieve, B.J. 

70 Went, F.W. 

Los selectores de campos son comandos usa­

dos para extraer un campo o subcampo especí­

fico de un registro. Un comando especial permi­

te extraer el MFN del registro, aunque el MFN 

no es propiamente un campo (el MFN no tiene 

etiqueta y no se define en la FDT). 

• Comando de selección de campo 

Para extraer un campo de un registro, se codifi­

ca la letra V seguida de la etiqueta del campo a 

El lenguaje de formateo 

ser extraído. La letra V (una abreviatura de cam­

po de longitud Variable) es el comando que indi­

ca a CDS/ISIS que se desea extraer un campo. 

Formato Contenido de Salida 

v24 <An> Electric hygrometer apparatus for 
measuring water-vapour loss from plants in 
the field 

v26 AaParisAbUnescoAc 1965 

v30 Aap. 247-257"billus. 

v44 Methodology of plant eco-physiology: 
proceedings of the Montpellier Symposium 

• Comando de selección de subcampo 

Para extraer un subcampo en particular de un 

campo dado, basta con añadir el delimitador de 

subcampo correspondiente a la etiqueta: 

M para seleccionar el primer subcampo, sin 

importar de cual se trate. 

Formato Salida 

v26Ab Unesco 

v26Aa París 

v30Aa p. 247-257 

v44M Methodology of plant eco-physiology: 
proceedings of the Montpellier ..... 

v26M París 

• Extracción de un fragmento de campo o 

de subcampo 

En algunos casos puede ser necesario extraer 

una parte de un campo que no esté definida como 

subcampo, particularmente cuando el campo tie­

ne un formato fijo en toda -la base de datos (p.ej . 

una fecha normalizada de forma AA-MM-DO). 
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Este comando puede especificarse con las si- . 

guientes literales: 

• Literal de desplazamiento: indica la posi­

ción del primer caracter a ser extraído del 

campo o subcampo. 

* Literal de longitud: indica el número de 

caracteres a ser extraídos. 

Formato Salida 

vl •3,3 Nov 
vl.2 88 
vl •7 05 
vl •7,vl •2.4 05-Nov 
vl •7,vl •2.5,vl .2 05-Nov-88 
v26.3 "aP 
v26"b•2.4 esco 

• Comando de sangría 

Cuando CDS/ISIS ejecuta un comando de cam­

po o de subcampo, normalmente escribe el con­

tenido del campo en la posición actual de la lí­

nea, lo cual depende del último comando ejecu­

tado. Si el campo no cabe en su totalidad en la 

línea actual, CDS/ISIS creará tantas líneas adi­
cionales como sean necesarias. Normalmente las 

líneas de continuación inician en la posición 1 

del renglón. Esto puede ser modificado inclu­

yendo el comando de sangría, el cual debe seguir 

inmediatamente después del comando de selec­

ción de campo (o de subcampo). El comando de 

sangría se especifica como (f,c) o (f), donde: 

f: indica el número de espacios que deben 

saltarse desde el margen izquierdo, antes 

de formatear la primera (o la única) línea 

del campo. Solo opera si el campo es 

formateado al inicio de una línea, en caso 

contrario es ignorado; 

e: indica el número de espacios que deben sal­

tarse desde el margen izquierdo, antes de 

formatear todas las líneas de continuación 
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de un campo que requiera más de una línea 

para ser desplegado. 

Formato Salida 

v44 Methodology of plant eco -physiology: 
proceedings of the Montpellier 

v44(1,0) Methodology of plant eco-physiology: 
proceedings of the Montpellier 

v44(5,9) Melhodology of plant eco-physiology: 
proceedings of the Montpellier 

v44(0,8) Methodology of plant eco-physiology: 
proceedings of the Monlpellier 

• Comando MFN 

Para extraer el MFN de un registro, puede usar­

se el siguiente comando: 

MFN o MFN(d) 

donde d: es el número de dígitos a ser desple­

gados. si (d) se omite, el sistema desplegará 

en forma implícita 6 dígitos. 

Formato Salida 

MFN 000004 
MFN(3) 004 
MFN(2) 04 
MFN(l) 4 

• Comando MODO 

.! Modo de prueba (MP): en este modo, los 

campos se despliegan exactamente corno 

fueron guardados en el registro. Este modo 

normalmente se utiliza para desplegar regis­

tros con miras a su revisión. 

.! Modo de encabezado (MH): este modo es 

usado normalmente para encabezados 
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(headings) al imprimir catálogos e índices. 

Se ignoran todos los caracteres de control 

incluidos dentro de los datos, tales como 

información para clasificación y delimitado­

res de descriptores (<y>). Además, se subs­

tituyen los delimitadores de subcampo por 

marcas de puntuación. 

./ Modo de dato: este modo es similar al de 

encabezado, pero además, al final de cada 

campo se añade automáticamente como 

sufijo un punto (.) seguido de dos espacios 

(o solo dos espacios si el campo ya termina 

con una marca de puntuación). 

Cuando CDS/1SlS formatea un subcampo en 

modo de encabezado o de dato, substituirá 

automáticamente delimitadores de subcampo in­

sertos dentro del campo por marcas de pun­

tuación (el primer delimitador de subcampo, 

cuando exista, es ignorado). Además, la combi­

nación especial de caracteres>< es reemplaza­

da por';·. con lo que se cuenta con una forma 

s imple de formatear campos que contengan lis­

tas de frases claves encerradas en parénte­

sis t riangulares. 

La tabla estandar para reemplazo de delimita­

dores de subcampo es la siguiente: 

.,..a reemplazado por';' 

.,..b hasta .,..y reemplazados por •, • todos 

los demás reemplazados por •. ' 

El ~ornando de modo se especifica como Mmc, 
donde: 

m especifica el modo de la manera siguiente: 

P modo de prueba 

H modo de encabezado (heading) 

D modo de dato 

e especifica la transformación entre minúscu­

las y mayúsculas, de la manera siguiente: 

El lenguaje de formateo 

U los datos son transformados a mayúsculas 

L los datos se procesan sin que sean modificados 

Los comandos de modo pueden aparecer tantas 

veces como sea necesario en un formato dado. 

Cada uno de ellos queda en efecto hasta que 

sea cambiado por un comando subsecuer:ite . 

Formato Salida 

mpl,v24 <An> Electric hygrometer apparatus for 
measuring water -vapour loss from 

mhl.v24 An Electric hygrometer apparatus for 
measuring water-vapour loss from 

mdl.v24 An Electric hygrometer apparatus for 
measuring water-vapour loss from. 

mdu,v24 AN ELECTRIC HYGROMETER APPARATUS 
FOR MEASURING .. 

mpl ,v26 "aParis"bUnesco"c 1965 
mhl,v26 París, Unesco, 1965 
mdu,v26 PARIS, UNESCO, 1965 
mpl,v69 Paperon:<hygrometers><planttranspiration> 

<moisture><water balance> 
mdl,v69 Paper on: hygrometers; plant transpiration; 

moisture: water balance. 

• Comandos de espaciado horizontal y vertical 

El lenguaje de formateo provee cinco comandos 

para controlar el espaciado horizontal y vertical. 

Comando Función 

Xn Inserta n espacios antes de formatear el si-
guiente campo 

Cn Tabulación a la posición n de la línea 

/ Salta a la línea siguiente (siempre y cuando 
la línea previa no esté en blanco) 

# Salta a la línea siguiente (incondicionalmente) 

% Cancela la línea formateada previamente 
siempre y cuando esté en blanco 

NP Salta a nueva página 

NC Salta a nueva columna 

NP{n) Nueva página 

NC(n) Nueva columna 
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El comando Cn ocasiona que el siguiente dato 

sea formateado a partir de la posición n de la 

línea actual. Si la posición en la línea actual es 

mayor que n, entonces el siguiente dato será 

formateado a partir de la posición n de la línea 

siguiente. 

El comando / es similar a un salto de línea en 

una máquina de escribir, o sea, obliga a saltar 
un renglón, y por lo tanto ocasiona que el si­

guiente dato sea formateado al inicio de una 

nueva línea. Sin embargo, a diferencia de un 

salto de línea, si se incluyen varios comandos 

/ adyacentes, aunque sea sintácticamente co­
rrecto, tienen el mismo efecto que un comando 

/ solo; esto es, una / nunca generará líneas 

en blanco. El comando # se ha previsto para 

este propósito: realiza la misma función que / 

. pero el salto de línea es incondicional. Por lo 

tanto, puede usarse la combinación /# para 

asegurar que una (y solo una) línea en blanco 

sea generada en la salida (nótese que la com­

binación ## puede generar una o dos líneas 

en ·blanco, dependiendo de que la línea que se 

estaba formateando al ejecutar el primer # es­

tuviera en blanco o no). El uso del comando # 

puede generar un problema en aquellos casos 

en donde el campo seleccionado esté ausente. 

/#vl0/#v20/#v30 .. ... 

Si todos los campos están presentes en el re­

gistro, el resultado será que cada uno de los 

campos 10, 20 y 30 inicien en una nueva línea, 

y estén precedidos por una línea en blanco. Sin 

embargo, si el campo 20 no existe, habrá dos 

líneas en blanco entre el campo 10 y el 30. 

Esto puede ser indeseable si lo que en realidad 

se desea es una línea en blanco entre los cam­

pos, indistintamente de la presencia o ausen­
cia.de alguno de ellos. En ese caso, el formato 

anterior no producirá los resultados deseados. 
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El comando % se ha previsto para resolver 

esta situación. Su efecto es el de suprimir to­

das las líneas en blanco contiguas (en caso de 

que las haya). entre la línea actual y la última 
línea que no esté en blanco en el momento de la 

ejecución del comando. Por lo tanto, el forma­

to: %##vl0%##v20 %##v30 ..... producirá 

una y solo una línea entre cada campo, aun 

cuando uno o más de ellos estén ausentes de 

un registro dado. 

Formato Salida 

v26"b,x3,v26"a Unesco París 
v26"b/v26"a Unesco 

París 
v26"b/#v26"a Unesco 

París 
v26"b,c20,v26"a Unesco París 
v26"b,####o/ov26"a Unesco 

París 
mdl,v26,v30 París, Unesco, 1965. 

p. 247-257,illus. 
mdl,v26/v30 París, Unesco, 1965. 

p. 247-257, illus. 

Si se incluye, el comando solo entra en efecto si 

el número ele líneas disponibles en la columna 

actual (para NC) o en la página actual (para NP) 

es menor que n. 

Por ejemplo, NP generará en forma incondicio­

nal una nueva página, pero NP(4) solo generará 

una nueva página si hay menos de 4 líneas dis­

ponibles en la página que se esté procesando. 

• Literales 

Una literal es una cadena de caracteres, 

encerrada entre delimitadores apropiados, que 

será insertada tal corno está en la salida. Las 

literales pueden usarse por ejemplo. para eti­

quetar campos. 

./ Literales condicionales: definen textos que 

solo se incluirán en la salida si el campo 
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asociado está presente en el registro. Si el 
selector de campo asociado es un comando 

de subcampo, (p.ej. v24"a). el texto se in­

cluirá solo si el subcampo indicado está pre­

sente en el campo. Si el selector de campo 

asociado se refiere a un campo repetible, el 

texto se incluirá solo una vez, independiente­

mente del número de ocurrencias del campo. 

Las literales condicionales se encierran entre 

comillas dobles("}, por ejemplo: "Titulo: " . 

./ Literales repetibles: como las literales con­
dicionales, definen textos que solo se inclui­

rán en la salida si el campo o subcampo aso­

ciado está presente en el registro. Sin em­

bargo, si el campo es repetible, la literal será 

repetida para cada ocurrencia del campo. 

Las literales repetibles se encierran entre 

barras verticales ( J). por ejemplo: J Autor: J 

./ Literales incondicionales: definen textos 

que siempre se incluye en la salida, inde­

pendientemente de la presencia de campos. 

Las literales incondicionales se encierran 

entre comillas simples ('), por ejemplo: 'Re­

sumen:'. Como las literales incondicionales 

siempre son incluidas en la salida como un 

bloque único de texto (esto es, no pueden 

partirse entre dos líneas). su longitud no debe 

exceder el ancho de la línea, ya que en caso 

contrario se truncarían. 

Las literales condicionales y las repetibles están 

asociadas a un campo o subcampo por su 

posición relativa en el formato: las literales que 

preceden a un selector de campo (también lla­

madas literales-prefijo) serán colocadas antes del 

contenido del campo, mientras que las litera­

les . posteriores al selector de campo (también 

llamadas literales-sufijo). serán puestas a con­

tinuación del contenido del campo. 

./ Si una literal-prefijo repetible es seguida in­

mediatamente por un signo ·+· (p.ej. J xxx J +). 

El lenguaje de formateo 

será incluida en la salida frente a todas ex­

cepto la primera ocurrencia del campo. 

./ Si una literal-sufijo repetible es precedida in­

mediatamente por un signo·+· (p.ej. + J xxx J). 

será incluida en la salida atrás de todas ex­
cepto la última ocurrencia del campo. Las li­

terales-prefijo repetibles y todas las literales­

sufljo se formatean como si fueran físicamen­

te parte del contenido del campo al que es­

tán asociadas, y obedecen por lo tanto el co­

mando de sangría de campo cuando existe . 

./ Las literales-prefyo condicionales no heredan 

la sangría del campo (puede sin embargo uti­

lizarse el comando Cn para generar la san­

gría si se requiere). 

Formato 

'MFN: ',mfn(3)/ 
mdl,"Título: "v24(0,7) 

'MFN: ',mfn(3)/mdl. 
"Título: ",mdu,v24(0,7) 

'MFN: ',mfn(3)/mdu, 
v70 
v70I; 1 

v70+1; 1 
1: lv70 
1: l+v70 
"Autores"/v70(3,3)+ 1: 1 

1 ( 1 v70(3,3) 1) 1 
"(por: ",v70+ 1: l "l" 

mdl,v26 
mhl,v26 
mdl,v26,""/#v99,v30"a 

mdl,v26,""/#v44 I: l ,v30"a 

Salida 

MFN: 004 
Título: An Electric 
hygrometer apparatus for 
measuring water-vapour 
loss from .... 
MFN: 004 

Título: AN ELECTRIC 
HYGROMETER 
APPARATUS FOR 
MEASURING WATER­
VAPOUR LOSS FROM 
PLANTS. 
MFN: 004 
Grieve, B.J.Went, F.W. 
Grieve, B.J.; Went, F.W.; 
Grieve, B.J.; Went, F.W. 
: Grieve, B.J.; Went, F.W. 
Gricve, B.J.; B.J.; Went, 
Autores 
Grieve, B.J.; Went, F.W. 
(Grieve, B.J.)(Went, F.W.) 
(por: Grieve, B.J.: Went, 
F.W.) 
París, Unesco, 1965. 
París, Unesco, 1965 
París, Unesco, 1865. p. 247-
257. 
París, Unesco, 1965. 
Melhodology of plant cco­
physiology: proceedings of 
lhe Montpellier Symposium: 
p. 247-257. 
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• Grupo repetible 

Un .grupo repetible consiste de un conjunto de 

comandos de formateo encerrados entre parén­

tesis. El significado de cada comando es el mis­

mo que se ha descrito, excepto que los campos 

repetibles son manejados en forma especial. 

Formato Safüla 

mpl,v70 Grteve, B.J.Went, F.W. 
mdl,v70 Grieve, B.J. Went. F.W. 
v70+l; 1 Grteve, B.J.; Went, F.W. 
v70/v26"a Grieve, B.J.Went, F.W. 

París 
(v70/).v26"a Grieve, B.J. 

Went, F.W. 
París 

Contenido del registro: 

20 "aNew York"bMcGraw Hill"cl988 
20 "aLondon"bAcademic Press"cl975 

Formato: /(v20"a. el 1, v20"b. c30, v20"c/) 

Salida: NewYork McGraw Hill 1988 
London Academic Press 1975 

Formato:/v20"a.cll ,v20"b.c30,v20"c/ 

Salida: New York London 
McGraw Hil!Academic Press 

19881975 

• Ocurrencias individuales de campo 

Ahora se puede acceder a las ocurrencias indi­

viduales de un campo repetible especificando el 

número o el rango de ocurrencias, encerrado 

entre corchetes, a continuación del selector de 

campo. 

Ejemplos: 
vlO[l) 

vl0[2 . .4] 
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regresa la primera ocurrencia del 
·campo 10 

regresa de la 2da. a la 4ta. ocurren­

cia del campo 10 

v10[3 .. ] regresa de la 3ra. a la última ocu­

rrencia del campo 10 

vlO[l]"a regresa el subcampo "a de la lra. 

ocurrencia del campo 10 

Ejemplo: Para extraer un número determinado 

de ocurrencia del campo y un determinado 

subcampo. 

v44/v80[ 11)"* 

Primero se visualizará el campo 44 que corres­

ponde a título de la publicación periódica, luego 

barra / que indica salto de línea. Se indica el 

campo 80 (Año de las existencias) y entre [ ) 11 

que hará que se vea la ocurrencia de ese núme­

ro, a continuación se agrega la indicación de 

primer subcampo, que corresponde al año. 

Se visualizará de la siguiente forma: 

Journal of documentationl993-97 

Ejemplo: Para extraer las primeras tres ocu­

rrencias del campo autor personal 

(Etiqueta 70) 
mdl,v70[3] Salida: Diday, Edwin. Lemaire, 

Jacques. Pouget, Jean. 

Ejemplo: Para extraer la primera ocurrencia 

de un campo 
mdl,v70(1] Salida: Diday, Edwin 

Ejemplo: Para extraer la primera ocurrencia y 

la cuarta ocurrencia un campo 

mdl,v70[1).v70[4)Salida: Diday, Edwin. Testu, 

Francoise. 

Ejemplo: Para extraer el subcampo lugar de la 

primera ocurrencia y de la segunda 

ocurrencia del campos de la ciudad 

de la editorial 26 editor, repetible. 
mdl,v27[1)"1,v27[2)"1 Salida:Buenos Aires: 

Barcelona. 
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• Selectores virtuales de campos 

Un selector virtual (dummy) de campo permite 

la generación condicional de literales en la sali­

da, en base a la presencia o ausencia de un cam­
po o subcampo dado, sin imprimir el contenido 

del campo asociado. Los selectores virtuales de 

campo se especifican del modo siguiente: 

Dt o Dt"x o Nt o Nt"x donde: 

- D o N identifican que se trata de un selector 

virtual de campo. 

D indica que la literal condicional asociada 

debe ser impresa solo si el campo está pre­

sente. N indica que solo debe incluirse en 

ia salida si el campo está ausente. 

t es la etiqueta del campo que está contro­
lando la salida de las literales. 

"x es un código delimitador de subcampo 

optativo. Cuando se encuentra presente. in­

dica que la salida de literales está controlada 

por la presencia o ausencia del subcampo es­
pecificado (nótese sin embargo, que'la ausen­

cia de un campo también implica la ausen­

cia de subcampos específicos de ese campo) 

Formato Salida 

"[Solo en inglés]"n76 [Solo en inglés] 
"(Anon.)"n70,v70+ 1; 1 Grieve, B.J.; Wenl. F.W. 
"(Anon.)"n80,v80+ 1; 1 (Anon.) 
"[Conference paper]"d44 [Conference paper] 
"[sin fecha]"n26"c.v2611c 1965 
"[sin fecha]"n27"c.v27"c [sin fecha] 

8.3 Expresiones 

El lenguaje de formateo permite evaluar y/ o com­

parar valores a través del uso de expresiones. 

Las expresiones son estructuras que, cuando 

son ejecutadas, regresan un valor. Este valor 
puede ser una cadena de caracteres (p.ej. el con­

tenido de un campo o una literal dada), en cuyo 

caso la expresión se llama: expresión de cade­
na; un número, en cuyo caso la expresión se 

llama: numérica; o puede ser un valor de verdad 

(Verdadero o Falso), en cuyo caso la expresión se 

llama booleana. CDS/ISIS también proporciona 

un conjunto de funciones, que realizan un pro­

ceso específlco y regresan un valor, en base a los 

argumentos que se le proporcionan. Las funcio­

nes que regresan un número se llaman funcio­
nes numéricas; aquellas que regresan una ca­

dena, se llaman funciones de cadena; y aque­

llas que regresan un valor de verdad, se llaman 

funciones booleanas . Solo las funciones de 
cadenas pueden ser usadas directamente en 

como comandos de formateo. Las e_xpresiones 

El lenguaje de formateo 

numéricas pueden usarse en expresiones 

booleanas, o como argumentos de funciones . Las 

expresiones y funciones booleanas solo pueden 

ser usadas en el contexto de un comando IF. 

• Expres iones numéricas 

Las expresiones numéricas se forman con ope­

randos que tienen un valor numérico, y operado­

res que especifican los cálculos a ser realizados . 

Los operandos que pueden usarse en una ex­

presión numérica son los siguientes: 

./ Const antes numéricas: tales como 5 18 

98.65; las constantes numéricas pueden re­

presentarse como enteros con un signo op­

cional, como números con decimales, o en 

notación científica exponencial, p. ej. l.5E5 

(que significa 1.5 veces 10 a la potencia 5, 

o sea 150000); 
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./ Funciones numéricas: reales como val(v 1 O) 

./ MFN: el valor del MFN de un registro . 

./ Expresiones numéricas: cuando se usan 

como operandos, las expresiones deben en­

cerrarse entre paréntesis, por ejemplo 
(val(v20)-5). 

Los operadores disponibles son: 

+ suma; - resta (o - unario); * multiplicación; / división. 

Una serie de dos o más operadores del mismo 

nivel, se ejecutan de izquierda a derecha. Se pue­

den usar paréntesis para alterar este orden de 

evaluación: las expresiones dentro de paréntesis 

se evalúan antes, y las expresiones entre parén­

tesis internos a otros, son evaluadas antes que 

las expresiones externas a los paréntesis. 

Los selectores de campo (p.ej. vlO o v2QAa) 

producen una cadena de texto, no pueden usar­

se como operandos en expresiones numéricas. 

Sin embargo, la función VAL, puede usarse para 

convertir el contenido de un campo o subcampo 

a un valor numérico. 

Asimismo, una expresión numérica no pue­

de desplegarse directamente, por lo que debe 

convertirse primero a una cadena de caracteres 

usando la función F. 

A continuación se presentan ejemplos de ex­

pre_siones numéricas (donde se supone que 

MFN=lO, vlAa=lO, v1Ab=20, y v2=30): 

Expresión Valor 

0 .155e+3 55 
le-3 0 .001 
2*3+9 15 
2*(3+9) 24 
10-(4*(2-1)) 6 
¡5•0:001 0 .015 
mfn+lOO 110 
vaI(v2)+val(vl "a)*7.5 105 
(val(vl "a)-val(vl "b))/ 100 -0.1 
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• Expresiones de cadena 

Las expresiones de cadenas se forman con 

operandos que son cadenas de caracteres. Como 

CDS/ISIS no provee operadores de cadenas ex­

plícitos, una expresión de cadena siempre con­

siste de un operando solo, que puede ser uno de 

los siguientes: 

./ Literal incondicional: tal como 'este es un 

texto' 

./ Selectores de campos: que pueden incluir 

un comando de desplazamiento/longitud) 

Ejemplo. v26Ac*2.2); 

./ Funciones de cadena: tal como S(v24,v25,v26) 

• Expresiones booleanas 

Las expresiones booleanas se usan para deter­

minar si un conjunto de una o más condiciones 

es verdadero o falso, y el resultado de su eva­

luación es un valor de verdad. Los operandos 

de una expresión booleana pueden ser cualquie­

ra de los siguientes: 

./ Expresiones relacionales: que comparan 

dos valores y determinan si existe o no 

una cierta relación entre ellos, tal como 

mfn<lO; 

./ Funciones booleanas: tal como p(v24). que 

regresa un valor de verdad. 

Las expresiones relacionales permiten determi­

nar si una relación dada se verifica entre dos 

valores. La forma general de una expresión 

relacional es: 

expresión-1 operador-de-relación expresión-

2 donde: 

expresión-1 es una expresión numérica o de 

cadena operador-de-relación es uno de los si­

guientes: 
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= Igual <> No igual (diferente del 
< Menor que <= Menor o igual que 
> Mayor que >= Mayor o igual que 
: Contiene (puede ser usado solo en expresiones de cadena) 

expresión-2 es una expresión del mismo tipo 

que expresión-1, osea, expresión-1 y expresión-

2 deben ser ambas expresiones numéricas o 

ambas expresiones de cadena. 

Cuc:tndo se comparan expresiones de cadena, se 

aplican las siguientes reglas: 

l. Excepto por el operador : (contiene). las ca­

denas se comparan exactamente en la for­

ma en que ocurren, o sea, las letras mayús­

culas y minúsculas se comparan de acuer­

do con el código ASCII que les corresponde 

(p.ej. A ser considerada menor que a). 

2. Dos expresiones de cadena no son conside­

radas iguales, a menos que tengan la misma 

longitud. Si dos expresiones generan cade­

nas de diferente longitud que son id,nticas, 

caracter por caracter, hasta el total de la lon­

gitud de la más corta, entonces, la más cor­

ta ser considerada menor que la más larga. 

El operador: (contiene). busca una cadena de 

caracteres (definida por expresión-2) en otra ca­

dena (definida por expresión- 1). Si el segundo 

operando existe en cualquier parte del segundo 

operando, el resultado es Verdadero (TRUE). Este 

operador es insensible al hecho de que los ca­

racteres se hallen en mayúsculas o minúsculas: 

por lo que las letras minúsculas se consideran 

iguales a su letra mayúscula correspondiente. 

Por ejemplo, el resultado de: vlO : 'química' 

ser Verdadero (True) si, y solo si, el campo 10 

contiene la cadena química. en caso contrario, 

el resultado ser Falso (False). El segundo ope­

rando puede ser cualquier cadena o caracter, y 

El lenguaje de formateo 

no necesita ser una palabra como tal. Por lo tan­

to, en este ejemplo, el resultado ser Verdadero 

no solo si el campo 10 contiene la palabra quí­

mica, sino también si contuviera bioquímica. 

fotoquímicas, químicamente, etc. 

Los operandos de una expresión booleana pue­

den combinarse con los operadores siguientes: 

.! NOT (NO) Este operador produce el valor Ver­

dadero, si su operando es Falso; y el valor 

Falso, si su operando es Verdadero. El ope­

rador NOT solo puede usarse como operador 

unario. o sea, siempre se aplica a la expre­

sión booleana que le sigue. 

,/ AND (Y) Este operador produce el valor 

Verdadero si ambos operandos son Verda­

dero. Si cualquiera de los dos operandos es 

Falso, entonces el resultado ser Falso. 

,/ OR (O) Este operador realiza una opera­

ción O-inclusivo. El resultado es Verdadero 

si cualquiera de los dos operandos, o ambos 

son Verdadero. En caso contrario, es Falso. 

Al evaluar expresiones booleanas , y en ausen­

cia de paréntesis, CDS/ISIS ejecutar las opera­

ciones NOT en primer lugar, después las ope­

raciones ANO, y finalmente las OR. Las series 

de dos o más operadores del mismo n ivel, se 

ejecutan de izquierda a derecha. 

Ejemplos de expresiones booleanas. 

Expresión Valor 

mfn=4 Verdadero 
not mfn=4 Falso 
not (not mfn=4) Verdadero 
v24='plants' Falso 
v24:'plants' Verdadero 
v24:'PLANTS' Verdadero 
v44.6='method' Falso 
v44.6='Method' Verdadero 
v24:'plants' and v44:'method' Verdadero 
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8.4. Funciones booleanas 

• P(selector de campo) 

La función P (presente), regresa Verdadero 

(True). si el registro que se está formateando con­

tiene cuando menos una ocurrencia del campo 

o subcampo indicado por el argumento. 

Por ejemplo: 

Formato Valor 

p(v24) Verdadero 
p(a24"d) Falso 
p(v80) Falso 

• A(selector de campo) 

La función A (ausente), regresa Verdadero (True), 

si el registro que se está formateando no con­

tiene ninguna ocurrencia del campo o subcampo 

indicado por el argumento. 

Formato Valor 

a(v24) Falso 
a(v24"s) Verdadero 
a(v26"d) Verdadero 
a(v80) Verdadero 

• ComandoIF 

El comando IF permite implementar formatos 

sensibles al contexto, o sea, formatos capaces 

de producir resultados que pueden variar, de­

pendiendo del contenido del registro que se está 

formateando. 

Se codifica del modo siguiente: 

IF (traducción al castellano sn condición THEN 
(traducción al castellano entonces) formato-1 ELSE 

(traducción al castellano sino) formato-2 FI 

donde: 
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./ condición es una expresión booleana defini­

da de acuerdo con lo indicado bajo «Expre­
siones booleanas» 

./ formato-1 es un formato de CDS/ISIS que 

será ejecutado si, y solo si la expresión 

booleana es Verdadero 

./ formato-2 es un formato de CDS/ISIS que 

será ejecutado si, y solo si la expresión 

booleana es Falso. 

./ La cláusula ELSE formato-2 es opcional y 

puede ser omitida. 
./ Las palabras clave IF, THEN y FI son siem­

pre obligatorias 

Ejemplo: 

MFN 1 MFN2 
Etq Contenido Etq Contenido 

1 INST 1 PERS 
11 Instituto de la Paz 21 "aPérez"bJosé"cing. 
12 Calle Luna 12 22 45-11-23 
13 San José 23 <Química><Física> 
14 Costa Rica 24 1 

Formato:vl ,'-' ,f(mfn,1,0) / mdl, ifvl='INST then vl l/v12(4,4)/ 

v13(4,4)/vl4(4,4)/else v21 "c" ",v21 "b" ", v21 "a"" 

/ "Fecha de nacimiento:" v22*6.2,'. ' ,v22*3.2,' l 9'v22.2/ 

"Areas de interés: "v23/fi 

Salida Registro 1 Salida Registro 2 

INST-1 PERS-2 
Instituto de la Paz Ing. José Pérez 
Calle Luna 12 Fecha de nacimiento: 23.11.1945 
San José Areas de interés: Química; Física 
Costa Rica 

Ejemplo: 

Supongamos que tenemos una base de datos 

en la cual tiene ingresado libros y documentos, 

y para diferenciarlos uno de otro en el campo 1 

se pone una letra D para los documento y L para 

los libros, y quiero que me muestre si son libros 

los campos 14, 20 y si son libros el 25 y 30. 
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00001 
Llllto 

lt Vl-'L' or vJ.•' l ' then, •tn(S), / 'LltlJ:0 1 , / tif 

@ Madc 

,,.-, .... 
~ 

• . 
IMAX: 18060 [§fil 

IF v1 = 't.: or v1 ='I' then 'Libro :' v14 / v20 
else 'Documento :' v25 / v30,FI 

El formato me dice que si existe en el campo 1 

una L (may) o una 1 (min) entonces es un libro y 

muestra los campos 14 y 20, sino es un libro 

pues no queda otra opción y muestra la palabra 

libro y muestra los campos 25 y 30. 

¿Que es if anidado ? 

Es un if es la inclusión de un if adentro de otro 

para permitir decisiones complejas. 

Los ü se colocan uno dentro del otro y la lectura 

es de afuera hacia adentro , que es la forma que 

va condicionando. 

Supongamos que tenemos una base con libros 

y documentos, y cada uno de estos registro tie­

ne lugar de procedencia e idioma. Quiero que 

para un libro de idioma portugués y de proce­

dencia Brasil aparezca la leyenda «Pedir con una 

semana de anticipación». 

vl = Campo que identifica con L un libro y con 

D un documento. 

vlü = Campo idioma. 

v20 = Campo lugar. 

lf v1 ="D" or v1 ="d" then lf v1 O="Portugués" then 

v20="Brasil" then "Pedir con una semana de antici­

pación", fi,fi,fi 

8.5 Funciones alfanuméricas 

• Control de fecha - DATE 

Esta función regresa la fecha y/ o la hora actual. 

Sintaxis: date{expresión numérica) 

La expresión numérica que se brinda como ar­
gumento de esta función puede ser: 1,2 o 3. 

Si indicamos 1, regresará la fecha y la hora de 

la siguiente forma: MM-DD-AA HH:MM:SS. 

Ejemplo: 07-04-98 19:55:05 

Si indicamos 2, regresará sólo la fecha. Ejem­
plo: 07-04-98 

El lenguaje de formateo 

Si indicamos 3, regresará sólo la hora. Ejemplo: 

19:55:05 

Debe notarse que estos datos se actualizan cada 
vez que se activa el formato, por lo cual, en el 

caso de un registro que permanece en pantalla 

mucho tiempo, el display de la hora no estará 

actualizado. 

Ejemplo: 'MFN: 'mfn(4),c20, 'FECHA: 

'date(2),c45,' HORA: 'date(3), / 

producirá una cabecera en cada registro del tipo 

MFN: 0001 FECHA: 07-04-98 HORA: 21:52:03 
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• Función extracción de cadena de caracteres -SS 

Esta función permite extraer una subcadena de 

una cadena de caracteres. La cadena mayor es 

seleccionada por el formato que se brinda como 

argumento de la función. 

Sintaxis: ss(posición, longitudJormato) 

./ Posición: indica el lugar en la cadena de ca­

racteres desde la cual se quiere comenzar a 

extraer la subcadena . 

./ Longitud: corresponde a la cantidad de ca­

racteres que se desea extraer. 

./ Formato: servirá para retornar la cadena 

sobre la cual se desea hacer la extracción. 

Ejemplo: 

ss(l,2,v3), extraerá los primeros 2 caracteres del 

campo 3. 

ss(4,2,v3). extraerá los 2 caracteres que comien­

zan en la cuarta posición del campo 3. 

Si bien el resultado de aplicar esta función es 

similar al que se obtiene al aplicar el comando 
de extracción de un fragmento de campo o de 

cadena ( * y . ). se debe notar que aquí se indica 

la posición partiendo de O, por lo cual, usando 

el ejemplo anterior, v3*4.2 , retornará una 

cadena diferente, de igual longitud pero despla­

zada un lugar a la derecha. 

Otra diferencia es que en la función ss, los valo­

res ·asignados a la posición y la longitud pueden 

ser expresiones numéricas, mientras que en el 

comando de extracción fragmentada los valores 

son constantes numéricas. Siguiendo con el ejem­

plo anterior es válido expresar ss(2+2,3-l,v3). 

Ejemplo: Para extraer datos de una fecha nor­

malizada. Si el campo fecha (v3) está normali­
zado 1998 09 04 

ss(l,4,v3) extraerá 1998. 
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• Función de Llamada a subformatos 
(@NAME} 

Esta función permite incluir dentro de un for­

mato otro formato externo. 

Sintaxis: @(nombre delformato externo) 

Ejemplo: 

En una base de datos con diferentes tipos de 
registros (por ejemplo: monografías, análiticas, 

series, etc.) puede resultar conveniente confec­

cionar los formatos de visualización para cada 

tipo por separado. Haciendo uso de la función 
@name, se puede llamar al formato que corres­

ponde en cada caso a partir de condiciones es­

tablecidas. 

Ifv5='m' then @monog fi, ifv5='a' then @anal fi, 

if v5='s' then @serie fi 

Para esta base de datos el campo 5 codifica el Ni­

vel de descripción bibliográfica: 'm' es monográfico, 

'a' es analítico, 's' es serie. Los formatos monog, 
anal y serie, han sido confeccionados para visua­

lizar los registros correspondientes a cada nivel. 

Otra forma de utilizar esta función puede ser es­

tableciendo subformatos para porciones de for­

matos que se deberan repetir varias veces. Así se 

podría escribir una sola vez un formato y llamarlo 

tantas veces como se necesite. Por ejemplo para 

un formato llamado «editor» como el siguiente: 

("EDITOR:", 1; 1 +d47,v47"*, J, Jv47Al, 1 ( lv48 J) 1) 

donde el campo 47"* corresponde al editor, el 

campo 47Al al lugar de edición y el campo 48 al 

país de edición; la inserción de la función @edi­

tor en cualquier parte del formato destino, ga­

rantizará que estos campos se formateen siem­

pre igual, logrando además un formato general 
más breve y claro. 
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8.6 Funciones por cruce de tablas codificadas 

• Función L(formato) 

La función Lusa el texto producido por el argu­

mento como un término de búsqueda en el ar­

chivo invertido, y regresa el MFN del primer 

apuntador (posting), en caso de que lo haya. 

Antes de buscar en el archivo invertido, el ter­

mino es convertido automáticamente a mayús­

cul~s. Si no se encuentra el término en el archi­

vo invertido, el valor de la función es cero. La 

función L se usa normalmente en forma con­

junta con la función REF, para implementar la 

búsqueda en tablas. 

El formato presentado como argumento es 

ejecutado usando el modo de despliegue acti­

vo. Como regla general, debe utilizarse el mis­

mo modo usado en la FST del archivo invertido. 

• REF (expresiónJormato) 

La función REF permite extraer datos de un re­

gistro alterno del archivo maestro. El primer ar­

gumento es una expresión numérica que apor­

ta el MFN del registro alterno a ser selecciona­

do, y el segundo argumento es el formato que 

debe ser aplicado a ese registro. Si el valor de 

expresión no corresponde con el MFN de un re­

gistro existente en la base de datos, entonces 

REF producir una cadena vacía (o sea ninguna 

salida). 

La fun ción REF es un instrumento muy podero­

so , ya que permite juntar datos que en realidad 

están guardados en registros diferentes de la 

base de datos, y los hace aparecer al usuario 

como si estuvieran guardados en el mismo re­

gis tro. En siguiente ejemplo, los registros 1 y 98 

están ligados por la especificación en el campo 

4 del registro 1, del MFN del registro asociado, 

El lenguaje de formateo 

que contiene el nombre del país en inglés y en 

español. A través del formato se puede enton­

ces seleccionar cualquiera de los dos idiomas, 

simplemente especificando la etiqueta relevan­

te en el registro asociado. 

Además del hecho de que cualquier error de te­

cleo del MFN el registro asociado ocasiona el des­

pliegue de datos incorrectos, puede requerirse 

tiempo para determinar el MFN correcto en cada 

caso. 

Ejemplo: 

Por ejemplo, es posible que el documento fuen­

te del que se obtienen los datos ya contenga un 

código normalizado del país ('UK' en este ejem­

plo). El uso del MFN como liga al registro del 

país puede entonces requerir una consulta a 

un listado, o una búsqueda en la base de 

datos para descubrir que el MFN del registro 

correspondiente a 'UK' es el 98; sería mucho más 

conveniente poder indicar 'UK' en lugar de '98'. 

Esta posibilidad existe, y puede lograrse el mis­

mo resultado mostrado en la figura, organizan­

do la base de datos de modo tal que pueda apro­

vecharse la función L 

La función L encuentra el MFN que correspon­

de a un término de búsqueda. Puede entonces 

usarse para convertir una cadena de caracte­

res (como 'UK') a un MFN. Para poder usar la 

función L, debe establecerse una relación úni­

ca entre una cadena de caracteres y el MFN co­

rrespondiente; el archivo invertido provee este 

mecanismo. En este ejemplo por lo tanto, sería 

suficiente con invertir el campo 1 O de los regis­

tros de 'país' para establecer una relación única 

entre el código del país y el MFN correspondien­

te (el concepto de único es importante, ya que la 
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MFN l 
Etq Contenido 

l Institute for social welfare 
2 5 Delaware Street 
3 Kensington 
4 98 

el campo 4 liga estos registros 

MFN98 

1--_,... 10 UK 
el registro 98 es leido 

Etq Contenido 

val(v4)=98 

11 United Kingdom 
12 Reyno Unido 

v 11 se refiere al registro 98 

>--- la función REF usa la liga en campo 4 

Formato: 
Salida: 

Formato: 
Salida: 

Formato: 
Salida: 

mpl,vl/v2/v3/ref(val(v4),vl 1) 
Institute for social welfare 
5 Delaware Street 
Kensington 

United Kingdom 
mpl,vl/v2/v3/ref(val(v4),v12) 
Institute for social welfare 
5 Delaware Street 
Kensington 
Reyno Unido 

ref(val(v4), v 1 O) 
UK 

...... 

función L supone que la llave que está buscan­

do tiene uno y solo un apuntador (posting). 

Es responsabilidad del diseñador del sistema 

hacer que esta relación sea única, utilizando en 

caso necesario un prefijo de búsqueda como se 
indica en «FST para inversión». 
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Ejemplo: 

En el siguiente ejemplo se supone aquí que el 

campo 10 de los registros de 'país' se invierte 

con el prefijo 'CC='. 

MFN 1 FST para inversión 
Etq Contenido 10 O «CC=»vlO 
1 Institute for social welfare 
2 5 Delaware Street 
3 Kensington 
4 UK el campo 4 aporta una 

'------~-------' liga lógica entre el regis­
tro 1 y el registro 98 

MFN98 
, 

Arch. invertido Etq Contenido 
10 UK 

CC=UK 98 r 11 United Kingdom 

L 
12 Reyno Unido 

Formato: 
Salida: 

Formato: 
Salida: 

Formato: 
Salida: 

vl 1 se refiere al registro 98 

la función L busca 'CC=UK' 

mpl,vl /v2/v3/ref(l("CC="v4).vl 1) 
Institute far social welfare 
5 Delaware Street 
Kensington 
United Kingdom 

mpl,vl /v2/v3/ref(val(v4),v12) 
Institute far social welfare 
5 Delaware Street 
Kensington 
Reyno Unido 

ref(val(v4), v 10) 
UK 

1 .. 

En un formato pueden usarse tantas referen­

cias a la función REF como se desee, siempre y 

cuando el límite de salida (o sea el tamaño del 

área de trabajo) no sea excedido. Este límite es 

actualmente de 8.000 caracteres. Nótese que esta 

limitación es una restricción de implementación, 

más que una restricción del lenguaje de formateo. 
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8. 7 Comandos de formateo ambiente gráfico 

Esta es la primera implementación de coman­

dos específicos introducidos en WinlSIS para 

simplificar la construcción de formatos 

WYSIWYG. Ellos pueden cambiar en el futuro 

para que sean más flexibles y poderosos. Los 

formatos RTF antiguos seguirán trabajando sin 

cambios. 

Los formatos existentes son desplegados usan­

do la fuente de Windows «Courier New», para 

s imular en este ambiente gráfico la pantalla 

basada en caracteres DOS. Esto es para dar la 

correcta interpretación de los comandos de san­

gría en los formatos. Usando fuentes proporcio­

nales no se le da significado a una sentencia 

como la siguiente: «Indent first line by 5 

characters», porque cada caracter tiene un an­

cho distinto (proporcional). De todos modos, se 

puede espcificar a WinlSIS que se desea que 

algunos caracteres aparezcan en Bold o Italic o 

Subrayado. sin importar el tipo de fuente que 

se está usando. 

Por el contrario, especificar tamaños diferentes 

de letras es como usar fuentes proporcionales. 

En tonces, hay que ser cuidadosos cuando se 

usan con comandos de sangría .. 

Como se describe debajo, WinISIS da algunas 

palabras claves para controlar la sangría de los 
párrafos. 

• Comandos de Formateo de Caracteres: 

Consiste en un conjunto de comandos, códigos 

o palabras de control que preceden al texto per­

mitiendo activar un atributo específico concer­

niente a la apariencia de los caracteres del texto 

(fuente, tamaño, color, estilo). La siguiente ta­

bla muestra el comando y su función: 

El le.nguaje de formateo 

Comando Función 
b Negrita 

i Cursiva 

ul Subrayado cont.ínuo 

fn Número de fuente. 

fsn Tamaño de fuente 

Cln Color 

Donde n, en los comandosfny dn, es la fuente 

o color definido en las respectivas tablas. 

El tamaño n de fuente (fsn) debe ser indicado 

por el doble de puntos que se desea obtener. Así 

para obtener caracteres de 10 puntos se debe 

tipear fs20. 

Todos los comandos actúan inmediatamente. Si 

se activa el tipo de letra negrita, no se puede 

desactivar y el resto del formato aparecerá en 

negrita. Esto es para evitar otros códigos de 
desactivado. Sin embargo, se puede controlar el 

activado y desactivado de comandos (de párra­

fos y caracteres) usando llaves que determinan 

el grupo al cual se aplican. 

Ejemplo: VIO, V20/{m(l000,0), f2, fs20,b,V24}/V30 

Los comandos m, f. js y b son comandos que se 

aplican al campo 24. 

• Tabla de fuentes 

Las fuentes pueden ser listadas en un área de 

control al comienzo del formato. Si no, se usará 

una tabla de fuentes predefinidas, donde la pri­

mera (fuente número O) se refiere a Courier New, 

la segunda (fuente número 1 ) a fuente Arial. 

Al comenzar el formato se deben definir las fuen­

tes y la tabla de colores utilizadas. Posteriormente 
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pueden usarse haciendo mención a la fuente 

deseada. La tabla de fuentes comienza con el 

comando fonts, cada definición de fuentes va 

encerrada entre paréntesis. Una fuente (tipo de 

letra) es definida por la familia y su nombre Cada 

definición de fuente debe estar encerrada entre 

paréntesis: 

Primero defina el tipo de letra con el comando 

fonts (familia, fuente ... ): 

Ejemplo: 
fonts((roman,Times New Roman).(swiss,Arial) ... ) 

El orden en el cual las fuentes están listadas 

representa su número de referencia. En el ejem­

plo anterior la fuente O (cero) era Times New 

Roman mientras la fuente 1 Arial. Las familias 

de fuentes son listadas a continuación: 

Comando Familia de fuentes 

ni! Desconocida o por defecto (por defecto) 
roman Roman, fuentes serifproporcionalmente es-

paciadas 
swiss Swiss. fuentes sans serif proporcionalmen-

te espaciadas. 
modern Fuentes monoespaciadas Fixed-pitch serif 

y sans serif (Courier, ... ) 
script Fuentes Script (Cursive, .. . ) 
decor Fuentes Decorativas (Old English Zap 

Chancery ..... ) 
tech Fuentes técnicas, matemáticas, símbolos 

Cuando se visualiza una base de datos con un 

formato normal existente, CDS/ISIS para 

Windows usará una de las fuentes no proporcio­

nales más comúnmente usadas True Type Courier 

New, por todas las razones explicitadas anterior­

mente. Cambiar el aspecto de los registros no es 

dificil, por ejemplo supongamos que se da el si­

guiente formato: 

Un formato como éste: 

'MFN 

"TITLE 
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',MFN(4) ,MDL, /, 

"V24(0,13)/, ,f2,fs30 

"AUTHOR(S) 

"SERIES 

"KEYWORDS 

"V7 O (O, 14) + 1 ; 1 /, , 

"V44 (O, 13) /, , 

"V69(0,13)/## 

produce esta salida: 

MFN : 0011 

TITLE : Measurerent of water stress in plants. 

AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 
SERIES : Methodology of plant eco-

physiology: proceedings of 
the Montpellier Symposium. 

KEYWORDS : Paper on: plant physiology; 
water balance; pressure; 
hygrometers. 

El formato cambia el tipo de letra y el tamaño, 

produciendo variaciones en la tabulación del 

antiguo formato. En este momento se deben 

utilizar las nuevas posibilidades del lenguaje de 

formateo de Winisis. Para obtener presentacio­

nes gráficas y en color deben combinarse los 

nuevos comandos con el lenguaje de formateo 

de CDS/lSIS. 

Si se desea resaltar el título del libro almacena­

do. Se puede elegir qué aspecto darle. Por ejem­

plo, si se elige escribir en estilo bold osea negrita, 

entonces debe cambiarse el formato como sigue: 

'MF.N: ',MFN(4)/MDL,b,"TITLE: "V24(0,13) 

/"AUTHOR(S) : 11 V70(0,14)+1; I/## 

Visualización: 

MFN : 0011 

TITLE : Measurement of water stress in plante, 

AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

El campo V24 aparecerá en negrita, y también 

los campos siguientes (en el ejemplo, el campo 

de AUTORES). Para aplicar el atributo de negrita 
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solamente al campo 24, éste debe ser encerrado 

en un grupo por medio de las llaves { }: 

'MFN ',MFN(4) / 

MDL,{b, 11 TITLE : 11 V24(0,13)}/ 
11 AUTHOR(S) 11 V70(0,14)+1; I/## 

Entonces el registro se verá: 

MFN : 0011 

TITLE : Measurement of water stress in planta. 

AUI'HOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

• Grupos/ Stack { } 

Todos los comandos actúan inmediatamente, en­

tonces, por ejemplo si se activa el tipo de letra 
bold, no se puede desactivar y el resto del forma­

to aparecerá en bold. Esto es para evitar otros 

códigos de desactivado. Se puede controlar el ac­

tivado y desactivado de atributos usando llaves {} 

Así, la llave izquierda indica que el texto subsi­

guiente puede tener diferentes atributos y la 

llave derecha cancela cualquier cambio restau­

rando los atributos que estaban activos antes 

de la llave izquierda. Este procedimiento sella­

ma stack. 

Un grupo aplica formatos a objetos delimitados. 

Por ejemplo, si en un formato cualquiera se ac­

tiva el tipo de letra negrita (bold}, el resto del 

formato aparecerá en negrita. El activado y 

desactivado de atributos se puede controlar 

usando llaves {},de este modo los atributos fun­

cionarán solamente para ese grupo. La llave iz­
quierda { indica que el texto subsiguiente pue­

de tener diferentes atributos y la llave derecha } 

cancela cualquier cambio, restaurando los atri­

butos que estaban activos antes de la llave iz­

quierda. Este procedimiento se llama grupo 

(staclc). 

El lenguaje de formateo 

Suponiendo que se desea que la etiqueta 
(«TITLE») aparezca en italic mientras que el con­

tenido aparezca en negrita-bold: 

Formato: 

'MFN : ',MFN(4) /MDL, {if p (v24) then {i, 

'TITLE : '},b fi V24(0,13)} / 
11 AUI'HOR (S) : 11 V70 (O, 14) + 1; 1 /## 

Visualización: 

MFN : 0011 

TITLE : Measurement of water stress in planta. 

AUI'HOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

Se deberían usar dos grupos para restringir el 

campo de acción de los códigos i y b. 

Con otro grupo se podría indicar que el MFN 

aparezca en bold y subrayado. 

Formato: 

'MFN 

'TITLE 

"AUI'HOR ( S) 

',{b,ul,MFN(4)}/MDL,{if p(v24) 

then {i, 

'},b fi V24(0,13) }/ 
11 V70(0,14)+1; I/## 

Visualización: 
0011 MFN 

TITLE Measurement of water stress in 

plants. 

AUTHOR(S) Kramer, P. J.; Brix, H. 

Como se ve, se pueden definir fácilmente dife­

rentes atributos de caracteres, combinarlos, y 

dar un aspecto nuevo a un formato existente 

sin hacerlo complicado usando fuentes propor­

cionales raras pero a menudo bonitas. 

• Fuentes proporcionales 

Si se desea usar la tabla de fuentes por defecto 

(sólo tres fuentes en esta implementación), 
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simplemente se deben usar las fuentes que se 

proveen. 

Esta es la tabla por defecto para esta versión de 

CDS/ISIS para Windows: 

Nro Nombre de 
Fuente Fuente Ejemplo 

o Courier New esta es Courier New 10 pts 
1 Arial esta es Aria! 1 O pts 
2 Times New ( este documento está escrito usando 

Roman esta fuente) 

Esta es la misma tabla de fuentes pero declara­

da con sentencias de formateo de Winisis: 

f o n t s ( ( rn o d e r n , C o u r i e r 

New), (swiss,Arial)) 

Suponer que se da el siguiente formato: 

'MFN ',MFN(4) /MDL, 

11 TITLE 11 V24(0,13)/ 

11 AUTHOR(S) "V7 0(0,14)+1; I/## 

que produce esta visualización: 

MFN : 0011 

TITI..E : M=.asu:rerrent of water stress in plants. 

AUIH)R(S) : Krarrer, P.J.; Brix, H. 

Se decide escribir el MFN usando la primera 
fuente (O), y escribir el resto usando la segunda 

(1) . No hay que especificar que inicialmente se 

desea usar la número cero, porque esta es, nor­

malmente, la fuente por defecto. 

'MFN 

11 TITLE 
11 AUTHOR(S) 

y la salida: 

MFN 

',MFN(4) /MDL, fl, 

11 V2 4 ( O , 13 ) / 

11 V70(0,14)+1; I/## 

: 0011 

TITLE : Measurement ofwater stress in plants. 

AUTHOR(S): Kramer, P.J.; Brix, H. 
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Si se deseara cambiar el tamaño del campo de 
titulo a 15 puntos, se deberá escribir fs30 antes 

del campo 24, pero para que el resto del registro 

se visualice en el tamaño anterior, esta modifi­

cación debe ser encerrada en un grupo o un 

stack. 

'MFN 

'TITLE 

"AUTHOR(S) 

', MFN(4)/MD1 , f l, {if p(v24) then 

' , f s30 , fi V24 (0 , 13)} / 

" V7 0 (O , 14) + 1 ; 1 / ## 

La visualización será la siguiente: 

MFN : 00 11 

TITLE : Measurement ofwater stress in plants. 
AUTHOR(S): Kramer, P.J.; Brix, H. 

• El comando FONTS 

Define la tabla o set de fuentes a ser usado en 

su formato. Las fuentes pueden ser listadas en 

un área de control al comienzo del formato. De 

lo contrario se usará una tabla de fuentes predefi­

nida (Parámetro 110 del SYSPAR.PAR: Courier 

New como fuente O y Arial como fuente 1) . 

Familia de Nombre Descripción 

fuentes de fuentes 

Ni! Desconocida o fuente 
por defecto . 

Roman Times New Roman, Roman, serif propor-
Palatino cionalmente espacia-

das 
Swiss Arial Swiss, sans serif pro-

porcionalmente espa-
ciadas 

Modern Courier New, Pica Fixwd-pitch serif y 
sans serif 

Script Cursive Fuente script 

Decor Old English, 
lTC Zapf Chancery Fuentes decorativas 

Tech Symbol Fuentes técnicas, sím-
bolos y matemáticas 
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Una fuente se define con la palabra FüNTS se­
guido de un paréntesis donde se especifican 
(también entre paréntesis) los pares correspon­

dientes a la familia y al nombre de la fuente. 

En símbolos: 

FONTS ((familial. fuentel) .(familia2, fuente2). ... ). 

Ejemplos: 

FONrS ((roman, Times New Roman) ,(swiss, Arial)) 

La primera fuente (fuente O) queda determina­

da por la familia de la fuente (roman en este 

caso) y el nombre de la fuente (Times New 

Roman). ambos encerrados entre paréntesis. La 

segunda fuente (fuente 1) esta formada por el 

par cuya familia es swiss y el nombre es Aria!. 

FONTS ((modern, Courier New).(swiss, Arial)). 

Se puede definir la tabla de fuentes propias es­

cribiéndola en el archivo de formato. Para hacer 

esto, hay que escribir un encabezamiento per­

sonalizado, en lugar del encabezamiento por 

defecto. Suponiendo que se desee usar la fuen­

te Times New Roman y la fuente Symbol en este 

orden. La tabla debe ser escrita como sigue: 

f o nts ( (r o man, Tim e s Ne w Roman), 

(tech, Symbol)) 

El nombre de las fuentes corresponde al nombre 

que se puede ver en cualquier ventana de selec­

ción de fuentes de Windows. La numeración de 

las fuentes es dada automáticamente en orden 

ascendente comenzando de O (cero). Ahora se 

debería tener un formato como el siguiente: 

fonts((roman,Time s New Roman), 

(tech,Symbol))'MFN 

',MFN(4)MDL, 11 TITLE 11 V24 (0 , 13) / 
11 AUTHOR(S) 11 V70(0,14)+1; 1/## 

El lenguaje de formateo 

Suponiendo que se desea que el MFN sea pre­

cedido por un punto: 

f ont s((roman,T imes New Roma n ) , 

(tech , Symbol)) , { ,fl, '· ',}, ' MFN 

', MFN(4)/MDL , 11 TITLE 11 

V24(0 , 13)/ 11 AUTHOR(S) 

1/ ## 

11 V70 (0 ,1 4)+1 ; 

Como no se ha especificado el tamali.o de los 

caracteres, entonces, en este caso el tamaño por 

defecto es de 12 pts (fs24) . 

Este es un ejemplo de salida: 

•MFN : 001 

TITLE : Using Aria! font 
AUTHOR(S) : !SIS Developers Team 

• Comandos de sangría y tabulación 

El comando para hacer sangrías (indentar) es 

m. Al usar fuentes proporcionales o fuentes con 

distintos tamaños, los comandos de sangrías 

usados en la versión de DOS pierden valor. 

El comando tiene la siguiente sintaxis: 
m(line -indent,first-line -indent) 

Significa: m(desplazamiento-a-la-derecha, des­

plazamiento-primera-linea) 

El comando para tabular es tab, \tab si se uti­

liza dentro de un literal. Puede utilizarse tam­

bién "\txtwip", 

La unidad de medida en !SIS para Windows 

son los twips en vez de los caracteres. En lugar 

de usar comandos normales de sangría se pue­

den definir tabuladores, como si se estuviera 

trabajando con un procesador de textos. Así, 

cuando se use un código de tabulación se podrá 
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posicionar el texto a cierta distancia del margen 

izquierdo. De la misma forma, se puede definir 

una sangría para la primera línea del párrafo y 

otra distinta para el resto, usando uno de los 

siguientes códigos específicos: 

Los· valores de desplazamiento deben ser fijados 

en twips. Un twip es la vigésima parte de un 

punto. Hay 1440 twips en una pulgada y 567 
twips en un centímetro. La mejor manera de ver 

cómo funcionan es en un formato. 

Palabra de Significado 

Control 

m(liji) Define la sangría desde el mar-

gen izquierdo y la sangría para 

la primera línea del párrafo. 

tab(twips) Inserta un caracter de tabulación 

que pos iciona el texto a la dis-

tancia especificada del margen. 

Un párrafo es una secuencia de texto que fina­

liza con un retorno de carro. Cuando se usan 

fuentes proporcionales o diferentes tamaños de 

fuentes , los comandos de sangría de CDS/ISIS 
pierden su significado. WinlSIS da un nuevo 

comando poderoso m que permite simplificar 
algunos formatos. 

Ejemplos: Suponga que tiene el siguiente for ­

mato de la versión CDS/ISIS para DOS: 

MFN(4)/MDL ,"CONFERENCE : "Vl2(0 , 13)/ "TI TLE 

V24 (O , 13) / 

"AUTHOR(S) : "V70(0 , 14)+1; 1/"EDITION 

"IMPRI NT 

"SERIES 

: "V26(0,l3)/ "COLLATI0N 

: "V44(0,13)/ "NOTES 

: "V25(0 , 13)/ 

"V30 (O , 13) / 

"VSO (0 , 13) / 

"CORP. BODY : "D71 , (V71(13 , 13)/)/ "ADDED CONF : "D72, 

(V72'( 13 , 13) / ) / "OTHER TITLE : "D7 4, (V74 ( 13 , 13) /) / 

"OTHER LANG : "D76 , (V76A * (13 , 13) /) / "KEYWORDS 

V69 (0, 13) 
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produce la siguiente salida: 

00 11 

TITLE 

AUTHOR (S) 

IMPRINT 

Measurement of water stress 

in plants. 

Kramer , P . J .; Brix , H. 

1965 . 

COLLATION p . 343 - 351 , illus . 

SERI ES Methodology of p l ant eco-

physiology : proceedings of 

the Montpellier Symposium . 

NOTES : Incl. bibl . 

KEYWORDS Paper on :plant physiology; water 

ba l ance ; pressure ; hygromet ers . 

Este formato se puede simplificar borrando to­

dos los comandos de sangría anteriores y aña­

diendo el comando m al comienzo : 

m(1800,-1800) MFN(4)/MOL ," CONFERENCE : "Vl2/ 

"TITLE " V24/ "AUTHOR(S) : "V70+ 1; 1/ 

"EOIT ION 

"IMPRINT 

"SERI ES 

"V25/ 

"V26/ "COLLATION 

"V44/ "NOTES 

"V30/ 

"V50/ 

"CORP . BOOY " 071, (V7 1/)/ "ADDED CONF " D72, 

(V72/) / "OTHER TITLE: " D74 , (V74/) / 

"OTHER LANG : "076 , (V76A*/) / "KEYWOROS : 11 V69 

Con el formato modificado se obtiene el mismo 

resultado. 

En particular m(l800,-1800) significa que: 

./ se coloca una sangría en todas las líneas de 

1800 twips desde el margen izquierdo. 

./ se coloca una sangría en la primera línea de 

cada párrafo de -1800 twips, cancelando la 

sangría (1800-1800=0) . 

Nota: En esta versión Winisis da sentido a los 

comandos normales de sangría de CDS/ISIS 

valuando cada caracter en 127 twips. 
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Suponga que debe realizar la conversión de un 

fonpato usado con la versión DOS. La antigua 
sangria: 

v16(10,10) 

se indica en el comando m: 

m(1270,0)v16 

La conversión es: 10*127 = 1270. 

Ejemplo •tx2000» indica que la primera parada 

de tabulación será en twip 2000. 

Al analizar el caso de las fuentes proporcionales 

se estudió el siguiente ejemplo: 

'MFN : ',MFN(4)/MDL,fl, {if p(v24) then 

'TITLE : ',fs30,fi V24(0,13)) / 

"AUTHOR(S) : "V70(0,14)+1; 1/## 

Cuya visualización será: 

MFN : 0011 

TI1LE : Measurement of water stress in plants. 

AUTHOR(S): Kramer, P.J.; Brix, H. 

¿Cómo lograr «alinear» los campos usando distin­

tas fuentes proporcionales de diferente tamaño? 

• Primero se debe reemplazar los espacios en­

tre las etiquetas de campo y los dos puntos 

con el comando \ tab. El formato anterior 
quedará así: 

'MFN\tab ',MFN(4)/MDL, '\fl 

\fs30 "V24, '\fs20 "TITLE\tab 

"AUTHOR(S)\tab : " V7 O ( O , 14 ) + I ; I / # # 

El tamaño tab por defecto es de 720 twips, en­

tonces la salida será: 

MFN 0011 

TITLE : Measurement of water stress in plants. 
AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

El lenguaje de formateo 

• El próximo paso es colocar un tabulador para 

alinear todos los tabs. Supóngase que se eli­
ge un tope de tabulado a 2000 twips desde el 

margen izquierdo, entonces: 

'\tx2000 MFN\tab : ',MFN(4)/MD1,fl, (if p(v24) then 

'\tx2000 TITLE\tab : ' , fs30, fi_ V24 (0, 13)) / 
11 \tx2000 AUTHOR(S)\tab : 11 V70(0,14)+1; 1/## 

Todos los caracteres de tabulado desplegados 

antes de esta distancia, serán alineados a este 

tope. La visualización será: 

: 0011 MFN 

TITLE : Measurement of water stress in 

plants. 
AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

Como puede verse en el resultado, el número de 

MFN no está alineado, porque los espacios en 

Courier New son diferentes a los espacios en 

Times New Roman. 

Nota: Tabulaciones múltiples no están bien 

implementadas en esta versión de Winisis. 

¿Qué ocurre si se tienen dos o más palabras 

entre los literales? Winisis tabularía a partir del 

espacio entre ambas palabras, provocando una 

•discontinuidad» en la visualización. El siguien­
te ejemplo analiza esta situación, a partir de un 

formato levemente más complejo que el anterior: 

, fl, 

'\tx2000 MFN\tab 

then 

',MFN(4)/MDL, {if p(v24) 

'\tx2000 TITLE\tab · ' , fs30, fi V24 (O, 13)) / 

"\tx2000 AUTHOR(S)\tab : 
11 V7 O (O, 14) + 1 ; 1 / 

11 \tx2000 DATE\tab 11 V26"c(0,14)/ 
11 \tx2000 NOTES\tab II v50(0,14)/## 

cuya presentación será: 
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MFN : 0011 

TITLE : Measurement of water stress in 

plants. 

AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

DATE : 1965 

NOTES : Incl. bibl. 

En caso de modificar el preliteral «TITLE :» agre­

gándole la palabra «SHORT» (este ejemplo es 

totalmente arbitrario y es usado aquí exclusiva­

mente con fines didácticos): 

' fl ' 

' \tx2000 MFN\tab : ', MFN(4)/MD1 , {if 

p(v24) then 

' \tx2000 SHORT TITLE\tab 

V2 4 (O , 13) } / 

' , fs30 , fi 

11 \tx2000 AUTHOR(S)\tab 

1/ 

11 V7 O ( 0 , 14 ) + 1 ; 

11 \tx2000 DATE\tab 
11 \tx2000 NOTES\tab 

produciría 

MFN 

SHORTTITLE 

stress in plants. 

AUTHOR(S) 

DATE 

NOTES 

• 11 V26"c(0 ,14 )/ 

: 
11 vS0(0 ,14) /## 

: 0011 

: Measurement of water 

: Kramer, P.J.; Brix, H. 

: 1965 

: Incl. bibl. 

alterando la tabulación. Para solucionar este 

(d)efecto, las palabras del literal deben ser en­

cerradas entre llaves { }, del siguiente modo: 

' fl' 

' \tx2000 MFN\tab 

p(v24) then 

', MFN ( 4) /MOL , ( i f 

' \tx2000 {SHORT TITLE}\tab : ' ,fs30 ,fi 

V2 4 (O, 13 ) } / 
11 \tx2000 AUTHOR(S)\tab II V70(0,14)+1; 

1 / • 

11 \tx2000 DATE\tab 
11 \tx2000 NOTES\tab 
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• 
11 V26"c(0 ,14 )/ 

: 
11 vS0(0 ,14) /## 

Entonces el resultado estaría «alineado» de este 

modo: 

: 0011 MFN 

SHORTTITLE : Measurement of water 
stress in plants. 

AUTHOR(S) 

DATE 

NOTES 

: Kramer, P.J.; Brix, H. 

: 1965 

: Incl. bibl. 

• Comandos de alineación 

./ Centrado: 
La instrucción qc centra dinámicamente en la 

ventana. 

Por ejemplo, este formato 

'MFN\tab : ', MFN(4)/MD1, ' \fl ',qc, 
11 TITLE\tab \fs30 11 , V24, ' \fs20 

/
11 AUTHOR(S)\tab 11 V70+ I ; 1/## 

produce la siguiente salida: 

: 0010 MFN 

TlTLE : Modifications to the 
relative turgidity technique with notes 
on its significance as an index of the 
internal water status of leaves. 
AUTHOR(S) : Slatyer, R.O.; Barrs, H.D. 

MFN : 0011 

TITLE : Measurement of water 
stress in plants. 
AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

./ Justificación: 

La instrucción qj justifica el texto. 

Por ejemplo, este formato: 

'MFN\tab: ', MFN(4)/MDL ,' \fl ',qj, 
11 TITLE \ tab \fs30 11

, V24 , '\fs 20 

/
11 AUTHOR(S)\tab : 11 V70+1; 1/## 
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produce: 

MFN 

TITLE 
0010 

Modifications to the relative 
turgidity technique with no­
tes on its significance as an 
index of the internal water 
status of leaves. 

AUTHOR(S) : Slatyer, R.O. ; Barrs, H.D. 

MFN 

TITLE 

: 00 11 

: Measurement of water 
stress in plants. 

AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

./ Alineación a la derecha: 
Para alinear a la derecha existe la instrucción 

qr, que debe incluirse encerrada entre literales 

o comillas simples · · y con un espacio adicio­

nal: como muestra el ej emplo siguiente. 

' MFN\tab : ', MFN (4)/MD1, ' \ fl ', 1 \qr ' 

"T ITLE\tab \fs30 ", V24 , ' \fs20 

/ "AUTHOR(S ) \ tab " V70+ I ; I /## 

Este formato da como resultado: 

MFN : 0010 

TITLE : Modifications to the relative 
turgidity technique with notes on its 
significance as an index of the internal 
water status of leaves. 

AUTHOR(S) : Slatyer, R.O. ; Barrs, H.D. 

MFN : 00 11 

TITLE : Measurement of 
wa~er stress in plants. 

AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

./ Cajas (box): 

El comando box permite dibujar una caja alre­

dedor de un párrafo. El color de esta «caja» pue-

El lenguaje de formateo 

de ser cualquiera de los colores entre O y 19 (véase 

el parámetro 142 del SYSPAR.PAR) . El color está 

designado en la paleta de colores de Windows. 

¿Cómo recuadrar? RTF arma una caja dentro 

de un «Enter duro», también se debe conside­

rarse que la Vuelta de línea (la / es un .enter, y 
las} que cierran un .RTF son «duros»). 

Box arma una caja alrededor del texto, con un 

color indicado, en el párrafo (la marcación del 

párrafo la produce la/). Si se desea que la caja 

abarque más de un párrafo, se debe forzar que 

el texto fluya al renglón siguiente sin salir del 

párrafo, evitando el uso de la/. Para solucionar 

este problema se utilizan las sangrías . 

Este es un formato con la instrucción box: 
' MFN ', MFN ( 4) / 

MOL , 

{ , b ,"CONFERENCE 

{box( l 8) ,"TI TLE 

{ul , b 

" Vl2 (O , 13) / 

: "V24} , v2 4 / 

" AUTHOR(S ) "V70 [ 1 .. 3]+1 ; 1/ 

Con este formato, el registro se visualizaría así: 

MFN 0002 

TITLE: The Controlled climate in the 

plant chamber and its influence upon 

assimilation and transpiration. 

AUTHOR(S): Bosian, G. 

• Tabla de color 

Se pueden utilizar diferentes colores para mos­

trar los registros. La información sobre color está 

contenida en el grupo de tabla de colores. El 

código cols encabeza este grupo. Aquí se deben 

especificar tres valores para cada color (rojo, 

verde y azul, en el rango 0-255) que correspon­

den a los índices de color usado por Microsoft 
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Windows para definir la cantidad de rojo, verde 

y azul que componen un color. 

Comando Significado 

colsn(n,n,n) ,(n.n,n).(n,n,n)) (el valor por default es O.O.O) 

Winisis especifica de esta manera los colores en 

la tabla: 

cols ( (rojol,verdel,azull),(rojo2,verde2,azul2), .... ) 

Para seleccionar un color se puede utilizar la 

instrucción el. 

Palabra Significado 
de Control 

cln Define el color prioritario (por defecto 
es O) 
n es el número de orden del color defini-
do en la tabla. 

Cada definición debe estar encerrada entre pa­

réntesis. El ejemplo siguiente define dos colo­

res, el color O como negro y el color 1 como azul. 

cols ( ( O, O, 0 ), ( O, O, 255 ) ) 

Si no se define un color (Ej. el color número 3). 

WinlSIS tomará por defecto la paleta de 

Windows. El color 3, por ejemplo, corresponde 

por defecto al verde. 

Normalmente, los registros se despliegan en 

negro. Se pueden definir más colores para dar a 

los registro un aspecto más agradable. Los co­

lores se componen con una mezcla de los tres 

colores básicos: verde, rojo y azul. Los extremos 

son negro (0,0,0) y blanco (255,255,255). Los 

colores no tienen nombre, hay que referirse a 

ellos con su número de índice. Los índices co­

mienzan de O (cero) 

Nota: Si se desea personalizar la tabla de colo­

,-e s, se debe definir también una tabla 
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personalizada de fuentes 

Suponer que se desea definir tres colores : ne­

gro, azul oscuro y rojo oscuro. Se debe escribir 

la siguiente tabla de color: 

cols ( (O, O, 0), (O , O, 128), (128, O, 0)) 

y debe insertarse en el formato. También se 

debe escribir una tabla de fuentes. 

Ahora el formato se verá: 

fonts ( (roman,Times New Roman) , 

(tech , Symbol)) cols ( (O, O, 0), (0, O, 128), (128 , O, 0)) 

'MFN : ' { el 1, MFN ( 4 ) ) /MOL, if p ( v2 4 ) 

then ( 'T ITLE : ', cl2,V24(0,13)}fi/{if 

p(v70) then ' AUTHOR(S) 

cll,V70(0,14)+1; 1/fil ## 

En el ejemplo, cl2 es el segundo color.Las eti­

quetas aparecerían en negro. MFN y Autor apa­

recerían en azul y la cadena de título en rojo, de 

este modo: 

MFN: 0011 

TlTLE : Measurement of water stress in plants. 

AUTHOR(S): Kramer, P.J.; Brix, H. 

Otro formato con más colores: 

fonts ( (roman, Palatino), (swiss, Arial)), 

cols ( (0, 100, O), (255 , O, O), (100 ,100,100 ), 

(10,100,255)), clO, 

'MFN : ', MFN ( 4) /MOL, " CONFERENCE 

"Vl2(0,13)/,cll 

"TITLE "V24(0,13)/"AUTHOR(S) 

"V70(0,14)+ 1; l/,cl2 

"EOITION "V25(0,13)/"IMPRINT 

"V26(0,13)/,cl3 

"COLLATION : "V30 (O, 13) / " SERIES 

"V44(0,13)/,cl2, 
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" NOTES : " V50(0 , 13) /" CORP . BODY : 

" D71 , (V71(13 ,13)/)/ 

" ADDED CONF : " D72 , (V72(13 , 13)/)/ " 0THER 

TI TLE : " D74 , (V74( 13 , 13)/)/ 

" OTHER LANG 

" KEYWORDS 

" D76 , (V76"* (13 , 13) /) / 

" V69 (O , 13) /U 

En este formato, luego del comando cols apare­

ce la instrucción clO (primer color). luego se ac­

tiva para las etiquetas y campos de título y au­

tor cll (segundo color) y así sucesivamente. 

Este formato se visualizará de la siguiente ma­

nera: 

MFN : 0011 
TITLE: Measurement ofwater stress in plants. 
AUTHOR(S): Kramer, P.J. ; Brix, H. 

IMPRINT : 1965. 

COLLATION : p. 343-351, illus. 

SERIES : Methodology of plant _eco-physiology: 

proceedings of the Montpellier Symposium. 

NOTES : Incl. bibl. 

KI;:YWORDS : Papcr on: plant phisyology; water 

balance: prcssure; llygromet.ers. 

Si no se provee una tabla de colores, se usará 

por defecto la paleta de colores de Windows. 

8.8 Comandos de hipertexto 

A partir de Winisis dentro de los formatos de 

ISIS se podrán realizar hipervínculos llamados 

hipertexto. 

Se denomina hipervínculo o hiperenlace a la 

pos_ibilidad de abrir a partir de una palabra, fra­

se o gráfico indicado una nueva ventana con solo 

hacer clic con el mouse y mostrar un nuevo tex­

to referente al indicado en el vínculo. 

Un ejemplo claro de lo que es hipertexto son las 

ayudas de cualquier programa en Windows en 

las que a partir de una palabra dentro de un 
texto, (la cual esta marcada en general con co­

lor verde, subrayada y que al pasar el puntero 

del mouse sobre ella se transforma en una 

mano). se abre una nueva ventana o permite 

navegar para observar un nuevo texto. 

Tales términos o hiperenlaces en Winisis se defi­

nen en el formato usando el siguiente comando: 

El lenguaje de formateo 

• UNK ((descriptor},acción} 

Donde: 

./ descriptor: es un formato o leyenda que des­

cribirá al usuario la acción que será tomada 

al hacerle clic. Su presentación será en color 

2 (cl2) y subrayado simple (color verde por 

defecto) 

El descriptor puede ser un texto cualquiera, 

que deberá estar encerrado entre comillas 

simples, o un formato cualquiera. Ejemplos: 

LINK(('Mostrar Gráfico'). acción a ejecutar) 

LINK(('Mostrar ',v7).acción a ejecutar) 

LINK((v21).acción a ejecutar). 

./ Acción: representa el comando que debe ser 

ejecutado cuando el usuario hace clic en el 

descriptor. Este no será visualizado, y para 

ejecutarlo se utilizan comandos especiales 

que luego se explicarán. 
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Los nuevos comandos hipertextuales, le permi­

tirán: 

Ejecutar archivos de multimedia desde un 

formato Winisis. Estos archivos pueden ser 

de sonido, videos o gráficos. 

Realizar vínculos con otras bases ejecutando 

formatos en ventanas adicionales que apare­

cerán en pantalla. Manejar ventanas adicio­

nales. dependientes del registro o de la base. 

Todos los comandos hipertextuales contienen 

una acción. la cual debe ser escrita en ma­

yúsculas y debe ser seguida de un espacio. 
En _algunos casos algunos caracteres especiales 

deben ser reemplazados para que el comando 

ejecute la acción. Por ejemplo si se desea ejecu­

tar un archivo de música deberá independien­

temente del comando utilizado darle al sistema 

la dirección del archivo , que puede ser por ej: 

c:\wisis\musica\piano.mid. El siguiente cua­

dro que indica que caracteres deben ser reem­

plazados y por cuales: 

Carácter original 
\ 

{ 

Reemplazado por 
\\ 

\{ 

I} 

Se puede ver entonces que la dirección del ar­

chivo posee el carácter \ y se debe entonces re­

emplazar por \ \ (en la tabla primera fila). que­

dando entonces la nueva dirección como: 

c:\ \wisis\ \musica\ \piano.mid 

También que si bien los comandos deben ser es­

critos siempre en mayúsculas, no ocurre lo mis­

mo con las direcciones o nombres de archivo. 

Este es un ejemplo de formato hipertextual: 

link ( ( ' Show bi tmap ' ) , ' action to be performed ' ) 
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esto se verá como sigue: 

Show bitmap 

Los comandos hipertextuales son aquellas ór­

denes que se colocarán dentro del comando prin­

cipal LINK y que ejecutarán la ACCION del mis­

mo. Deberán ir siempre entre comillas simples 

excepto aquellas direcciones o nombres que sean 

leidos desde un campo de !SIS. Esto podrá ver­

se en los siguientes ejemplos. 

• CMD string: 

Ejecuta el programa Windows o DOS indicado 
en comando o acción a ejecutar (al igual que 

la opción «F'ile-Rum en el Administrador de Pro­

gramas) . El comando a ejecutar debe incluir 

los parámetros apropiados para que el progra­

ma se ejecute. Nótese que para que Windows 

encuentre el programa a ejecutar, su camino o 

ubicación debe estar indicada en la declaración 

del PATH del archivo AUTOEXEC.BAT o se debe 

incluir en la orden. 

' CMD pbrush c : \\winisis\\ab jan97 . bmp ' 

Esta acción ejecuta Windows Paintbrush 

(\windows\pbrush.exe) y permite abrir el 

archvio c:\winisis\ab_j an97.bmp bitmap 

Otro ejemplo. Suponer que se agregaron dos 

campos nuevos a la base de datos: v98 como 

nombre de utilitario y v99 como nombre de ar­

chivo. Si se desea ejecutar el utilitario cuyo nom­

bre está almacenado en el campo v98 dando el 

contenido del campo v99 como argumento . Se 

debe escribir el siguiente formato: 

Ejemplo: 

lin k ( ( ' test ' ) , ' CMD ', v98 , ' ', v99) 

y Winisis hará ello. Por ejemplo, si el campo v98 

contiene " e : \ \myprog\ \winword\ \ 
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winword.exe» y el campo v99 contiene 
"d: \ \isis\docs\ \letterl. doc", cuando se 
clickea en test , Winword abrirá el archivo 

"letterl.doc" 

Ejemplo: Mpl, LINK ( ( 'Texto 

Completo '), ' CMD WinWord ', vlü) 

Esta acción muestra en pantalla el siguiente 

mensaje en color verde: 

Texto Completo 

Eventualmente, si el usuario pulsa el botón en 

este texto (hace clic con el botón izquierdo del 

mouse). CDS/ISIS llamará (CMD) el programa 

Word y mostrará el documento cuyo nombre está 

en campo 10 (vlO). Por supuesto, si fuera nece­

sario, se deberá incluir la ubicación del archivo. 

En algunas máquinas y de acuerdo a como se 

tenga instalado Windows, el comando anterior 

no funcionará debido a que falta el PATH o di­

rección (el cual deberá estar entre comillas do­

bles), que permita al comando CMD encontrar 

el archivo que iniciará o ejecutará Word, el ejem­

plo siguiente es para una PC que tiene instala­

do Windows98 y Word97 

Ejemplo: 
Mpl, LINK ( ('Texto Completo'),' CMD 

" C : \\Archivos de programa\ \Microsoft 

Office\\Office\\WINWORD.EXE" ', vlü) 

Obsérvese que igualmente fue necesario el re­

emplazo de la barra (\) pero que la dirección del 

Winword está entre comillas dobles. 

Eje~plo: 
Mpl,LINK( ('Escuchar Música'), 'CMD 

MPlayer c:\\Winisis\\',v5) 

El lenguaje de formateo 

Donde contenido del campo 5 es musica.mid 

O sino 

Mpl, LINK ( ('Escuchar Música'), ' CMD 

Mplayer ' , v5) 

Donde el contenido del campo 5 es 
c:\ \Winisis\ \musica.mid 

En ambos casos el texto mostrado en pantalla 

será: 

Escuchar Música 

Al hacer el usuario clic sobre el texto. accionará 

el programa de multimedia de Windows el cual 
ejecutará la música del archivo Musica. mid. Aquí 

se puede ver que en el primer caso la dirección 

del archivo (el cual se encuentra en el directorio 

Winisis). se coloca dentro del comando LINK, y 

el contenido del campo solo posee el nombre del 

archivo musical, mientras que en el segundo caso 

el contenido del campo posee el nombre del ar­

chivo musical y su ubicación en el formato. Tam­

bién se puede observar como al indicar una di­

rección ya se procedió a reemplazar los caracte­

res especiales, según indica la tabla anterior. 

Ambos casos actúan de la misma manera. 

Ejemplo: Mpl f LINK ( ( I UNESCO www I ) f I CMD 

Netscape ', vlO) 

La salida de pantalla de este comando será: 

UNESCOWWW 

Al hacer el usuario clic sobre el texto, CDS/ISIS 

llamará (CMD) al programa Netscape y desple­

gará la Home Page del sitio de Internet cuya di­

rección está indicada en el campo 10 (vlO). Si 

por ejemplo, campo 10 contiene http: / / 
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www.unesco.org, Netscape desplegará la Home 

Page de UNESCO. 

Ejemplo: M p l , L I N K ( ( ' M o s t r a r 

Gráfico '), 'CMD pbrush ',vl ü) 

Esta acción ejecuta Windows Paintbrush y per­

mite abrir el archivo bitmap indicado en el cam­

po 10 (vlO) 

• COTO mfn-number: 

Este comando permite dentro de la base activa 

(a la cual pertenece el formato en ejecución). tras­

ladarse a otro MFN especificado en cualquier 

posición de la base. 

El valor de MFN puede ser un número indicado 

en el formato o una expresión que retorne un 

número válido como MFN. Ejemplo: 

link( ('test'), 'GOTO 'f (1 ('water'))) 

Esta acción va a la primera ocurrencia de «water» 

en la base de datos actual. 

link ( ( ' test ' ) , ' GOTO 1' ) 

Esta acción va al primer registro de la base de 

datos activa. 

• LGOTO <Término>: 

Este nuevo comando trae implícita la relación 

mostrada en el último ejemplo del comando an­

terior, es decir que muestra el registro que co­

rresponde al primer apuntador o posting del tér­

mino indicado. 

El término es un texto que será buscado en el 

diccionario. 

Ejemplo: LINK(('Prueba'),.LGOTO agua') 

La salida de pantalla de esta orden será: 
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Prueba 

Si el usuario hace clic en este texto, CDS/ISIS 

mostrará el registro que corresponde al primer 

apuntador del término ·agua'. Nótese que como 

se indicó el ejemplo tendría el mismo efecto que: 

LINK(('Prueba'),'GOTO ',f(l('agua').1,0)) 

La diferencia entre ambas maneras es que 

LGOTO sólo realiza la búsqueda en contesta­

ción al usuario cuando hace clic, mientras GOTO 

lo realiza durante la ejecución del formato que 

contiene la orden del LINK. LGOTO se ejecuta­

rá por consiguiente más rápidamente y evitará 

búsquedas innecesarias. 

• IAGOTO <término>: 

Busca un término y va a su primer MFN. 

Muy útil usado junto con PROMPT para obte­

ner un verdadero sistema de búsqueda muy 

simple. 

Por ejemplo: 'PROMPT LAGOTO acc' 

mostrará el registro del primer término del dic­

cionario que empieza con 'acc'. 

• GOBACK: 

Muestra el registro visualizado previamente. Por 

ejemplo, supongamos se está visualizando el 

registro 45 y se va luego al registro 124, usan­

do el comando goto-box o clickeando un coman­

do GOTO hipertextual. Si no se recuerda cuál 

registro se estaba viendo anteriormente, no hay 

manera de volver a él. Entonces, si el formato 

implementa un botón GOBACK, se puede 

clickear en él y regresar al registro 45. Esto es 

útil cuando se implementa un formato que use 

algunos comandos GOTO. Por ejemplo: 
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link(('Ante rior'), 'GOBACK') 

Suponiendo que se posee un campo 10, repeti­

ble que contiene los nombres de todos los 

formatos que se desea el usuario pueda consul­

tar, se podóan mostrar en pantalla mediante el 
siguiente comando 

(LINK( (vl O), 'GOBACK ' v l ü ) / ) 

Al ser un campo repetible se encierra la línea 

del .LINK entre paréntesis, lo cual permite que 

dicha línea se ejecute para cada una de las re­

peticiones del campo 10, haciendo que todas las 

ocurrencias del campo 10 (nombres de formatos 

habilitados para poder visualizar ese registro). 

sean mostrados uno bajo el otro (existe un co­

mando de salto de rengón) como hipervínculos. 

Al hacer clic sobre cualquiera de ellos se cam­

biará automáticamente de formato. 

• FORMAT format:file-name [,Texto Anterior, 
Texto Nuevo]: 

Cambia el formato de visualización actual a uno 

especificado. Este último formato puede no es­

tar especificado en la FDT. Ejemplo: 

'FORMAT tes t. pft ' 

Esta acción vuelve a mostrar el registro actual 

usando el formato especificado. 

El formato-nombre define el nombre del nuevo 

formato a ser cargado. Nótese que aunque este 

formato necesita no ser uno de aquéllos especi­

ficados en la FDT de la base, debe estar ubicado 

en el misma dirección de la base de datos ac­

tual (especificada en parámetro 5 del 

SYSPAR.PAR o el parámetro 10 del dbn.PAR). 

Ejemplo: 

LINK ( ('Cambiar Formato') , 'FORMAT Forml') 

El lenguaje de formateo 

No es necesario al llamar el formato, colocar @ 

precediéndolo. 

El nombre del formato puede ser indicado como 

el contenido de algún campo o subcampo. 

• BROWSE nombre- base·de datos [.mfn, nom­

bre-formato]: 

Abre el archivo MST especificado en una nueva 

ventanta MDI.Ejemplo: 

link(( ' test ' ) , ' BROWSE thes . mst ' ) 

Esta acción abrirá THES.MST como una nueva 

ventana. 

Este comando permite abrir una nueva Base de 
Datos, cuyo nombre estará indicado por nom­

bre-base en una nueva ventana posicionándose 

y mostrando el registro indicado en mfn. El mfn 
y nombre:formato son parámetros optativos, lo 

cual significa que si no se colocan el sistema 

trabajará igual utilizando como formato el 

predefinido en la Base (aquel que posee igual 

nombre a la base) que se abrirá y mostrara el 

primer registro de la misma. 

Por ejemplo: 

LI NK ( ('Abrir CDS ' ) , 'BROWSE CDS ' ) 

Cuando el usuario hace clic en el texto Abrir 
CDS, esta acción creará una ventana nueva en 

pantalla y en ella abrirá la base CDS mostrando 

el primer registro de la misma con el formato 

CDS, en cambio: 

LI NK(( ' Abrir CDS ' ) , ' BROWSE CDS ,10 , cds l' ) 

Creará una ventana nueva en la cual se abrirá 

la base CDS mostrando el registro 10 con el for­

mato de visualización CDS 1. 
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Es importante destacar que los parámetros no 

obligatorios (mfn y nombrejormato) no se nece­

sitan usar juntos. Esta es una decisión a tomar 

según la necesidad del momento. 

Ejemplo: 

LI NK( ( ' Abrir CDS ' ) , ' BROWSE CDS ,,CDSl') 

Abre una ventana, muestra el primer registro 

de CDS con el formato CDSl (ver que no se in­

dicó número de registro, por lo tanto el sistema 

abrió con el registro por defecto que es el 1) 

Ejemplo: 
LINK ( ( ' Abrir CDS ' ), ' BROWSE CDS , 25 ' ) 

Abre una ventana y muestra el registro 25 de la 

base CDS con formato CDS 

• TEXTBOX [CHILD \ RCHIW] [WAD]' Jormat : 

Abre una nueva ventana que contiene el resul­

tado de <format> como operación básica. 

Opciones: 

./ CHILD: la ventana es declarada como «hija» 

de esta base de datos. 
Cerrando la base de datos, se cerra­

rán también todas sus ve n tan as 

«hijas•. 

./ RCHILD: la ventana es declarada como «hija» 

de un registro. 

Moviéndose a otro registro, o cerran­

do la base de datos, se cerrarán to­

das las ventanas «rchild» abiertas. 

./ LOAD: esto es equivalente a la sentencia 

anterior «FILE». Toma como argu­

mento un nombre de formato y usa 

ese formato para formatear la nue­

va ventana. 
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Nota: la diferencia entre: 

' TEXTBOX ' , @cdsl and 

' TEXTBOXLOAD cdsl . pft ' 

es que en el primer caso , cdsl.pft es ejecutado 
mientras se visualiza el registro, mientras en el 

segundo caso cdsl.pft es ejecutado cuando el 

usuario clickea en el hipertexto. Otra diferencia 

es que un forma to LOADED puede contener 

STACKS, mientras en este caso particular@cdsl 

puede no contener STACKS por razones de 

implementación. Por ejemplo (en CDS): 

FORMAT CDS: 
if p(v44) 

then link(( ' Show SERIES 1 ' / ), 'TEXTBOX 
' , "SERIES: " l(IV441) 1) 

fi , 
if p(v44) 

then link(( ' Show SERIES 2 ' /) , 'TEXTBOXLOAD 
cdssl') 

fi , 
if p(v44) 

fi , 

then link(( ' Show SERI ES 2@ ' /) , 'TEXTBOX 
', @cdssl) 

if p(v44) 

fi , 

then link( ( ' Show SERIES 3 (l oadchild) ' / ), 
' TEXTBOXLOADCHILD cdssl ' ) 

if p (v6 9 ) 

f i 

then link( ( ' Show 
KEYWORDS ' ), ' TEXTBOXRCHILD ', "KEYWORDS : ", 
V69 (10 , 10)) 

FORMAT CDSS1: 

{b,fs30 ,' SERIES : ' ) l ( IV441) 1 

'SERIES 2' desplegará las series en bold usando 

caracteres de 15 puntos, mientras 'SERIES 2@' 

desplegará las series usando caracteres norma­

les. 

NOTA2: Finalmente, las cajas de texto se des­

pliegan en una nueva ventana de base de datos. 
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en forma de cascada. El formato CDS presenta­

do arriba, no despliega Series ni Palabras Cla­

ves a menos que el usuario desee verlos. 

• VIEW nombre-base- archivo {,mfn,nombre­

Jormato, Viejo-Texto.Nuevo-Texto]: 

Este comando es similar al BROWSE. sólo que 

el registro se despliega en una ventana ciega en 

lugar de una ventana de la base de datos. La 

diferencia principal es que la ventana no con­

tendrá la barra de tareas con íconos y el usua-

rio no podrá usar otras funciones de menú (como 

impresión, búsquedas, entrada de datos) en la 

base de datos abierta con VIEW. Eventualmen­

te substituye Viejo-Texto con Nuevo-Texto. 

Ejemplo: 

LINK(('Muestre CDS'). 'VIEW cds, 15 ') 

Este comando se usa de igual manera que el 

BROWSE 

8.9 Comandos para efectos de presentación y animación en hipertexto 

• Comando \isishcN: 

configura el color (N) de los hipertextos 

• Comando \title: 
es útil para exhibir algún texto en la barra azul 

de la ventana de visualización (titulo de la ven­

tana). Requiere uso de llaves {} y debe insertar­

se entre comillas simples. 

Ejemplo: {\title Título de mi ventana} 

Supóngase que se posee el siguiente formato: 

fonts((roman,Times New Roman).(swiss,Arial)) 

cols((0,0,0),(0,0,228).(228,0,0)) 

'MFN : '{cll,MFN(4)}/MDL,if p(v24) then 

{'TITLE : ', 

c12,V24(0, 13)}fi/{if p(v70) then 'AUTHOR(S) 

el 1, 

V70(0, 14)+ j; 1 /fi} ## 

produce esta salida: 

~ c:\winisis\cdse\cds.MST lllil El 
MFNl1 Fmmat: J CDSFO _ Efj 

MFN : 0001 
TITLE : Teclmiques for the measurernent of transpiration of individual plants . 
AUTHOR(S) : Maga1haes, A.C.; Franco, C.f.-~. 

l' l = ,,-; . ;· ·~ ~ ·~ . = '• ~ ' ·, : ~ _~ ' d ' IJI M~: 150 " lt 0011 
zlE 11 u.u j l -- Mi W .._ -·~- . ~. · 
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Obsérvese que el texto exhibido en la barra azul indica el camino (path) de la base de datos usada. Si 

a este formato se le agrega el comando text tipeando un texto alusivo, como por ejemplo «Estamos 

en la base CDS~: 

fonts((roman,Times New Roman).(swiss,Arial)) 

cols((0,0,0), (O. 0,228), (228,0,0)) 

'{\title Estamos en la base CDS}', 
'MFN : '{cll,MFN(4)}/MDL,if p(v24) then {TlTLE 

cl2,V24(0, 13)}fi/{if p(v70) then 'AUTHOR(S) : ', cll, 

V70(0, 14)+ J; J /fi},## 

Dicho texto será exhibido así (note la diferencia en la barra superior azul): 

~ Estamos en la base CDS l!!llil f3 

MFN 11 j I fil!) 13] rn lflJ I Formal: J CH~ _ 

IvIFN : 0001 
TITLE : Techniques for the me2surement oftranspiration of indivídual plants. 
AUTHOR(S) : Magalhaes, A.C .; Franco, C.M. 

Manejo de imágenes 

Winisis permite insertar imágenes en los 

formatos y utilizar archivos de imágenes para el 

fondo del formato o para comandos 

hipertextuales. En el caso de las imágenes usa­

das para el fondo (background}, los archivos de 

imágenes (exclusivamente .BMP) deben estar 

disponibles en el directorio indicado por el 

parámetro 141 (véase el capítulo dedicado a los 

parámetros del Syspar. par. 

Por cuestiones de comodidad las imágenes tam­

bién pueden ser ubicadas en el directorio de la 

base de datos usada, en este caso habría que 

indicar que las imágenes se encuentran en ese 

directorio usando el parámetro 
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141 del SYSPAR.PAR: 

141=\ Winisis\cds\ 

• Comando \chpict: 

permite insertar una imagen en el texto. 

La sintaxis del comando es: \chpictfilename 

donde filename es el nombre del archivo .BMP. 

Debe ser indicado sólo el nombre, no es necesa­

rio indicar la extensión. 

En el siguiente ejemplo se cuenta con un archi­

vo .BMP ubicado en el directorio de la base CDS 

llamado «Venci.bmp»: 

'MFN\tab : ',MFN(4)/MDL,'\fl ',qj,'\chpict 
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vcncl '/, 
•TITLE\tab : \fs30 «,V24,'\fs20 ', 

/»AUTHOR(S)\tab : « V70+ 1; 1 /## 

La salida mostrará: 

~~,A MFN 

~TITLE 

AUTHOR(S) 

: 0011 

: Measurement ofwater 

stress in plants. 

: Kramer, P.J.; Brix, H. 

El comando \chpict puede usarse también como 

hipertexto cuando es insertado dentro de un 

comando de enlace (link). 

l•lE'N 

~ 

'MFN \tab ',MFN(4)/MDL,'\fl ',qj, 

link ( ( '\chpict venci ') , 'CMD Notepad 

mitexto.txt'), /, 
11 TITLE \tab \fs30 11

, V24, '\fs20 

/
11 AUTHOR(S)\tab 11 V70+ 1; 1 /## 

En este caso cuando el cursor del mouse sea 

desplazado sobre la imagen, la flecha se con­

vertirá en la conocida «manito» y al cliquear abri­

rá con Notepad el archivo mitexto.txt (cuyo con­

tenido en este ejemplo es «Ojo, el 31 de este mes 

vencen los préstamos! Devolver libros y renovar 

carnet de lector.»). 

TITLE 
AUTHOR(S) 

Measurernent of water stress in plants. 
· v,.,,.....,o, P 1 · Criv W 

la milexto.hct • Bloc de notas !ll!J Ei 
~chíVp fdioi6n ~flJt~ f~y11da 
Ojo 1 el 31 de este mes vencen los prfstamos! 
Devolver libros y renovar carnet de lector. 

• El comando \chpictl es una variante del 

\chpict que permite efectos hipertextuales más 

llamativos o animados, insertando una imagen 

en el texto. Cuando se pasa el puntero del mouse 

por esa imagen, muestra otra imagen. La ima­

gen inicial es restaurada cuando el puntero 

abandona el área. Con este comando pueden 

lograrse efectos tipo animación usando imáge­

nes similares. Los archivos usados deben tener 

el mismo tamaño. 

Sintaxis es: \chpictl file 1 file2 

El lenguaje de formateo 

dondefilel es el nombre de la primera imagen 

file2 es el nombre de la segunda imagen. 

En este formato se usa el comando \chpictl 

junto al comando link: 

A continuación puede ver los archivos 

1 marcha.bmp y l marche.bmp 

ambos del mismo tamaño (4 Kb). Suponga que 
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desea darle un toque divertido a su formato con 

estas imágenes que desplegarán el texto (note 

la similitud de las imágenes y las distintas posi­

ciones de los brazos del personaje). 

fonts((roman,Times New Roman) ,(swiss,Arial)) 

cols((0,0,0),(0,0,228),(228,0,0)) 

'MFN : '{cll,MFN(4)}/MDL,if p(v24) then {'TITLE : ', 

IvlFN . 00 11 
TITLE 
AUTHO {S) 

wa 
: Kra.mff. P.J. . Bnx, H. 

cl2,V24(0, 13))fi/{if p(v70) then ' AUTHOR(S) : ', cll, 

V70[0,14)+ 1; 1 /fil. 
mpl,link (('\chplctl marcha marche ') ,'CMD notepad 

anda.txt') ## 

Como las imágenes son similares, cuando se des­

place el puntero del mouse sobre ellas, causa­

rán un efecto de movimiento similar al logrado 

con los archivos .GIF animados. 

n plants 

& fl andd. bd · B loe de notas l!lliJ f3 
Archivo Edición .E!,uscar Ayyda 

~a historia del Manual para Instructores de 
Winisis cofflienza el 13 de diciembre de 1997, 
cuando durante un cut'so sobre \ilinisis en la 
CNEA surgió la idea. 
A partit' d~ allí, 20 especialistas en 
"COS/ISIS for Windows .. comenzaron a 
recopilar datos y re~act?r textos sobre el 
funcionamiento de '"Winisis ... 

• Comando \brdrdot dibuja un borde puntea­

do alrededor del párrafo seleccionado utili­

zando el color de primer plano actual (current 

foreground color) y la caja es pintada con el 

color de fondo (current background color). 

Por ejemplo, este formato 

'MF)'l\ tab : ', MFN ( 4) / MDL, ' \ fl ', qj , '\brdrdot ', 
11 TITLE\tab : \ fs 30 11

, V24, ' \ f s20 

/
11 AU'rHOR(S)\tab : 11 V70+1; 1/## 

produce: 
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MFN : 0011 

TITLE : Measurement of water 
stress in plants. 
AUTHOR(S) : Kramer, P.J.; Brix, H. 

Los efectos del comando \brdrdot pueden 

modificarse combinándolos con el comando \cb, 

que establece el color de fondo. Suponga que 

desea cambiar el formato anterior y usar una 

tonalidad distinta. Para ello debe agregar al for­

mato el comando \cb y un valor de color: 
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'MFN \ tab : ',MFN(4) / MD1, ' \ fl ',qj, '\cb9 

\brdrdot ', 

"TIT LE\ t a b \f s 30 ", V2 4, '\fs2 0 

/ "AU THOR(S)\tab " V70 + 1; 1 / ## 

produce: 

MFN : 0011 

TITLE : Measurement of water stress 
in plants. 
AUTHOR(S) : Kramer. P.J.; Brix, H. 

Efectos de fondo de ventana 

En Windows los diseños de fondo (background 

patterns) son imágenes cuadradas de 8x8 pixeles 

usadas para llenar el fondo de una pantalla 

(como en el caso del Escritorio de Windows, al 

presionar el botón derecho del mouse 

posicionado sobre la pantalla del Escritorio pue­

den cambiarse las Propiedades de Pantalla con 

diseños preestablecidos tales como «ladrillos», 

«margaritas», «mosaico», etc.). Estas imágenes 

pueden contener diversos colores (siempre con 

una tonalidad suave para permitir un adecua­

do contraste de texto/imagen) y pueden elabo­

rarse con cualquier editor de imágenes (Paint, 

Microsoft Photo Editor, etc.). siempre salvándo­

los como bitmaps (.BMP) y con las dimensiones 

de 8x8 pixeles. 

Las imágenes deben estar disponibles en el di­

rectorio indicado en el parámetro 141 del 

SYSPAR.PAR (por ejemplo, 141=\ Winisis\bg\). 

Con una imagen de fondo como ésta (se mues­

tra ampliada y con un borde negro): 

.._L 
pueden lograrse efectos de relleno de fondo usan­

do el comando \isispatt tal como muestra este 

El lenguaje de formateo 

formato (la imagen se llama «dofon.bmp», nóte­

se que no es necesario detallar la extensión del 

archivo): 

fonts((roman , Times New Roman) , 

( swiss , Arial) ) 

cols((0 , 0 , 0) , (0 , 0 , 228) , (228 , 0 , 0)) 

'{\isispatt dofon}', 

'MFN : ' {c l l , MFN(4) )/MDL, if 

p (v24) t hen { ' TITLE · ' 

c l 2 , V24(0 , 13) }fi/{if p(v70) then ' 

AUTHOR(S) ', cll , 

V7 O (O , 14) + 1 ; 1 / f i} , # # 

Se visualizará : 

En este caso se trata de un motivo que se repite 

indefinidamente para «llenar» el fondo de la pan­

talla. Debe prestarse especial atención al dise­

ño a fin de evitar fondos confusos y que impi­

dan la lectura (como el caso mostrado aquí :). 

Imágenes de fondo 

El comando \isisbgbmp establece un archivo 

.BMP como fondo de ventana, ubicándolo en la 

esquina superior izquierda. La sintaxis es idén­

tica a los comandos anteriores y sólo requiere 

de el nombre de un archivo . El ejemplo siguien­

te muestra cómo utilizar un lago institucional 

como imagen de fondo (el archivo se llama 

«logo.bmp»). 

fonts ( ( r oman , Times New Roman) , 

( swiss , Ari a l ) ) 

co l s ( (0 , O, 0) , (O , 0 , 228) , (228 , O, O) ) 

'\isisbgbmp logo ' 

' MFN ' {c l l ,MFN(4) }/MDL ,i f 
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p (v24) then { 'TITLE · ' 

c l 2 , V2 4(0,1 3) }fi /{ i f p(v70) the n 

AU THOR(S) ', cll , 

V7 0 (O , 14) + 1 ; 1 / f i} , # # 

Este formato produce: Q c:\winisis\cdse\cds.MST l!llilEJ 

MFN : 0011 
TITLE : 'Measurcment ofwater stress 111 plants 
AUTHOR(S) : K.ramer, P.J.; Brix, H. 

Con \isisbgbmp y \picscaled pueden lograrse 

efectos similares a los ya conocidos en Windows, 

como por ejemplo establecer una imagen como 

«papel tapiz» en diversas formas (centrada, en 

efecto mosaico, etc.). El comando \picscaled 

permite controlar la alineación y escala de la 

imagen de fondo. Por medio de números se in­

dican los efectos deseados. Su sintaxis es: 

\pics caledN 

En N se indica alguno de los siguientes efectos: 

1 Mosaico (tile} 

2 Ajustado a la ventana (scaled} 

4 Centrado horizontalmente 
8 Centrado verticalmente 

16 Alineado a la derecha 

32 Alineado hacia abajo 
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Estos efectos pueden combinarse para lograr dis­

tintas visualizaciones. 

Suponga que desea visualizar el lago en estilo 

«mosaico». Simplemente se toma el formato an­

terior y se agrega el comando \picscaled con­

figurado en 1: 

fonts((roman ,Ti mes New Ro man) , 

( swiss , Arial) ) 

cols((0,0 , 0) , (0 , 0 , 228) , (228 , 0 , 0)) 

' \isisbgbmp logo \picscaledl ', 

' MFN ' {c l l , MFN( 4 ) } /MDL, if 

p(v24) then { ' TITLE · ' 

cl2 , V24(0 , 13)}fi /{if p(v70 ) then 

AUTHOR(S) ', c l l , 

V70(0 , 14) + 1; 1/f i } , ## 

y obtendrá: 
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Q c:\winisis\cdse\cds MST l!llill3 
Format: j CH5_ ~ _ 3J 

r.AFN : 0011 
TITLE : lvieasurement of 'ivater stress in plants 
AUTHOR(S) : Kramer, P.J ~ Brix, H. . 

El lenguaje de formateo 

MAX: 150 
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9. CREACION BASES DE DATOS WINISIS 

9.1 Generalidades 

Para crear una base de datos ISIS es necesario 

definir cuatro componentes que se guardan fi­

sicamente como cuatro archivos. Éstos tienen 

el mismo nombre de la base de datos <dbn> y se 
identifican por su extensión de archivo, de acuer­

do !! la norma 8 .3 del MS_DOS. 

La definición de una base de datos CDS/ISIS 
consiste de los siguientes componentes, cada uno 

de ellos almacenado en un archivo diferente. 

• Tabla de definición de campos (FDT): La 

FDT define los campos que pueden existir en 

la base de datos y sus características. 

(<dbn>.FDT) 

• Hoja(s) de trabajo de captura: Comprende 

una o más páginas que se presentan en la 

pantalla para crear o actualizar los registros 

de la base de datos. CDS/ISIS cuenta con 

CDS/ISIS para Windows 

un editor especial para crear estas hojas de 

trabajo. (<dbn>.FMT) 

• Formato(s) de despliegue: Los formatos de­
finen los requerimientos detallados de pre­

sentación para mostrar los registros en la 

pantalla durante la búsqueda o para la gene­

ración de reportes impresos tales como catá­

logos e índices. CDS/ISIS cuenta con un po­

deroso lenguaje de formateo que permite 

desplegar el contenido de un registro en cual­

quier forma que se desee. (<dbn>.PFT) 

• Tabla de selección de campos (FST): La FST 

defme los campos de la base de datos que ser n 

recuperables a través del archivo invertido. 

Definiendo tablas adicionales de selección de 

campos, pueden establecer las especificacio­

nes más usuales para la clasificación de los 

registros de la base de datos . (<dbn>.FST) 
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Winisis aporta un procedimiento que permite la 

creación de estos cuatro componentes de una 

forma guiada al usuario. El procedimiento debe 

completarse en una única sesión. Si quedara in­

terrumpido, la base de datos no se creará. Luego 

de creados los cuatro archivos, Winisis creará 

automáticamente el resto de los archivos que 

componen la base de datos, éstos son: el archivo 

maestro, y el diccionario o archivo invertido. 

Antes de que una base de datos pueda ser 

creada en el sistema, se deben definir previa­

mente el diseño lógico o características de la 

estructura de los registros, para que CDS/ 

ISIS sepa como manejarla. 

Dentro del diseño lógico se debe considerar los 

siguientes aspectos básicos: 

- Objetivos de la base de datos 

- Alcance de la base de datos 

- Productos finales o de salida 

- Definición de variables con sus respectivos atri-

butos 
- Relación de variables de acuerdo a su contenido 

- Formatos y técnicas de entrada de datos 

- Formatos de impresión o presentación 

- Elementos y formas de recuperación para el usua-

rio final y control de la unidad de información 

- Alternativas para el proceso de levantamiento de 

información y actualización de la base de datos 

9.2 Tipos de datos para el diseño de bases de datos 

• Datos elementales 

El primer paso en el diseño de una base de da­
tos debe ser un análisis detallado y exhaustivo 

de los datos elementales requeridos. Los elemen­

tos normalmente seleccionables para ser consi­

derados como datos elementales serán aquellos 

que puedan ser procesados en forma individual. 

En el proceso de definir esto, pueden plantearse 

preguntas tales como: «¿Será usado este dato 

para clasificación?»; «¿Debe poderse buscar para 

recuperación?»; «¿Se presentará la necesidad de 

imprimirlo de modo distinto al resto de los da­

tos?, o sea en negritas o mayúsculas»; etc. Si la 

respuesta a cualquiera de estas preguntas es 

si, entonces este componente de la información 

deb.erá ser seleccionado como dato elemental. 

• Campos y subcampos 

Los datos elementales pueden ser almacenados 

en campos o en subcampos. Un delimitador de 

198 

subcampo es un código de dos caracteres que 

precede e identifica un subcampo de longitud 

variable dentro de un campo. Consiste del 
caracter A (signo circunflejo). seguido de un 

caracter numérico o alfabético. p.ej. "a. 

• Campos repetibles 

En aquellos casos en que un dato elemental dado 

puede existir más de una vez en un registro. 

<;DS/ISIS creará tantos campos como sean ne­

cesarios para recibir todas las ocurrencias de 

ese dato elemental. Este tipo de campo se cono­

ce como campo repetible. Un ejemplo típico e_ 

el campo de Autor en un registro bibliográfico 

• Campos con caracteres para control de 
salida 

Algunos caracteres almacenados en un cam 

aunque sean capturados como datos, serán ir. -

terpretados por CDS/ ISIS como caracteres 
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control, en lugar de caracteres de datos, y nor­

malmente activarán algún tipo especial de pro­

ceso. Los caracteres de control normalmente 

están reservados para uso de CDS/ISIS, y por 

lo tanto no pueden ser usados como datos. 

Los delimitadores de subcampo son un ejem­

plo de caracteres de control, así como los ca­

racteres utilizados para los campos repetitivos 

(< .. >y/ .. /). 

Cuando se generan catálogos impresos se ne­

cesita clasificar el contenido de uno o más cam­

pos para imprimir los registros en la secuen­

cia correcta. CDS/ISIS tratará de producir una 

secuencia de clasificación de acuerdo con las 

normas de clasificación comúnmente acepta­

das, pero algunas veces esto no es posible. En 

estos casos, CDS/ISIS ofrece la posibilidad de 

establecer en forma explícita la técnica de cap­

tura en un campo específico. suministrando la 

información para clasificaciqn en el momento 

de capturar los datos. 

Esta facilidad permite instruir a CDS/ISIS para 

que reemplace o ignore cualquier secuencia de 

caracteres en un campo. cuando este campo es 

usado como llave para ordenamiento, para ello 

se utiliza la técnica de los braquets < .. >. algu­

nos ejemplos son los siguientes: 

9.3 Tabla de definición de campos (FDT) 

La FDT es utilizada para controlar la creación 

de .hojas de trabajos de captura para la base 

de datos. y para validar el contenido de los cam­

pos. Es creada o modificada por medio de los 

servicios de ISISDEF, utilizando el editor de lí­

neas de CDS/ISIS. 

Jp 

Cada línea de la FDT define un campo del regis­

tro del archivo maestro, y contiene 6 paráme­

tros: etiqueta, nombre, tipo, repetibilidad y de­

limitadores de subcampo o patrones de cada 

campo. 

Añadir: Agrega a la FDT el nue­
vo campo definido. 

,Etiq: Nombre: Tipo: Rep. Patrón/Subcampos: 
Salvar: Permite guardar la tabla 
FDT creada o modificada. 

¡m-~ 
12 Conference main entry 
24 Title 
25 Edition 
26 Imprint 
30 Collation 
44 Series 
50 Notes 
69 KeYtJOtds 
70 Personal Authors 
71 Corporate Bodies 
72 . Mee tinas 

Creación bases de datos winisis 

1 Alfanumérico ;,Í] r 
Alfanuméri 
Alfanuméri 
Alfanuméri 
Alfamméri 
Alfenuméri 
Alfenuméri 
Alfenumé 

/ 

Alf 

- npdz 
- z 

Limpiar Entrada: Permite lim­
piar la entrada del campo defini­
do y visualizado en pan talla. 

Clasificar Campos: Permite or­
denar en forma ascendente por 
el número de etiqueta la presen­
tación de los campos definidos. 

Borrar Entrada: Elimina el cam­
po definido de la tabla FDT. 

Cancelar: Cancela cualquier mo­
dificación o definición de la FDT 
realizada sobre el asistente de 
creación de bases de datos. 

Ayuda: Captura el asistente de 
ayuda de la FDT. 

Siguiente Componente: Invoca 
el siguiente componente de defi­
nición de una base de datos (Hoja 
de Entrada de Datos) . 



Parámetros de la FDT 

• Etiqueta del campo: La etiqueta es un valor 

numérico único (en el rango 1-32767), que 

identifica al campo. La etiqueta se almacena 

en el registro maestro y se encuentra asocia­

da al contenido del campo correspondiente. 

• Nombre del campo: El nombre del campo es 

un nombre descriptivo que el usuario asigna 

a ese campo. Normalmente se utiliza en las 

hojas de captura de datos para etiquetar el 

campo en la pantalla. 

• Tipo de campo: 
X el campo consiste de cualquier caracter 

alfanumérico. 

A el campo solo puede contener caracteres 

alfabéticos 

N el campo solo puede contener caracte­

res numéricos (0-9). 

• Repetibilidad: Este parámetro define si un 

campo es repetible (o sea que puede presen­

tarse más de una vez en un registro dado), 

o no. Una R indica que el campo es repetible 

• Subcampos/patrones: Dependiendo del tipo 

de campo que se haya definido, esta especifi­

cación define ya sea el conjunto de 

subcampos, si los hay, aceptados en el cam­

po (para tipos X, A o N). 

• Subcampos: Por ejemplo, si un campo pue­

de contener los subcampos "a, "by "e, es­

tos se definen en la FDT como abe (y no como 

"a"b"c) . 

9.4 Hojas de trabajo (Worksheets) 

Las hojas de trabajo para captura de datos se 
utilizan para incorporar o modificar los regis­

tros que forman la base de datos, y por lo tanto 

se encuentran asociadas a cada base de datos. 

Estas hojas de trabajo son creadas o modifica­

das por el asistente de WINISIS para dicho fin. 

Una hoja de trabajo es un conjunto de uno o 

más campos; para cada uno de los cuales se 

requiere que el diseñador de la base de datos 

defina una serie de parámetros. 

Cada campo tiene dos componentes: 

• Nombre del campo: es una etiqueta des­

criptiva del contenido del campo. Por ejem­

p\o: Título, podría ser el nombre del campo 
del que contiene el título de un libro. 
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• Valor del campo: es el dato a ser procesa­

do. El valor del campo en una hoja de traba­

jo normalmente está vacío, porque el dato 

será suministrado por el operador de la ter­

minal cuando sea llenada la hoja de trabajo. 

Sin embargo, en algunos casos puede ser 

conveniente asignar un valor al campo du­

rante la definición de la hoja de trabajo. Es­

tos valores pre-establecidos se llaman implí­

citos. 

Una hoja de trabajo parcial puede ser útil por 

ejemplo, cuando se desea revisar, modificar o 

añadir solamente uno o pocos campos en un 

conjunto de registros, en especial cuando la hoja 

de trabajo estándar contiene muchas pantallas, 

y los campos de interés están dispersos en va­
rias de ellas. 

Asociación Colombiana de Facultades de Ingeniería - ACOFI 



f'tiiii.fi1••Mli·IFIJll1ffl!f /J•L 3 

Hoja Trabaio:I CDS ialvar ,r+ H,uevo 

4 
Campos: Campos Entr. Datos: 

5 

6 

7 

datos en modo insert 

Pa$O 2 Oefírición de Hoja de Entra~ 

Opciones de la Ventana Hojas de Entrada 

Opc. Nombre Descripción 

1 Hoja de Identifica el nombre de la hoja de traba-
Trabajo jo activa a crear o modificar. 

2 Salvar Permite salvar la hoja de trabajo creada 
o modificada. 

3 Nuevo Invoca el proceso de creación de una 
nueva hoia de trabajo. 

4 Campos Panel de campos definidos para la base 
de datos. Si se encuentra resallado sig-
nifica que su estado es inactivo en la 
hoja de trabajo de lo contrario estará ac-
Livo en el panel de entrada de datos. 

5 Campos Panel que identifica los campos activos 
Entrada o definidos para la hoja de trabajo. 
de Datos 

6 Atributos Botón que permite invocar la ventana 
de campo de definición de los atributos de un cam-

po habilitado en la hoja de trabajo. 
Los atributos que se pueden definir de 
un campo son: Descripción, Valor por 
defecto, Mensaje de ayuda, Formato de 
validación, Tipo de letra. 

7 Activar Permite activar el campo señalado como 
campo en elemento de entrada para la hoja de tra-
la hoja de bajo en definición o modificación. 
trabajo 

8 Inactivar Permite inactivar o deshabilitar un ele-

Creación bases de datos winisis 

8 

9 

10 

11 

Validación de Registros i--~~+--~~~~~ 12 

campo en 
la hoja de 
trabafo 

9 Ubicar 
campo 
arriba 

10 Ubicar 
campo 
abato 

11 Ir último 
campo 

12 Validación 
de 
Registros 

13 Modo 
Insert 

14 Siguiente 
componente 
de creación 
de base de 
datos 
(Formato 
de pantalla) 

15 Cancelar 

13 

14 

15 

mento a partir del panel de campos de 
la hoja de trabajo . 

Permite reubicar una posición hacia 
arriba el campo de entrada de datos. 

Permite reubicar una posición hacia 
abajo el campo de entrada de datos. 

Permite llevar el cursor al último cam-
po definido en la FDT. 
Botón que permite invocar la ventana 
de definición para la programar el for-
mato de de validación de los registros 
en el proceso de captura. 
Permite ir al registro anterior o previo de 
la base de datos activa o de los registros 
cargados como resultado de búsqueda. 
Este botón permite verificar y modificar 
los comandos de formateo utilizado para 
la presentación de los registros en pan-
talla, además permite seleccionar o de 
seleccionar la presentación del conteni-
do entre el editor PTF y ASCII. 

Permite ir al registro siguiente de la base 
de datos activa o de los registros carga-
dos como resultado de búsqueda. 



Ventanas de enlace de la hoja de trabajo 

El asistente de la hoja de trabajo contiene las siguientes ventanas de enlace: 

• Botón Nuevo: Invoca la ventana para registrar una nueva hoja de entrada de datos 

m ¡ ... o..,. j)...i.o,. 8- ¡- t"'"'9,,eáón ll'•aóo• t"'-- /ll<ldl 

&?,,\\TI 1:) 

MFNP51i\i!irf 

OeflniclOn dn 81m.i Oalo~ NUt' Y4 13 

REGISTRO BORllADO ns. 

• Botón atributos de campo: Invoca la ventana que define los atributos de un campo activado en 

la hoja de trabajo. 

08"fiplion; !Fecha Roun. Ad 

DetlUlt value: 1 
Help: 1,.;: ..................... --......... ....;.;..--"--------i=i .. 

V11lldetion 
fOfMlllC 1' lle.l (v32) • O then • feciu, 1nv&11d11 • til 

Los atributos que se pueden definir para un cam­

po invocado como elemento de captura en la hoja 

de trabajo son: 

• Descripción del campo: denominación o 

nombre nemotécnico del campo 

• Valor implícito o por defecto: Indica el valor 

· implícito como si se estuviera tecleando el 

campo durante la captura. Para las hojas de 

trabajo de captura, generalmente se 
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proporcionará un valor implícito solamente 

para aquellos campos cuyos contenidos 

serán los mismos para la mayoría de los 

registros. 

• Mensaje de ayuda: Se puede asociar a cada 

campo de la hoja de trabajo un mensaje de 

AYUDA. Cuando se captura o modifica el 

campo WINSIS despliega el mensaje de ayu ­

da en la parte inferior de la ventana de cap­

tura. El mensaje de AYUDA contendrá nor-
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malmente guías para capturar el campo y/o 
explicaciones adicionales sobre su conteni­
do, que complementen el nombre del campo. 

• Validación de formato: En la versión CDS/ 

!SIS para D.O.S permite validar un campo de 

tipo 'patrón' (siempre y cuando el campo no 

tenga un valor predefinido) para ayudar al 

usuario en la captura del campo. Para la ver­

sión Winisis no se aplica como patrón si no 

como validación a partir de las condiciones 

definidas por campo en la creación de las ho­

jas de trabajo (Ver crecaión bases de datos). 

La posibilidad de cargar y manejar datos de 

una manera distinta de la declarada en la FDT 

~O está permitido en Winisis, dado que, 

para él, la FDT no sólo es la declaración par­

cial de la estructura de una base de datos en 

función de los Identificadores de Campo y los 

demás elementos que los constituyen (longi­

tud, tipo, delimitadores, etc). datos 

circunstanciales que pueden ser omitidos sin 

que implique dificultades en el manejo de los 

campos de acuerdo con la 

conveniencia del adminis­

trador de la base de datos, 

sino que implica una he­
rramienta de control gene­

ral para con la estructura 
de datos de una base dada 
en todas sus funciones. 

El formato de validación 

eonsiste en una serie de lí­

neas que pueden contener 

la etiqueta y formato para 

validación de un determinado campo. El for­

mato deberá devolver una cadena de carac­

teres si se ha detectado un error mientras 

que si los datos están correctos, no deberá 

producir ninguna salida. 

Creación bases de datos winisis 

En la ventanajormatse deberá escribir el for­

mato para la validación correspondiente al 

campo actualmente iluminado. El archivo de 

validación es cargado al abrirse la base de 

datos, por lo que las modificaciones que se 

realicen en él no tendrán efecto hasta que la 

base de datos se cierre y se vuelva a abrir. Si 

los formatos que contienen llaman a otros 

formatos (con @formato) se podrá modificar 

estos formatos y observar su funcionamien­

to sin necesidad de cerrar la base. 

Para más detalle ver más adelante sección 

"Validación de registros y campos" . 

• Ventana validación de registros: Permite 

programar el formato de validación de las con­

diciones que debe cumplir un registro en el 

momento de ser capturado por el digitador y 

validado por el sistema. 

Para más detalle ver más adelante sección 

"Validación de registros y campos" . 

• n•-.,•--v-,---n••-• -----·- __ ,.____ ~"' ••-- -- m••-·--·--•-·-·--··•-

x 

' El c anipo l es o b liqatoc io ' ti 

• Ventana asistente de ayuda: No disponible 

todavía para la versión 1.31 
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9.5 Formatos de salida 

2 

~----=,,!-- 3 
4 

5 

6 
Jj_ _____ 7 

8 

9 

10 

11 

12 

~~~¡.¡::;:;:;:;;::::;;:;::¡.--f=;i:;",-:F=;::::-,;::t-"o::::=-~~~ 13 

14 

15 

Winisis ofrece ayuda (asistente) para crear automáticamente un formato de acuerdo a la FDT defini­

da en la creación del base de datos. 

Opciones de la Ventana Hojas de Entrada 

Opc Nombre Descripción mento a partir del panel de campos 
de la hoja de trabajo. 

1 Nombre Identifica el nombre del formato de sali- 9 Enlace/ Permite reubicar una posición hacia 
del da activo a crear o modificar. Link arriba el campo de entrada de datos. 
Formato 

2 Salvar Permite salvar el formato de salida crea- 10 Atributos Permite reubicar una posición hacia 
do o modificado. de letra para abajo el campo de entrada de datos. 

3 Nuevo Invoca el proceso de creación de un nue- el formato 
vo formato de salida. 11 Recargar Permite llevar el cursor al último campo 

" Borra Botón que permite borrar el formato de formato definido en la FDT 
Formato salida activo o definido en la ventana de 12 Siguiente Este botón permite invocar el campo-
de Salida la estructura de la base de datos. componente nente de creación o modificación de la 

5 Panel Panel que permite definir el lenguaje de de creación. Tabla de Selección de Campos - FST. 
editor formateo de salida, para el archivo de de base de 

formato activo. datos (FST) 
6 Itálica Botón que permite invocar la ventana de 13 Cancelar Permite ir al registro siguiente de la 

definición de los atributos de un campo base de datos activa o de los registros 
habilitado en la hoja de trabajo. cargados como resultado de búsqueda. 
Los atributos que se pueden definir de 14 Ayuda Permite cargar el asistente de ayuda 
un campo son: Descripción, Valor por con el texto explicativo del manejo del 
defecto, Mensaje de ayuda, Formato de componente del formato de salida. 
validación, Tipo de letra. 15 Ir compo- Este botón permite retornar a la 

7 Negrita . Permite activar el campo señalado como nente ante- estructura de la Tabla de Definición 
elemento de entrada para la hoja de tra- rlor de crea- de Campos FDT. 
bajo en definición o modificación. 

s Subrayado Permite inactivar o deshabilitar un ele-
ción de base 

1 
de datos (FDT) 
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El componente para la creación de formatos ofrecen modalidades de diseño automáticas a través de 

su propio asistente de definición: Normal, MS-DOS compatible, Formato decorado, HIML, Tabla HTML, 

permitiendo la posibilidad que el diseñador de la base de datos valide la presentación de registros de 

una forma rápida y asistida. 

El sistema despliega el asistente de creación bajo la siguiente presentación: 

•',;, , CDSilSIS for \1/incti?~ [V~ió;1ea'mpléta :' SPVffl"~ 
_aMe Dato; Q.e$plegar 8l!sca1 .!J.titarios ~entena BYUda 

Definición Base Datos - PFT Wizard 13 

E scoia l.f'I lemplate de los siguientes: 

@J~atjlo Norl!!a11 

Q Compatible con COS/ISIS DOS 

Formato Decorado 

Q, HTML Normal 

Tabla HTML 

!;;ancelar A&_eptar 

.. ,6 

Todos los comandos de formateo pueden introducirse en mayúscula, minúscula o en combinacio­

nes de ambas. 

9.6 Tabla de selección de campos (FST) 

La Tabla de Selección de Campos (FST) define 

los criterios para extraer uno o mas elementos 

de un registro del archivo maestro. 

Dependiendo del contexto en el cual se utilice 

una FST, estos elementos pueden usarse para 

crear términos recuperables en el archivo in­

vertido, correspondientes al registro del cual 

fueron extraídos, para la clasificación de re-

Creación bases de datos winisis 

gistros en la secuencia deseada antes de pro­

ducir un reporte impreso, o para el procesos de 

conversiones a otros tablas con estructuras di­
ferentes, bajo formato IS02709, DBF, TXT, XLS. 

Un elemento puede defmirse generalmente como 

un fragmento del registro resultante de un pro­

ceso particular. Aunque en muchos casos los 

elementos serán datos elementales, es decir, 
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campos o subcampos, en otros casos pueden 

ser palabras, frases, o cualquier otra parte de 

un dato que tenga un sentido particular para 

una aplicación específica. 

Las FSTs se crean por medio de la opción de 

creación de bases de datos o se modifican por la 

opción Edición/Tabla Selección Campos. 

Una FST consiste de una o mas líneas, cada 

una de las cuales define tres parámetros: 

,/ Un identificador de campo (columna etique­

tada ID) 
,/ Una técnica de indizado (columna etiqueta­

da IT) 

./ Un formato de extracción de datos codifi­

cado usando el lenguaje de formateo de CDS/ 

ISIS. 

Cuando se solicita a CDS/ISIS extraer elemen­

tos usando una FST, el programa leerá los re­

gistros relevantes del archivo maestro y llevará 

a cabo, para cada uno de ellos, y para cada 

línea de la FST, el siguiente proceso: 

1. Ejecuta el formato para extraer del regis­

tro los datos correspondientes 

2. Áplica la técnica de indizado especificada a 

los datos producidos por el formato; 

3. Asigna a cada elemento producido el 

identificador de campo especificado. 

El asistente le ofrece la tabla completa de cam­

pos definida en la FDT para seleccionar cuáles 

serán objeto de indización. Luego de seleccio­

nados , automáticamente se presenta la tabla 

FST para su eventual modificación. 
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Database Dehnation - FST Wizard 11 

Techníque: 1 O - b¡, line 

li< autor (1 J 

lx titulo_ (2) ............ - ........ ---·- .. ·--·-.. - ............... ................................. J 

Select whích fields you wísh to be included in the 
de.te.be.se dictione.iy. The selected technique 

Data Base Defm1tion • Extraction Tables PRUEBA MS E 

.::J Techniq11C1: O - by llne :.:J r
~~íle: j PRUEBA ,;;;] 

Tog/Ncmc: ~ autor 

Fo,mal: !,h1, vl 1 ~ 1 

..... - -- ..... - --- ------~ ~2--"""'i 

!'"""'-~'" 2 4 mhl.v2 

Slep 4. Field Seleclion T oble Defin~ion 

Qelete 

Define criterio. for extraC1ing ene or more elements frorn a Master File record for indexir; 

~I Teu•inale 

Nombre de la Base de Datos: CDS -FSTpara 

inversión- Nombre de FST: CDS 

Parámetros de la FST 

• Formato de extracción de datos 

Este se codifica usando el lenguaje de 

formateo de CDS/ISIS. Debido a que los datos 

producidos por este formato no se pretende 

que sean desplegados, sino procesados 

posteriormente, CDS/ISIS no limita el ancho 

de la línea a ningún valor, y por lo tanto, 

nunca dividirá un dato en líneas. 
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Todos los elementos generados por la FST para 
el archivo invertido serán traducidos a 

mayúsculas antes de almacenarse en el 

diccionario, aún cuando la FST los produzca en 

minúsculas. 

Ejemplo: 

IID 

24 
69 
70 
26 
26 

TI I Formato e:x:tracci6n de datos 

4 
2 
o 
o 
o 

mhl, v24 
v69 
mhl , v70l % 1 
"LUGAR=" ,v26Aa 
"PUBL=" ,v26Ab 

• Técnicas de indizado 

Las técnicas de indizado definen los procesos a 

ser realizados sobre los datos generados por el 

formato, con objeto de identificar los elementos 

específicos que serán creados. Hay cinco técni­

cas de indizado que se pueden utilizar. Estas 

reciben un código numérico del O al 4, tal como 

se explica a continuación. 

./ Técnica de indizado O: Genera un elemento 

a partir de cada línea extraída por el for­

mato. Esta técnica es normalmente utili­

zada para indizar campos o subcampos com­

pletos; cuando se use esta técnica. el forma­

to de extracción de datos debe producir una 

línea para cada elemento que se desea indizar. 

./ Técnica de indizado 1: Genera un elemento 

a partir de cada subcampo o de cada línea 

extraída por el formato. Como CDS/ISIS 

buscará códigos delimitadores de subcampos 

Creación bases de datos winisis 

en la salida del formato, Nótese que la técni­

ca de indizado 1 es de hecho una simplifica­

ción al uso de la técnica de indizado O. 

./ Técnica de indizado 2: Genera un elemento 

a partir de cada término o frase encerrada 

entre paréntesis triangulares (< . . .. >). Cual­
quier texto fuera de estas marcas, no se in­

cluye en el índice. 

Por ejemplo el siguiente texto : 

Reporte de la misión que describe un <curso uni­

versitario> sobre <entrenamiento en documen­

tación> en una <escuela de biblioteconomia> 

de América Latina 

producirá los siguientes elementos cuando se 

índice con esta técnica: 

curso universitario 

entrenamiento en documentación 

escuela de biblioteconomia 

./ Técnica de indizado 3: Realiza el mismo pro­

ceso que la técnica 2 excepto que los térmi­

nos o frases están encerradas entre diagona­
les(/ ... /). Por ejemplo el siguiente texto: 

.! Técnica de indizado 4: Genera un elemento a 

partir de cada palabra en el texto extraído 
por el formato . Cuando se use esta técnica 

de indizado, puede evitarse que ciertas pa­

labras no-significativas sean indizadas, de­

finiéndolas en un archivo especial llamado 

archivo de palabras vacías. 
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9. 7 Pasos básicos para la creación base de d atos WINISIS 

~lf:!:JO.t'Ch Edit ,Configure campos y parámetros respectivos como la 

etiqueta, Nombre, Tipo de campo, opción de 

repetibilidad y patrón/subcampos. Recuerde 

validar el campo a definir, con el botón Añadir 

Data Base Oehmtron - F1eld Table (PRUEBA.Msn • 

Tag: ,...N_am_e ______ Type: Rep: Pattern/Subfields: ~ rr--i Alphanume..:J r ~ 
./ Solicite de las opciones de menú principal la h --l-a ... ut"""o,-----'-......;"""'--'-A'"'"lp-han_um_et-='-R-;...... ____ ====; 

función ]2atabase/JYew o J1ase Datos/Nueva 

./ Winisis solicita el nombre de la base de datos, 

con el valor (no aceptado) UNTITLED. El 

nombre podrá o no incluir la ruta (path) 

absoluta de la base de datos. Si no se incluye 

2 titulo Alphanumt!x: 

Step 1. Field Defin,tíon 

la ruta, la base se creará en el directorio !c1ear rn11, 

indicado en el parámetro 5 del SYSPAR.PAR Lso,1Fte1d• 

Define the structure of your date base by entering tag 

l ,CanceJ A\ 1 l !ielp ? l 
(usualmente \ WINISIS \DATA). Digite el 

nombre de la base de datos máximo hasta 

seis caracteres, ejemplo PRUEBA y valide el 

nombre con el botón Aceptar/ OK. 

Data Base Definition - New f2 

Database Name: J(11H1111ij1J 

Please enler the name of your new database (mox. 6 
characters). lf you provide a pathname, Winisis will 

l. Qk 

./ Si no existiera la ruta indicada, entonces 

Winisis solicitará permiso para crear el 

directorio. 

C'DS/ISIS Warning 13 

[d;\DBISIS\PAUEBA] Directrny doesn't exist. Do you want w'inisis to create the poth? 

./ Posteriormente diligencie la tabla de 

1 
1 

1 

1 

Recuerde definir aquellos campos con 

especificaciones de Repetibilidad marcando la 

celda respectiva y con las letras de control de 

Subcampos. 

./ Una vez definido la tabla FDT se crea la hoja 

de ingreso de datos seleccionando desde la 

ventana izquierda los campos deseados, los 

que se agregan a la ventana derecha. 

Dat11r811se Defimllon - Data Ent Worksheets (PRUEBA.MSn • 

w'o,ktheet: j PRUEBA 31 
Fieldt: 

1 e.u1or 

Date 1:nt,, Field1: 

1 autor 

r Prompt for complete deta on insert 1 Reco:d validation 

1Step 2. Worksheet Definítion 

definición de campos FDT con el uso de las 

opciones del asistente FDT. Ingrese los ~=~=--·-·-- ----&-11,Hel=·= ,?_. _J ·-~·~~-~~ 
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Para cada campo es posible determinar 

valores predefinidos, procedimientos de 

validación.de campo y ayudas para el ingreso. 

Asimismo, es posible validar la consistencia 

global del registro. (Ver Sección 9 .9 Validación 

de campo/Registro) 

Data Base Oehnit,on • Worksheel Element E) 
Oe1c1iption: _)titulo lag: p 

Oefeult vllklc: l ~ 

~el¡,, l'ngrete: Apellido. Nombre ~ "'"'"'' ·~-l-- -- - ] 
~ - -- - - ~~ 
I! !;ancel !!elp .!!k 

./ Posteriormente de crear la hoja de captura 

de datos se carga el asistente de creación del 

formato de visualización: Winisis le ofrece un 

asistente para crear automáticamente un 

formato de acuerdo a la tabla FDT definida. 

CDS/ISIS Wizard 13 

Do JOU want Vftnisis to la•.inch the Print Formal Assistant? 

~E H ~o t 

./ Los formatos se ofrecen en tres modalidades: 
Normal, MS-DOS compatible y RTF: Se acepta 

una de las opciones, y automáticamente se 

definen los comandos necesarios para el 

formato de visualización seleccionado de 

acuerdo a los comandos de lenguaje de 

formateo de presentación. {Ver Sección 9.9 
Asistente de Formatos) 

Database Definition - PFT Wizard El 

Choose a format templa.te from the following ones: 

(i). iNormal.Stylei 

Q i CDS/ISIS Do~ Compatible Formal 

Q Decoratcd Format 

IL ~nc:!c J [ !lk :J 

./ Las características de presentación de los registros están consideradas de acuerdo al diseño 

lógico original, campos de control definidos, subcampos a utilizar por campo, comandos de 

presentación gráfica e hipertexto y todo ello plasmado en el lenguaje de formateo a programar. 

Ver Capítulo 8. Lenguaje de Formateo 
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Formal name: 1 PRUEBA 3J 
f2,cl4,m(l778,-l778) 
(if p(vl) then •autot (l ) : ',tab(l778) ,vl/ f1) 
"titulo (2): ", tab (l 778) ,v2/ 

¡step 3. Priot Fo,matOefinffion 

l_.~ancel 

./ Por último deberá crearse la tabla de selección de campos (FST) la cual permitirá construir el 

diccionario de términos a través del proceso de archivo invertido. Winisis ofrece un asistente de 

creación o modificación de la FST para generarlo automáticamente. 

Database Definition Wizard El 

Do _you want Winisis to launch the Dictionar_y Assistant? 

./ El asistente le ofrece la tabla completa de campos definida en la FDT para seleccionar cuáles 

serán objeto de indización. Luego de seleccionados, automáticamente se presenta la tabla FST 

para su eventual modificación. 
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Database Definition - FST Wizard · f3 

T echnique. 1 O - by line 

fx autor (1) 

_rx titulo (2) _________________ ............. ·-····················-···-·······················l 

led which fields you wish 10 be included in the 
ose dictionoiy. The selected technique 
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Data Base Definition - Extmction Tables (PRUEBA.MST) t3 
FST File: J PRUEBA ,,:Jj 

Tag/Name: 

Format: 

! Entrie,: 

1 O mhl.v11%1 
2 4 mhtv2 

.,, " 

~ autor 

~l,vll%1 

1 

::JI 

New l l. 

Step 4. Fíeld Seledion Table Oefinition 

- - ~ ·-

., ... 

~ I, T echnique: JO - by fine 

~·1. - o 
1 :: Add 

-. ---
~Delete ... ,, l. 

'!-t' . J .. :-.,:1 .. "'4._, 

J 
Define criteria for extracting one or more elements from a Master File record for indexing, 

!!elp ? l~ancel 
1 
&J 

./ Al terminar el proceso de creación, Winisis 

solicitará confirmación para efectivamente 

crear los archivos de la base de datos y el 

<dbn>.par correspondiente a la ruta que se 

le haya indicado. Si todo fue correctamente 

realizado se le informará que la base está 

creada. 

rO<;/ISIS W,zard El 

? Wm1t wW now cieare lhe data!¡&e. Do you want lo continue? (A porameter fie win also 
be creatod. d:\OBIS1SIPRUE8AIPRUEBAMST) 

QCJI !t!sl 1 

Successl El 

Data base has been created! 

1 tA;;··ta~ 1 e ........ .!? ... . 

Creación bases de datos winisis 

~ · Termínate q) 

• Modificación de una base de datos 

Es posible modificar en cualquier momento los 

elementos de definición de una base de datos. 

Por ejemplo: agregar o eliminar campos , 

modificar los formatos de visualización, agregar 

hojas de ingreso alternativas, etc. 

Para modificar cualesquiera de los cuatro 

componentes que definen una base de datos se 

selecciona, desde el menú Edit/Edición de la 

barra de tareas, la opción deseada. 

Full Version : EN] 
' h l=GQI ..Configure .U.tils ~indovvs 

~ 1 De.te. entry 

l Ptal~fct 

Copy to Clipboard 

C!ear Clipboard 

Field Definition To.ble 

De.ta Entry Worksheets 
Print Formats 

Field Selection Tables 
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9.8 Asistente de formatos 

Al ejecutar la opción Crear una nueva base de datos, Winisis ofrece ayuda guiada por medio de un 
Asistente (Wizard). Supóngase que se decidió crear una base nueva con el Asistente de Winisis. 

Luego de los pasos obligatorios tales como: Definir los campos (crear la FDT) y crear la hoja de 

ingreso de datos; Winisis preguntará si se desea asistencia con respecto a los formatos (Do yo wam 

Winisis to launch the Print Format Assistant?). 

CDS/ISIS \rlizard Ei 

Do you want Winisis lo launch the Print Formal Assístant? 

1 rs·~ 11 Ño 
-· -m-·· ----

Al responder "Sí", se iniciará al Asistente de Formatos, que ofrece tres opciones para formato 

Nótese que el Asistente de Formatos funciona solamente al crear una base de datos. 

Oatabase Definition - PFT Wizard Ef 

Choose a format template from the folowing ones: 

@ ¡Nmmal St2_lel 

Q COS/ISIS Do* Compatible For111at 

Oecoraled Formal 

Q HTML Oecorated Format 

tancelar 

Esta pantalla del Asistente (Database Definition - PFT Wizard) permite elegir entre: 

./ Normal (Normal Style). Un formato común . 

./ Formato Compatible con ISIS DOS (CDS/ !SIS DOS Compatible Format) 

./ Formato decorativo (Decorated Format) . 

./ Forma.to decorativo HTML (HTML Decorated Format) 

Si se responde afirmativamente (marcando, por ejemplo, la primera opción), se verá la siguiente 

pantalla: 
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Data Base Definilion - Formah (ARTI.MSTJ E'i 

For111at natne: ~ 
~2,cl4,lll(l905,-1905) 
"Título (1) :" ,tal:>(1905) ,vl/ 
"Autor (2) :",ta.b (l90S) ,v2/ 
"Revista (3 ): " ,ta.b (l905),v3/ 
"Tellle.s (4): ", tal:> ( 1905 ) , v4/ 

0 

~ 
[Z] 

Step 3. Print Fonnat DéÍlnKion 

Define the wa}' ISIS wil present your dela to the end user. 

IFancel ¿il!ielp_ ?j 0 E] 

Winisis creó automáticamente un formato a 

partir de los datos ingresados en la FDT (primer 

paso). 

Supóngase que la base creada tiene los 

siguientes campos: 
1 Título 

2 Autor 

3 Revista 

4Temas 

Al elegir la primera opción (formato "normal"), 

Winisis creará automáticamente un formato 

como éste: 

f2,cl4,m(l90 5 ,-1 905) 

"Titulo (1) :",tab( l 905) , vl/ 

"Autor (2 ) :",ta b(l 90 5 ) , v2/ 

"Revista (3) :", tab(l905) , v3/ 

" Temas (4) :", tab(l905) , v4/ 

Cuya visualización (se debe recordar que hay 

que crear algún registro para ver los resultados) 

sería: 

Título (1) Los orígenes filosóficos de la 

economía moderna 

Autor (2) : Martínez, Miguel 

Revista (3) : Revista de Macroeconomía 

Aplicada, n. 51, mayo 1992, p. 311-323 

Temas (4) : <ECONOMIA><FILOSOFIA> 

El Asistente para los formatos también permite 
cambiar los tipos de letras, activar los efectos 

de negrita, itálica, subrayado y comandos de 

hipertexto. 

9.9 Validación de campos/registro 

En la versión CDS/ISIS para D.O.S permite 

validar un campo de tipo 'patrón' (siempre y 

cuando el campo no tenga un valor predefinido) 

para ayudar al usuario en la captura del campo. 

Creación bases de datos winisis 

Para la versión Winisis no se aplica como patrón 

si no como validación a partir de las condiciones 

definidas por campo en la creación de las hojas 
de trabajo (Ver creación bases de datos). 
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En las distintas versiones del ISlS para DOS, 

tanto en sus modalidades monousuario como 

multiusuario, puede realizarse la carga de datos 

independientemente de la tipificación del campo 

realizada en la FDT. Es decir que un campo 
definido en la FDT como no repetible, puede 

ser cargado en la Hoja de Entrada de Datos como 

un campo repetible. 

Así, de realizarse el formato de visualización 

adecuado, ISIS tomará los valores de ese campo 

como repeticiones y los visualizará como tales, 

haciendo caso omiso de lo declarado en la FDT 

para con ese campo. Del mismo modo, de 
realizarse el formato de extracción adecuado 

para la FST, lSIS tomará a los valores de ese 

campo como repeticiones y los ingresará al 

Diccionario como tales, haciendo caso omiso de 

lo declarado en la FDT para con ese campo. 

Esta posibilidad de cargar y manejar datos de 

una manera distinta de la declarada en la FDT 

NO está permitido en Winisis, dado que, para 

él, la FDT no sólo es la declaración parcial de la 
estructura de una base de datos en función de 

los Identificadores de Campo y los demás 

elementos que los constituyen (longitud, tipo, 

delimitadores, etc). datos circunstanciales que 

pueden ser omitidos sin que implique 

dificultades en el manejo de los campos de 
acuerdo con la conveniencia del administrador 

de la base de datos, sino que implica una 
herramienta de control general para con la 
estructura de datos de una base dada en todas 
sus funciones. 

A t~l punto que, para construir la Hoja de 

Entrada de Datos, Winisis lee todos los atributos 

de un campo dado, y habilita, por ejemplo, el 

ícono de campo repetible, sí y sólo sí ese campo 
ha sido declarado en la FDT como repetible. 
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Con esto, la FDT pasa a ser un elemento de 

control exhaustivo tanto de la estructura de la 
base de datos como de las formas de ingreso y 

las distintas salidas de información. 

• Tabla de validación 

La tabla de validación es un archivo de texto 
con el nombre de la base de datos y la extensión 

.val y se ubica en el directorio de bases de datos. 

Su función es realizar una validación de los 

datos ingresados cuando se dan altas o 

modificaciones de registros, generando un 

mensaje de error cuando los datos no cumplen 
una determinada condición. 

Puede ser editada con un editor de texto o desde 

el asistente para definición de bases de Winisis. 

El archivo consiste en una serie de líneas que 

pueden contener: 

tag: formato para validación de un determinado 

campo o 
: formato para la validación del registro 

donde 

tag es la etiqueta correspondiente al campo 

formato es cualquier formato válido 

El formato deberá devolver una cadena de 

caracteres si se ha detectado un error mientras 

que si los datos están correctos, no deberá 

producir ninguna salida. 

Si se opta por utilizar el asistente de Winisis se 

podrá editar sólo las líneas correspondientes a 

determinado campo. Se accede a esta posibilidad 

con la opción Data Ent,y WorkSheets del menú 

Edit 
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Data Base Oelinit,on · Data Entoy 'wo,ksheets (DOCSIS.MST) f3 

W'Olkffleel: 1 DOCSI .:JI 
Fieldt: 

2 Fuent.; Re;:¡. 
3 Fecha alla/mod ', 
4 Control lngr % 
5 NivelBibl. 
G Nivel Rei 
7 Tipo D,:,c % 
S Sc,pork 
S Tipo de Re9 % 
10 ISBM (mj ~ 
11 l~flN Jd:. 

1 -S_ave ,..~, 1 t!ew ~ 1 lf ~ ] 

m 
~ 

Data EntrJI Fields: 

23Autor lnst. [a) % Anpfm 
24 Título [m) % A a 
25 T ílulo Trad. [ml Aa 
26 Otro Título (m) % 
27TítuloUn{ (m) 
28 Autor Pers. {m) % Acdfas 
29 Autor lnst. (m) % Anpfm 
30 Nombie Reun. % 'nu 
31 Lugar Reun. % 'p 
32 Fecha Reun. Ad 
33 Resp. Reun. ~ Anpfm 

··~ 
E] 
,~.+·. ¡ 

r ,Ptompt fo¡ complete dala 00 Írl$e1t !,Record validation ~1 
Creat.e your own daUI entr.11 woiksheets by ehoosing which lield; J/OU want to edit ond their order. 

~·"'·"'"" ,_.,."''·'····~·· 

1 kancel 4} l.!!elp ?· I ~ 
Si se presiona el botón Record Validation se 

accede a la siguiente pantalla 

~-~ 

Al editarse o crearse un registro, si se cargaron 

caracteres alfabéticos en el campo 1, se recibirá 

el mensaje: 

En la ventana Jonnat se deberá escribir el 

formato para la validación correspondiente al 

campo actualmente iluminado. 

Por ejemplo, si estaba iluminado el campo 1, se 

podría ingresar la siguiente línea de validación: 
---------·----------·---------·--------·---------
u.lt.'l 8m:a Oehrutmn Rnc01d 'Valu:iatmn 

Validation 
Fanoai: II1 t,¡v1¡ na:11 'll cupo l •• obUgat.o,10• u 

Creación bases de datos winisis 

Record validation error El 

El campo 1 es obligatorio 

Cancelar !f ..... Aceptar·----··]J ···- ----

Se accede a la validación por campo , 

presionando el botón con el ícono de un lápiz 

(arriba a la derecha) que abre la siguiente 

ventana 

'"----,--------··----·-·-·-·--·-----------··--·---------··-t'N 
¡ ºª'ª lla1e Delinrt,on • Wmklh""t Element EJ 

D011CJiption: fFocoo Reun. Ad 

D611ull v,ilu6: 1 ...... 

Help: 

li Velidolion 

i: r Focaal: IH ll'Al (v 3Z ) . ' '•. 
' ¡ 

'I 
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En la caja de edición rotulada Format se ingresa 

el formato que validará el campo que se está 

editando. 

Nótese que el archivo de validación es cargado 

al abrirse la base de datos, por lo que las 

modificaciones que se realicen en él no tendrán 

efecto hasta que la base de datos se cierre y se 

vuelva a abrir. Si los formatos que contienen 

llaman a otros formatos (con @formato) se podrá 

modificar estos formatos y observar su 

funcionamiento sin necesidad de cerrar la base. 

A continuación se agrupan ejemplos de formatos 

de validación según distintas necesidades. No 

se consideran validaciones de subcampos no 

definidos en la FDT, pues esta validación es 

realizada por Winisis. Es decir, Winisis no 

permite ingresar campos que incluyan 

separadores de subcampo que no estén definidos 
en la FDT. 

• Validación por Existencia de un campo 
Obligatorio 

La validación de los campos que son de ingreso 

obligatorio debe ser realizada a nivel de registro, 

dado que sino puede suceder que no se edite el 

campo en cuestión y no se pueda detectar su 

falta. 

Ejemplos: 

./ Validación de un único campo obligatorio 

: if a(v24) then 'El campo "título" debe estar 
presente' fi 

./ Validación de varios campos obligatorios 

: if a(v77) or a(v65) ... .... then 'El campo · 

if a(v77) "'número de inventario'" ,fi, 
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if a(v65) "'descriptores"' fi, 

' es obligatorio ·, 

,fi, 

./ Verificar la existencia de un campo en 
función del contenido de otro 

En bases de datos bibliográficas, no es tán 

común la existencia de campos de llenado 

obligatorio de manera incondicional. Más usual 

es que en función del contenido de un 

determinado campo, otro sea obligatorio. Es el 

caso de un campo que indique el nivel 

bibliográfico y según este dato sea necesario 
cargar el campo de título correspondiente a ese 

nivel. 

: mhu, if v5='M' and a(v24) then 'Debe figurar el 

campo ''Título monográfico"'fi 

Es necesario el comando mhu para que el valor 

del campo pueda ser comparado con el carácter 

'M' independientemente de que se haya cargado 

'M' o 'm' . Sino habría que escribir 

: if (v5='M') or (v5='m') and a(v24) then 'Debe 

figurar el campo "Título monográfico"'fi 

• Validación de Subcampos obligatorios 

Muchas veces uno o más subcampos dentro de 

un determinado campo son de llenado 

obligatorio. Para realizar esta validación se 

utilizan los mismos comandos, pero referidos a 

subcampos: 

28: if a(v28Aa) or a(v28An) then 'No figura el 

apellido o el nombre del autor 'fi 

Si el campo es repetible , la línea de formato 

deberá estar incluido en un grupo repetible. 

28: (if p(v28) and (a(v28"a) or a(v28"n)) then 'No 

figura el apellido o el nombre del autor 'fi) 
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Nótese la condición inicial if p(v28). Si no se 
incluye se producirá un error luego de evaluar 
la última ocurrencia a causa del literal 

incondicional, por lo que el ejemplo estaría mejor 

escrito utilizando literales repetibles. 

28: (if a(v28"a) or a(v28"n) then I No figura el 

apellido o el nombre del autor I fi) 

• Validación de un campo que corresponda 
a un determinado tipo de datos 

77 : if val(v77)=0 and v77<>'0' then 'El campo 

"Inventario" debe ser numérico' fi 

o mejor 

77: if type(3,v77)<> 1 then 'El campo "Inventario" 

debe ser numérico· fi 

En este caso, el comando type O sirve para 

verificar el tipo de dato definido en la FDT. 

La sintaxis del comando type es 

type(nwnero, formato) o 
type(patrón, formato) 

Donde número indica el tipo de dato según la 

siguiente tabla: 

1 - Alfanumérico 

2 - Alfabético 

3 - Numérico 

4 - Entero (incluyendo valores negativos) 

·5 - Numérico, incluyendo notación científica 

patrón (pattem) es una cadena de caracteres que 

se tomará como patrón y formato es cualquier 
formato válido. Usualmente se producirá un 

determinado campo como salida. 

En el siguiente ejemplo se verifica que un campo 

corresponda al patrón indicado (fecha en formato 
AAAA-MM-DD) 

Creación bases de datos winisis 

3 : if type('9999-99-99'. v3)= 1 then 'El campo no 

corresponde al patrón definido' fi 

• Validación de un campo que tenga una 
determinada longitud 

Si bien en !SIS los campos· tienen longitud 

variable, en cierto tipo de datos. especialmente 

los de índole administrativa, es importante que 

se respete una longitud fija . 

Ejemplo: 

77: if size(v77)<>5 then 'El número de inventario 

debe tener 5 dígitos' fi 

Se verifica que la cantidad de dígitos del número 

de inventario sea 5, utilizando el nuevo comando 

size, que devuelve la lontitud de su argumento, 

que es cualquier formato válido. 

También podría utilizarse este comando para que 

un determinado campo no exceda una longitud 

máxima, por ejemplo, para que los descriptores 

no excedan los 30 caracteres que considera el 

Archivo Invertido. 

65 : (if size(v65)>30 then I Los descriptores no 

pueden exceder los 30 caracteres I fi) 

Nótese que por tratarse de un campo repetible, 

se encierra el comando if entre paréntesis, para 

que sea evaluada cada ocurrencia por separado 

y se utiliza un literal repetible. 

• Validación del contenido del campo a 
través de una serie de valores predefinidos 

5: mhu,If v5<>'A' and v5<>'M'and v5<>'C' and 

v5<>'S' then 'El campo "Nivel bibliográfico" debe 

ser A. M, C o S' Fi 
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En este caso, los valores se definen en el mismo 

formato de validación. 

• Validación de fechas 

Winisis incorpora la posibilidad de llamar a un 

subformato, dentro de un formato con el 

comando @ 

Esta posibilidad es utilizada en este ejemplo, que 

llama al formato fecha 

3: @fecha 

El archivo FECHA.PIT es el siguiente: 
(e 1 :=val(v3.4) ,e2:=val(v3*5.2) ,e3:=val(v3*8.2), 

If p(V3) then 

If size(v3)<> 10 or 

el<l985 or 

e2<1 or 

e2>12 or 

e3>31 or 

e3<1 or 

( (e2=4 or e2=6 or e2=9 or e2=11) and e3>30) 

or 

( (e2=2) and e3>29) 

or 

( (e2=2) and (e3=29) and (el/4)<>val(F(el/4,4,0))) 

then v3 I Fecha inválida 1 

,Fi, 

Este ejemplo introduce una nueva posibilidad 

de Winisis que es definir variables. Las variables 

pueden ser de dos tipos, numéricas o strings. 

Las numéricas comienzan con la letra 'e' seguida 

de un dígito (O a 9) y las strings con la letra 's' y 

un dígito. 

En este ejemplo, se utilizan tres variables 

numéricas para cargar en ellas los valores de 

año, mes y día de un campo de fecha con el 

formato AAAAMMDD. 
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Se detecta un error si: el año es menor a 1997; 

si el mes es menor a 1 o mayor a 12; si el dia es 

menor a 1 o mayor que 31; si siendo el mes 

4,6,9, 11 el mes es mayor que 30; si el mes es 2 

y el dia es mayor que 29 o si el mes es 2, el dia 

es 29 y el año no es bisiesto (comparando el valor 

del año dividido 4 con la misma operación pero 

sin considerar los decimales) 

• Detección de duplicaciones 

Se puede implementar una tabla de validación que 

detecte datos o registros duplicados. El primero 

es el caso de campos que requieren un valor único, 

como por ejemplo el número de inventario. 

77 : If, L(v77)<>0 then 'Ya existe este número de 

inventario' Fi 

Este ejemplo es inverso al que no permite que 

se ingrese un dato que no figura en el Archivo 

Invertido. En este caso, el dato ingresado es 

válido si el comando L devuelve un valor distinto 

de O, es decir que hay al menos un registro que 

contiene este dato. 

: If , L(v24)<>0 and (p(v28) and L(v28)<>0) or 

(pv(29) and L(v29)<>0)) then 'Registro 

duplicado' ,Fi 

En el ejemplo anterior se pretende detectar un 

registro duplicado. Se parte de la idea de que 

un registro será considerado duplicado si tiene 

el mismo título y el mismo autor de otro 

existente. y que el autor puede figurar tanto en 

el campo 28 como en el 29 (autor personal y 

autor institucional), por consiguiente se testea 

que alguno de estos dos campos esté presente y 

que su valor sea el mismo al ingresado. 

Puede haber ambigüedades (por ejemplo.que el 

nombre del autor pueda formar parte del título). 
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como se señaló anteriormente, por lo que el 
ejemplo optimizado sería: 

: If, REF(L(v24).v24) = v24 and 

( REF(L(v28).v28) = v28) or 
(REF(L(v29).v29) = v29) ) 

then · Registro duplicado' 

Fi 

Esta versión puede generar error si el campo es 

de longitud mayor a 30, por lo que la mejor 

opción es: 

: if REF(L(v24).v24) =v24.30 and 

. ( (REF(L(v28).v28) =v28.30 or 

REF(L(v29).v29) =v29.30) 

then' Registro duplicado' 

fi 

• Chequeo de caracteres o cadenas no 
deseadas 

Los espacios en blanco al comienzo de un campo 

hacen que los datos sean rechazados en la 

generación del Archivo Invertido. Con las tablas 

de validación pueden detectarse fácilmente estos 

errores antes de que se incorporen a la base de 

datos. 

20: if v20*1=' · then 'No se debe comenzar con 

espacio en blanco' fi 

También se puede detectar que no haya dos 

espacios en campos de texto, dado que el 

segundo espacio es innecesario. 

69: ifv69:' 'then 'No deben figurar dos espacios 

en blanco contiguos'fi 

Muchas veces los operadores incorporan signos 

de puntuación en los campos, cuando estos son 

agregados luego en el formato de salida. El 

Creación bases de datos winisis 

resultado es que aparecen, por ejemplo, dobles 

puntos donde debe ir un sólo punto. Esto se 
puede controlar con la siguiente linea 

59: if v59:'.' then 'El campo "NOTAS" no debe 

contener puntos'fi 

• Falta de caracteres requeridos . 

95: If v95:'$' then else 'El campo "VALOR"debe 

incluir el signo "$"' Fi 

• Datos repetidos en un mismo campo (en 
distintas ocurrencias) 

La detección de duplicados vista anteriormente 

va a fallar si se han ingresado datos repetidos 

dentro de un mismo campo, en distintas 

ocurrencias. 

Este ejemplo verifica que no haya duplicados 

dentro del campo 65, descriptores, y utiliza 

varias posibilidades nuevas de Winisis 

65: @OccTem 

Archivo OCCTEM.PFT 

el:=l, 
while el<=nocc(v65)-1 (e2:=el+l, 

while e2<=nocc(v65) ( If v65[e 1) = v65[e2) then 

'Ya se ingresó el descriptor ·,v65[el) fi 

e2:=e2+1) 

e l:=el+ 1) 

En primer lugar se define una variable, e 1, que 

se inicializa en 1. 

La segunda línea comienza un loop en donde se 

verificará que la variable e 1 sea menor o igual a 

la ocurrencia que se está procesando del campo. 

Se introduce aquí los comandos while y nocc. El 

comando while permite realizar iteraciones de 

un determinado formato hasta que se verifique 
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una condición. El comando nocc devuelve el total 

de ocurrencias de un determinado campo. 

En las dos siguientes líneas se inicializa otra 

variable, e2 con el valor de e 1 más uno, y se 

inicia otro loop que iterará desde e2 hasta el 

total de ocurrencias. 

Dado que se trata de comparar cada ocurrencia 

con todas las demás, el primer loop irá desde la 

primera hasta la anteúltima, y el segundo loop 

desde la siguiente actual hasta la última, por 

consiguiente la siguiente línea (if v65[el] = 

v65[e2] ) comparará la primera ocurrencia con 

las siguientes (la segunda, la tercera, etc.), luego 

la segunda con la siguientes y asi hasta la última 

ocurrencia. Para recuperar cada ocurrencia se 
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introduce la nueva posibilidad de acceder a una 

ocurrencia determinada de un campo, con el uso 

de corchetes ([ )).n Las últimas líneas 

incrementan en uno las variables y cierran cada 

uno de los while. 

• Limitar la cantidad de ocurrencias 

Muchas veces se decide cargar en el campo autor 

sólo hasta 3 autores, aunque en el documento 

figuren más. Con el siguiente formato se puede 

evitar que se carguen más ocurrencias que las 

permitidas: 

28: IfNOCC(v28) > 3 then 'Solo se puede ingresar 

hasta 3 autores' Fi 
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10. MANTENIMIENTO BASES DE DATOS WINISIS 

10.1 Generalidades de mantenimiento de un archivo maestro 

Qué es el archivo maestro? 

El archivo maestro contiene todos los registros 
de una determinada base de datos. Cada registro 

se identifica con un número único, asignado 

automáticamente por CDS/ISIS al ser creado; 

este número se denomina: Número del archivo 

maestro o MFN (iniciales de Master File Number). 

Con objeto de proporcionar un acceso rápido a 

cada registro del archivo maestro, CDS/ISIS 

asocia al archivo maestro un archivo especial 

denominado "Archivo de referencias cruzadas" , 
que es en realidad un índice que suministra la 

ubicación de cada registro en el archivo maestro. 

Pueden crearse, modificarse o borrarse los 

registros del archivo maestro por medio de las 

facilidades de la ventana de edición de datos. 

CDS/ISIS para Windows 

El archivo maestro de una base de datos 

fisicamente lo componen los siguientes archivos 

identificados con la extensión MST y XRF 

Ejemplo: si la base de datos se llama CDS el 

archivo maestro estará conformado por los 

archivos CDS.MST y CDS.XRF 

El proceso de mantenimiento de una base de 

datos Cds/Isis tiene implicaciones en dos 

aspectos: Mantenimiento Preventivo y 

Mantenimiento Correctivo. 

Mantenimiento Preventivo: 

Para efectos del mantenimiento preventivo de 

una base de datos Winisis, se debe tener en 

cuenta el conocimiento de los siguientes pasos: 
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• Exportación de la base de datos a un archivo 

ISO 2709 

• Importación de la base de datos de un archivo 

ISO 2709 

• Generación del archivo invertido para 

reconstruir el diccionario de términos de la 

base de datos 

• Limpieza de archivos temporales 

• Backup de la base de datos 

El mantenimiento preventivo suele definirse de 

acuerdo a la dinámica de actualización de una 

base de datos, sin embargo la periodicidad 

(diaria, semanal, quincenal, etc) con que se 

defina el proceso de mantenimiento recae en su 
gran responsabilidad en las personas adminis­

tradoras del sistema Cds/lsis. 

Para tener en cuenta el proceso de manteni­

miento preventivo, es preciso conocer los 

parámetros y alternativas de cada opción (ver 

los siguientes literales del capítulo) 

.llantenimiento Correctivo: 

El mantenimiento correctivo de una base de 

datos Cds/lsis tiene implicaciones desde la 

reestructuración de la base de datos hasta su 

recuperación del archivo maestro por pérdida 

total de la información. 

Algunos de los casos considerados como parte 

para un proceso del mantenimiento correctivo 

de una base de datos, son: 

• Agregar nuevo(s) campo(s) a la estructura de 

la base de datos 

• Eliminar campo(s) de la estructura de la base 

de datos 

• Cambiar propiedades o atributos de campos 
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definidos en la tabla de definición de campos. 

• Ampliar las posibilidades de recuperación de 

datos contenidos en campos no definidos en 

la Tabla de Selección de Campos (FST) para 

su consulta a partir del diccionario de 

términos. 

• Ajustar las hojas de trabajo de acuerdo al 

modelo de captura de datos, con alternativas 

de instrucción de validación de campos y/o 

registros. 

• Construir nuevas hojas de trabajo o de 

captura. 

• Construir nuevos formatos de salida 

(pantalla/ impresora/ archivo). 
• Desbloquear un registro. 

• Desbloquear una base de datos. 

• Recuperar un archivo maestro reinicializando 

o borrado en los apuntadores de MFN. 

• Eliminar espacios en blanco en campos o 

subcampos acondicionados por las técnicas 

de captura (braquets < >. porcentaje % y 
subcampos An). 

• Migración o conversión de bases de datos con 

otros formatos (DBF, XLS, TXT, etc) a Cds/ 

!sis o viceversa. 

• Migración de registros de una base de datos 

Cds/lsis a otros modelos Cds/lsis, con 

estructuras homólogas. 

El mantenimiento correctivo debe realizarse con 
profesionales con experiencia en el manejo del 

sistema Cds/Isis con perfil de administrador y 

con un gran conocimiento en la creación de 

bases de datos Winisis, además se debe soportar 

con herramientas o utilitarios de software para 

Cds/Isis creados de acuerdo al caso. Es factible 

considerar casos específicos de mantenimiento 

correctivo con el uso de las opciones ofrecidas 

por la versión Cds/Isis para D.O.S. y utilitarios 

desarrollados en !sis-Pascal o Delphi. 
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10.2 Proceso de exportación de bases de datos CDS/ISIS a ISO 

Esta opción permite extraer una base de datos 

o una porción de la misma, normalmente para 

transferirla a otros usuarios. Puede utilizarse 

también para reformatear los registros de la base 

de datos y luego utiliza r la función de 

importación para almacenarlos en la base de 

datos original o en otra distinta. 

~v CDS/ISIS for Wmdows !Versión Completa : SPJ 
I Jl:ilSc, Datos Qe:p!egar Bi¿scar .!;díción J;;on(iguración .!,!l~ariot ~enlana 6'Jda 

é,bii ... 

t!uova .. , 
J;;eirar 
Cenar Tosjo 

jmpatar. .. 
bcorkl1 

A/G DiJ;cíonario .. . 

lm.i1ímir ... 
Definí, lmp1eso1a ... 

.S.alí1 

El archivo exportado puede ser almacenado en 

el disco duro (en el directorio de trabajo o en 

uno diferente) , o en disquetes. En este último 

caso CDS/ISIS soporta archivos multivolumen 

(por ejemplo para archivos que requieren de más 

de un disquete). 

El proceso de exportación válida tan sólo los 

registros de una base de datos Cds/Isis, que se 

encuentran digitados o activos, aquellos registros 

en que su estado es borrado lógico el proceso los 

omite o no los tiene en cuenta, de tal manera 

que el resultado final del archivo ISO exportado 

es el consolidado de los registros de una base de 

datos completamente activos, por ello puede 

diferir el MFN de exportación con respecto del 

total de numero MFN de la base de datos activa. 

Proceso: 

• Abrir la base de datos a exportar. 

• Cargar la opción de Exportar ubicada en el 

menú principal <Base de Datos> / 

<Exportar>. 

Mantenimiento bases de datos winisis 

• Defina el nombre del archivo de salida, en la 

celda ubicada en la ventana como "Nombre de 

Archivo", dicho nombre puede ser el nombre 

de la base de datos u otro hasta 8 caracteres y 

con la extensión ISO. Ejemplo: CDS.ISO 

Nombre Archivo ISO Salida ~-"':"'. ·~1111111 
Nombre Archivo: 

f• .iso 

cds.iso 

Lista de Archivos lipo: 

(-.i,o 

Di1eclorio1: 

C:\winisis\work 

12:;c: 

12:;winisis 

Unidad: 

j ! rác: 

1 ~;;~~,~~¡ O 1 

i .c;ancelar A 1 

• • !A.11uda ? 1 

3 
Note que el archivo ISO generado en el proceso 

de exportación se guardará por defecto en la ruta 

C: \ Winisis \ Work. Si desea cambiar la ruta o la 

unidad puede seleccionar la letra de la unidad 

en la celda respectiva e identificada en la parte 

inferior de la ventana como "Unidad", de igual 

manera el cambio de la ruta lo puede hacer 

cambiándolo en el recuadro "Directorios", 

activando el mouse con doble click hasta 

identificar el nombre de la carpeta o directorio 

donde se va almacenar el archivo ISO. 

Se puede seleccionar el nombre del archivo ISO 

previamente generado en sesiones anteriores y 

que por defecto aparece en la celda de despliegue 

de los archivos ISO generados, una vez 

seleccionado el sistema reemplazará su 

contenido con los nuevos registros exportados. 

(por ejemplo ver en la figura CDS.ISO) . 

Una vez se tenga definido el nombre de salida 

ISO y su ubicación se debe activar el botón 

"Aceptar"; se debe tener en cuenta la ruta donde 

se exportó la base de datos porque de igual 

manera desde ahí se deberá importar el archivo 

ISO a la base de datos maestra. 
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• Posteriormente diligencie la hoja de trabajo 

de exportación teniendo en cuenta los 

siguientes parámetros: 

a. Nombre del archivo ISO de salida: Nombre 

del archivo ISO y ruta donde almacenará los 

datos de acuerdo con la definición previa, 

opcionalmente pude cambiar de nombre del 

archivo o ruta en esta celda; este archivo 

estará en el formato estándar ISO 2709. 

b. Separador de campos: El separador de 

campos estándar definido en la norma ISO 

2709 es el código ASCII 30. Sin embargo, si 

el archivo a ser exportado debe ser transmi­

tido a través de canales de telecomunica­

. ciones, este caracter puede ser alterado o 

eliminado por el software de comunicaciones. 

Al dejar en blanco este campo por defecto el 

sistema asumirá el ASCII 30. 
Exportar en Formato IS0-2709 .· ."t,:;;\~t-l!lllll l!I 

Nomlxe Archivo ISO Salida 

f 1• mu ttiffllffl Ntttt 

rRango -

Separador de Campo ¡ 
Separador de Registro ¡ 
Exportar:- - -- --~ 
<i' Rango de MFNo 

1 

MFN Inicial ji 
f---~FN Finar ____ ~l~_-99-::,-9 _-9 -- .. ---- j ("'l ne.,ultadot de llú•qucda 

r Ae(lÍ.trot Mo1~atlot 

(") Froa> sorted HIT file 

FS T de R .,formdl"o 

Renumetar regíatroa detde MFN 
,-----

Caa,po que Contiene MFN 

Tabla de Converoi6n GiZJDo 

1 kancelar b ! ?! 

c. Separador de registros: El separador de 

.registros estándar definido en la norma ISO 

2709 es el código ASCII 29, se puede dejar 

en blanco y el sistema asumirá el código del 

ASCII estándar, opcionalmente se puede 

cambiar por otro carácter no especial, de 
acuerdo a su predilección; recuerde no usar 
caracteres de uso común para evitar 

inconsistencias en el proceso de validación 
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del separador de campo y registro en el 

proceso de importación de los registros. 

Parámetros de selección: 

Pueden exportarse en forma selectiva, porciones 

de la base de datos. Para definir los registros a ser 

exportados, existen tres posibilidades: usar un 

rango de MFN, utilizar un archivo SAVE, o emplear 

un archivo HIT, según se explica a continuación: 

d. Rango de MFNs: Si desea exportar toda la 

base de datos, se debe dejar los rangos que 

por defecto ya vienen definidos. 

(MFN inicial: 1 / MFN Final: 9999999). 

Si desea exportar un rango de registros, 

indique los valores de MFN inicial y final . 

Por ejemplo: 

MFN Inicial : 35 /MFN Final: 340 exportará 

desde el registro 35 hasta el 340. 

e. Resultados de búsqueda: Se utiliza cuando 

se desea exportar los registros que fueron 
resultados de la última búsqueda, con la 

alternativa de exportar todos o los marcados. 

Para utilizar esta opción marque con un click 

del mouse en el cuadro de selección respectivo. 

f. Archivo lHT clasificado / From sorted lHT 
File: Se pueden también exportar en forma 

selectiva porciones de la base de datos, 

utilizando un archivo HIT para determinar 

cuales registros serán exportados; el archivo 

HIT se define en la ventana de impresión 

utilizando pestaña "Layout" opción "Crear 

archivo HIT/Just Make Hit File" y 
definiendo las llaves de clasificación en la 

pestaña "Clasificación". 

Como los registros serán exportados en el orden 

en que aparecen en el archivo HIT, esto permite 
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definir una secuencia precisa de los registros 

en el archivo de salida; la exportación con archivo 
HIT aporta una poderosa herramienta para 

importar los registros y producir posteriormente 

catálogos con índices en cualquier secuencia 
deseada. 

Cuando se usa esta opción, el archivo HIT debe 

seleccionar un registro dado una sola vez, ya 

que en caso contrario, el registro puede ser 

exportado varias veces. Esto puede asegurarse 
especificando O o 2 en la Clave para proceso de 

encabezados de la primera llave de clasificación. 

g. FST de reformateo: Este parámetro es 

opcional; si se deja en blanco el archivo de 

salida ISO mantendrán todos los campos con 

sus etiquetas y contenido respectivo en el orden 

con que fueron defmidos. En forma alterna, 

puede realizarse cierto grado de reformateo 

creando previamente una tabla FST con la 

definición de los campos de interés a exportar. 

h. Renumerar registros desde: Es posible 

reasignar un MFN a los registros de salida. 

iniciando desde un número seleccionado por 

el usuario que se especiflca en este campo. 

Si se deja este dato en blanco, los registros 

de salida retienen su MFN original. Esta 

opción solo afecta al archivo de salida ISO; 

los registros de la base de datos no sufren 

modificación. 

i. Archivo de conversión 'GIZMO': Este 

parámetro es opcional y se debe dejar 

generalmente en blanco. 

Esta opción se incluye principalmente para 

facilitar el intercambio de datos que 

contienen marcas diacríticas codificadas, con 

la versión de CDS/ISIS para máquinas 

grandes. 

Mantenimiento bases de datos winisis 

Un archivo de conversión GIZMO es un 

archivo de texto ASCII que puede ser creado 
usando cualquier editor de textos, y se 

define del modo siguiente. El primer caracter 

de la primera línea contiene el prefijo de 

diacrítica (normalmente el símbolo @ para 

CDS/ISIS). Cada línea subsiguiente tiene el 

formato siguiente: 

dxyxyxyxyxy .... xy 

donde d es el código de diacrítica (p. ej .: 7 
para el acento agudo). x es el caracter a ser 

acentuado, y es el caracter acentuado. 

• Una vez haya diligenciado la hoja de trabajo 

de exportación con sus respectivos parámetros, 

ejecute el proceso con el botón OK. 

• Posteriormente el sistema iniciará el 

despliegue de exportación de los registros 

definidos hasta el MFN final. tal como lo 

indica la figura. 

Progreso . •· · ·· J "y~ =::a-., 

fatn: [Expo1tando .. (C:\winiri•\wo1k\cd1.iroJ 

P,ocecando: jMFN ·, 079 

re- . - ';1 
lk,~'.!::!°.!.( 0] 

• Una vez culminado el proceso de exportación 

la ventana de "Progreso" activará el botón 

"Completo", para salir del proceso de 

exportación dar clik en dicho botón. Si no 

aparece dicho botón de validación del proceso 

completo, el sistema estará generando 

mensajes de error, lo cual indicará que la 

base de datos maestra tiene conflictos de 

apuntadores o de bloqueo en algunos de sus 

registros; para dicho acontecer sugerimos 

poner el caso al administrador del sistema o 

persona idónea en el mantenimiento correc­

tivo de bases de datos. 
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10.3 Proceso de importación de bases de datos CDS/ ISIS a ISO 

Esta opción permite incorporar datos externos 

a una base de datos CDS/ISIS, contenidas en 

un archivo ISO. 

Cuando se selecciona esta opc1on, el usuario 

debe estar seguro de las alternativas de 

importación de un archivo ISO, tales como: 

• Reemplazar toda la base de datos por un 

archivo ISO. 

• Adicionar /Mezclar registros a la base de datos 

maestra a partir de un archivo ISO generado 

de otra base de datos con iguales condiciones 

o en parte de su estructura. 

Seleccione esta opc10n a partir de la opción 

<Base de datos>/<lmportar> 

(:; CDS/IS IS for Windows !Versión Completa: SPJ 
' jlase Oat0$ Qesplegar By..::a ,Edición Configuración !Jtitariot Yentana ~ 

l\hrir ... 
tjueva. .. 
.(;errar 
Cerrar T oi;!o 

,Exportar ... 

A/G DiJ;cionario ... 

lngimir ... 
Definir l!JJP(erora ... 

Después de seleccionar la opción importar, el 

sistema le desplegará la ventana "Nombre de 

archivo ISO de entrada" para que seleccione el 

archivo ISO a importar, en la unidad y/ o 

directorio respectivo (por ejemplo unidad C: si es 

Nombre Archivo ISO de Entrnda · · ·: ~ :F!'I 
NOtllbte &chivo: Oi¡eclOIÍOO: 

(cds.jao C:\winitia\wO!lr. 

f23.c: 
ewinisi.-

lt.ancela, ei 1 

jA!.Uda '? 1 
Lista de Atchivot lipo: Unidad: 

•.tao . 1 [i3c: ~ 
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disco local o A: si el archivo ISO se encuentra en 
disquete). Para tal efecto seleccione el archivo ISO 

aplicando doble click en el archivo ISO respectivo. 

• Una vez se haya seleccionado el archivo ISO 

de importación, oprimir el botón "Aceptar". 

• Posteriormente diligencie la hoja de trabajo 

de importación teniendo en cuenta los 

siguientes parámetros: 

Importar desde archJVo IS0-2709 · 

Nombre Archivo ISO de Enlloda Jlrn'mlf'll'\r:rnlffl¡;¡;¡¡--

Primút MíM a ,er A~ignddo 

Campo conteniendo el MFN 

FST de Refo,matt,o 

T dlJIJ llu Couve,,1ún Gwoo 

Cancelar 1 1 

Of)ciunes 

r. Mo2ca 

r Caiga 

( Actuc11tiz• 

?I 

a. Nombre del archivo ISO de entrada 

Verifique aquí el nombre del archivo ISO de 

entrada, si corresponde al que contiene los 

registros a importar. Este archivo deberá estar 

en el formato estándar ISO 2709. 

b. Primer MFN a ser asignado 

Si se especifica este parámetro, CDS/ISIS 

reenumerará secuencialmente cada registro de 

entrada a partir del número que se especifique. 

Normalmente, se especificará 1 si se usa la 

opción de carga y un número que sea una 

unidad mayor que el MFN más alto asignado 

hasta ese momento en la base de datos. si se 

usan las opciones de carga o mezcla. En este 

último caso sin embargo, si se especifica un 

número de MFN ya asignado, CDS/ISIS 

automáticamente comenzará la numeración a 

partir del siguiente MFN a ser asignado en la 
base de datos (o sea, las opciones Carga y 

Mezcla actuarán del mismo modo). 
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c. Campo de entrada conteniendo el MFN 

Como alternativa a la opción anterior (que 
será ignorada en caso de especificar una 

etiqueta de entrada), puede asignarse el MFN 

a partir de un campo del registro de entrada. 

En este caso, el usuario especifica en este 

campo la etiqueta ISO del campo que contiene 
el MFN. Nótese que el campo debe contener 

un valor numérico, y solo puede usarse para 

este propósito, ya que no será almacenado 

en los registros de la base de datos receptora. 

d. Opciones (Carga) / (Mezcla) / (Actualiza) 

Este parámetro es un código de un solo 

caracter que especifica la opción de carga, de 

acuerdo a lo siguiente: 

- Carga: En este caso, la base de datos 

resultante contendrá solamente los 

registros importados. 

- Mezcla: Agrega los registros del archivo 

de entrada a los que ya se encuentran en 

la base de datos, si los hay. Sin embargo, 

los registros de entrada con un número 

de MFN igual a registros existentes, no 

son reemplazados (a menos que los 

registros existentes estén marcados para 

ser borrados). CDS/ISIS desplegará los 
MFN de estos registros, si los hay. 

- Actualiza: Igual que Mezcla, excepto que 

los registros con igual MFN son 

reemplazados automáticamente. 

h. FST para reformateo 

Este parámetro es opcional. Si se deja en 

blanco, los campos en el archivo de salida 

Mantenimiento bases de datos winisis 

mantendrán sus etiquetas y su contenido. En 

forma alterna, puede realizarse cierto grado 
de reformateo suministrando el nombre de 

una FST. 

i. Archivo de conversión 'GIZMO' 

Esta opción se incluye para '.acilitar el 
intercambio de datos que· contienen marcas 

diacríticas, con la versión de CDS/ISIS para 

máquinas grandes. 

Conviene destacar que el formato ISO 2709 

es la base para el intercambio de información 

bibliográfica, tanto para registros MARC, 

como CCF, FIIR, y otros. También es 

compatible con archivos manejados por otros 

sistemas. tales como MINISIS (producido por 
el IDRC de Canadá). 

• Una vez que se diligencia la hoja de trabajo 

de importación, el sistema visualiza el proceso 

de importación a través de la ventana de 

"Progreso" 

rogreso · - l\;l; *· , 

Faae: jlmportando ... 
Procesando: j ;.,M-:cF::-N:-: 722-:-----========--=::._.:·.:.:· =-· 

l~~p~ :a 

• Una vez culminado el proceso de importación 

el sistema, activará el botón "Completo", el 

cual se debe dar un click con el mouse, para 

aceptación. 
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10.4 Proceso de actualización/ generación del archivo invertido 

Aunque un registro del archivo maestro puede 

ser recuperado directamente por su número 
MFN, a través del archivo de referencias 

cruzadas, se necesitan formas de acceso 
adicionales. Por ejemplo, en la recuperación de 

registros bibliográficos, es deseable tener acceso 

a los registros por autor, por materia o por 

cualquier otro dato que ocurra en el registro. 

El sistema CDS/ISIS permite tener virtualmente 

un número ilimitado de puntos de acceso a cada 

registro con la creación de un archivo especial 

denominado archivo invertido. El archivo 

invertido contiene todos los términos que pueden 

usarse como puntos de acceso durante la 

recuperación o consulta de registros en una 

base de datos. Al conjunto de todos los puntos 
de acceso para consultar una base de datos 

determinada se le denomina diccionario. Se 

puede considerar el archivo invertido como un 

índice del contenido del archivo maestro. 

Por ejemplo, cuatro registros del archivo maestro 

(con números MFN 18, 204, 766, y 1039) 

contienen el descriptor EDUCACION DE NIÑOS. 

La estructura lógica correspondiente en archivo 

invertido sería: 

EDUCACION DE NIÑOS: 18-204-766-1039 

En este caso, EDUCACION DE NIÑOS es el 

punto de acceso (o término del diccionario). y 

cada referencia al registro donde aparece en el 

archivo maestro se denomina apuntador 

(posting). 

CDS/ISIS permite la creación selectiva de 

archivos invertidos para cada base de datos. Se 
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pueden seleccionar campos, subcampos o partes 

de ellos. Además, mediante la especificación de 

opciones apropiadas, se pueden extraer palabras 

individuales, frases o descriptores de los campos 
seleccionados. El usuario define los elementos 

recuperables de una determinada base de datos 

por medio de la tabla de selección de campos 

(FST). que especifica los campos que serán 

invertidos y la técnica de indizado a usar en 

cada caso. 

A diferencia de otros sistemas de recuperación 

basados en archivos invertidos, en donde existe 

un archivo invertido separado para cada campo 

recuperable, CDS/1SIS utiliza un solo archivo 

invertido para cada base de datos. En realidad 

cada término en el archivo invertido no sólo 
contiene los MFN, sino también información 

adicional que identifica de manera precisa el 

campo a partir del cual se extrajo el dato, así 

como la posición de la palabra dentro del campo. 

La implementación actual de CDS/ISIS prevé, 

términos en el archivo invertido de hasta 30 

caracteres de longitud. Los elementos de longitud 

mayor que la máxima son truncados antes de 

ser incluidos en el archivo invertido. 

• Si el proceso de importación fue por "Adición" 
o "Mezcla" de bases de datos se debe 

actualizar el diccionario de términos o archivo 

invertido, a través de las opciones <Base de 
datos/ A-G Diccionario/ Actualiza>. 

• Si el proceso de importación fue por Carga 

de bases de datos se debe generar el archivo 

invertido o reconstruir el diccionario de 

términos, a través de las opciónes <Base de 
datos / A-G Diccionario / Generación del 
archivo invertido>. 
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Actualización del archivo invertido 

• Cuando se actualiza o genera el archivo 

invertido, mantiene el diccionario de 

términos, con los elementos de consulta y sus 

respectivos apuntadores de ubicación. 

Cuando se genera el archivo invertido, el 

sistema recorre la base de datos maestra 

desde el primer registro (Mfn-Inicial} hasta el 

ú ltimo registro (Mfn-Final) de la base de datos 

o en su defecto de acuerdo al rango MFN que 

el usuario haya indicado. 

• La actualización del archivo invertido, 

despliega en la ventana "Progreso" la 

cantidad de registros que estaban pendientes 

por actualizar. 

rogreso • , · ~ ·~-

Fa, e: [GtA Diccionario 

Proce,andi: jMFN 22 (acludl12ar: 11) 

IR~t>fl~ .,, ) 

Mantenimiento bases de datos winisis 

Generación del archivo invertido 

La "generación del archivo invertido ". 

reconstruye totalmente el archivo invertido para 

una base de datos. Se utiliza el proceso de 

generación del archivo invertido cuando se ha 

hecho importación total de la base . de datos o 

cuando se ha modificado la· tabla de selección 

de campos (FST) para archivo invertido. Si no se 

hace esto, se introducirán inconsistencias en 

la base de datos, ya que los registros agregados 

o modificados después del cambio de la FST 

quedarán invertidos de manera diferente a los 

que se generaron antes del cambio. 

El proceso de generación del archivo invertido 

consta de tres pasos: 

1. Creación del archivo de ligas (link file) 

2. Clasificación del archivo de ligas 

3. Carga del archivo de ligas clasificado al 

archivo invertido. 

El archivo de ligas (link file) contiene toda la 

información necesaria para generar el archivo 

invertido, y es generado de acuerdo a la FST para 

archivo invertido definida para la base de datos. 

Contiene un registro para cada pareja término 

de búsqueda/ apuntador (posting) a ser incluida 

en el archivo invertido. Por razones de eficiencia, 

en realidad se crean dos archivos de ligas: uno 

que contiene los términos de hasta 10 caracteres 

de longitud, y el otro contiene los términos de 

más de 10 caracteres. 

El segundo paso en la generación del archivo 

invertido, clasifica el archivo de ligas en orden 

alfabético. El propósito de esta clasificación es 

agrupar todos los apuntadores (posting) 

relacionados con cada término de búsqueda, en 

preparación del último paso, que carga el archivo 

de ligas ya clasificado al archivo invertido. 
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Antes de iniciar la generación, CDS/ISIS una 

de las opciones de la ventana de generación es 

definir el rango de MFN a ser invertido: Mfn­

Inicial / Mfn-Final 

De omitirse el rango, el sistema viene 

predeterminado para que genere la inversión de 

toda la base de datos (Mfn-Inicial = 1 y Mfn-

Final=99999). Si se especifica un rango, por 

ejemplo Mfn-Inicial=l y Mfn-Final = 10, solo se 

invertirán los registros indicados, y estos serán 

los únicos recuperables por medio del archivo 

invertido o diccionario de términos. Esta última 

posibilidad deberá ser usada solo para probar 

la tabla FST definida para inversión. 

J3/3 - Cargando an::-hivo invertido 

10.5 Limpieza de archivos temporales 

Los siguientes son los archivos temporales que 

genera el sistema y que se deben tener en cuenta 

para eliminarlos del directorio de trabajo: 

• xxxxxx.LNl 

• xxxxxx.LN2 

• xxxxxx.LKl 

• xxxxxx.LK2 

• xxxxxx.XHF 

• xxxxxx.HIT 

• xxxxxx.SRT 

Archivo de ligas sin clasificar 
(términos cortos) 

Archivo de ligas sin clasificar 
(términos largos) 

Archivo de ligas clasificadas 
(términos cortos) 

Archivo de ligas clasificadas 
(términos largos) 

Indice del archivo HIT 

Archivo HIT 

Tabla de conversión para 
clasificación 

• xxxxxx.WSV Archivo de una consulta guardada de 
la base de datos 
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• xxxxxx.TXT 

• xxxxxx.TMP 

Archivo de una consulta generada en 
un archivo plano o de texto (ASCII) 

Archivos temporales generados de 
algún proceso incompleto 

Para eliminar estos archivos temporales se deben 

hacer por el programa Explorador de windows 

ubicado en botón <Inicio/Programas/ 
Explorador de Windows> o también se puede 

utilizar opcionalmente el comando delete partir 

del prompt del D.O.S. Generalmente y por 

defecto el sistema Winisis guarda los archivos 

temporales en la carpeta de trabajo Work 

ubicada dentro en la ruta <Winisis/Work>, o 

en su defecto en la carpeta de trabajo creada 

por el administrador del sistema Isis para dicho 

fin (si tiene dudas de ubicar la carpeta de trabajo 

consulte con el administrador del sistema Isis). 
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10.6 Archivos de una base de datos Cds/Isis 

Es importante recordar, cuales son los archivos 

obligatorios de una base de datos Cds/lsis y por 

cual deben conservar toda su integridad y 

protección para no ser borrados por 

equivocación: 

Archivos obligatorios de la base de datos 

• xxxxxx.FDT 

• xxxxxx.FST 

• pxxxxx.FMT 

• xxxxxx.PFT 

• xxxxxx.MST 

Tabla de definición de campos 

Tabla de selección de campos 
para inversión de archivos 

Hoja de trabajo de captura implícita 
(donde pes el número de la página). El 
nombre de la base de datos será 
truncado a 5 caracteres en caso 
necesario. 

Formato de despliegue de pantalla o 
impresión. 

Archivo maestro 

Mantenimiento bases de datos winisis 

• xxxxxx.XRF 

• xxxxxx.CNT 

• xxxxxx.NOl 

• xxxxxx.LO 1 

xxxxxx.N02 

• xxxxxx.L02 

• xxxxxx.IFP 

• xxxxxx.ANY 

Archivo de referencias cruzadas 
(índice del archivo maestro) 

Archivo de control (diccionario de 
términos de búsqueda) 

Lista de términos clasificados de 
hasta 1 O caracteres de longitud 

Control de términos del diccionario 
clasificados de hasta 1 O caracteres de 
longitud 

Lista de términos del diccionario 
clasificados con más de 1 O caracteres 
de longitud 

Control de términos del diccionario 
clasificados con más de 1 O caracteres 
de longitud 

Apuntadores (postings) del archivo 
invertido 

Archivo ANY 
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Apéndices 

APENDICEA 
Listado de sitios WEB de interés 

i:. Listado de sitios web isis de interés 

u~sco 

http://www.unesco.org/webworld/isis /isis.htm 

h ttp: / / firewall. unesco. org/webworld / unisist/ 

tablemat.htm 

UNISIST Newsletter 

h ttp: / / firewall. unesco. org/we bworld / unisist/ 

tablemat.htm 

http://www.unesco.org/ general/fre/infoserv / db / 

isisdoc.html 

UNESCO Micro CDS/ISIS Software. 

http://www.unesco.org/ general/fre/infoserv / db / 

CDS/ISIS para Windows 

isisdoc.html 

http:/ /www.unesco.org/webworld/isis/isis.htm 

The UNESCO Micro CDS/ISIS Software. 

http:/ /www.unesco.org/webworld/isis/isis.htm 

http://www.unesco.org/ general/ eng/infoserv / db / 

isisdoc.html 

UNESCO Micro CDS /ISIS Software 

http://www.unesco.org/general/eng/infoserv/d.b/ 

isisdoc.html 
http ://www.unesco.org/ioc/infserv/cdsisis.htm 

SOFTWARE: CDS/ISIS. table of contents. search 

the server. What is lt'? Micro CDS/ISIS http:// 

www.unesco.org/ioc/infserv/cdsisis. htm 
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ALEMANIA: 

Deutsches CDS-ISIS Nutzerforum / Foro Alemán 

de Usuarios del CDS/ISIS 

hllp:/ /machno.hbi-stuttgart.de/isis/ 

http://machno.hbi-stuttgart.de/-sf/ 

h biakluell_isis.h tml 

http://machno.hbi-stuttgart.de/-sf/ 

hbiaktuell_isis.html 

hllp: / /machno.hbi-stuttgart.de/-nienhaus 

Interfase ISIS-WWW para Bases de datos en 

MicroISIS 

http: / /machno.hbi-stuttgart.de/-nienhaus 

hllp:/ /machno.hbi-sluttgart.de/isis/anmelde.html 

http://machno.hbi-stuttgart.de/isis/ 

anmelde.html 

http:/ /machno.hbi-stultgart.de/isis/menu.htm 

CDS/ISIS UNESCO's Textretrieval Info und 

Hilfe. CDS/ISIS-Versionen. Software. 

http://machno.hbi-stuttgart.de/isis/menu.html 

HYPERLINK "hltp:/ /machno.hbi-stuttgart.de/isis/ 

faq/isisfaq.html 

Asked Questions (FAQ). 

http://machno.hbi-stuttgart.de/isisffaq/ 

isisfaq.html 

http: / /machno.hbi-stuttgart.de/-sf/ 

isisartikel .h tml 

http://mac1mo.hbi-stuttgart.de/-sf/ 

isisartikel. html 

ARGENTINA 

Comisión Nacional de Energía Atómica. 

Distribuidor Nacional CDS/ISIS 

http:/ /www.cnea.edu.ar /cac/ci/isidams.htm 

AUSTRALIA 

http:/ /www.ncver.edu.au/library /data.htm 

http://www.ncver.edu.au/library/data.htm 

234 

BELGICA 

Universidad Vrije de Bruselas 

http://www.vub.ac.be/BIBLIO/isislid.htm 

http://www.vub.ac.be/BIBUO/isislid.htm 

http://www.vub.ac.be/BIBLIO/isise.htm 

http://www.vub.ac.be/BIBUO/isise.htm 

http://www.vub.ac.be/BIBLIO/isis.htm 

http://www.vub.ac.be/BIBUO/isis.htm 

http://www.vub.ac.be/BIBLIO/ISIS_URL.htm 

http://www.vub.ac.be/BIBUO/ISIS_URL.htm 

BRASIL 

BIREME 

http://www.bireme.br/wwwisis.htm 

http://www.bireme.br/wwwisis.htm 

(Interface Web para Microisis) 

http://www.bireme.br/isis_dll/ (Archivos DLL 

para desarrollos en entorno gráfico) 

Instituto Brasileño de Información en Ciencia y 

Tecnología 

"http://www.ibict.br/ 

Grupo de Usuarios de Santa Catalina -

Universidad Federal de Santa Catalina 

http://www.ced.ufsc.br/ 

Universidad Federal del Paraná 

http://tucuxi.informam.ufpa.br/-paisis/ 

http://www.alternex.eom.br/-measy/ 

http://www.alternex.eom.br/-measy/ 

CANADA 

http: / /wwwb. uqar. uquebec.ca/ cdsisis.hlm 

http://wwwb.uqar.uquebec.ca/cdsisis.htm veasé 

también: http:/ /www_cgi.uqar.uquebeq.ca/ 

isisang.htm 

COLOMBIA 

ACOFI 

http://www.acofi.edu.co 

email: l0472l.2l@multi.net.co 
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Centro Internacional de Agricultura Tropical -

CIAT 

http://www.ciat.cgiar.org/library/isisappl.html 

CHILE 

Comisión Nacional de Investigación Científica y 

Tecnológica 

http:/ /www.conicyt.cl/informacion/microisis 

COSTA RICA 

Centro Agronómico Tropical de Investigación y 

Enseñanza (CATIE) 

http: / /www.catie.ac.cr / 

ECUADOR 

Universidad de Cuenca. Ecuador. Introducción al 

CDS/ISIS. 

http://www.ucuenca.edu.ec/temas/universidad/ 

biblioteca/ayuda/inisis. htm 

ESPAÑA 

CINDOC 

http: / /www.cindoc.csic.es/ 

FRANCIA 

http: / /www.refer.org/multi_ct/fiches/isis.htm 

http://www.refer.org/multi_ct/ji.ches/isis.htm 

http://www.france.diplomatie.fr/frmonde/ coope/ 

crlbib/doss/d03/d03-50a.html 

http://wwwJrance.diplomatieJrUrmonde/ 

coope/crjbib/doss/d03/d03-50a. html 

HOLANDA 

Wageningen Agricultural University Library 

(AGRALIN) 

http://www.bib.wau.nl/ agralin/ cds-isis.html 

http: / /www.bib.wau.nl/isis/ software.html 

http://www.bib.wau.nl/isis/software.html 

http:/ /www.bib.wau.nl/isis/listarch.html 

http://www.bib.wau.nl/isis/listarch.html 

http:/ /www.bib.wau.nl/isis/isislist.html 

http://www.bib.wau.nl/isis/isislist.html 

Apéndices 

AGRALIN Gopher CDS-ISIS 

gopher:/ /gopher.bib.wau.nl/ 

Lista de Correo electrónico cds/isis 

h ttp: / /listserv.surfnet.nl/ archives/ cds-isis.html 

http://listserv.surfnet.nl/archives/cds-isis.html 

http:/ /info.lib.uh.edu/liblists/docs/cdsisis.htm 

Para subscribirse a esta lista, enviar mensaje a: 

LISTSERV@NIC.SURFNET.NL: 

http://info.lib.uh.edu/liblists/docs/cdsisis.htm 

HUNGRÍA 

http://nippur.irb.hr/hrv/helpisis.html 

http://nippur.irb.hr/hrv/helpisis. html AUSTRIA 

ITALIA 

Universidad de Pisa - Home Page de Beppe 

Pavoletti 

"http://www.geocities.com/CapeCanaveral/3616/" 

\l "CDS_ISIS 

Scuola Normale Superiore - Pisa 

http:/ /ux4sns.sns.it/isis/root.html 

DBA (Distribuidor Nacional de CDS/ISIS) 

HYPERLINK "http:/ /www.dba.it/ 

HYPERLINK "http://www.dba.it/ 

HYPERLINK "http://www.dbatime.it/dba/prods/ 

isisweb.htm 

Universidad de Florencia 

http:/ /easyweb.firenze.it/ 

Web para Microisis. Veasé también: Home Page 

de Easyweb, una interface entre CDS-ISIS y 

www. 

MEXICO 

Comisión Nacional de Ciencia y Tecnología 

Distribuidor Oficial en México de http:// 

info.main.conacyt.rnx/secobi/isis.html 

http://info.main.conacyt.mx/secobi/isis. html 
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PERU 

CEPIS/OPS Centro Panamericano de Ingenieria 

Sanitaria y Ciencias del Ambiente 

http:f /200. l 0.250.34/eswww/infotec/ 

estrateg. html 

REINO UNIDO 

http://www.ids.ac.uk/ids/teach/sc_cds.html 

http://www.ids.ac. uk/ids/teach/sc_cds. html 

http://www.ids.ac.uk/eldis/data/d0l2/ 

e01215.html 

http://www. ids. ac. uk/eldis/data/dO 12/ 

e01215.html 

http:/ /www.mdx.ac. uk/-alan2/pan96.htm 

http://www.mdx.ac.uk/-alan2/pan96.htm 

http://www.mdx.ac.uk/-alan2/isisplus.htm 

http:/ /www.hclrss.demon.eo.uk/isis.html 

http://www.hclrss.demon.eo.uk/isis.html 

SUECIA 

http ://ucivshpc.tvmJu.se/ cgi-bin/isisweb 

UNESCO Micro CDS/ISIS-WEB Interface. 

http://ucivshpc.tvm.lu.se/cgi-bin/isisweb 

http://ucivshpc.tvm.lu.se/upisis. html 
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URUGUAY 

http: / /www.ddp.com. uy /bvarela.htm 

http://www.ddp.eom.uy/bvarela.htm 

http://www.conicyt.gub .uy/isislist.html 

http://www.conicyt.gub.uy/isislist.html 

http://www.reu.edu.uy/-root/iquery.html 

http://www.reu.edu.uy/-root/iquery.html 

http: / /www.reu.edu. uy /-root/ corporat.html 

http://www.reu.edu. uy/-root/corporat. html 

VENEZUELA 

Próximos Eventos http:/ /www.cdc.conicit.gov.ve/ 

proximos.htm 

OTROS 

SIRI LANKA 

http:/ /www.naresa.ac.lk/slstic/isis.htm 

CDS / ISIS. NARESA is the national distributor 

for the Micro CDS/ISIS 

http://www.naresa.ac.lk/slstic/isis.htm 

http://www.theinfocentre.com/ cdsisis.html 

http://www.theinfocentre.com/cdsisis.html 

ARMENIA 

http:/ /www.medlib.am/users-group .html 

http://www.medlib.am/users-group. html 
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APENDICEB 

GLOSARIO 

Aelerto (Hit) : Un registro que satisface una búsque­

da determinada 

Archivo ANY (ANY file): Es un archivo optativo que 

contiene uno o varios conjuntos de Términos ANY 

relacionados definidos para una base de datos 

dada. El Archivo ANY es un archivo del texto que 

puede crearse con cualquier editor del textos ( Ej. 

Notepad o Write) 

Archivo Hit (Hitfile): Un archivo creado por CDS/ 

!SIS con el fin de ordenar registros de una base 

Archivo ln"Yertido (Invertedfile) : Una estructura 

lógica construida automáticamente por CDS/ISIS 

para habilitar recuperación rápida de información. 

Contiene el diccionario de términos para la bús­

queda y, para cada término, una lista de referen­

cias a los registros del Archivo Maestro de los cua­

les el término fue extraído. El Archivo Invertido 

realmente consiste en seis archivos físicos de ex­

tensión CNT, LOl, L02, IFP, NOl, N02 

Archivo Link: (Linkfile): Archivo temporal creado por 

CDS/ISIS durante el proceso de creación del Ar­

chivo Invertido 

Archivo Maestro (Master file): Una estructura lógica 

construida automáticamente por CDS/ISIS para 

almacenar los datos ingresados. El Archivo Maes­

tro esta constituido físicamente por dos archivos 

de extensión MSt y XRF. 

Archivo Sa'Ye (Savefile): Se define así al archivo que 

guarda los resultados de una búsqueda 

ASCII : (Código de Norma de Americano para el Inter­

~ambio de Información) Es un código binario de 7-

bits utilizado para identificar el grupo de caracte­

res usados en una computadora. El código ASCII 

codifica un rango de O a 127. En muchas compu­

tadoras, como la IBM PC, el código se ha extendi­

do a 8 bits y se ha generado un juego adicional de 

128 códigos pasando a identificar 255 caracteres. 

Estos normalmente no son parte del ASCII nor-

Apéndices 

mal y no puede esperarse por consiguiente que 

sea el mismo en todas las computadoras 

Base de Datos (Data base) : Es un archivo de datos 

relacionados que satisfacen los requisitos de in­

formación del usuario. Cada unidad de informa­

ción guardada en una base· de datos consiste en 

elementos discretos de datos que definen cada uno 

de ellos una característica en particular de la en­

tidad que se describe. Por ejemplo, una base de 

datos bibliográfica contendrá información sobre 

Libros, Informes, Artículos de Publicaciones Pe­

riódicas, etc. Cada unidad define, en este caso, 

elementos que definen datos como autor, título, 

fecha de publicación, etc. Se guardan estos Datos 

en campos a cada uno de los cuales se asigna una 

etiqueta numérica identificatoria 

Calificador de campo (Qualifier): Es el identificador 

que se utiliza durante una búsqueda para especi­

ficar el campo o campos en los que un término de 

la búsqueda dado debe aparecer 

Campo (Field): El contenedor de un dato elemental 

Campo repetible (Repeatablefield): Un campo que 

puede aparecer más de una vez en un registro 

Cortar y Pegar (Cut and paste) : En una operación de 

edición, disponible en la mayoría de los 

procesadores de palabra, consiste en mover texto 

preseleccionado de un lugar a otro. El editor de 

campos de CDS/ISIS soporta el funcionamiento 

de corlar y pegar estándar en Windows 

Cuadro de Di'1ogo (Dialog box) : Una forma electró­

nica usada por CDS/ISIS para obtener los pará­

metros para una operación particular como por 

ejemplo una impresión o una exportación 

Dato Elemental (data element): Una pieza elemental 

de información que CDS/ISIS puede identificar. 

Un Dalo Elemental puede guardarse como un cam­

po o un subcampo 

Delimitador de Subcampo (Subfield delimiter) : Un 

código de dos caracteres que precede e identifica 

un subcampo o un campo 
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Diccionario (Dictionary) : El grupo de términos de 

búsqueda para una base de datos dada 

Exportación (Export) : Se trata de la conversión de 

los datos de una base de datos de la forma en la 

que estos se guardan a una forma más conveniente 

para su transmisión a otros usuarios o sistemas 

FDT : ver Tabla de Definición de Campos (Field 

Definition Table) 

Formato de Impresión (Printjormat): ver Formato 

(Formal) 

Formato de Visualización (Displayformat): ver For­

mato 

FST : ver Tabla de Selección de Campos (Field Select 

Table) 

Gizmo : Se trata de una codificación especial de ca -

racteres acentuados u otros caracteres especiales 

usados para el intercambio de datos entre las va­

rias versiones de CDS/ISIS. Un gizmo representa 

un sólo caracter y consiste en 3 letras, la primera 

que siempre es un signo @ y los próximos dos que 

definen el caracter a r t"presentar. Proporcionando 

~ablas de conversión gizmo a cada extremo, dos 

usuarios pueden transmitirse y recibir correcta­

mente caracteres de máquinas que poseen distin­

tos grupos de caracteres. 

Hoja de entrada de datos (Data entry worksheet) : 

Es una planilla electrónica usada para el ingreso 

de los datos a una Base de datos 

Hojeando (Browsing): es el despliegue secuencial de 

los registros del Archivo Maestro secuencialmente 

por MFN, es decir en el orden en el que los regis­

tros han sido ingresados 

Idioma (language) : ver Idioma de Diálogo (Dialogue 

language) 

Idioma de Diálogo (Dialogue language) : El idioma 

usado por CDS/ISIS para interactuar con el usua­

rio. CDS/ISIS fue diseñado para soportar un nú­

mero ilimitado de idiomas de diálogo 

Importación (Import) : La conversión de los datos de 

una base de.datos a la forma conveniente para la 

transmisión a otros usuarios o sistemas 
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Indexación (Indexing) : Se llama así al proceso de 

extraer términos de los registros de un Archivo 

Maestro y que configurarán luego el Archivo In­

vertido 

ISO : lnternational Standards Organization 

ISO 2709 : Un formato normal internacional para 

intercambio de información recomen dado por ISO 

Limites (Limits) : ver Limites MFN (MFN lim its) 

Límites de MFN (MFN limits): Define un rango de re­

gistros , ej. 1 /50 , define los registros del archivo 

maestro a los que se aplicará una cierta opera­

ción 

Lista Hit (Hit list) : El grupo de archivos recuperado 

por una expresión de búsqueda dada 

MFN : Número de registro (Master File Number) es 

un número único automáticamente asignado por 

CDS/ ISIS a cada registro ingresado en una base 

de datos , que se asignan secuencialmente comen­

zando en l, y representan el orden cronológico de 

entrada 

Modo (Mode) : ver Modo de Visualización (Display 

mode) 

Modo de Visualización (Display mode): Es la mane­

ra en la que se muestran los datos de una base de 

Datos. CDS/ISIS puede mostrar los datos de tres 

modos diferentes: Modos Prueba (prooO, Data 

(data) o Encabezamiento (heading) 

Número de campo (I'ag): Un número único que iden­

tifica un campo en particular 

Ocurrencia (Occurrence) : Cada caso en un campo 

repetible 

Palabras Vacías (Stopword) : Palabras no significati­

vas que deben ser ignoradas durante el proceso 

de inversión (e .j. artículos, preposiciones, etc.) 

Patrón (Patlern) : Una descripción caracter por 

caracter de los posibles contenidos de un campo. 

Un patrón define, para cada posición del campo, 

el tipo de caracteres puede contener (ej. alfabético, 

numérico, etc.) 

Pegar (Paste) : ver Cortar y Pegar (Cut and paste) 

Punto de acceso (Access point): vea Término de la 

Búsqueda (Search term) 
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Registro (Record (Master file)) : El conjunto de cam­

pos que contienen todos los datos elementales de 

una unidad de información guardada en una base 

de datos 

Subcampo (Subf1eld) : cada uno de los datos ele­

mental es que constituyen un campo. Un 

subcampo es identificado por un delimitador de 

subcampo 

Tabla de Definición de Campos (Field Definition table) 

: Una tabla que define las características de los 

campos en una base de datos dada 

Tabla de Selección de Campos (Field Select Table) : 

Una tabla que define el criterio para extraer uno o 

más elementos de un registro del Archivo Maestro 

requerido para un proceso particular. Las Tablas 

de Selección de Campos pueden ser usadas para 

definir los contenidos del Archivo Inver tido, para 

9rdenar archivos antes de generar un informe 

impreso o para reformatear registros du rante una 

importación o exportación 

Tecla de Control (Control Key) : Teclas que al ser 

oprimidas realizan una acción específica 

predefinida 

Tecla de Función (F'unct ion lcey) : Ver Teclas de Con­

trol (Control lcey) 

Apéndices 

Término ANY (ANY term): Un término colectivo que 

representa un arbitrario (pero predefinido) grupo 

de términos de búsqueda. Cuando es usado como 

expresión en una búsqueda, un término ANY se 

traduce automáticamente al conjunto de térmi­

nos que representa unidos con el operador OR ló­

gico. Si por ejemplo, el término ANY, ANY 

BENELUX representa los términos de la búsque­

da BÉLGICA, PAÍSES BAJOS y LUXEMBURGO, 

entonces cuando ANY BENELUX es usado en una 

expresión de búsqueda, se traducirá a (BÉLGICA 

+ PAÍSES BAJOS + LUXEMBURGO). Antes que 

un término ANY puede usarse en una expresión 

de la búsqueda, debe definirse en el archivo ANY 

Término de Búsqueda (Search term) : Cualquiera de 

los términos que pueden usarse para recuperar 

un registro. ej. un descriptor, un nombre, una 

palabra, el código de un documento, etc. Los tér­

minos de búsqueda son obtenidos por aplicación 

de la FST a los registros de un Archivo Maestro 

para una base de datos dada 

Valor por Default (Default value): Es el contenido 

predefinido de un campo 
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APENDICEC 

Errores de Formato 

Mientras interpreta y ejecuta un formato, CDS/ 

ISIS también realiza un análisis de la sintaxis 

del mismo para asegurar que cumple con las 

reglas del idioma de formateo. Siempre que CDS/ 

!SIS descubra un error en el formato, interrumpe 

el formato, y presenta el mensaje*** Error de 

Formato n (donde n es un código de error). Para 

formatos de pantalla o de impresión, todo el 

formato recorrido antes del error será mostrado 

previo al mensaje de error. Esto, junto con el 
mensaje del error, le ayudará determinar 
donde existe el error en elformato. 

Los posibles códigos del error son los siguientes: 

1 

2 

3 

4 

8 

19 

20 

Fin de formato detectado mientras es proce­

sado un grupo repetible. Probablemente el pa­

réntesis de cierre que delimita el grupo está 

perdido 

Ciclos repetibles anidados se agrupan (es de­

cir los repetibles se agrupan dentro de un gru­

po de repetición) 

Variable string no inicializada 

Se espera una expresión numérica (ej. los lí-

mites del parámetros de la función LR) 

Comando IF sin THEN 

Falta ( 

Falta). También puede ser causado por un 

operando inválido en una expresión 

26 Los dos operandos de un operador son de tipos 

diferentes (ej. que intenta agregar un string a 

un número) 
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28 

51 

53 

54 

55 

56 

Un argumento dado a una función no es una 

expresión numérica tal cual era esperaba 

Demasiados comandos literales condiciona­

les and/or órdenes asociados con un 

identificador de campo 

Comando IF no terminado en FI 

Signo + fuera de contexto: CDS/ISIS estaba 

esperando un literal de repetición detras del 

signo+ 

FI no encontrado 

Area de trabajo exedida. Su formato produce 

una salida muy grande que CDS/ISIS no pue­

de manejar. El tamaño de área de trabajo está 

limitado a 8000 caracteres. 

57 Parámetro de lista perdido (en unafunción) 

58 

60 

61 

99 

101 

102 

Uno o más argumentos proporcionados a una 

función no cumplen el requerimiento de tipo 

numérico o string 

Una función usada como comando no es de 

cadena (string) (pueden usarse sólo funciones 

de cadena como comandos) 

El argumento proporcionado a A, Po la fun­

ción NOCC no es un identificador del campo 

Comando desconocido; también puede ser 

debido a la falta de litreral delimitador de cie­

rre 

Desbordamiento de la pila (probablemente 

debido a una expresión demasiado compleja) 

Desbordamiento de la pila (puede ser debido 

a no ser encontrado (. Si sujormato es correc­

to indica un problema de software CDS/ !SIS) 
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APENDICED 
Modificaciones de la versión 1.31 

• Comandos de Hipertexto 

PRINTTHIS (Imprime esta página) 

Descripción: Imprime la página actual, incluyendo los 

comandos de hipertexto. 

Sintaxis: PRINTTHIS (no tiene parámetros) 

PRINTSEARCH (Accede al diálogo de impresión) 

Descripción: Permite imprimir el resultado de una 

búsqueda o el registro actual: el usuario accede al 

diálogo de impresión que permite elegir formato y 

eventualmente el nombre del archivo de salida (si 

correspondiere) 

Sintaxis: PRINTSEARCH (no tiene parámetros) 

• Parámetros del SYSPAR.PAR 

Parámetro 144: Muestra el resultado de una 

búsqueda cuando se encontró un solo registro. 

Cuando el parámetro 980 está puesto en 1, Winisis 

muestra los resultados de una búsqueda en una 

tabla. Pero cuando hay un solo registro, Winisis 

muestra los datos en el modo normal. Si su 

aplicacion requiere que Winisis fuerze el uso de la 

tabla aún con un único registro, debe ponerse el 

parámetro 144 en 1. 

Parámetro 150: Establece el formato de las 

funciones DATE y DATESTAMP 

Normalmente el comando de formato DATE(n) y 

la función de !sis Pascal DATESTAMP devuelven 

la fecha del sistema en la forma Mes-Dia-Año. 

Usando este parámetro se puede establecer el 

formato de fechas. Se pueden utilizar los siguientes 

códigos. 

YMD para establecer el formato Año-Mes-Dia 

DMY para establecer el formato Dia-Mes-Año 

Nótese que la versión 1.3 de Winisis siempre utili­

za 4 dígitos para el año. 

Apéndices 

Parámetro 918: Exportación: Separadores de 

registro y de campo por defecto. 

Cuando se exporta a un archivo ISO, Winisis usa 

el caracter ASCII 29 para separar registros y el 

ASCII 30 para separar campos. A los fines de man­

tener compatibilidad con otras .normas, pueden 

elegirse otros valores. Use el parámetro 918 para 

establecer otro valor ASCII (visible) para delimita­

dores de registro y campo (en este orden). Ejem­

plo: 

918=*# 

establecerá * como delimitador de registro y # como 

delimitador de campo. 

• Comandos RTF 

\htcolor: Establece el color de hipertexto. Ejemplo: 

\htcolot2 

\sbknone: Mantiene la línea actual intacta. Si la línea 

es mayor que es espacio disponible en la ventana, es 

cortada. 

• Visualización en forma de tabla y archivo EXP 

Esta sección explica que sucede cuando se establece 

el valor 1 en el parámetro 980 del SYSPAR.PAR (Mos­

trar resultados de búsqueda en una tabla) 

• El comportamiento de la ventana 

Cuando se muestra un conjunto de búsqueda, la ven­

tana normal se transforma y aparecen dos panales 

con una barra de herramientas y una barra de sta­

tus. El panel de la izquierda contiene la lista de regis­

tros que conforman la búsqueda. El panel de la dere­

cha muestra algunas indicaciones para usar la ven­

tana. 

La barra de herramientas tiene una caja con todos 

los campos de la FDT y un botón de opciones. Al ele­

gir un campo, este es mostrado para cada registro de 

la lista. 



• Como marcar algunos registros 

El signo[+) a la izquierda de cada línea permite selec­

cionar (marcar) el registro. Al clicker el[+). este cam­

bia el color de la línea y muestra el contenido del 

registro (usando el formato por defecto, dbn.pft). Para 

deseleccionar el registro, sólo hzy que clickear de 

nuevo el signo [+) 

• Como ver el contenido de un registro 

Para ver el contenido de un registro, simplemente 

clickée la línea correspondiente. 

• Como cambiar el orden de los MFN 

Por defecto los registros son mostrados en orden des­

cendiente (el MFN más alto primero). Puede invertirse 

el orden clickeando las flechas de la barra de status. 

• Como navegar 

Se puede usar la barra de desplazamiento (si es ne­

cesario) para ver los registros que están fuera de la 

pantalla. El número total de registros recuperados se 

muestra en la barra de estado. Modificando el tama­

ño de la ventana, se puede ver más líneas/registros. 

También puede mdoficarse el tamaño de los paneles 

mediante las barras verticales que están en la mitad 

de la ventana. 

• Como volver a la visualización normal de Wlnlsls 

El boton STOP a la derecha de la barra de estdo de­

tiene la visualización y vuelve al modo normal. 

• Accediendo las facllldades de Impresión y 

exportación 

El botón de opciones permite acceder a las facilida­

des de impresión y exportación 

- Imprimir el registro actual 

- Imprimir todos los registros marcados 
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- Imprimir todos los registros recuperados 

- Exportar los resultados de la búsqueda 

- Detener (lo mismo que el ícomo STOP) 

NOTA: Cuando elige imprimir algo, puede seleccio­

nar el dispositivo de salida (impresota o archivo) asi 

como el formato a ser utilizado. 

• Como cambiar el comportamiento de la ventana 

de resultados 

Es posible crear un archivo de configuración para 

establecer ciertos parámetros para la ventana. Este 

archivo se llama dbn.EXP y DEBE estar localizado en 

el mismo directorio que el dbn.PAR, por razones de 

compatibilidad. 

La sintaxis es la mismoa que la del syspar.par. Los 

siguientes parámetros son aceptados: 

500=formato 

Permite especificar que formato se usará almos­

trar los registros del panel derecho. La mayoría de 

los caomandos de hipertexto funcionarán bien. Sin 

embargo, testee sus formatos en este ambiente 

antes de dar por terminada su base de datos o 

aplicación 

502=formato corto 

Permite establecer el formado que se utilizará almos­

trar los registros del panel izquierdo. Por ejemplo 

502=mfn(l),'*** ',v2 

504=orden(ascendente,descendente 

El valor 1 (por defecto) muestra el MFN más alto 

primero. El valor O, el MFN más bajo primero 

506=Puede el usuario elegir el formato'? 

Cuando el valor es l, Wlnisis moestrará la lista de 

los formatos disponible. Al elegi un elemento de la 

lista cambiará el aspecto del registro 

Son permitidos los comentarios, como en el syspar.par 

comenzando una linea con punto y como: 

; esto es un comentario 
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